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gEVlRi HAKKINDA 

Bismillahirrahmanirrahim 

Liitfedip bagi§ladigi sayisiz nimetleri ve bilhassa Kur’an ve Kur’an ile mepgul olmak nimeti do- 
layisiyla alemlerin Rabbine, insana bilmedigini ogreten o kerim Rabbe sonsuz hamd ve sena... 

Ummete Kur’an'i aynen teblig, Rabbimizin ayetlerini beyan ederek ve Kur’an'i fiilen uygulaya- 
rak risalet vazifesini hakkiyla ifa ettigine biitun kalbimizle §ehadet ettigimiz son rasul ve nebilerin 
hatemi Muhammed Mustafa'ya, o'nun aline ve ashabma, miraspilari olarak Rasul'un dinine ilmi 
mesaileriyle hizmetlerde bulunan, bu ilmi sonrakilere ula§tirmak ipin sa'y u gayret eden, cehd ve 
paba gosteren gepmi§ ve gelecek ilim adamlarimiza, bu ilmi mirasi hayata hakim kilarak Islam ada- 
letini, huzur ve siikununu dunyanm dort bir yanina tapimak ipin canlarmi, mallarmi feda eden mii- 
cahid ve §ehidlerimize, kisacasi Islam'i sonraki nesillere ve pagdaplari arasmda duymayan ve bilme- 
yenlere ulaptirmak, onlarin bu yiice ve mustesna nimetten yararlanmalarina imkan saglamak ipin 
sorumlulaklarmi ifa etmek amaciyla gayret etmi§ ve edecek herkese de salat ve selamlar olsun... 

§u anda elinizde bulunan ve Islam tarihinde yazilmi§ tarn bir tefsir olarak bize kadar ulapmi? 
bulunan bu degerli tefsir ve miiellifi Mukatil b. Suleyman (h. 80-150) ile ilgili olarak Tefsirin bapin- 
da bilgi verilmi§tir. 

Bu eserin bizce en onemli ozelligi, giiniimuze kadar ula§mi§ en eski ve eksiksiz, yani Kur’an'i 
ba§tan sona apiklayan bir tefsir olmasidir. Bu sebeple i§aret Yayinlari sahibi, degerli dostum, karde- 
§im Ismet bey, eserin terciime edilmesi teklifini yapinca tereddiitsiiz kabul ettim. (JXinkti imam §a- 
fii'den tutun ibn Kayyim el-Cevziyye'ye varincaya kadar ondan yeri geldikpe nakil yapmami§, apik- 
lamalarina gondermelerde bulunmami§ bir mufessir ve ilim adami yok gibidir. 

Ozellikle Arabpa'danTiirkpe'ye -ozellikle de aptklamalariyla birlikte Kur’an ayetlerini- terciime 
i§iyle ugra§anlar bu i§in ne kadar pok problem ve zorluklarimn oldugunu bilirler. 

Biz bu zorluklardan tek tek soz etmeyi bir kenara birakarak, bu eseri terciime ederken neler 
yaptigimiza, nelere dikkat edip neleri goz oniinde bulundurdugumuza dair kisa bazi apiklamalar 
yapmak istiyoruz: 

1. Esma-i Hiisna, meal kisminda pogunlukla aynen korunarak, bazan siyaktan anla§ilan bir iki 
kelime tefsir kismina ilave edilerek terceme edildi. Mesela: 

0 sozlerini i$iten semi, hallerini bilen alim'dir (Yunus, 10/65) gibi. 

Gortildiigii gibi burada“i§iten” lafzi mana itibariyle bulunmakla birlikte lafzen de apiga pikar- 
tilarak metnin anla§ilmasina yardimci olmaya gali§ilmi§tir. 

2. Bazi hallerde mana itibariyle mealde mtinderic oldugu ipin, tefsirde asil itibariyle var olan 
bir-iki kelimenin anlami tekrardan kagmmak amaciyla ayrica verilmemi^tir. 

3. Miifessir'in apiklamalarina ?ok gerekli halier miistesna -dipnotla dahi olsa- mtidahalede bu- 
lunulmami§tir. Yani, ilmi agidan yerinde gormedigimiz, herhangi bir mtilahaza ile biisbiittin katila- 
madigimiz hususlarda kendimize ait notlar dti§mek yolunu sepmedik. (Sik sik, “Bu ayet falan ayet 
tarafindan neshedildi” peklindeki ifadeler buna omektir. Bununla birlikte, ilk miifessirlerin “nesh” 
kavramim tahsisi, takyidi... de kapsayacak §ekilde geni§ bir perpevede kullandiklari bilinen bir hu- 
sustur. Ornek olarak Hud, 11/15 ile ilgili apiklamalarina bakilabilir.) 

4. Mustensihten, muhakkikten ya da miirettipten kaynaklanan, fark edip tahkik edebildigimiz 
bir takim okuma hatalari diizeltilmeye palipilmip ve yapilan duzeltme, kaynagi ya da gerekpesi ile 
birlikte notta belirtilmiptir. Bununla birlikte hata oldugu bizce belli olmakla birlikte, tashih imkam 
bulamadigimiz yerlerde tercemeyi aynen sunmakla beraber, buna da kisaca dikkat pektik. 
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5. Agiklamalan yapilmi§ Kur’ani lafizlar, Ttirkpemizde de aynen ya da yakin soyleyi§ ile kullala- 
niliyor ise ya da kullanilmamakla birlikte Kur’an ile me§gul olanlarin a§inaligi varsa, pogunlukla o 
soyleyi§i koruyarak Mukatil'in agiklamasini verdik. Bu yolla okuyucumuzun Kur’ani lafizlara -bu 
perpevede dahi olsa- a§ina olmasinayardimci olmaya pah§tik: "... avet lerimizle, el ve asa (gibi mu- 
cizelerimiz) ile...; mele sine, kavminin e§rafina... (Hud, 11/96-97) gibi. 

6. Tefsir yapilirken kullanilmi§ ayet lafizlanni —akiciligi bozmamak ipin- pogunlukla tekrarla- 
maya gerek kalmayacak §ekilde pevirdik; el-lsra, 17/2 gibi. 

7. Arabia ile Tiirkpe arasmda ciimle kurulu§u bakimindan onemli farklar bulundugundan, ter- 
ciime edilen asil metne gore takdim-tehirlerin olmasi kapinilmazdir. 

8. Bazi hallerde nahiv kurallarina gore anla^ilan ciiz’i bir takim vurgulann, kismen ya da tama- 
men yansitilamadigi yerler de olmu^tur. Mesela, nekra [berlirtisiz] olan bir isim bazan belirtili, hal 
olan bir kelime bazan sifat gibi terciime edilebilmi§; ya da bu gibi inceliktler bazan biisbiitiin atlan- 
mi§ olabilir. Ancak biitiin bu hallerde -miimkiin olabildigi kadanyla- anlam ihlali ya da kaybi ol- 
mamasma ozellikle dikkat edilmi§tir. 

9. Bazi hallerde, yani yapilan tefsirin Kur’ani lafzm anla§ilmasi ipin gerekli apiklamalan ihtiva 
etmedigini gdrdiigiimiiz yerlerde, genellikle meal boliimtinde parantez ipinde bir iki kelimelik me- 
al-apiklama koyduk. Boylelikle okuyucunun, kisa apiklamalarla yetinmek istemesi halinde ba§ka 
bir kaynaga ba§vurmasina gerek birakmamaya gayret ettik. 

10. Ayederin meali bizim tercih ettigimiz §ekilde degil de Mukatil'in yaptigi tefsir ile uyum arz 
edecek §ekilde yapilmi^itir. Boylece tefsir ile meal arasmda bir kopukluk olmamasma pah§ilmi§tir. 
Ornek: el-Enbiya, 21/106. 

1 l.Tekrarlar da dahil olmak iizere miimkun mertebe Mukatil'inTefsiri aynen terceme cihetine 
gidilmi§tir. (el-Enbiya, 21/107 gibi.) 

12. el-Ferra (bkz. es-Saffat, 37/83, 89, el-Hacc, 22/29, 36), Ebu Ubeyde (el-Hacc, 22/8), Ebu'l- 
Abbas Sa’leb (el-Enbiya, 21/88, er-Rum, 30/5, es-Saffat, 37/83 gibi) ve benzeri Mukatil'den sonra 
ya§ami§ ilim adamlarmdan yapilan nakiller, apikpa anla§ilacagi gibi Mukatil'in degil, sonraki ravi- 
lerden birisinin ilaveleridir. 

13. Tefsiri ibarenin ^evirilmesi halinde eger -kapimlmaz olarak- a§agi yukan mealdeki ibare or- 
taya pikacaksa, tefsiri ibarenin terciime edilmemesi cihetine gidilmi§tir. ^tinkii bu ayniyle tekrar 
olacakti. (Ornek: el-Ankebut, 29/ 19’un son boliimii.) Ancak §unu da belirtelim ki, boyle bir tasarruf 
cihetine gitmekten azami olgiide kapmmaya pali§tik, zaten bu tiir yerlerin yekunu da oldukpa azdir. 

14. Mukatil sik sik “buyrukta takdim vardir” anlammda “fi't-takdim/fihi takdim” gibi deyimler 
ile “buyrukta hazf edilmi§, yani ifade edilmeyip belirtilmemi? ifadeler vardir” anlammda "fihi id- 
mar” gibi deyimler kullanmi§tir. Bunlarm aynca aquklayici bir tarafi bulunmuyorsa, terciimenin 
aki§mi olumsuz bir §ekilde etkilememesi ipin aynca terciimeye yansitmadik. 

15. Muhakkikin sure ba§larma ekledigi sureyi tamtici/ozetleyici bilgiler ile tahkik geregi dii§tii- 
gii ve niisha farklarma dair notlar da ash etkileyici goriilmedigi siirece terciime edilmemi§tir. 

Ytice Allah'tan amellerimizi -biitiin kusurlariyla birlikte- en giizel §ekliyle kabul buyurmasim, 
diinya ve ahirette ecirlerinden mahrum buyurmayip sonsuz liituf ve keremiyle miikafatlandirma- 
smi niyaz ederiz. 

§tiphesiz ki 0, dualan i§iten ve kabul buyurandir. 

O'na sonsuz hamd ve senalar, Rasulti'ne kesintisiz salat ve selamlar... 


M. Be?ir ERYARSOY 
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MUKATIL B. SULEYMAN 

MUKATiL'iN HAYATI ve ESERLERl 1 

Adi Mukatil b. Suleyman b. Be§ir 2 el-Belhi'dir. Ezdlilerin mevlasi- 
dir. 3 Ktinyesi Ebu'l-Hasen'dir. 

Zehebi, biyografisinde ondan, “Mufessirlerin buyugli Ebu'l-Hasen 
Mukatil b. Suleyman el-Belhi” §eklinde sozetmektedir. 

Mukatil, Horasan bolgesinin bir §ehri olan Belh'te dtinyaya geldi. 
Kaynaklar onun Basra'da hicri 150 yilinda vefat ettigini belirtmi§ler, 
ancak hangi yilda dogdugundan sozetmemi§lerdir. 4 Rivayetlerden, 


1 Muhakkikin, el-E$bah ve'n-Nezair'de Mukatil b. Suleyman ile ilgili yazdigi 
dort bolumliik uzunca giri§i, kisaltmak suretiyle aldik. (Redaktor) 

2 Kaynaklann gogu admin Mukatil b. Suleyman oldugunu belirtmekle birlikte 
dedesinin adim vermemektedir. Bunu boylece bildiren kaynaklann bazilan: 
Ibnu'l-Esir, el-Kamil fi’t-Tarih, VI 354; er-Razi, el-Cerhu ve’t-Ta‘dil, IV/355, 
Hind baskisi; Nevevi, Tehzibu'l-Esmd, 11/115; Zehebi, Siyeru A'ldml’n-Nubela, 
VI/65; Zehebi, Mizdnu'l-Ttidal, III/196. 

Dedesinin admin “Bi§r” oldugunu belirten bazi kaynaklar: el-Hatib el-Bagda- 
di, Tarihu Bagdad, XIII/160; el-Makdisi, Tehzibu'l-Kemdl fi Esmdi'r-Rical 
(yazma 10. cild). Dedesinin admin “Be§Ir" oldugunu belirten bazi kaynaklar: 
Vefdydtu'l-A'yan, V/341; Tehzibu't-Tehzib, X/279; Zirikli, el-A‘ldm, VIII/206; 
Kehhale, Mu'cemu'l-Miiellifin, XII/317. Ben dedesinin admin “Bi§r” degil, 
“Be§Ir” oldugunu tercih ediyorum. Qunkii eski kaynaklar gogunlukla harflere 
nokta koymayi ihmal ediyordu. Bu nedenle “Be§Ir” adim noktasiz olarakyaz- 
diklarindan “Bi§r’’e benzerlik arzediyordu. Ibn Teymiye'nin Fetava' sinda 
(11/92), “Mukatil b. Bukeyr” diye ge^mekte ise de bu “Be§lr”den tahrif edil- 
mi§tir. Nitekim kaynaklann gogunlugu dedesinin admin “Bi§r” degil “Be§Ir” 
oldugunu belirtmektedir. Bkz. Zerke§l, el-Burhan, I/6'daki dipnot. 

3 Ibn Dureyd, el-l§tiqaq -Tahkik: Abdu's-Selam Harun- 501. Fakat Ibn Du- 
reyd'in belirttigine gore, Esed b. §erik ogullan'mn Basra'da “Esed Ogullan 
Mahallesi” diye bilinen bir mahalleleri vardi. Ancak Basra'da Esed b. Huzey- 
me ogullan'mn mahallesi yoktur. Daha sonra §unlari soylemektedir: “Onla- 
rin mevlalarmdan [azad edilmi§ kole olarakkendilerine nisbet edilenlerden] 
biri de tefsiri bulunan Mukatil'dir.” 

Mukatil'in Belh'de dogup daha sonra Merv'e, oradan Basra'ya, arkasindan da 
Bagdat'a gittigini, daha sonra tekrar Basra'ya doniip hicn 150'de vefat edin- 
ceye kadar orada kaldigim bildigimize gore, Mukatil'in Esed ogullan’na vela 
yoluyla bagli olu^unun Basra'da gergekle§tigi goru^iinu tercih etmekteyiz. 

4 el-Kamil; Tarihu Bagdad ; Mizdnu'l-Ttiddl ; A‘lam ; Mu'cemu'TMuellifin. 
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Mukatil'in hicri 80 yilinda dogmu§ oldugu kanaati agirlik kazanmakla 
birlikte, bu tarihten once dogmu§ olmasi da mumkiindur. 

Mukatil, hicri 2. asrin ilk dilimlerinde vefat etmi§ tabiinin ileri gelen 
alimlerinin bir gogundan rivayette bulunmu§tur; Miicahid b. Cebr el- 
Mekki (v. 104 h.); Ata b. Ebi Rebah el-Mekki (v. 114 h.) gibi . 5 Fakat on- 
lardan yaptigi rivayetler munkati'dir. Ibrahim el-Harbi bu hususta §oy- 
le demi§tir: 

Mukatil, Miicahid'ten higbir §ey dinlememi^tir, onunla kar§ila§ma- 
mi§tir. Ancak Mukatil, ilim adamlarinin tefsirle ilgili gorii^lerini top- 
lami§ ve bunlara dayanarak -onlardan §ifahen i^itmeksizin- tefsir 
yapmi§tir. 6 

Mukatil, Belh §ehrinde yeti§ti, sonra Merv'e gitti. Her ikisi de Hora- 
san bolgesinin iinlu §ehirlerindendir. Mukatil'in yeti§tigi ve kiilturle- 
rinden, dini-mezhebi gorti§lerinden etkilendigi bu iilke, dogunun en 
verimli ve en geni§ iilkesidir. Sinirlarim kuzey-dogudan Maverau'n-Ne- 
hir, giiney-dogudan Sind ve Sicistan iilkeleri, kuzeyden ise Harizm ve 
Tiirkistan'daki Oguzlarin iilkeleri, giineyden ise Farisilerin diyart [Iran] 
te§kil etmektedir . 7 

Horasan hicri 2 ., 3. ve 4. asirlarda Islam iilkesinin fikri hayatmin en 
onemli merkezlerindendir. Burada pek gok btiyiik muhaddis, pek 90 k 
miifessir ve fakih yeti§mi§tir. 

Grek uygarhginm bir merkezi olan Belh'te dogup yeti§en Mukatil, 
buradaki mabedleri gordii, dinleri tanidi. 

Ekumenikler doneminde Zerdu§tliigun kutsal §ehri olan Belh'te 
-daha sonra- Ku§aniler krallan doneminde Budizm de yayginlik ka- 
zandi . 8 

Arablar tarafindan fethedilinceye kadar Belh'te Zerdu§tliik, Bu- 
dizm'in yaniba§inda ya§amaya devam etti. Bu iki din ile birlikte aym 

^ Tarihu Bagdad, XIII/160; el-Makdisi, Tehzibu'l-Kemal, 10. cilt. 

8 el-Makdisi, Tehzibu'l-Kemal fi Esmdi'r-Rical, 10. cilt. 

7 Corci Zeydan, Tdrihu't-Temedduni’l-lsldmi, II/50. 

8 Islam Ansiklopedisi, IV/78. §unu da eklemektedir: “Burasi eski Horasan vila- 
yetinin siyasi merkezi idi. Daha sonra burasi Toharistan kralligimn kultiirel 
ve dini merkezi haline gelmi§tir.” 
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zamanda Manilik ve Nesturi Hristiyanligi da hayatiyetlerini siirdiirii- 
yordu. Bununla birlikte iistiinliik Budizm'de idi. Ziyaretgiler her yan- 
dan buraya geliyordu, aralarinda pekgok C^inli de bulunuyordu. Budist 
enstitiisii olan Nevbahar'a gelirlerdi ki burasi biiyiik ve deh§et verici bir 
mabetti. Arablar tarafindan fethedildigi giinlerde Belh'te en biiyiik dini 
mevki, Nevbaharin hizmetkari Bermek'in idi. Abbasi vezirlerinin igin- 
den giktigi aile olan Bermekiler de bu din adamlari ailesindendirler. 9 

Bu biiyiik Merv, 10 Horasan gehirlerinin en biiyiiklerindendir. Bu 
§ehre nisbet, -gayr-i kiyasi olarak- “Merzevi” geklinde yapihr. Merv ile 
Nisabur arasi 70, Merv ile Belh arasi ise 122 fersahtir. Mukatil Belh'den 
Merv'e gegm4, orada ikamet edip oradan evlenmi^tir. 11 

Mukatil, Belh'e ve Horasan'a da nisbet edilmi§tir. Biyografi kitapla- 
n ondan, “Mukatil b. Siileyman el-Belhi, 12 el-Mervezi, 13 el-Horasa- 
ni” 14 diye sozetmektedirler. 

Mukatil zeka, feraset ve bilgi sahibi harika bir ki§i olmakla birlikte, 
etrafinda olup bitenlerden de etkilenmi§tir. 

Mukatil'in dogup yeti§tigi Belh'in, ge§itli dinlerin kayna§tigi bir §e- 
hir oldugunu ifade etmigtik. Orada Zerdii§ler, Budistler, Maniheistler 
ve Hristiyanlar vardi. Bu dinler Arab fiituhati zamanina kadar -iistiin- 
liik her ne kadar Hindu Budistlerde ise de- kom§u olarak ya§adilar. 

Mukatil, dogup yeti§tigi Belh'ten Merv'e gegti. Horasan'da belli bir 
konuma sahip oldu. O kadar ki, Horasan emirleri ile onlara kar§i ayak- 
lananlar arasinda bari§ gorii§melerinde aracilik yapiyordu. 

Mukatil daha sonra Irak'a gegmi§, Basra'da konaklami§, Bagdat'a 

9 Islam Ansiklopedisi, IV/79; “Belh” maddesi. 

10 Bu yolla Merv er-Ruz'dan ayrilmak istenmi^tir. Aralarinda be§ gunliik mesa- 
fe vardir. Merv, gakmakta^i olarak kullamlan “beyaz ta§” anlamindadir. 

11 Tehzibu'l-Kemal, 10. cilt, Mukatil'in biyografisi (Daru'l-Kutubi'l-Misriyye'de- 
ki el yazmasi). 

12 Tehzibu't-Tehzib, X/279; Razi, el-Cerh ve't-Ta‘dil, IV/355; Tehzibu'l-Kemal, 10. 
cilt; el-A‘lam, VIII/206. 

13 Mu‘cemu'l-Muellifin,Xlll3\7. 

14 Tehzibu't-Tehzib, X/279; Tehzibu'l-Kemal, 10. cilt; Mu'cemu'l-Muellifin, 
XII/317. 
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gitmi§, orada Hadis rivayet etmi§, sonra Basra'ya tekrar geri donerek 
hicri 150 yilinda vefat etmi§tir . 15 

Mukatil'in hangi yilda dogdugunu kesin olarak tesbit edemedigi- 
miz -ancak hicri 80 yilinda dogdugunu tercih ediyoruz- gibi, Irak'a 
hangi sene gittigini de tesbit edemiyoruz. 

Mukatil, o donemde Irak'in ikinci onemli kenti olan Basra'da ko- 
nakladi. Irak'ta q:e§itli dinler, mezhebler ve goru§ler bulunmaktaydi. 
Eski dinlerin bir yatagi idi. Siiryaniler orada yayilmi§ ve islam'dan on¬ 
ce okullarini tesis etmi§lerdi. Bu okullarda Yunan felsefesini, Fars hik- 
metini okutuyorlardi. Irak'ta islam'dan once akide konularinda birbir- 
leriyle miicadele eden Hristiyan mezhebleri vardi. islam'dan sonra da 
Irak ge§itli tiirlerin bir kari§imi olmaya devam etti. Orada pekgok fitne 
ve galkantilar zuhur etmi§ti. Siyasi ve akidevi bakimdan birbirleriyle 
gati§an gorii§ler vardi. §ia oradaydi, -kirsal kesimlerinde- Hariciler 
vardi, Mutezile oradaydi. Yine Irak'ta tabiinin miictehidleri vardi. Saha- 
bilerin ilmini ta§imalari; dini ilimleri 90 k iyi bilmeleri sebebiyle onlara 
ragbet ediliyordu. Kisacasi Irak'ta birbiriyle gati§an gorii§ler, mezheb¬ 
ler ve inanglar yaygindi . 16 

Ebu Hanife ile gagda§ olan Mukatil Basra'da ikamet etmi§ti. Tarti§- 
ma ve muhalif gorii§ sahiblerinin gogu da Basra'da bulunuyordu. 

Emevi ve Abbasiler doneminde Basra, Irak'in en onemli merkezle- 
rindendi. Basra ile Kufe arasinda biiyiik bir rekabet vardi. Her iki §ehrin 
de Mukatil doneminde belirli ozellikleri bulunuyordu. Basra tarti§ma 
ve kelam ilmi, kar§ilikli miinazara ve kissa anlatimi ile one gegmi§ti. Yi¬ 
ne Basra'da pekgok firka ortaya gikmi§ti. Mutezile'ye mensub en 
onemli firkalar da Basra'da idi. 

Mukatil Basra'ya gittiginde orasi pekgok firka ile dolup ta§iyordu. 

Hayatimn son donemini Irak'ta gegiren Mukatil'in, -daha once Ho- 
rasan'da Emevi emirleriyle ili§kisi bulundugu gibi- Irak'ta Abbasi hali- 
feleri ile iligkisi bulunuyordu. 


Tarihu Bagdad, XIII/169; Tehzibu'l-Kemal, 10. cildyazma; Mu'cemu'l-Muelli- 
ftn, XII/317. 

15 Muhammed Ebu Zehra, Ebu. Hanife. 
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Mukatil Basra'dan Bagdad'a gegti. O sirada halifeligin bag gehri ol- 
masi hasebiyle, Bagdat'a gogedenler gogalmigti; bunlarin iginde birgok 
da alim vardi. 

Mukatil Bagdat'ta iinlii birisi idi. Halifelerle oturup kalkar, emirler 
ona sual sorar, damgirlardi. Genig bilgisi ve pekgok malumatiyla da iin 
salmigti. 

Mukatil'in sifatlarla ilgili goriigleri etrafa yayildi. Nihayet halife 
Mukatil'e sordu: 

— Bana senin (Allah'i) tegbih ettigine dair haber ulagti. 

— Hayir, ben sadece gunu soyliiyorum: De ki: “O Allah ki birdir. 
Allah ki sameddir. Dogurmamiftir, dogmami§tir, O'na bir denk 
de olmami§tir.” Kim (benim hakkimda) bagka bir gey soylerse 
yalan soylemig olur. 17 

Sonra Mukatil Bagdad'dan Basra'ya dondu ve hicri 150 yilinda ve- 
fat edinceye kadar orada kaldi. 18 

Mukatil'in Tefsir'inde, ashab-i kiram'dan Basra'da vefat edenlerin 
isimleri de zikredilmigtir. 

Basra'da Esed ogullarimn ayri mahallesi vardi. Bunlar da §erik b. 
Malik'in ogullari idiler. Mukatil de Basra'da onlarin mevlalarindan [ve¬ 
la akdiyle onlara bagli olanlardan] idi. 19 

Mukatil, hayatinin ilk yansim Horasan'da, ikinci yansim da Irak'ta 
gegirdi. Bagka gehirlerde de ikamet etti. Ancak oralardaki ikameti uzun 
silrmedi. 

MUKATIL ve HADIS iLMl 

Hadis alimleri Mukatil'i cerhetmig; yalancilikla ve Hadis uydur- 
makla itham etmiglerdir. Bu nedenle de gogunluk onu Hadis rivayetine 
ehil gormemig ve ondan Hadis almamiglardir. Bununla birlikte miifes- 
sirler arasinda iistlin bir konuma sahip olup, tefsir konusunda kendi- 

17 Tehzibu'l-Kemal; Tehzibu't-Tehzib. 

18 Tarihu Bagdad. 

19 Ibn Dureyd, el-i§tikak, Tahkik: ‘Abdu's-Selam Harun; es-Siinnetu'l-Muham- 
mediyye. 
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sinden ovgiiyle sozedildiginden, sika ve tanmmi§ pek 90 k kimse Muka- 
til'den Hadis rivayet etmi^tir . 20 

Mukatil'in, Tefsiri'nde naklettigi rivayetlerin gogunlukla Sahih'de 
yahut da Siinen 'lerde yer aldigini gordiim. 

Mukatil; Sabit el-Bunani, Sa‘id el-Makburi, Ata b. Ebi Rebah, Atiyye 
b. Sa‘d el-Avfi, Amr b. §uayb, ibn §ihab ez-Ziihri, ibn Omer'in azadlisi 
Nafi, Zeyd b. Eslem, Ensar'in azadlisi §urahbil b. Sa‘d, Abdullah b. Bu- 
reyde, Abdullah b. Ebi Bekr b. Enes b. Malik, Muhammed b. Sirin, Ebu 
ishak es-Siibleyi ve Ebu'z-Ziibeyr el-Mekki'den rivayet etmi§tir. 

Mukatil'in, Miicahid b. Cebr el-Mekki'den yaptigi rivayetler hak- 
kinda Ibrahim el-Harbi §unlan soylemi§tir: 

• Mukatil, Mticahid'ten higbir §ey dinlememi§ ve onunla kar§ila§ma- 
mi§tir. 

• Mukatil (;e§itli kimselerin tefsire dair gorii^lerini derleyip topladi ve 
onlardan bizzat dinlemeksizin buna gore tefsir yapti. Eger herhangi 
bir kimse Ma’mer'in ve $eyban'in Katade'den yaptigi tefsiri toplasay- 
di, buna gore tefsir yapmasi giizel olurdu. 

• Ben kendi Tefsirime ondan (yani, Mukatil'in Tefsiri'nden) herhangi 
bir §ey sokmadim. 

• el-Kelbi'nin Tefsiri Mukatil'in Tefsiri ile aym diizeydedir. 

Mukatil'den rivayette bulunanlar arasinda ise Ismail b. Ayya§, Sa‘d 
b. es-Salt, Siifyan b. Uyeyne, ‘Abdu'r-Rahman b. Muhammed el-Muha- 
ribi, ‘Abdu'r-Rezzak b. Hemmam, el-Velid b. Muslim, Ebu Nusayr 
Sa'dal, Ibn Sa‘id el-Belhi, Ebu Hayve, §ureyh b. Bureyd el-Himsi, Ebu 
Nasr Mansur b. ‘Abdu'l-Hamid el-Barudi, Ebu'l-Ciineyd ed-Darir, Ebu 
Yahya el-Hammani, Bakiyye b. el-Velid, §ebabe b. Sewar, Imad b. Kirat 
en-Neysaburi, Abdullah b. el-Miibarek, ‘Abdu'r-Rahman b. Suleyman 
(b. Ebi'l-Hub), ‘Abdu's-Samed b. ‘Abdu'l-Varis, Attab b. Muhammed b. 
§evzeb, ‘Ali b. el-Ca‘d, Isa b. Ebi Fatima [Ibn Subeyh], Isa b. Yunus, Ha- 
remi b. ‘Umare b. Ebi Hanife, Hammad b. Muhammed en-Nevari, 
Hamza b. Ziyad et-Tusi, Nasr b. Hammad el-Verrak, Yahya b. §ibl, Yusuf 
b. Halid es-Sumni, el-Velid b. Merised el-Beyruti 21 bulunmaktadir. 

20 Aym yer. 

2 * Tehzibu’l-Kemal, (Mukatil'in biyografi); Mizdnu'l-l'tidal; Zehebi, Siyeru A‘la- 

mi'n-Nubela; Tehzibu't-Tehzib; Tarihu Bagdad. 
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Kimi giivenilir Hadis alimleri Mukatil'den ovgiiyle sozetmi§ ve onun 
konumunun yiiksekligini dile getirmi§tir: imam §afii §oyle demi§tir: 

Herkim tefsirde derya kadar geni§ olmak isterse, o Mukatil b. Suley¬ 
man'in ortaya koyduklarina muhtagtir. 

Siifyan b. Uyeyne, Me§‘ar ile Hammad b. ‘Amr arasindaki §u konu§- 
mayi nakletmektedir: 

Me§‘ar, Hammad b. Amr'a -Mukatil'i kasdederek- §oyle sordu: 
— Adami nasil buldun? 

Hammad b. Amr da §oyle cevap verdi: 

— Eger onun soyledikleri bir ilim ise, ondan daha alim olabilir 
mi bilmiyorum. 

Abdullah b. el-Miibarek de Mukatil'in Tefsiri'ni goriince §oyle de- 
mi§tir: 

Bu ne kadar biiylik bir ilim, ke§ke bu ilmin bir de isnadi olsaydi. 

Abd b. Kesir de §oyle demi§tir: 

Allah'in kitabim Mukatil'den daha iyi bilen bir kimse kalmadi. 

Ebu Hanife'nin oglu Hammad §oyle demi§tir: 

Mukatil tefsirde el-Kelbi'den daha bilgilidir. 

Bakiyye ise §oyle demi§tir: 

Ben $u’be'ye, Mukatil b. Suleyman hakkinda sual sorulduguna pek 
90 k kere §ahid oldum; fakat bir defa olsun ondan hayirdan ba§ka bir 
§ekilde sozettigini duymadim. 

Alt b. el-Huseyn b. Vakid el-Mervezi, Merv ahalisinden Abdu'l-Me- 
cid'den naklen §oyle demi§tir: 

Mukatil b. Hayyan'a sordum: 

— Ey Ebu Bestam! Sen mi daha alimsin, yoksa Mukatil b. Suley¬ 
man mi? 

§oyle cevab verdi: 

— Ben Mukatil'in insanlar arasindaki bilgisini, diger denizler 
arasinda ye§il deniz gibi gordiim. 
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Tefsirindeki ve diger eserlerindeki akli yone gelince, o bu hususta 
gergekten cogkun bir deniz gibi olup hep ilerdedir, kimse onu geride bi- 
rakamamigtir. imam $afii'nin onun lehindeki gehadetiyle bu boyledir. 

§ayet bizler Mukatil'in mirasim ihmal edecek olursak, fikir ve uy- 
garhk mirasimizdan onemli bir boliimii ihmal etmi§ oluruz. Hatta akli 
tefsirin ilk urununii dahi ihmal etmi§ oluruz. Oysa bu, diger toplumla- 
rin gegmi§leriyle oviindiigu ve gegmiglerinin kiiltiirel mirasim canlan- 
dirmakta birbirleriyle yarigtigi bir zamanda yapilacak bir i§ degildir. 

MUKATIL ve KELAM iLMl 

Sadece firka ve mezheblere dair eserler Mukatil'e, “Allah et ve kan- 
dir...” soziinii nisbet ederler. Boyle bir ifade Mukatil'in Tefsirinde kesin- 
likle yoktur. 

Bazi Kelam imamlari ile firka ve mezheb tarihgileri Mukatil'den ov- 
giiyle sozetmig ve onu, sapiklik ve inkarin bertaraf edilip onlenmesi 
igin bir temel ve dayanak kabul etmi§lerdir. 

Mesela §ehristani, Mukatil'i selef imamlarindan birisi olarak kabul 
etmi§, onu imam Malik b. Enes'le birlikte degerlendirmigtir. §oyle ki: 

Hadis ashabindan selef, Mutezile'nin, Allah'in ilmi ve ra§id imamlar- 
dan ogrenegeldikleri Siinnet'e muhalefet konusunda ileri gitmeleri, 
Umeyye Ogullan'ndan bir toplulugun Kaderi gorii§leri desteklemele- 
ri, Abbasi halifelerinden bazilarinin Allah'in sifatlarmi nefy ve 
Kur’an'in mahluk oldugu hususundaki kanaatleri savunmalan kar§i- 
sinda, Ayet ve Hadislerde bulunan mute§abihler hakkinda Ehl-i Siin- 
net ve'l-Cemaat'in gorii§unu saglam delillerle ortaya koymada aciz 
kaldilar. Ahmed b. Hanbel, Davud b. ‘All el-isfehani ve selef imamla¬ 
rindan bir topluluk kendilerinden once gelen Hadis ashabindan olan 
Malik b. Enes ve Mukatil b. Suleyman gibi mutekaddimlerin selef 
yontemi uzerinde yiiriidiiler ve boylelikle selametli yolu izleyerek 
§oyle dediler: 

“Bizler Kitab ve Sunnet'te varid olanlara iman ederiz, te’vile kalki§- 
mayiz. Bununla birlikte kesinlikle Yiice Allah'in yaratilmi§lardan hig- 
bir §eye benzemedigini de biliriz. $unu da biliyoruz ki, hayalimizde 
canlanan her §eyin yaraticisi ve takdir edicisi O'dur.” 

Boylelikle onlar te§bihten alabildigine sakinir ve gekinirlerdi. Nihayet 
demi§lerdir ki: 
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“Yiice Allah'in, iki elimle yarattigim ayetini okuyunca, elini oynata- 
nin elini, yahut da Mu’minin kalbi Rahman'in parmaklarindan iki 
parmak arasindadir Hadisini rivayet edince parmaklariyla i§arette 
bulunan kimsenin parmaklarmi kesmek icab eder .” 22 

imam §afii de, Kur’an tefsiri konusunda herkesin Mukatil b. Siiley- 
man'a muhtag oldugunu ifade etmi§tir. 

Dr. Subhi es-Salih, Mukatil'in musliiman alimlerin ve miifessirleri- 
nin biiyuklerinden biri oldugunu belirtmektedir. 23 

Bu sebeble diyoruz ki: §ayet Mukatil b. Suleyman, “Allah, etten ve 
kandandir” demise, kahrolsun. Ancak insaf, §unu soylememizi gerek- 
tirir: Boyle bir gorii§ Mukatil'e, onun biyografisinden sozeden eserler- 
den ya da tarih kitaplarindan herhangi birinde nisbet edilmi§ degildir. 
Bu gorii§ ona sadece firkalara ve mezheblere dair kitaplarda nisbet 
edilmi§tir. Firkalarin goru§lerini anlatan kitaplar ise hasimlarinin soz- 
lerini bazan mubalagali olarak aktanrlar. 

O halde bize du§en Mukatil'in goru§lerini bizzat kendi kitaplarin- 
dan tesbit etmektir. Guzel bir rastlantidir ki, onun kimi kitaplari kutiib- 
hanelerde yazma olarak bulunmaktadir. Ben onun bir kitabimn filmini 
elde etmi§ ve okumu§ bulunuyorum. 

Dr. Muhammed Yusuf Musa diyor ki: 24 

Biz §una inaniyoruz: insafli bir ara§tirmaciya yaki§an, hasmin hasmi 
hakkindaki soziinii ve hasmina nisbet ettiklerini ona ait kabul etmek- 
te son derece ihtiyatli davranmasidir. Ozellikle de Bagdadi'nin el-Fark 
Beyne’l-Firak'i ile $ehristani'nin el-Mile’l-ve’n-Nihal'i boyledir. Bun- 
lar Islam mezhebleriyle ilgili onemli kaynaklardandir. Birincisinin 
miiellifi -imam Fahru'd-Din er-Razi'nin de belirttigi gibi- muhalifle- 
re kar§i olduk<;a mutaassib bir kimseydi. Onlarin mezheblerini gergek 
§ekliyle anlatmadigi dahi soylenebilir. islam firkalarimn gorii§lerini 
§ehristam de ondan alarak nakletmi§tir . 25 

Firkalarin durumlarmi agiklamaya dair te’lif edilmi§ en eski eserler- 


22 §ehristani, el-Milel ve’n-Nihal. 

23 en-Nuzumu'l-isldmiyye. 

24 Dairetu 'n-Maarifi'l-lsldmiyye. 
23 Mundzardtu'r-Razi, Hindistan. 
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• Kur’an-i Kerim'de gegen her el-ecdas kelimesi, kabirler demektir. 

• Kur’an-i Kerim'de gegen her aldulldh ifadesi, Allah'm nimetleri de¬ 
mektir. (Onun elif harfi ile ba§layan otuziki tane kiilliyat saydigmi 
gordiim). 

• Kur’an-i Kerim'de gegen her Rabb'lerinin hamdi ifeibaresi, Rabb'le- 
rinin emri ile anlamindadir. (Beharfinden on tane kiilliyat saymi§tir). 

• Kur’an-i Kerim'deki biitiin talldhi lafizlan, vallahi demektir. (Tefsi- 
rinde, te harfi ile ba§layan bu tiirden be§ tane kiilliyat vardir). 

• Kur’an-i Kerim'deki her el-cahim kelimesi, pek biiyuk ate§ demektir. 
(Tefsirinde, cim harfi ile ba§layan be§ tane kiilliyat gegmektedir). 

• Kur’an-i Kerim'deki her hasien lafzi, kugiilmu§ olarak demektir. 
(Tefsirinde, ha harfi ile ba§layan yedi kiilliyat bulunmaktadir). 

• Kur’an-i Kerim'deki ddru’l-bevar, kavmen burave ticareten len tebur 
[sonu gelmez/ttikenmez bir ticaret] terkiblerindeki her bur (kokiin- 
den gelen ikinci) lafzi, helak olmak, yok olmak anlamindadir. (Tefsi¬ 
rinde, dal harfi ile ba§layan kiilliyat alti tanedir). 

Buna benzer Mukatil'in tesbit ettigi ve Kur’an-i Kerim'in tamamin- 
da 248'e ula§an daha ba§ka kiilliyat da vardir. 33 

33 Bunlarin iigii zel harfi ile ba§lar, Kur’an'da zatu behceh lafzi, “giizel, giizellik- 
li, giizelligi olan” demektir. Alti tanesi ra harfi ile ba§lar, Kur’an'daki her rahik 
kelimesi, “§arap” demektir. Ug tanesi ze harfi ile ba§lar; zerabi[ yaygi] gibi. On 
tanesi sin harfi ile ba§lar, sefere [yazicilar], suhriyyen [alay etmek] gibi. Be§ ta¬ 
nesi $in harfi ile ba§lar, Kur’an'daki her §atat“ zuliim” demektir. Iki tanesi sad 
harfi ile ba§lar, sagirin [kiigiilmii^ler olarak] gibi. Dort tanesi ti harfi ile ba§- 
lar, Kur’an'daki her tab kelimesi, “miihurlemek” anlamindadir. iki tanesi zi 
harfi ile ba§lar, zalle vechuhu musvedden [yiizii degi^erek karardi] gibi. Seki- 
zi ayn harfi ile ba§lar, uruben [kocalanna a§ik huriler] demektir. Dort tanesi 
gayn harfi ile ba§lar, gill [aldatmak] gibi. Ondokuzu/e harfi ile ba§lar, falik 
[hahk/yaratici] gibi. Dokuzu kaf harfi ile ba§lar, kulubuna gulfun [kalbleri- 
miz kiliflidir] ile fi ekinnetin [ortiiler igerisindedir] gibi. Onbiri kef ile ba§lar, 
kazim ve mekzum [kederli ve iizuntulu] gibi. Yirmibiri lam harfi ile ba§lar, lu- 
meze [insanda muayyen bir §eyi ayiplayip tenkid etmek] gibi. Yirmi tanesi 
mim harfi ile ba§lar, magfiret gibi. Sekiz tanesi nun harfi ile ba§lar, nikah ke¬ 
limesi gibi. Ancak, nikaha eri§inceye kadar (Nisa/6) ibaresindeki nikah keli¬ 
mesi “ergenlikya§i” manasindadir. iki tanesi he harfi ile ba^lamaktadir, hem- 
mazve hiimeze [giybet eden kimse] gibi. Otuzdokuz tanesi fay harfi ile ba§- 
lar, varidun [girenler] gibi. Onbe§ tanesi ya harfi ile ba§lar, yuhraun [ko^arlar] 
gibi. 
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Mukatil'in bu §ekilde Kur’an'in kiilliyatina dair kapsayici agiklama- 
larda bulunmasi, onun Tefsiri'ne bu yoniiyle bir ozellik kazandirmi§tir. 
Bu da Kur’an'in Kur’an ile tefsir edilmesi demektir. O bir ayeti tefsir 
ederken, hem onunla ilgili olan hususlari, hem de anlammi tamamla- 
yan hususlari kaydetmektedir. 

Gergekten Mukatil Kur’an'i Kur’an ile -bu ilkenin en geni§ anlamiy- 
la- tefsir etmi§tir. O, Kur’an'in kiilliyatim (yani, Kur'an'da kullii [her 
bir] diye ba§layan ibareleri), aym hususta olmakla beraber az-gok fark- 
lilik ta§iyan ayetleri, <jeli§ki vehmedilen ayetleri, hayat ve oliimle ilgili 
ayetleri ve benzerlerini tedriciliklerine ve mliteselsil siralarina uygun 
olarak tefsir etmi§tir. Zannederim Mukatil bu hususlarm bir gogunda 
ilktir. 

MUKATiL’iN TEFSiRINDEKi NAKLI YON 

Mukatil, Tefsiri'nde aym konuyla ilgili ayetleri biraraya getirir ve se- 
nedleri zikretmeksizin ayetle ilgili Hadisleri kaydeder. Bundan dolayi 
onun Tefsiri'nde sahih ve gayr-i sahih rivayetler birbirine kari§mi§tir. Yi- 
ne bu Tefsiri'nde Ehl-i Kitap'tan nakledilmi§ israiliyat da agikga goriil- 
mektedir. Bilhassa Yiice Allah'in, iglerini ve di§larmi yasaklanmi§ bir i§e 
bula§maktan korudugu peygamberlerin bazilanyla ilgili naklettiklerin- 
de bunu goriiyoruz. 

Mukatil, Hz. Peygamber'in (s.a) Zeyneb bt. Cah§ ile evlenmesiyle il¬ 
gili ayetleri tefsir ederken, Yahudilerden gelme israiliyat kabilinden ri- 
vayetlerden etkilenmi§tir. 

Ravilerin senedlere gokga onem verdikleri bir donemde, senedleri 
zikretmemesinin yanisira, Mukatil'in Tefsiri'ndeki en belirgin kusurlar- 
dan biri de israiliyattir. 

MUKATIL'IN TEFSiRiNDEKi AKLI YON 

Akl ile naklin i^ige olmasi Mukatil'in Tefsiri'nde acpkga goriilen bir 
husustur. Onun el-E§bah ve'n-Nezair fi'l-Qur’dni'l-Kerim isimli kitabi 
ile Tefsiru Hamsi Mieti Ayetin mine'l-Qur’ani ve biha Ahkamun Fikhiy- 
ye adli kitabinda da akl ile naklin igige oldugu acpkga goriilmektedir. Ay- 
dinhk bir aklin etkisi bu Tefsirin ko§esinde-bucaginda net bir §ekilde 
goriilmektedir. Mukatil'in sahip oldugu zeka ve Yiice Allah'in kitabmi 
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tefsir edecek kimse i<pn gerekli olan her hususa dair geni§ bilgisi bu ko- 
nuda Mukatil'e oldukga yardimci olmu§tur. 

O, Arab dili, bu dilin kelimeleri, kelimelerin terkibleri, kelime ve ter- 
kiblerin delaletleri, bunun evrimi, mii§terek ve miiteradif lafizlar, me¬ 
ant, beyan ve bedii konusunda geni§ bir bilgiye sahibti. 

Aym §ekilde o icmali-tebyini, umumu-hususu, mutlaki-mukayyedi, 
emrin-nehyin delaleti... gibi hususlaribilmesininyamsira, akaidi, ilahi- 
yati, nubiiwati [nubiiwetle ilgili meseleleri] ve hukiimlerini, ge§itli ki- 
raatleri, tecvidi, nahvi ve eski §iiri de biliyordu. 

Ozetle Mukatil, mufessirin gerek duyacagi butun ilimleri eksiksiz 
bilmekteydi. O butun bunlari Tefsirinde verimli bir §ekilde kullanabil- 
mi§tir. Mukatil, pek^ok ilim ve bilgiyi ku§atan bir ki§i olmakla birlikte, 
Tefsirinde bariz hatalar da yapmi§tir. Bu hatalar ise, rivayetlerin sene- 
dini hazfetmek, tedlis yapmak, Yahudi ve Hristiyanlarin malumatlarini 
[israiliyati] Kur’an tefsirine aktarmaktir. Bunlar, Mukatil'in konumunu 
dti§tiren ve degerini azaltan buytik kusurlardir. Bu kusurlarina ragmen 
Mukatil, dehasi ile yiice ve tistun anlamlan idrak ederek, Kur’an'i sade 
ve yalin bir §ekilde tefsir etmektedir. Bu sebeble onun Tefsiri, buytik bir 
begeni kazanmi§, ileri gelen imamlarin ovgtilerine mazhar olmu§tur. 

imam §afii'nin, §u §ehadeti gok degerli ve muteber bir §ehadettir: 

Insanlar tefsirde Mukatil'e muhtaq:tirlar. 

Ahmed b. Hanbel'in de §oyle dedigi rivayet edilmi§tir: 

Mukatil, Kur’an'i bilen biri idi. 

Ebu Hanife'nin oglu Hammad'in da §oyle dedigi nakledilmi§tir: 

Mukatil; tefsir ilmini, el-Kelbi'den daha iyi bilir. 

Ibrahim el-Harbi'den gelen rivayete gore §oyle demi§tir: 

Insanlari, Mukatil'i tenkide iten §ey kiskan^liktir. 

Abdullah b. el-Mtibarek, Mukatil b. Stileyman'in Tefsiri'ni tetkik et- 
tikten sonra §unlari soylemi§tir: 

Eger o sika olsaydi, onun Tefsiri ne kadar giizeldi! Eger rivayetlerinin 

senedi bulunsaydi, buradaki ilim ne kadar biiyiiktii! 

Mukatil b. Hayyan'a -ki o sika'dir- “Sen mi daha bilgilisin, yoksa 
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Mukatil b. Suleyman mi?” diye sorulunca, §oyle cevab vermi§tir: 

Ben insanlar arasinda Mukatil'in bilgisini, ancak diger denizler ara- 
sindaki ye§il denize benzetebiliyorum . 34 

2. MUKATIL KUR’ANT BA§TAN SONA 

TEFSIR EDEN ILK Kl§I MlDlR? 

Rivayet yoluyla tefsir [et-tefsir bi'l-me’sur], Rasulullah'tan (s.a) ve 
o'nun ashabi ile tabiinden nakil yoluyla ortaya gikmi§tir. Miifessirlerin 
gogunlugu bu tefsire bagli kaliyor, ona bir §ey eklemiyorlardi. Yani ilk 
ba§ta tefsir, hakkinda rivayet varid olmu§ ayetlerin agiklanmasindan 
ibaret olup, Kur’an'in tamami igin tefsir sozkonusu degildi. 

Ibn ‘Abbas'a nisbet edilen Tenviru'l-Mikbas gosterilerek bize itiraz 
edilemez. C^tinkti bu Tefsirin ona nisbeti tenkid edilmi§tir. 

Mukaddimesinde bu Tefsiri el-Kelbi'nin Ebu Salih'ten, onun da Ibn 
‘Abbas'tan rivayet ettigi belirtilmektedir. Bu rivayet yolu ise Ibn ‘Ab¬ 
bas'tan gelen rivayet yollarinin en gev§egidir 35 

Ustelik Imam §afii §oyle demi§tir: 

ibn ‘Abbas'tan tefsire dair ancak yiiz kadar rivayet sabit olmu§tur 36 

Hakkinda §iiphe edilmeyecek hususlardan birisi de §u ki, Mukatil b. 
Stileyman'in Tefsiri, bize eksiksiz ula§mi§ ilk Kur’an tefsiridir. 

Geriye §unu sormak kaliyor: Acaba Mukatil'den once boyle bir tef¬ 
sir te’lif eden oldu mu? Diger bir ifadeyle, Kur’an-i Kerim'i Mukatil'den 
once veya onun devrinde eksiksiz tefsir etmi§ mtifessirler vardi da ki- 
taplari kayip mi oldu? 

Bu soruya cevap verebilmek igin §unlari hatirlatalim: 

Imam §afii §oyle demi§tir: 

Kim tefsir ilmini elde etmek isterse o, Mukatil b. Siileyman'a muhtag- 
tir. 


34 Biitiin bu rivayetler igin bkz. Tehzibui-Kemal (Mukatil b. Stileyman'in biyog- 
rafisi). 

33 Tenviru'l-Mikbas. 

33 el-ltqan. 
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Ibrahim el-Harbi goyle demi§tir: 

• Mukatil, Miicahid'ten bir§ey dinlememi§tir. Ancak Mukatil insanla- 
rin tefsir ile ilgili rivayetlerini bir araya toplami§ ve bir§ey dinlemek- 
sizin buna gore tefsir yapmi§tir. Eger bir kimse Ma’mer'in ve $ey- 
ban'in Katade'den naklettigi tefsir rivayetlerini biraraya getirecek 
olursa, bunlari esas alarak tefsir yapmasi gtizel olurdu. 

• Ben Tefsirime ondan higbir §ey almadim. 

• el-Kelbi'ninTefsiri, Mukatil'in Tefsiri'nin aymsidir. 37 

Mukatil'in dayandigi tefsirlerin rivayet yoluyla yapilmig tefsirler ol- 
dugunu goriiyoruz. Miicahid, Tefsirini ibn ‘Abbas'tan rivayet etmi§tir. 
ibn ‘Abbas'tan ise tefsir ile ilgili ancak yiiz kadar sahih rivayet bulun- 
maktadir. Yani Miicahid'in ibn Abbas'tan rivayet yoluyla olu§turdugu 
Tefsiri, sadece Miicahid'in anlamaktan aciz kaldigi ayetlerin tefsirine 
miinhasir idi. Miicahid, anlamadigi ayetleri ibn ‘Abbas'a sormu§ ve 
bunlann tefsirini levhalara kaydetmi§tir. 

ed-Dahhak'in, kendisine sunulan Mukatil'in Tefsiri'ni, “Her keli- 
meyi tefsir etmi§” diyerek begenmedigi rivayet edilmi§tir. 38 

Bu ise Kur’an-i Kerim'in tam bir tefsirinin Mukatil'in oncesi §oyle 
dursun, Mukatil'in doneminde bile ali§ilmadik bir §ey oldugunu ve 
Mukatil'in Kur’an-i Kerim'i tam olarak tefsir edenlerin ilkleri arasinda 
bulundugunu gosterir. Tefsirinin, Mukatil'in Tefsiri ile aym oldugu soy- 
lenen el-Kelbi gibi gagda^larimn da bu konuda onunla aym ozelligi 
payla§mi§ olmalari muhtemeldir. §u kadar var ki, Mukatil b. Siiley- 
man'in ki harig, Kur’an-i Kerim'in tam bir tefsiri bize ula§mami§tir. 

Hicri 161'de vefat eden Siifyan es-Sevri'nin Tefsiri Hindistan'da ba- 
silmi§tir. Fakat bu Tefsir, her surede birkag kelimeyi ve sinirli sayida 
ayeti tefsir etmekten oteye gegmemektedir. 

Mesela Siifyan es-Sevri'nin, Bakara suresindeki bazi ayetleri nasil 
tefsir ettigini gorelim: 

Yakut (bunlarm kali), semadan bo$anan yagmur(a tutulan kimsele- 
rin hali) gibidir (Bakara/19) ibaresini, -Sa‘id b. Cubeyr'den naklen- 
“Yagmur ytiklti bulut” diye tefsir etmi§tir. 

0*7 

Tehzibu'l-Kemal (Mukatil b. Suleyman'in biyografisi). 

38 Tehzibu'l-Kemal (Mukatil b. Suleyman'in biyografisi). 
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Ey insanlar! Sizi ve sizden oncekileri halkeden Rabbinize ibddet edin 
ki ittika edesiniz (Bakara/21) ayetindeki tettequn' u, -Ebu Necih kana- 
liyla Miicahid'ten naklen- “itaat” ile tefsir etmi§tir. 

Artik Allah'a nidler ko§maym (Bakara/22) ayetindeki enddd {nid 'in 
gogulu) kelimesini, -Miicahid'ten naklen- “O'na denkler ko§mayin” 
diye tefsir etmi§tir. 

Bildiginiz halde... (Bakara/22) ibaresini ise, “Ey Ehl-i Kitap! SizTevrat 
ve incil'de §iiphesiz ki O'nun bir oldugunun belirtildigini bildiginiz 
halde” §eklinde tefsir etmi§tir. 

Yakiti insanlar ve ta§lar... (Bakara/24) ibaresindeki ta§lari, “kibritten 
ta§lar” diye tefsir etmi§tir. ibn Mes’ud dedi ki: “Buradaki ta§lar 'dan 
murad, kirmizi kibrit' tir.” 

Siifyan, O onlara mute§abih olarak sunulur (Bakara/25) ayeti hakkin- 
da §oyle demi§tir: Miite§abih, “rengi bir, tadi farkli” demektir. 39 

Dikkatimizi geken husus §u ki, Siifyan es-Sevri biitiin ayetleri tefsir 
etmemektedir. Onun bir ayetten tek bir kelimeyi, ardindan bir digerin- 
den bir ya da birkag kelimeyi tefsir ettigini, bazan da higbir kelimeyi 
tefsir etmeksizin ayetleri birakip gegtigini goriiyoruz. 

Buradan §u sonuca ulagiyoruz: Rivayet yoluyla tefsir ashab, tabiin 
ve etbau't-tabiin doneminde aligilagelmig olan tefsirdir. Bu tefsir yon- 
teminde, seleften nakledilen rivayetler ile yetinilir, haklarinda herhan- 
gi bir tefsiri izah nakledilmemig ayetlerin tefsiri yapilmaz. 

Mukatil b. Siileyman'in Tefsiri ise, Kur’an'in tamamim ayet ayet tef¬ 
sir eden ve bize ulagan ilk tefsirdir. §iiphesiz ki bu yontem, o gun igin 
bilinen bir yontem degildir. Bundan dolayi ilim adamlari Mukatil'in 
yontemine (yani, biitiin ayetleri tefsir etmesine) tepki gostermiglerdir. 

3. ILK TEFSIR TEDVIN EDENLER 

§u hususun agikga bilinmesini isterim: Kur’an'i tarn olarak ilk tefsir 
eden kimse ile ilk olarak tefsir tedvin eden kimse ve ilk miifessir tabir- 
leri arasinda fark vardir. 


39 Siifyan es-Sevri, Tefsiru’l-Qur’dni’l-Kenm, tahkik: imtiyaz Ali, Hindistan, 
1965. 
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Kur’an'i tam olarak tefsir eden ilk kimse, Mukatil b. Suleyman'dir. 
Onun kimi gagda§larinm Kur’an-i Kerim'i tam olarak tefsir etmi§ olma 
ihtimali olmakla birlikte bunlar bize ula§mami§tir. Buna gore Muka- 
til'in Tefsiri, bize ula§an Kur’an-i Kerim'in eksiksiz en eski tefsiridir. 

ilk olarak tefsir tedvin eden kimseden maksat ise, tefsire dair ilk ya- 
zan ve bu hususta ilk te’lif yapan kimsedir. 

Dr. Ahmed Emin, Ferra'nm (v. 207 h.), Kur’an -1 Kerim'i ayet ayet tef¬ 
sir eden ilk ki§i olup ondan once gelenlerin ise sadece Kur’an'in mii§kil 
[anla§ilmasi zor] ayetlerini tefsir etmekle yetindikleri gorii§une meylet- 
mektedir. 

Ahmed Emin bu gorii§e meylederken, ibnu'n-Nedim'in §u ifadele- 
rine dayanmaktadir: 40 

Omer b. Bukeyr, el-Ferra'ya §oyle mektub yazdi: 

el-Hasen b. Sehl bazan bana Kur’an-i Kerim ile ilgili ardi ardina su- 
aller soruyor, ona verecek cevab bulamiyorum. $ayet benim igin bir- 
takim esaslar toplamayi yahut da bu hususta kendisine bayvuracagim 
bir kitap hazirlamayi uygun goriiyorsan bunu yapiver. 

Bunun uzerine el-Ferra arkada§lanna, “Size Kur’an-i Kerim'e dair bir 
kitap yazdirmak igin toplamn!” deyip onlar igin belli bir giin tayin et- 
ti. Arkada§lari biraraya gelince o da onlarin yamna gikti. Mescidte 
ezan okuyan ve namazda insanlara imamlik yapan bir ki§i vardi. Fer- 
ra ona, “Fatihatu'l-Kitab'i oku, biz de onu tefsir edelim. Kitabin tama- 
mim boylece bitirelim” dedi. Adam (Kur’an'i) okudu, el-Ferra da tef¬ 
sir etti. 

Ebu'l-‘Abbas,“Ondan once kimse onun gibi bir i§ yapmadi. Zannede- 
rim ondan sonra da kimse ondan fazlasim yapmadi” demi§tir. 

Dr. Ahmed Emin bu ifadelerle ilgili olarak §unlari soylemektedir: 

Acaba biz bu ifadelerden, -hicri 270 41 yilinda vefat etmi§ olan- el- 
Ferra'nin mushaftaki siraya uygun olarak Kur’an'i ayet ayet ele alip 
tefsir eden ilk ki§i oldugu, ondan onceki mufessirlerin sadece mii§kil 
[anla§ilmasi zor] ayetleri tefsir etmekle yetindikleri, ondan onceki tef- 

4 ^ Ibnu'n-Nedim, el-Fihrist. 

4 ^ Bu tarih, yanli^tir; dogrusu, Hicri 207'dir. Bir dizgi hatasi olarak hicri 207 ye- 
rine, hicri 270 yazilmi§ olmalidir. (Qeviren) 
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sirlerin sadece ibn ‘Abbas'tan, es-Siiddi ve ba§kalarmdan rivayet yo- 
luyla gelen tefsirler oldugu sonucunu gikarbilir miyiz? Benim egili- 
mim bu dogrultudadir. Bununla birlikte ibnu'n-Nedim'in ifadeleri bu 
hususta kesin degildir . 42 

Biz Dr. Ahmed Emin'in bu egilimini giirlitecek birtakim deliller or- 
taya koyabiliriz: 

el-Ferra'mn Tefsiri, Kur’an-i Kerim'in tam bir tefsiri degildir. Aksine 
o, Kur’an'in mii§kil olan kelimelerini tefsir etmi§tir. Bu durum, el-Fer- 
ra'nin, Medni'l-Qur’an isimli tefsiri incelendiginde agikga goriiliir: O, 
bir ayetin, bir ya da birkag kelimesini tefsir ettikten sonra birgok ayeti 
tefsir etmeden gegmektedir. O halde el-Ferra'mn tefsiri, lugat ve nahiv 
bakimindan bazi kelimelerin ve bazi ayetlerin bir bolumlintin tefsirin- 
den ibarettir. Bu Tefsirde o buttin gayretini nahiv ve dil ile ilgili agikla- 
malara hasretmi§tir. 

Ferra'nm Tefsiri'nin Kur’an-i Kerim'in tam bir tefsiri oldugunu ka- 
bul etsek dahi Kur’an'i eksiksiz olarak tefsir eden ilk ki§i o degildir. 
(^tinku hicri 150'de vefat eden Mukatil b. Suleyman, ondan yanm asir- 
dan daha uzun bir sure once ya§ami§tir ve Mukatil'in Tefsiri Kur’an'in 
btittin ayetlerini kapsayan bir tefsirdir. 

Ustad Emin el-Hull §oyle diyor: 

el-Ferra'mn (v. 207 h.), Meani'l-Qur’an adli eseri, ayetleri, surelerdeki 
tertibine uygun olarak ele ali§i itibariyle Ebu Ubeyde'nin (v. 209 h.) 
Mecdzu'l-Qur’an' ina benzer. Onun elimizde bulunan sozkonusu bu 
kitabimn bir bolumiinde sureler Kur’an'daki siralam§ina gore ele 
alinmakta ve her surenin mecazim, yani maksadin agiklanmasina ge- 
rek duyulan boliimunii ele almaktadir. 

el-Ferra'mn bu alanda da ilk olma ozelligi yoktur. Aksine bu yontem, 
-goriindiigii kadanyla- o q:agin bilinen bir yontemi idi. Bu donemden 
once yazilmi§ eserler elimize gegecek olursa, biiyiik ihtimalle Kur’an 
tefsiri konusunda, el-Ferra ve Ebu Ubeyde'nin yonteminin, daha on- 
ceden kullamldigi goriilecektir . 43 


42 Duha’l-islam. 

43 Islam Ansiklopedisi (Arabia gevirisi), “Tefsir” maddesi; Emin el-Huli, et-Tefsir 
Mealimu Hayatihi veMenhecuhu’l-Yevm. 
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Ben degerli ilim adami Prof. Emin el-Huli'ye diyorum ki: Umdugu- 
nuz gergekle§mi§ ve biz el-Ferra'dan yarim asirdan daha uzun bir sure 
once yazilmi§ bir Tefsiri elde etmi§ bulunuyoruz ki bu Kur’an'in biitiin 
ayetlerini kapsayan eksiksiz bir Tefsirdir. Sozlinu ettigimiz bu Tefsir 
Mukatil b. Suleyman'a aittir. 

ilk Tefsir tedvin edenlere gelince: 

Rivayete gore Mucahid (v. 101 h.), elinde yazi levhalari bulundugu 
halde ibn ‘Abbas'a tefsire dair sualler sorar ve soylediklerini yazardi. Ni- 
hayet ona tefsirin tamamim sordu. 44 

‘Abdu'l-Melik b. Mervan (v. 86 h.), Sa‘id b. Cubeyr'den kendisi ipin 
Kur’an'in tefsirini yazmasim istemi§. Sa‘id b. Cubeyr de onun ipin yaz- 
mi§. Ata b. Dinar da bu Tefsiri yazicilardan almi§tir. Yoksa Ata'nin Sa‘id 
b. Cubeyr'den dogrudan i§itmi§ligi yoktur. 

Nitekim Tehzibu't-Tehzib'te, Ata b. Dinar'in biyografisi anlatilirken 
§unlar soylenmektedir: 

Alib. el-Hasen el-Hasencani, Ahmed b. Salih'den naklen dedi ki: “Ata 
b. Dinar Misirli sika kimselerdendir. Sa‘id b. Cubeyr'den naklettigi ri- 
vayetler arasinda yer alan Tefsiri bir sayfadir. Ancak bunu, Sa‘id b. Cii- 
beyr'den (vasitasiz) dinledigine dair bir delalet yoktur.” 

Ebu Hatim de §oyle demektedir: 

Hadisi salihtir [nakledilmeye elveri§lidir], ancak Tefsiri divandan al- 
mi§tir. Hicri 86'da vefat eden Abdu'l-Melik b. Mervan, Sa‘id b. Cu¬ 
beyr'den kendisine Kur’an tefsirini yazip gondermesini istemi§, Sa‘id 
de yazmi§ti. Ata b. Dinar bunu divanda bulup almi§, dolayisiyla Sa'id 
b. Cubeyr'den onu mtirsel olarak rivayet etmi§tir. 

Vefeyatu'l-A‘yan 'da §u ifadeler yer almaktadir: 

Mutezile'nin ileri gelen alimlerinden Amr b. Ubeyd (v. 143 h.) Kur’an-i 
Kerim'e dair bir tefsiri Hasen el-Basri'den (v. 116 h.) yazmi§tir. 45 

Suyuti §unlan soylemektedir: 

Ibn Cureyc'in (v. 150 h.) tefsire dair u^ buyiik ciizu vardir. 4 ® ibn Ab- 

44 Taberi, Tefsir. 

4 ^ Vefaydtu’l-A'ydn. 

4 ® el-ltqan. 
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bas'in mevlasi ikrime'nin, “Ben iki levh [kapak] arasini tefsir ettim” 
dedigini biliyoruz. 47 

Yukardaki agiklamalardan hareketle Ferra'nm Kur’an-i Kerim'i ayet 
ayet tefsir eden ilk ki§i olmadigi kanaatine ula§abiliriz. 

Bundan sonra geriye §u soru kalmaktadir: Kur’an-i Kerim'i ayet 
ayet tefsir eden ilk ki§i kimdir? 

Benim kanaatim, tefsirin tedvininin, Mukatil b. Suleyman'dan (v. 
150 h.) once oldugu dogrultusundadir. C^unkti Sa‘id b. Cubeyr Kur’an'in 
tefsirini Mervan b. ‘Abdu'l-Melik (v. 86 h.) igin yazmi§tir. 

Kanaatime gore, Mukatil'den onceki Tefsirler, Kur’an'in tamamini 
kapsamiyordu. Bunlar sadece rivayetlerin nakledilmesinden ve mii§kil 
ayetlerin tefsirinden ibaretti. Bu durum, Sa‘id b. Cubeyr (v. 94 h.) ile 
Mucahid'in (v. 103 h.) Tefsiri igin de ge^erlidir. 

‘Amr b. Ubeyd'in, el-Hasen'den rivayet ettigi Tefsire gelince: Kana- 
timce bu Tefsir, kader ve o donemde Basra'da yogun bir §ekilde tarti§i- 
lan itikadi birtakim meselelerle alakali muayyen birtakim ayetlerin tef- 
sirine dairdi. C^tinkti o donemde Basra, ge§itli firkalarin ve Kelam ilmi- 
nin en onemli merkezi idi. 

Hasen el-Basri'nin Tefsiri'nde onceledigi §ey, degi§ik firka ve mez- 
heblere mensub ge§itli bid’at ve heva sahiplerinin kanaatlerini gtirtit- 
mekti. 48 

ikrime'nin (v. 104 h.), ibn Abbas'tan naklettigiTefsire gelince, bu da 
sadece rivayet yoluyla yapilmi§ bir Tefsirdir ve mti§kil olan ayetlere 
mtinhasirdir. 

ibn Cureyc'in (v. 150 h.) Tefsiri'ne gelince, goruldtigti kadanyla o 
tarn bir Tefsir olmayip, tefsire dair ibn Abbas'tan rivayet edilmi§ tig bti- 
ytik ciltlik bir kitap idi. Bu rivayetlerin bir kismi sahih, bir kismi gayr-i 
sahihtir. C^tinkti onun maksadi, sadece sahih rivayetleri toplamak degil, 
ayetlerle ilgili her rivayeti sahih-gayr-i sahih demeden toplamakti 49 


47 el-itqan. Ikrime ise hicrf 104 ya da 105 yilinda vefat etmi^tir. 

48 Ibn Hallikan, Vefdydtu'l-A'yan. 

49 el-itqan. 
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Bu bahsin sonlarinda §u noktalarda odakla§tirabilecegimiz bir oze- 
ti sunabiliriz: 

1. Tefsir, Hz. Peygamber'in (s.a) bazi ayetleri agiklamasi ile ba§lar. 
Bu nedenle Emin Peygamber, Kur’an'in ilk miifessiri olarak kabul edi- 
lir. 

2. Peygamberlik doneminden uzakla§ildikga tefsirin alani geni§le- 
mi§tir. C^unku insanlann -Kur’an-i Kerim'in niizul ortami ve §artlann- 
dan uzakla§malan sebebiyle- tefsire ihtiyaglari artmi§tir. 

3. Kur’an tefsiri, miiphem ve mii§kil ayetlerin anla§ilmasi ihtiyacin- 
dan dogmu§tur. 

Emin Peygamber Kur’an'in butiin ayetlerini degil, bazilarim tefsir 
etmi§tir. Ashabi ise Kur’an-i Kerim'i kiraati, anla§ilmasi ve agiklanmasi 
itibariyle ge§itli vesilelerle ele almi§, uzerinde durmu§lardir. Boylelikle 
tefsirin alani bir dereceye kadar geni§lemi§tir. Fakat yine de Kur’an'in 
tamamim ihtiva etmemi§tir. imam §afii'nin §u sozii de bunu te’yid et- 
mektedir: 

Ibn ‘Abbas'tan tefsire dair sabit olan rivayetler ancak yiiz Hadise 
denktir. 

4. Bize ula§mi§ Kur’an'in tarn ve en eski Tefsiri, Mukatil b. Suleyman 
el-Belhi'ye (v. 150 h.) ait olandir. O Kur’an'in tamamim ayet ayet tefsir 
etmi§tir. 

4. MUKATIL'iN TEFSIRi Ml, 

IBN CUREYC'iN TEFSIRi Mi DAHA ONCEDiR? 

Abdu'l-Melik b. Cureyc hicri 80'de dogmu§, 150'de vefat etmi§tir. 
Hicri 159'da vefat ettigi soylendigi gibi, ba§ka tarihler de verilmi§tir. 
Mukatil de hicri 80 dolaylarinda dunyaya gelmi§, 150'de vefat etmi§tir. 
Bundan daha sonra vefat ettigi de soylenmi§tir. 

Bundan agikga anla§iliyor ki, Mukatil ile ibn Cureyc gagda§ idiler. 
Fakat ibn Cureyc Hicaz'da, Mukatil ise Horasan'da yeti§ti. Bundan do- 
layi ibn Cureyc igin, “Hicaz'da kitab te’lif eden ilk ki§i” denilmi§tir. 

ibn Cureyc'in ancak olgunluk doneminde ilim tahsil ettigini, Mu- 
katil'in ise Tefsiri'ni Merv'de genglik yahut da olgunluk doneminde 
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te’lif ettigini bildigimize gore, Mukatil'in Tefsiri'ni, ibn Cureyc'den on¬ 
ce tedvin ve te’lif ettigi agiklik kazanmi§ olur. 

Muhtemeldir ki ibn Cureyc -aslen Bizansli bir Hristiyan olmasi se- 
bebiyle- rivayetleri toplamak, duzenlemek ve te’lif etmek hususunda 
daha maharetli idi. Bu sebeble kitablari ilk olarak tasnif edenin o oldu- 
gu soylenmi§tir. Fakat o, her ne kadar Mukatil ile gagda§ idiyse de, Tef- 
sirini tedvin ettigi donem kuhulet [otuz ya§indan sonraki donem] diye 
bilinen olgunluk donemidir. Yani Mukatil'in Tefsiri'ni tedvin etmesin- 
den sonradir. 

Bununla birlikte ibn Cureyc'in Tefsiri, ibn ‘Abbas'tan gelen rivayet- 
lerin toplanmasi suretiyle olu§mu§tur. Mukatil'in Tefsiri ise tarn bir 
te’lif olarak onumlizde durmaktadir. Onda parlak aklin, yeni §eyler or- 
taya koymanin ve teknik anlamiyla te’lifin, Kur’an'in hedef ve maksat- 
larini bir derya gibi idrak edi§in, her konunun ayetlerini biraraya topla- 
manin, zahiren <jeli§ik gibi gorunen ayetleri uyu§turmanin izleri gortil- 
mektedir. 

Mukatil Tefsiri'ni, oncekilerin tefsir ve gorti§lerini toplayip biraraya 
getirerek degil; bunlan inceleyip tetkik ederek, kendi gorli§une gore 
dogruya en yakin olani tercih ederek gayet ozlti, basit ve a<pk ifadelerle 
ortaya koymu§tur. 

imam §afii'yi, “Tefsir alamnda geni§ bilgi elde etmek isteyen Muka¬ 
til b. Stileyman'a muhtagtir” demeye iten de bu olmalidir. 

Burada, rivayet yoluyla tefsir tedvin eden kimse ile, yeni bir yon- 
temle tefsir te’lif eden ve tefsirde gigir agan kimsenin farkli oldugunu 
vurgulamak istiyorum. 

Kanaatimce Mukatil'den oncekilerin hepsi sadece tefsire dair riva¬ 
yet nakleden kimselerdi. Bunlar arasindan tefsir tedvin edenlerin de 
tedvininde gogunlukla gortilen nakil ve rivayetti. 

Mukatil'in Tefsiri ise hem Kur’an ayetlerinin tamamim kapsayan 
eksiksiz bir Tefsir, hem de her ayeti agiklayan ve ona izah getiren teknik 
ilk Tefsirdir. 

MUKATiL ve KUR’AN iLiMLERi 

Goriindugti kadariyla Mukatil, Kur’an ilimleriyle alakali ilk kitab 
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te’lif eden kimselerdendir. §u an elinizde bulundurdugunuz el-Vucuh 
ve'n-Nezair fi'l-Qur’dni'l-Kerim 5 ® isimli eseri bunlardandir. 

Zerke§i el-Burhan' da, Suyuti el-ltqan' da bu kitabtanya da bu kitab- 
tan nakil yapanlardan gokga nakillerde bulunmu§lardir. Mukatil'den 
sonra Kur’an ilimlerine dair eser te’lif edenlerin pek gogu da bundan 
yararlanmi§lardir. Bu, Mukatil'in “el-Vucuh ve'n-Nezair”e dair yazdik- 
lannin, kendisinden sonrakilerin yazdiklanyla kar§ila§tirilmasi halinde 
agikga gorulur. Mesela, el-Malati'nin et-Tenbih ve'r-Red ala Ehli'l-Ahvd 
adli eserinde 51 kaydettigi “Mukatil'in kiilliyati” bunlardan biridir: 

• Kur’an'da gegen her bahs lafzi, “noksan" demektir; ancak Yusuf su- 
resinde yer alan Veo'nu bahs birpahaya sattilar (Yusuf/20) ayetinde- 
ki miistesnadir; burada “haram" anlamindadir. 

• Kur’an'da gegen her ba’l lafzi “koca” demektir; ancak Saffat suresin- 
de yer alan, Bale mi du'a ediyorsunuz? (Saffat/125) ayetindeki mtis- 
tesnadir. Burada ba’l ile, “rabb" [put] kasdedilmi§tir. 

• Kur’an'da gegen her rayb lafzi, “§ekk" manasindadir; ancak Tur su- 
resindeki raybe'l-menun lafzi “zamanin lzdirab veren musibetleri” 
demektir. 

Zerke§i de el-Burhan isimli eserinde ibn Faris'in el-Efrad adli ese- 
rinden §unlan nakletmektedir: 

• el-Bahs, Kur’an'da eksiklik, eksiltmek demektir; O (ecrinin) eksiltil- 
mesinden [bahs'inden] de korkmaz, kendisine zulmedilmesinden de 

Zerke^l, el-Burhan' da §unlari soylemektedir: “Bu alanda ba§langig donemle- 
rinde Mukatil b. Suleyman eser te’lif etmi^tir. Viicuh, birden gok anlam igin 
kullamlan mii^terek bir lafizdir; hidayet lafzi gibi. Bu, Kur’an'da 17 manada 
kullanilir. Birisi bey an anlamindadir: ifte onlar Rabb’lerinden bir hidayet fya- 
ni, beyanj iizeredirler (Bakara/5) ayetinde oldugu gibi. Bir diger anlami 
din' dir: !piiphesiz hidayet {yani, din} Allah'in hidayetidir {yani, dinidirj 
(En‘am/71) ayetinde oldugu gibi. Iman anlamina da gelir: Ve Allah hidayete 
{yani, imanaj erenlerin hidayetini {yani, imamnij arttirir (Meryem/76) aye¬ 
tinde oldugu gibi.” Mukatil, kitabimn ba^taraflarinda merfu [Hz. Peygam- 
ber'e nisbet edilen] bir Hadis zikretmektedir: Bir kimse Kur’an'in pekgok vec- 
hini gormedikge tam anlamiyla fakih olamaz. Suyuti, bu Hadis hakkinda 
§unlari soylemektedir: “Bu Hadisi ibn Sa‘d ve ba^kalan Ebu'd-Derda'dan 
mevkuf [Ebu'd-Derda'ya ait bir soz] olarak zikretmi^lerdir” [el-ltqan,). Neza- 
ir ise, birbirine uygun anlamlar ihtiva eden lafizlar manasina gelir. 

51 s. 72-82, el-Kevserl'nin tahkiki ile. 




HAYATI-ESERLERI 


33 


(Cin/13) ayetinde oldugu gibi. Bundan tek istisna Yusuf suresindeki, 
Onu du§uk bir bahs'e sattilar (Yusuf/20) ayetidir. (^iinkii tefsir alimle- 
ri buradaki bahs'i, haram ile tefsir etmi§lerdir. 

• Kur’an'da gegen her el-ba’l kelimesi, koca demektir; Kocalari [buule- 
tuhunne] onlari geri almaya daha gok hakk sahibidirler (Bakara/228) 
ayetinde oldugu gibi. Ancak Saffat suresinde yer alan Bale mi du‘a 
ediyorsunuz? (Saffat/125) ayetinde gegen ba’l miistesnadir. Burada 
ba’l ile, “put” kasdedilmektedir. 

• Kur’an'da gegen her rayb lafzi, §ekk [§iiphe] manasindadir; ancak, 
Biz o'na raybu'l-menun’u gdzetliyoruz (Tur/30) ayetindeki miistesna- 
dir. Burada raybe'l-menun, “zamanin izdirab veren musibetleri” de¬ 
mektir. 52 

Yine Zerke§i el-Burhan' da §unlari soylemektedir: 

Ibn Faris'in aktardigi bilgiler burada sona ermektedir. Ba§kasi §unu 
da ekler: 

• Kur’an'daki le-‘allekum (gogul muhatab zamiri ile birlikte,.diye- 

siniz) lafzi, li-key [...si igin] demektir. Ancak $u‘ara suresinde yer alan, 
Ebedi kalmak umidi ile [leallekum ]... ($u‘ara/129) ayetindeki miistes- 
nadir. Burada benzetmek igindir, yani “sanki siz ebedi kalacaksimz gi¬ 
bi” demektir. 

• Kur’an'da ge<;en her kist lafzi, addlet anlamindadir; ancak Cin sure¬ 
sinde yer alan, Kdsitlara gelince, onlar cehenneme odun olacaklardir 
(Cin/15) ayetindeki miistesnadir. (Junkti burada “Allah'a bir ba§kasi- 
m denk ko§an, Allah'a denk kimseler oldugunu ileri siirenler” [mii§- 
rikler] kasdedilmektedir. 

Bu agiklamalar lafzin §ekli gozoniine alinarak yapilmi§tir, yoksa rubai 
[dort harfli] kokler elbetteki siilasi [tig harfli] koklerden farklidir. 

• Kur’an'daki her kisf lafzi, semamn bir tarafi anlamindadir; ancak 
Rum suresinde gegen, Onu kisefen yapar (Rum/48) ayetindeki bun- 
dan miistesnadir. Burada “Onu [bulutu] parga parga eder” demektir. 

• Kur’an'daki her maul-main ifadesinden murad, akan su'dur; an¬ 
cak Tebareke suresinde (30. ayet) gegen bundan miistesna. Burada 
kasit, “kovalarla elde edilen tertemiz su olan zemzem suyu”dur. 53 

52 Zerke^i, el-Burhan. 

el-Burhan'da bu §ekildedir. Fakat dogrusu tahir [tertemiz] degil, zahir 'dir 
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ibn Faris'ten ba§kasinin naklettigi bu kisimlar el-Burhan' daki bazi 
harfler di§inda, hemen hemen Mukatil'in agiklamalarimn ayniyla tek- 
rarindan ibarettir. 

Mesela Mukatil §oyle diyor: 

• Kur’an'daki her Kistyapin, gunku Allah kist yapanlari sever (Hucu- 
rat/9) ibaresi, “Adaletli olun; gunku Allah adaletlileri sever” anlamin- 
da olup, sdzleri ve fiilleriyle adil olanlar kasdedilmektedir. Ancak Cinn 
suresinde yer alan, Kdsitlara gelince... ayetindeki bundan miistesna- 
dir. Burada, “ba^kasmi Allah'a denk tutanlar” kasdedilmi§ olup Onlar 
cehenneme odun olmuglardir. (Cinn/15) 54 

• Kur’an'da gegen her le-‘allekum lafzi. igin demektir; ancak, San- 

ki ebedi kalacakmigsimz gibi [le-‘allekum]... ($u‘ara/129) ayetindeki 
bundan miistesnadir. Burada, “sanki ebedi kalacakmi§siniz gibi” de¬ 
mektir. 55 

• Kur’an'daki her kisefen lafzi ile, semamn bir tarafi kasdedilmektedir; 
ancak Rum suresinde bulunan, Onu kisefen yapar (Rum/48) ibaresinde- 
ki bundan miistesnadir. Burada “Bulutu parga parga yapar” demektir. 56 

• Kur’an'da gegen her mai ma'in lafzi, akan su demektir; ancak Miilk 
suresinde yer alan, Size kim bir mai ma'in getirebilir?! (Mulk/30) iba- 
resindeki bundan miistesnadir. Burada, “kovalarla alinabilecek agik 
ve goriiniir su” kasdedilmektedir. 57 

Bunlardan, Zerke§i'nin, Mukatil'in vticuh ve nezaire dair soyledik- 
lerinden faydalandigi anla§ilmakta; el-Burhan adit eserinin birgok bo- 
lumiinde Mukatil'in agiklamalarindan etkilendigi agikga goriilmekte- 
dir. Bu durum, ozellikle aym konuda farkli §eyler soylendigi izlenimini 
veren ayetlerde goriilmektedir. insamn topraktan, sonra ses veren ga- 

[agiktir], Beydavi, Size kim bir mdu'l-ma'in getirebilir?! ifadesini, “akan” ya- 
hut da “kolaylikla elde edilebilen, agikga goriilen su” (Beydavi, Tefsir ) olarak 
tefsir etmi^tir. Aynca bkz. Celaleyn. 

54 el-Malati, et-Tenbih ve'r-Red. 

55 el-Malati, age. 

56 el-Malati age. el-Burhan'daki ifade, “Bulutu pargalar haline getirir, demektir” 
§eklindedir. 

5 7 Aym eser. Ancak zdhir (agik] olmasi gereken kelime, tahir (tertemiz] diye ya- 
zilmi§tir. Dogrusu ise az once gegtigi gibi zdhir olmasidir. 
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murdan, sonra da hakir bir sudan yaratilmasi ile ilgili ibarelerde oldu- 
gu gibi. 58 

Zerke§i el-Burhan' da, Mukatil'in Adem'in yaratih§i ile ilgili agikla- 
malarindan 59 ve ilk baki§ta, aym konuda farkli §eyler soylendigi izleni- 
mi veren ayetlerle ilgili agiklamalarindan 60 oldukga etkilenmi§tir. Dog- 
rudan Mukatil'in eserlerinden etkilenmemi§ olma ihtimali olmakla 
birlikte, Mukatil'in eserlerinden yapilan nakillerden etkilendigi kesin- 
dir. Nitekim o el-Burhan adli eserinde §unlari soylemektedir: 

Ondordiincii tiir, viicuh ve nezair hakkindadir. Bu hususta eskilerden 
Mukatil b. Suleyman bir eser yazmi§ ve yine bu hususta sonrakilerden 
ibnu'z-Zaguni bir eser derlemi§tir. Ebu'l-Ferec Ibnu'l-Cevzi, Vaiz Da- 
megani, Ebu'l-Huseyn b. Faris de bu hususta eser te’lif etmi§lerdir. 
Ibn Faris kitabina, el-Efrad adim vermi§tir. 61 

Son olarak §u kanaati kaydedebiliriz: 

§ Mukatil, Kur’an-i Kerim'i akli/dirayet yontemiyle ve eksiksiz ola¬ 
rak tefsir eden ilk ki§idir. 

§ Mukatil, Kur’an ilimleri hakkinda kapsamli bir §ekilde te’lifte bu- 
lunanlarin ilkleri arasindadir. 

5. MUKATiL'iN TEFSIR ve 

KUR’AN ILiMLERiNE DAIR 

TE’LiF ETTIGi ESERLER 

1. et-Tefsiru ’l-Kebir; 

Bu, Kur’an'in tarn bir tefsiridir. Bu Tefsiri, ilmi bir §ekilde tahkik et- 
tim. Bunu yaparken de hicri 4 ila 13. asir arasinda yazilmi§ bu Tefsirin 
alti niishasim esas aldim. 

2. Nevadiru't-Tefsir; 

3. en-Nasih ve'l-Mensuh; 


58 Bkz. Mukatil, Tefsir-i Kebir; e 1-Malati, et-Tenbihu ve'r-Red. 
99 el-Burhan. 

89 el-Burhan. 

61 


el-Burhan. 
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4. er-Reddu ale'l-Kaderiyye; 

Son iig eser adeta yok hiikmundedir. 62 

5. el-Viicuh [el-E§bah] ve'n-Nezairfi'l-Qur’dni'l-Kerim^ 

6. Tefsiru Hamsi Mieti Ayetin mine'l-Qur’dni'l-Kerim; 

Bu eser ingiltere miizesinde OR 6333 numarada kayitli. Bir bakima 
uzunca bir tefsir olup fikhi hukiimler ihtiva etmektedir. 64 

7. el-Aksamu ve'l-Lugat; 

8. el-Aydtu'l-Miite§dbihdt ; 65 

el-Aydtui-Miite§dbihat adli eserinin el-Viicuh ve'n-Nezair fi'l- 
Qur’ani'l-Kerim adli eserinin aynisi olma ihtimali de vardir. Bu durum- 
da bu, birden gok ismi bulunan aym kitab demektir. 

Dr. Abdullah Mahmud §ehhate 


Bkz. Mu'cemui-Muellifin; el-Aiam. 

Mu'cemui-Muellifin. [Mukatil b. Suleyman'in el-Viicuh [el-E§bah] ve'n-Neza- 
ir’i, tarafimizdan tercume edilmi§ olup Kur’an Terimleri Sozliigii ismiyle l§a- 
retYayinlari tarafindan basilmi§tir. (Qeviren)] 

64 Goldziher, Mezdhibu't-Tefsirii-lsldmi, Mutercim: Dr. ‘Abdu'l-Halim en-Nec- 
car -Allah'in rahmeti uzerine olsun- s. 76'daki dipnot. [(Mukatil b. Suley¬ 
man' in Tefsiru Hamsi Mieti Ayetin minei-Qur’dni'l-Kerim'i de, tarafimizdan 
tercume edilmi§ olup Ahkam Ayetleri Tefsiri ismiyle l§aret Yayinlari tarafin- 
dan basilmi^tir. (Qeviren)] 

65 Ibnu'n-Nedim, bunlardan ba§ka Mukatil b. Suleyman'in; 9. Kitabui-Kiraat, 
10. el-Cevabat fii-Qur’an, 11. et-Takdim ve't-Te'hir, 12. Miite$dbihui-Qur’an 
isimli eserlerinin de adim zikretmektedir. Ibnu'n-Nedim ayrica el-Ayatu'l- 
Miitefdbihat (basili niishada ... vei-Miitefdbihat §eklinde) isimli bir eserini 
zikrettiginden, muhakkikin 8 numarada zikrettigi eser ile aym olma ihtimali 
zayif gorunmektedir (bkz. Ibnu'n-Nedim, el-Fihrist. (Qeviren) 
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Rahman, Rahim Allah'in Adiyla 

O'ndan yardim dileriz. 

Bize Kadi Ebu Bekr Muhammed b. Akil b. Zeyd e§-§ehrezuri (r.a) 
haber verip dedi: Bize Kadi Ebu Abdullah Muhammed b. All b. Zadelec 
tahdis edip dedi: Bize ‘Abdu'l-Halik b. el-Hasen tahdis edip dedi: 
‘Ubeydullah b. Sabit b. Ya'kub es-Sevri el-Mukri tahdis edip dedi: Bize 
babam tahdis edip dedi: Bize el-Huzeyl b. Habib Ebu Salih ez-Zeydani 
Mukatil b. Suleyman'dan, Mukatil de -onikisi tabiinden olan- otuz ki- 
§iden tahdis edip dedi. Bunlardan kimisi tefsirde digerinden bir harf zi- 
yade rivayet etmi§ olabilir. Tabiinden olan bu oniki ki§i arasinda Ata b. 
Ebi Rebah, ed-Dahhak b. Mtizahim, ibn Omer'in azadlisi Nafi’, ez-Zu- 
beyr, ibn §ihab ez-Ztihri, Muhammed b. Sirin, ibn Ebi Muleyke, §ehr b. 
Hav§eb, ikrime, Atiyye el-Kufi, Ebu ishak e§-§abi, Muhammed b. Ali b. 
el-Huseyn b. Ali de vardir. Bunlarin di§inda Katade ve benzerlerinden 
de naklettim ve nihayet bu kitabi te’lif ettim. 

Abdu'l-Halik b. el-Hasen dedi ki: Ben ‘Ubeydullah b. Sabit'in baba- 
sindan naklettigi kitabin arkasinda Mukatil'in kendilerinden rivayet et- 
tigi ki§ilerin sayisimn otuza tamamlandigim gordtim. 

Dedi: Bize el-Huzeyl tahdis edip dedi: Mukatil'in kendilerinden tef- 
sir rivayet ettigi, bizim de isimlerini verdigimiz ki§ilerin di§inda §unlar 
vardir: Katade b. Diame, Suleyman b. Mihran el-A‘me§, Hammad b. Ebi 
Suleyman, ismail b. Ebi Halid, ibn Tavus el-Yemani, el-Hasen'in arka- 
da§larindan Abdu'l-Kerim ve Abdu'l-Kuddus, Ebu Ravk, ibn Ebi Necih, 
Leys b. Siileym, Eyyub b. 'Amr b. Dinar, Davud b. Ebi Hind, el-Kasim b. 
Muhammed, Amr b. §u‘ayb, el-Hakem b. Utbe, Hi§am b. Hassan ve 
Stifyan es-Sevri. 

Sonra Ebu Muhammed babasimn §oyle dedigini nakletmektedir: 
Ebu Salih'e sordum: 

— Mukatil ya§ga daha btiylik oldugu halde nasil Siifyan'dan rivayet 
yazmi§tir? 

Bana §u cevabi verdi: 
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— Mukatil uzun ya§adi. Bu sebeble o, ya§ga kendisinden kiigiikler- 
den de, biiyuklerden de ilim yazdi. 

Ebu Muhammed babasinin §oyle dedigini nakletti: Ebu Salih dedi 
ki: “Bana Mukatil bunu boylece haber verdi.” 

Dedi: Bize ‘Abdullah haber verip dedi: Bana babam haber verip de¬ 
di: Bize el-Huzeyl Mukatil'den §oyle dedigini nakletti: Kur’an'in buy- 
ruklari be§ <je§ittir: Emir, nehiy, va‘d, vaid [tehdit] ve oncekilere dair ha- 
berler. 

Ebu Muhammed dedi: Bize ‘Ubeydullah tahdis edip dedi: Bana ba¬ 
bam tahdis edip dedi: Bana el-Huzeyl el-Museyyeb'den, o el- 
‘Ame§'den, o Ibn Zubeyr'den, o Ibn Abbas'tan (r.a) §oyle dedigini nak¬ 
letti: “Bir takim kimseler gelip de olmadik §ekilde te’vil etmeye ba§la- 
madan once Kur’an'in te’vilini ogrenin.” 

Dedi: Bize ‘Ubeydullah tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip 
dedi: Bize el-Huzeyl Ebu Kilabe'den, o da Ibn Abbas'tan §oyle dedigini 
nakletti: “Ylice Allah, indirdigi her kitabin te’vilinin [tefsirinin] bilinme- 
sini istemi§tir.” 

Dedi: Bize ‘Ubeydullah tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip 
dedi: Bize el-Huzeyl Ismail b. Ayya§ el-Himsi'den §oyle dedigini tahdis 
etti: Bana Mu‘az b. Rifa'a Ibrahim el-Uzri'den §oyle dedigini nakletti: 
“Bu ilmi, sonradan gelenler arasindan ona kar§i adaletli davranan kim¬ 
seler ta§ir ve a§in gidenlerin tahriflerini, batilcilarin yanli§ aktarimlari- 
m, cahillerin yanli§ te’villerini ortadan kaldinrlar.” 

Dedi: Bize ‘Ubeydullah tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip 
dedi: Bize el-Huzeyl Slifyan el-Vasiti'den §oyle dedigini nakletti: 
“Kur’an'i okuyup onun tefsirini bilmeyen kimse, kendisine insanlarin 
en degerlisinden gelen mektubu -okuma yazma bilmedigi ipin- okuta- 
cak birini arayan ki§iye benzer. l§te Kur’an'i okuyup da onda neler ol- 
dugunu bilmeyen kimsenin durumu boyledir.” 

Dedi: Bize ‘Ubeydullah tahdis edip dedi: Bana babam da el-Hu- 
zeyl'den, o Ali b. Asim'dan, o ‘Ata b. es-Saib'ten, o Ebu ‘Abdu'r-Rahman 
es-Stilemi'den, o Ibn Mes'ud'tan §oyle dedigini nakletti: “Rasulullah 
(s.a) bize Kur’an'dan on ayet ogrettimi, onlarda neler oldugunu iyice 
ogrenmedikge ba§ka ayetlere ge^mezdik.” 
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Dedi: Bize ‘Ubeydullah tahdis edip dedi: Bana babam da tahdis 
edip dedi: Bize el-Huzeyl ibn Miiseyyeb'den, o el-Kelbi'den, o Ebu Sa- 
lih'ten, o da ibn ‘Abbas'tan §oyle dedigini nakletti: “Kur’an'in buyrukla- 
ri, a) Tefsirini alimlerin bildigi, b) Arabca olmasi hasebiyle Arablarin 
bildigi, c) Herkesin bilmesi gerekenler -ki bunlar helal ve harama dair 
olup onlan bilmemek hig kimse igin caiz degildir,- d) Te’vilini yalmz Al- 
lah'in bildigi ayetler olmak iizere dort kisimdir.” Ben, “Te’vil nedir?” di- 
ye sorunca, “Gelecekte olacaklardir” cevabini verdi. 

Dedi: Bize ‘Ubeydullah tahdis edip dedi: Bana babam da el-Hu- 
zeyl'den, o Mukatil'den §oyle dedigini nakletti: Kur’an-i Kerim'de kimi 
ozel, kimi genel buyruklar vardir: Kimisi Miislumanlara ozeldir, kimisi 
mii§riklere ozeldir, kimisi de biitiin insanlar hakkinda umumidir. Onun 
ayetlerinin bazilari mute§abih, bazilan muhkemdir; bazilari mlifesser 
[agiklanmi§], bazilari miibhemdir. Kur’an'da hazfedilmi§ ifadeler oldu- 
gu gibi, eksiksiz ifadeler de vardir. Sozler arasinda birbirine baglana- 
caklar oldugu gibi, nasih ve mensuh da vardir. Takdim ve tehir vardir. 
Birden gok anlamda kullamlan kelimeler [e§bah ve vucuh] vardir. Bir 
yerdeki sualin, ba§ka bir yerde cevablandigi da olmu§tur. Ytice Allah'in 
Kendisi igin, kafirler igin, putlar igin, diinya igin, oliimden sonra dirili§ 
ve ahiret igin verdigi ornekler [emsal] de vardir. Gegmiglerin durumu- 
na dair haberler de, cennete ve cehenneme dair haberler de vardir. Tek 
bir mii§rik'i ilgilendiren has bir buyruk oldugu gibi; farzlar, hiikiimler, 
hadler de vardir. Mii’minlerin ve kafirlerin kalblerinde bulunanlara da¬ 
ir haberler de vardir. Arab mu§rikleri ile tarti§malari ihtiva eden buy¬ 
ruklar da vardir. Tefsir edici buyruklar oldugu gibi, tefsirin de tefsiri 
vardir. 

Dedi: Bize ‘Ubeydullah tahdis edip dedi: Bize babam el-Huzeyl b. 
Habib'den, o da Mukatil'den naklen dedi ki: Kur’an'i okuyup da onun 
te’vilini bilmeyen bir kimse, Kur’an hakkinda timmi demektir. 

Dedi: Bize ‘Ubeydullah tahdis edip dedi: Bana babam el-Hu- 
zeyl'den, o Mukatil'den, o Abdu'l-Kerim el-Cizevi'den §oyle dedigini 
nakletti: “Kiyamet Giinu, ecri, Kur’an'i ogrenip ogretenden daha biiyiik 
olacak bir kimse bilmiyorum.” 

Mukatil, ctimmel hesabim [harflerin sayisal degerlerini] soz konu- 
su ederek dedi ki: Oncelikle Ebu Cad [Ebced] harfleri ile ba§lamr ve bu 
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harflere §u sayi degerleri verilir: Elif 1, be 2, dm3, dal 4, he5, zel 6, bez 
7, ha 8, ti 9, ye 10, kef 20, lam 30, mim 40, nun 50, sad 60, ‘ayn 70, fe 80, 
sin 90, kaa 100, ra 200, §in 300, fe400, -sozliikte kullanilan diger harf- 
ler olan- peltek se500, hi 600, zel 700, dat 800, zi 900, gayn 1.000. 

Dedi: Bize ‘Ubeydullah tahdis edip dedi: Bana babam el-Hu- 
zeyl'den, o Mukatil'den §oyle dedigini nakletti: Rasulullah (s.a) §oyle 
buyurdu: “Aziz ve celil olan Allah Kur’an'da, Fatihatu'l-Kitab gibi bir su¬ 
re indirmedigi gibi, onceki nebilere de onun benzerini indirmi§ degil- 
dir.” 

Mukatil dedi: Nebi (s.a) ayrica §oyle buyurmu§tur: “BanaTevrat kar- 
§iliginda es-Seb‘u't-Tival [yedi uzun sure] verildi ki bunlar Kur’an'dir. 
Incil kar§iliginda el-Mesani verildi, bunlar da Kur’an'in hidayetidir. Ze- 
bur kar§iliginda ise Miun [yiiz ayet dolaylarinda olan sureler] verildi ki 
bunlar Kur’an'in reyhanidirlar. Mufassal sureler ile de beni tistun konu- 
ma getirdi.” 

Dedi: Bize ‘Ubeydullah tahdis edip dedi: Bana el-Huzeyl el-Musey- 
yeb b. §erik'den, o Ebu Ravk'dan, o da ed-Dahhak'dan tahdis edip de¬ 
di: “ Elif-lam-mim (Bakara, 2/1) buyrugu, ‘Ben Allah'im, en iyi bilenim’ 
demektir.” 

Dedi: Bize ‘Ubeydullah tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip 
dedi: Bana el-Huzeyl Ebu Ca'fer er-Razi'den, o Ebu'l-‘Aliye'den tahdis 
edip dedi: “Allah'in, Elif-lam-mim buyrugu, blittin dillerin etrafinda 
dontip dola§tigi 28 harften olu§an harflerdendir. Yuce Allah'in anahtar- 
larindan olmayan tek bir harf dahi yoktur. O'nun her ismi ya bir ayette, 
ya da ayet olmadan vardir. Bu harflerin her biri bir kavmin mliddet ve 
ecelleri ile ilgilidir. Elif, Allah admin; lam, latif admin; mim de mecid 
admin anahtandir.” 

Elif O'nun nimetleri, lam ltituflari, mim de yuce §am demektir. 

Dedi: Bize ‘Ubeydullah tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip 
dedi: Bize el-Huzeyl Ebu Bekr el-Huzli'den, o da Ikrime'den §oyle dedi¬ 
gini nakletti: “Yuce Allah'in, §u kitab buyrugundaki kitab ile, “Tevrat ve 
Incil” kasdedilmi§tir.” 

Ebu Ravk Allah'in, Onda rayb yoktur (Bakara, 2/2) ifadesini, “Onda 
ku§ku yoktur”; Muttakiler igin bir hudadir (Bakara, 2/2) ifadesini, “Ik- 
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ram ve liituf olmak iizere onlari o kitaba hidayet eylemi§tir”; Onlargay- 
ba iman ederler (Bakara, 2/3) ifadesini, “gaybta/giyaben la ilahe illal- 
lah'a ve Muhammed'in (s.a) getirdiklerine inanirlar diye”; Salati ikame 
ederler (Bakara, 2/3) ifadesindeki salat' 1, “farz olan namaz”; Zekati ita 
ederler ibaresindeki zekat'i, “farz olan zekat” olarak tefsir etmi§tir. On- 
lara uerdigimiz riziktan infak ederler (Bakara, 2/4) ifadesiyle ilgili ola¬ 
rak da Ravk dedi ki: “Bu hassaten Arablar hakkindadir.” 

Dedi: Ebu Salih dedi: el-Kelbi dedi: ‘Yahudilerden Cudeyy, Huyeyy 
ve o ikisiyle beraber olanlar dediler ki’: “i§te biz gayba iman eden mut- 
takileriz. Biz gonderilmeden once Muhammed'e iman etmi§tik.” 

el-Kelbi dedi ki: “Bunlar Yahudiler hakkinda inmi§ iki ayettir.” 



1. FATlHA SURESl 


‘Abdulhalik b. Hasan dedi: Bize ‘Ubeydullah tahdis edip dedi: Ba- 
bam bana el-Huzeyl'den, o Siifyan'dan, o Mansur'dan, o da Miica- 
hid'den tahdis edip dedi: “Fatihatu'l-Kitab, Medine'de nazil olmu§tur.” 


Dedi: Bize ‘Ubeydullah tahdis edip dedi: Bana babam el-Huzeyl'den, 
o Mukatil'den, o ed-Dahhak'tan, o Ibn ‘Abbas'tan, o da Nebi'den (s.a) 
§oyle buyurdugunu nakletti: “Fatihatu'l-Kitab, Medine'de indi.” 


Kufiyyuna [Kufelilerin sayimina] gore 7 ayet olan Fatihatu'l-Kitab, 
Medine'de inmi§tir, Mekke'de indigi de soylenir. 
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1. Rahman, Rahim Allah'in Adiyla! 

2. Hamd {yani, §iikiir} aleminin {yani, cinlerin ve insanlarin} 

rabbi Allah 'indir. 

Buradaki alemin/alemler sozii, Alemine/alemlere nezir olsun diye 
(el-Furkan, 25/1) buyrugundaki gibidir. 

3. Rahman, rahim. 

Bunlar, biri digerinden daha incelikli anlam ihtiva eden iki isim 
olup rahman “rahmetli olan, 90 k merhametli”, rahim ise “rahmeti ile 
§efkat gosteren, liitufta bulunan” demektir. 

4. Din Gunu'nun {yani, Hesab Gunu'ntin} maliki. 

Nitekim Allah'in, Gergekten biz medinler [“din” kokiinden “medi- 
nun”] mi olacagiz {yani, hesaba mi gekilecegiz}?! (es-Saffat, 37/53) aye- 
tindeki medinun kelimesi, muhasebun [hesaba gekilecekler] manasin- 
dadir. 
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§oyle ki: Diinya krallari, diinyada maliktir. Allah Teala, Kiyamet Gii- 
nii Kendisinden bagka hig kimsenin hig bir geye malik olamayacagim 
haber vermektedir. l§te, O gun emir Allah'indir (el-infitar, 82/19) buy- 
rugu bunu anlatmaktadir. 

5. Yalmz Sana ibadet ederiz {yani, yalniz Seni tevhid ederiz}... 

Nitekim Yuce Allah'in, mufassal surelerinden birisindeki ‘abidat 
[ibadet eden kadinlar] (et-Tahrim, 66/5) ifadesi de, muvahhidat [mu- 
vahhid kadinlar] anlamindadir. 

...ve yalniz Sana isti‘ane ederiz {yani, Sana ibadet igin/tizere yal¬ 
niz Senden yardim taleb ederiz}. 

6 . Bizi sirat-i miistakime {yani, islam dinine} hidayet eyle! 

C^iinkii Islam dini digindaki hig bir din miistakim [dogru] degildir. 
ibn Mes'ud'un kiraatinde ihdina [bizi hidayet eyle/bizi kilavuzla] lafzi, 
er§edna [bizi irgad et] geklindedir. 

7. Kendilerine nimet uerdiklerinin {yani, nebilerin} siratina/yo- 
luna {yani, bize, kendilerine nimet verdigin kimselerin/nebile- 
rin yolunu goster}... 

Kendilerine nimet verilen kimseler ise, Yuce Allah'in kendilerine 
nubtivvet nimeti verdigi nebilerdir. Nitekim bu, i$te bunlar, Allah'in 
kendilerine nimet verdigi nebilerdendir (Meryem, 19/58) ayetinde ifade 
edilmektedir. 

...Kendilerine gazab edilenlerinkine degil {yani, gazab edip de 
kendilerinden maymunlar ve domuzlar yaptigin Yahudilerin di- 
ninden bagkasim bize goster} ve dalalete du^enlerinkine degil 
{yani, §irk koganlarin: Hiristiyanlarin dininden bagkasim bize 
goster}. 

Dedi: Bize ‘Ubeydullah tahdis edip dedi: Bana babamin el-Hu- 
zeyl'den, onun Mukatil'den, onun Mersed'den, onun da Ebu Hurey- 
re'den rivayet ettigine gore Rasulullah (s.a) goyle buyurmugtur: Aziz ve 
celil olan Allah buyuruyor ki:’ “Ben bu sureyi, Kendimle kulum arasin- 
da ikiye ayirdim: Kul, el-Hamdulillahi rabbi'l-alemin derse, Allah, “Ku¬ 
lum Bana gtikretti” der. Kul, er-Rahmdni'r-rahim derse, Allah, “Kulum 
Beni ovdii” der. Kul, Maliki yevmi'd-din derse Allah, “Kulum Bana se- 
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nada bulundu” der. Surenin geri kalan bolumli de kuluma aittir. O, Ve 
iyyake nesta'in derse Allah, “Bunu kuluma verecegim, o Benden yardim 
istiyor” der. Kul, ihdina's-sirdta'l-mustaqim derse, Allah, “Bu da kulu¬ 
ma verilecektir” buyurur. Kul, Siratallezine en'amte ‘aleyhim derse, Al¬ 
lah, “Bu da kuluma verilecektir” der. Kul, Vele'd-dallin derse, Allah, “Bu 
da kuluma verilecektir” der.” 

Dedi: Bize ‘Ubeydullah tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip 
dedi: Bize el-Huzeyl Mukatil'den §oyle dedigini nakletti: Bu sureyi oku- 
yup bitirdiginizde, vele'd-dallin' in ardindan amin de deyin; gtinkti me- 
lekler de amin derler. §ayet sizin amin demeniz, meleklerin amin de- 
mesine denk diverse, gegmi§ gtinahlarimz bagi§lamr. 

Dedi: Bize ‘Ubeydullah tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip de¬ 
di: Bana Huzeyl Veki'den, o Mansur'dan, o da Mticahid'den naklen dedi 
ki: “Fatihatu'l-Kitab nazil olunca Iblis kederli bir §ekilde feryad etti.” 

Dedi: Bize ‘Ubeydullah tahdis edip dedi: Bana babam Salih'ten, o 
Veki'den, o Stifyan es-Sevri'den, o es-Stiddi'den, o ‘Abdu Hayr'dan, o 
‘Ali'den (r.a) tahdis edip dedi: “Seb'an mine'l-mesani [tekrarlanan yedi] 
buyruguyla, Fatihatu'l-Kitab kasdedilmi§tir.” 



2. BAKARASURESl 


Medine'de nazil olan el-Bakara suresi, Kufiyyuna [Kufelilerin sayi- 
mina] gore 286 ayettir. 

Nebi (s.a), Ka‘b b. el-E§ref ve Ka‘b b. Esid'i islam'i kabule davet 
edince, onlar o'nu yalanlamak amaciyla, “Allah, Musa'dan sonra bir ki- 
tab indirmedi” dediler. Bunun iizerine Allah onlarin bu sozleriyle ilgili 
olarak inzal buyurdu ki: 
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Rahman, Rahim Allah 'in Adiyla 

1. Elif-Lam-Mim. 

2. £« kitab {yani, Yahudilerin inkar ettikleri bu kitab: Kur’an} -ki 
onda rayb yoktur- {yani, onun Allah'tan geldigi hususunda ku§- 
ku yoktur; onu Muhammed'e indiren O'dur}; muttaJcller {yani, 
§irkten sakinanlar} igin bir hidayettir {yani, dalaletten <jiki§ yo- 
lunu gostermedir}. 

Sonra Allah Teala muttakilerin niteliklerini belirtmek iizere buyu- 
ruyor ki: 

3. Onlar ki gayba {yani, Kur’an'a, onun Allah'tan geldigine} 
iman ederler {yani, bu kitabi Muhammed'e indirenin O oldu- 
guna iman eder; onun helalini helal, haramim haram kabul 
edip ipindeki htiktimler geregince amel ederler}. Onlar ki, sala- 
ti ikame ederler {yani, farz olan be§ vakit namazi, rtikuuyla-sii- 
cuduyla tarn ve vakitlerinde kilarlar}. Kendilerine rizik olarak 
verdiklerimizden {yani, verdigimiz mallardan} infak ederler 
{yani, farz olan zekati verirler}. 
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Bunun iizerine Rasulullah (s.a) giildii. 

Cudeyy sordu: 

— Peki bundan ba§ka var mi? 

Nebi (s.a) cevab verdi: 

— Evet, Elif-lam-mim-sad. Bir kitab ki, sana indirildi (A'raf, 7/1-2) 
buyruklari var. 

Cudeyy dedi: 

— Bu ilkinden daha biiyiik bir sayi eder. Eger dogru soyliiyorsan, 
hiikiimranligimz 231 yil siirecek. 

Sonra sordu: 

— Ba§ka var mi? 

Nebi (s.a) cevab verdi: 

— Elif-lam-ra. Bir kitab ki, ayetleri muhkem kilinmi$, sonra da bir 
hakimin, bir habirin lediinnunden tafsil edilmi§tir [tarafindan geni§ 
geni§ a$iklanmi§tir] (Hud, 11/1) buyruklari var. 

Bu sefer Cudeyy dedi ki: 

— Bu ilkinden de, ikincisinden de daha biiyiik bir rakamdir. Bu ki¬ 
tab hem muhkem kilinmi§, hem de tafsil edilmi§tir. Eger dogru soylii¬ 
yorsan, hiikiimranligimz 463 yil siirecek. Artik Allah'a ittika et ve hak- 
tan ba§ka bir §ey soyleme. Bundan ba§ka bir §ey var mi? 

Nebi (s.a) cevab verdi: 

— Elif-lam-mim-ra. I$te bunlar kitabin ayetleridir (Ra‘d, 13/1) buy- 
ruklari var. 

Cudeyy dedi ki: 

— §ayet dogru soyliiyorsan, hiikiimranligimz 734 yil siirecek. 

Ardindan da Have etti: 

— Artik biz senin soylediklerine iman etmiyoruz. Sen bizi karmaka- 
ri§ik bir i§ i?ine soktun. Senin soylediklerinin hangisini kabul edecegi- 
mizi bilemiyoruz. Sana inenlerin hangisine tabi olalim?! l§i kan§tirdin, 
iginden gikamaz olduk. Artik ilk soylediginden ku§ku duyuyoruz. Bu ol- 
masaydi sana tabi olabilirdik. 
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Ebu Yasir dedi ki: 

— Ben §ehadet ederim ki, bizim nebilerimize indirilenler hakktir. 
Onlar bize bu iimmetin hukumranliginin ne kadar siirecegini bildirme- 
diler. Eger Muhammed soylediklerinde dogru ise, Allah biitiin bu yilla- 
rin toplam suresi kadar iimmetinin hukiimranligim devam ettirecek 
demektir. 

Sonra yanindan kalkip gittiler. Ardindan da dediler ki: 

— Onun getirdiklerinin azini da, gogunu da inkar ediyoruz. 

Cudeyy, Abdullah b. Selam ve arkada§larina §oyle dedi: 

— Sizin igin iginden gikilmaz bir hal alan bu sozlerin batil oldugu- 
nu anlamiyor musunuz? 

Onlar da §oyle kar§ilik verdiler: 

— Aksine, o'nun soylediklerinin hak oldugunu anhyoruz. 

Bunun uzerine Allah Kur’an'i inkar eden Yahudiler hakkinda, Elif- 
lam-mim. Allah -O'nun di$mda ilah yoktur- hayy'dir {yani, oltimsiiz 
diridir}, kayyumdur { yani, her §eyi idare eden, gekip gevirendir}. Sana 
{yani, Muhammed'e| kitabi hak ile {yani, batil olmayarak} onundekile- 
ri musaddik olarak inzal etti {yani, Muhammed'e Kur’an'i, kendisin- 
den onceki kitablari dogrulayici olarak indirdi}. Bundan evvel de Tevrat 
ve incil'i insanlar {yani, israilogullari} igin bir hidayet olarak {yani, da- 
laletten hidayete iletmek igin} indirdi ve bir defurkan {yani, Tevrat ve 
incil'den sonra Muhammed'e Kur’an'i -“furkan”, ku§kulardan ve dala- 
letten gikartan demektir-} indirdi. Muhakkak kiAllah'in ayetlerine kuf- 
redenler {yani, Kur’an'i inkar edip kafir olan Yahudiler -bunlar, yukan- 
da isimlerini zikrettigimiz ki§iler ve arkada§laridir-} igin §iddetli bir 
azab vardir. Allah azizdir {yani, mtilk ve saltanatinda azizdir}, intikam 
sahibidir {yani, Kendisine kar§i gelip isyan edenlerden intikam alicidir} 
(Al-i Imran, 3/1-4) buyurdu. 

Ve bir defurkan indirdi buyrugunun bir benzeri de, Andolsun ki Biz 
Musa ve Harun'a furkam {yani, (dalaletten) gikartam} verdik (el-Enbi- 
ya, 21/48) ayetidir. 

Yine, Hudadan beyyineler ve furkan... (el-Bakara, 2/185) buyurul- 
mu§tur. 
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Yine bu Yahudiler ile miite§abih sandiklan geyler hakkinda, Sana 
kitabi indiren O'dur. Onun bir kisim ayetleri muhkemdir. Bunlar kita- 
bin anasidir (Al-i Imran, 3/7) buyurulmugtur. 

Muhkem ayetler, En'am suresindeki §u iig ayet-i kerimedir: De ki: 

“Gelin Rabbinizin size neleri haram kildigim okuyayim: . Umulur ki 

ittika edersiniz.” (el-En‘am, 6/151-153) 

I§te bunlar muhkem ayetler olup, Allah'in kitabindan higbir §ey on- 
lan neshetmi§ degildir. Bunlara ummu'l-kitab [kitabin anasi/esasi] 
admin verilig sebebi, bu ayetlerde haram kilinanlann hepsinin, Allah'in 
indirmig oldugu turn kitablarda yer almasidir. 

Kitabin/Kur’an-i Kerim'in Diger bir kismi da mute§dbihtir {yani, 
“elif-lam-mim”, “elif-lam-mim-sad”, “elif-lam-ra”, “elif-lam-mim-ra” 
buyruklan da miite^abihtir} (Al-i Imran, 3/7) buyurulmu§tur, ki sozii 
gegen Yahudiler bunlar sebebiyle, bu ummetin hukiimranligimn sure- 
si hakkinda kugkuya dii§mii§lerdir. Ama kalblerinde zeyg {yani, hida- 
yetten meyl/sapma} bulunanlar { yani, Yahudiler}, sirffitne {yani, kiifr} 
aramak ve te’vilini aramak {yani, bu ummetin hakimiyetinin/hukiim- 
ranligimn suresini tesbit etmek} iqin onun mute§abih olanina tabi 
olurlar. (Al-i Imran, 3/7) 

Allah Teala, miitegabihlerin mahiyeti hakkinda da, Halbuki onun 
te’vilini {yani, bu ummetin hukiimranligimn suresini} Allah'tan ba§ka- 
si bilmez. Ilmde rasih olanlar {yani, Abdullah b. Selam ve arkada§lari} 
derler ki: “Biz ona {yani, muhkemiyle-miitegabihiyle Kur’an'in tiimii- 
ne} iman ettik, hepsi Rabbimiz indindendir; ulu'l-elbabtan {yani, liibb 
veya akil sahiblerinden} ba§kasi tezekkur etmez” { Al-i Imran, 3/7) bu- 
yurmaktadir. 

Sonra Ibn Selam ve arkada§lari, Rabbimiz bizi hidayetine {yani, Is- 
lam'a} ilettikten sonra, kalblerimizi saptirma {yani, diger Yahudilerin 
kalblerini saptirdigin gibi bizim de kalblerimizi saptirma}. Bize indin- 
den bir rahmet bagi§la. Muhakkak Sen vehh&bsin (Al-i Imran, 3/8) diye 
du‘a ettiler. 

Buna gore, bu surenin bagindaki ilk iki ayet Nebi'nin (s.a) ashabi: 
Muhacir ve Ensar, onlardan sonraki iki ayet Arab mu§rikleri, oniig ayet 
ise ehl-i Tevrat'tan miinafiklar hakkindadir. 
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6. Dogrusu o kufredenleri uyarsan da, uyarmasan da onlar igin 
miisavidir/birdir: iman {yani, tasdik} etmezler. 

7. Allah onlarin kalblerini ve sem’lerini/i§itmelerini hatm etmi§- 
tir { yani, kalblerini tab' etmi§tir, dolayisiyla hidayeti akletmez- 
ler; i§itmelerini tab' etmi§tir, dolayisiyla hidayeti i§itemezler} ve 
basarlari uzerinde bir perde vardir {yani, gozleri uzerinde ortii 
bulundugu igin hidayeti goremezler}. Onlar igin azim bir azab 
vardir {yani, ardi arkasi kesilmeyen, gok §iddetli bir azab var¬ 
dir}. 

Bu iki ayet-i kerime Arab mu§rikleri hakkinda inmi§tir. §eybe ile 
‘Utbe b. Rabia, el-Velid b. el-Mugire, Ebu Cehl b. Hi§am -adi ‘Amr'dir- 
‘Abdullah b. Ebi Umeyye, Umeyye b. Halef, ‘Amr b. Vehb, el-‘As b. Vail, 
el-Haris b. Amr, en-Nadr b. el-Haris, Adiyy b. Mut'im b. Adiyy, Amir b. 
Halid, Ebu'l-Buhteri b. Hi§am bunlar arasindadir. 

Sonra Allah miinafiklari soz konusu ederek §oyle buyurmaktadir: 

8. Insanlardan oyleleri vardir ki, "Allah'a {yani, Allah'in ortaksiz, 
bir ve tek olduguna} veAhiret Gunu'ne {yani, amellerin kar§ilik- 
larinin verilecegi ba‘s/diriltilme giinti'ne} iman ettik” {yani, tas¬ 
dik ettik} derler. Oysa onlar mii’min degillerdir {yani, Allah di- 
§inda ilah olmadigim, olumden sonra dirili§i ve amellerin kar§i- 
liklarinin verilecegini tasdik etmemi§lerdir}. 
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Allah, mu’min degillerdir buyruguyla, onlarin yalanci olduklarini 
belirtmektedir. 

9. Allah'a ve iman edenlere hud'a/hile yaparlar {yani, Muham- 
med'e imanlarini izhar etmek, tekziblerini/yalanlamalarim giz- 
lemek suretiyle Allah'a ve iman edenlere hud'a/hile yaparlar, Al- 
lah'i ve iman edenleri aldatmaya gali§irlar}, ama kendilerinden 
ba§kasina hud'a/hile yapamazlar da yine §uurunda olmazlar. 

Ayet, Ehl-i Kitab'tan olan Yahudilerin munafiklari hakkinda inmi§- 
tir. ‘Abdullah b. Obey b. Selul, Ced b. Kays, el-Haris ibn ‘Amr, Mugis b. 
Ku§eyr, ‘Amr b. Zeyd bunlar arasindaydi. Bunlarin aldandiklanm, ahi- 
rette Allah'in kendilerine gosterecegini, Arkamza donun de nur arayin 
(el-Hadid, 57/13) buyurarak dile getirmektedir. 

Iman etmedikleri halde “Iman ettik” diyerek diinyada mu’minlerle is- 
tihza/alay etmelerine mukabil, Allah da onlarla istihza/alay etmek tizere 
boyle diyecektir. Allah Teala, onlarin Allah'i aldatmaya gali§tiklarmi, ger- 
gekte ise aldam§ igerisinde bulunanlarm kendileri oldugunu, Dogrusu 
munafiklar Allah'a hud'a/hile yapiyor. Oysa O onlara hud'a/hile yapiyor 
(en-Nisa, 4/142) buyurarak ifade etmektedir, ki bu, sirat'ta onlara, Arka- 
mza donun de nur arayin (el-Hadid, 57/13) denilecegi vakit olacaktir. 

10. Kalblerinde maraz {yani, Allah ve Muhammed hakkinda 
ku§ku} vardir... 

Bunun bir benzeri de, Yoksa kalblerinde maraz {yani, ku§ku} bulu- 
nanlar... (Muhammed, 47/29) ayetidir. 

...Allah da marazlarini {yani, kalblerindeki ku§kulari} arttirdi. 
Yalan soyledikleri igin onlara elim bir azab {yani, ahirette can 
yakici bir azab} vardir. 

C^iinkii onlar Allah'a ve Ahiret Giinti'ne iman ettiklerini soyliiyorlar- 
di. §oyle ki: Miinafiklardan ‘Abdullah b. Obey arkada§larina §oyle dedi: 

— Siz bana ve yaptiklarima bakin da onlari nasil etkisiz hale getir- 
digimi, bana ve size zarar vermelerini nasil onledigimi ogrenin. 

Arkada§lari kar§ilik verdi: 

— Sen bizim efendimiz ve ustadimizsin, sen olmasaydin bizim 
bunlarla bir arada olmamiz imkansizdi. 
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Bunun uzerine ‘Abdullah b. Obey, -arkada§larina marifetini goster- 
mek iizere- Ebu Bekr es-Siddik'in elini tutarak dedi ki: 

— Ey Temim b. Murreogullari'mn efendisi, ey ikinin ikincisi, ey 
o'nun magara arkada§i, ey ummetin segkini, ey canini ve malim feda 
eden ki§i! Merhaba. 

Sonra Omer b. el-Hattab'in elini tutarak dedi: 

— EyAdiyy b. Ka'bogullari'nm efendisi, ey Allah'in emrini uygula- 
mak hususunda giiglti, ey canini ve malim feda eden ki§i! Merhaba. 

Sonra ‘All b. EbiTalib'in elini tutarak dedi: 


— Ey -Allah'in hasseten kendisine nubtivvet ikram ettigi ki§i di§in- 
da- (boyle soylemesi de niyetinin dogrulugunu ve yakinini bildiginden 
idi) Ha§imogullan'nin efendisi! Merhaba. 

Omer b. el-Hattab (r.a) dedi: 

— Ey ibn Obey! Ne oluyor sana? Allah'a ittika et, mtinafiklik etme, 
halini diizelt, ifsad etme. Ku§kusuz miinafik, Allah'in halk ettiklerinin 
en §erlisi, en habisi, en aldaticisidir. 

Abdullah b. Obey b. Selul §oyle kar§ilik verdi: 

— Ey Omer! Yava§ ol. Allah'a yemin ederim ki, ben de sizin iman ettigi- 
niz gibi iman ettim; siz neye §ahidlik ettiyseniz ben de ona §ahidlik ettim. 

Akabinde birbirlerinden ayrildilar. Ebu Bekr, Omer ve ‘All-Allah'in 
rahmeti iizerlerine olsun- Rasulullah'a gidip ‘Abdullah'in soyledikleri- 
ni bildirdiler. Allah da Nebisi'ne, Insanlardan dyleleri vardir ki, “Allah'a 
veAhiret Giinu'ne iman ettik” derler; oysa mu’min degillerdir buyrugu- 
nu indirdi. 
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11. Onlara, “Yeryuzunde miifsidlik etmeyin” {yani, yeryuzunde 
ma'siyet i§lemeyin/isyankarlik etmeyin} denildiginde, “Biz sa- 
dece muslihleriz” {yani, itaatkarlariz} derler. 

Allah, onlarin soylediklerinin dogru olmadigim beyan etmek iizere 
buyuruyor ki: 

12. Dikkat edin, dogrusu onlar mufsidlerdir {yani, isyankarlar- 
dir}, fakat §uurunda degiller {yani, kendilerinin miifsid/isyan- 
kar olduklarimn §uurunda degiller}. 

13. Onlara, “Siz de insanlarin iman ettigi gibi iman edin”denil¬ 
diginde, “Sefihlerin {yani, cahillerin -ki bununla da ‘Abdullah b. 
Selam ve arkada§larim kasdediyorlar-} iman ettigi {yani, tasdik 
ettigi} gibi mi iman edelim” { yani, tasdik edelim}? derler... 

Ayet; Mlinzir b. Mu'az, Ebu Liibabe, Mu'az b. Cebel ve Useyd hak- 
kinda inmi§tir. Bunlar Yahudilere demi§lerdi ki: 

— ‘Abdullah b. Selam ve arkada§larimn Muhammed'i tasdik ettigi 
gibi, siz de Muhammed'i tasdik edin; ku§kusuz o nebidir. 

Yahudiler §oyle kar§ilik vermi§lerdi: 

— Sefihlerin iman ettigi gibi mi iman edelim?! 

Allah Teala, onlarin sozlerini reddetmek tizere buyuruyor ki: 

...Dikkat edin, ku§kusuz onlar, onlardir sefihler; fakat bilmezler 
{yani, kendilerinin sefih olduklarim bilmezler}. 

Sonra Allah Teala onlarin durumunu haber vermek tizere §oyle bu¬ 
yuruyor: 

14. Onlar iman edenlerle {yani, Nebi'nin ashabindan tasdik 
edenlerle} kar§da§tiklarinda, “iman ettik” {yani, Muhammed'i 
tasdik ettik} derler. Ama §eytanlariyla {yani, Yahudilerin reisleri 
olan Ka‘b b. el-E§ref ve arkada§lanyla} ba§ba§a kaldiklarinda 
{onlara}, “Biz sizinle beraberiz” {yani, sizin dininiz iizereyiz}, biz 
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sadece mustehziyiz” {yani, Muhammed ve arkada§lariyla istih- 
za/alay ediyoruz} derler. 


Buna mukabil Allah §oyle buyurmaktadir: 
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15. AsdAllah onlarla istihza eder{ yani, asil Allah onlarla ahiret- 
te istihza/alay eder/edecek}... 

Allah ahirette, onlarla mu’minler arasinda kapisi sirat'in iizerinde 
bulunan bir sur yiikseltecek ve onlar karanlikta kalacak. Kendilerine, 
Haydi arkamza dontin de nurarayin denilecek. l§te bu da onlarla istih- 
zanin bir pargasidir. 

...ve tugyanlari iginde bocalamaya terkeder {yani, dalaletleri 
iginde miitereddit bir §ekilde birakir}. 

Arkasindan Allah Teala onlann niteliklerini belirtmek iizere buyu- 
ruyor ki: 

16. I§te onlar, hidayet kar§iliginda dalaleti satin aldilar da... 

C^iinkiiYahudiler nebi Muhammed'in (s.a) niteliklerini -nebi olarak 
gonderilmeden once-Tevrat'ta okumu§ ve o'na iman etmi^lerdi; fakat 
o'nun ishak'in (a.s) neslinden gelecegini zannediyorlardi. Muhammed 
(s.a), Hz. Ismail soyundan olan Arablardan gonderilince, kiskanglikla- 
rindan otiiru o'nu inkar ettiler ve hidayet kar§iligmda dalaleti satin al¬ 
dilar. Allah bu ayette §unu ifade ediyor: Onlar, Muhammed (s.a) nebi 
olarak gonderilmeden onceki imanlarmi: hidayeti, Muhammed'i (s.-a) 
yalanlamalarindan sonra du§mii§ olduklan dalalet ile degi§tirdiler. 
Yaptiklari bu ali§-veri§ ne kotiidiir! i§te bundan dolayi Allah Teala bu- 
yuruyor ki: 

... ticaretleri kar etmedi ve muhtedi de degildirler {yani, dalalet- 
ten kurtulup hidayeti de bulamadilar}. 

Sonra Allah, miinafiklara dair §u meseli darbetmektedir: 
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17. Onlarin meseli, §unun meseli gibidir: Bir ate§ yakti. Ate§ etra- 
fim aydinlatinca, Allah onlarin nurlarim giderir... 

Allah §unu demektedir: Ate§ yakan kimsenin aydinlandigi gibi, 
iman ettigini soyleyen miinafik da bir nebze aydinlanir. Yaktigi ate§ 
yanmaya devam ettikge o ate§in aydinliginda yiiriir. Imam terkedince, 
yaktigi ate§ sonen kimse gibi o da karanliga gomiilur ve oniinii gore- 
mez, yolunu bilemez bir halde kalakalir. i§te, Ate§ etrafim aydinlatinca, 
Allah onlarin nurlarim {yani, imanlarim} giderir buyrugu bu duruma 
i§aret etmektedir. 

Bunun bir benzeri de, Allah kime nur {yani, iman} kilmami§sa, 
onun igin bir nur {yani, iman} yoktur (en-Nur, 24/40) ayetidir. 

En‘am suresinde de, Insanlar arasinda kendisiyle yurudugu bir nur 
kildigimiz {yani, soyledikleri ile hidayet bulmalarim sagladigimiz}... 
(el-En‘am, 6/122) buyurmaktadir. 

...ve onlari zulumat {yani, §irk} igerisinde birakir: sezmezler {ya¬ 
ni, hidayeti sezmezler/idrak etmezler}. 

Sonra Allah, onlarin/munafiklarin niteliklerini belirtmek iizere §oy- 

le buyuruyor: 

' / 

18. Sagirdirlar {yani i§itmezler: akletmezler}, dilsizdirler {yani, 
hidayeti dile getiremezler}, kordurler {yani, hidayeti sezemez- 
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ler; giinkii Allah onlarin nurlanni: imanlarim gidermi§tir}. Artik 
onlar rucu edemezler {yani, dalaletten hidayete donemezler}. 

Sonra Allah miinafiklara dair bir mesel daha darbediyor: 

19. Diger bir kismmin meseli ise; karanliklar, gbk gurultusu ve 
§im§ek e§liginde semadan bo§anan yagmura {yani, yukari- 
dan/buluttan boganan saganak yagmura} tutulmu§ kimseye 
benzer... 

Burada yagmur ornegiyle “Kur’an” kasdedilmi§tir; yagmur, nasil in- 
sanlar igin hayat kaynagi ise, Kur’an da -ona iman edenler igin- hayat 
kaynagidir. Karanliklartzulumat ornegiyle “Kur’an'i inkar eden kafir” 
kasdedilmigtir, ki bununla, onlarin iginde bulunduklari dalalete i§aret 
ediliyor. Gbk gurultusu ornegiyle “Kur’an'da kendileriyle korkutulduk- 
lari tehditler” kasdedilmi§tir. §im§ek ornegiyle de “iman” kasdedilmi§- 
tir; ki bu da, Kur’an'da bulunan “nur”dur. 

...Yildirimlardan bliim korkusuyla parmaklarim kulaklarina ti- 
karlar {yani, Kur’an'i duymamak igin kulaklarim tikayan miina- 
fiklar, yildirimlarin/yildirim egligindeki gurlemelerin giddetin- 
den otiiru parmaklanyla kulaklarim tikayan kimselere benzer- 
ler}... 

“Oliim korkusu ile” boyle davranmalari ise gunu ifade etmektedir: 
Yildirim garpmasi neticesinde olmekten korkmak ve oliimden ho§lan- 
mamak, kafirin Kur’an'dan hoglanmamasina benzer. Oysa ki, kiifrede- 
nin olmesi, Allah'i ve Kur’an'i inkar edip kafir olmasindan -kendisi 
igin- daha hayirhdir. 

...Allah kdfirleri ihata etmi§tir {yani, O'nun ilmi kafirleri gepe- 
gevre kugatmigtir}. 

20. §im§ek de {yani, yagmur egliginde gakan §im$ek de} neredey- 
se basarlarmi kapacak {yani, nurunun/aydinligimn §iddetin- 
den otiirli gozlerini kor edecek}... 

Allah Teala gunu anlatmaktadir: Miinafigin soziiyle dile getirdigi 
iman, gozleri kor edecek derecedeki §im§egin lgigi/aydinligi gibidir. 

...Onlari aydinlattimi {yani, §im$ek gakip da ortalik aydinlandi- 
ginda}, i$iginda yiirurler { yani, onlar imam dile getirdikge, onun 
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aydinliginda yuriimeye devam ederler; bu da onlara, yollarim 
aydinlatacak, hidayet bulacak bir nur verir}. Uzerlerine karanlik 
gbktiimu {yani, §im§egin aydinligi gidip de karanlikta kaldilar- 
mi}, dikilip kalirlar { yani, karanliklar iginde hidayeti goremez- 
ler}. Allah dileseydi onlarin sem’lerini ve basarlarim giderirdi 
{yani, bir ceza olmak iizere onlan ebediyyen i§itemez ve gore- 
mezhale getirirdi}. Ku§kusuz Allah her§eye {yani, bunlan ve da- 
ha ba§ka §eyleri yapmaya} kadirdir. 
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' 21. Ey insanlar {yani, ey miinafiklar ve Yahudiler}! Rabbinize 

ibadet edin {yani, Rabbinizi birleyin}. O ki, sizi halketti {yani, 
bir§ey olmaksizin yaratti} ve sizden oncekileri de {yani, gegmi§ 
ummetleri de bir§ey olmaksizin yaratti}. Umulur ki ittika eder- 
siniz {yani, ittika etmeniz igin: sizin ve sizden oncekilerin yara- 
tili§i tizerinde tefekkiir ederek §irkten sakinmaniz, Allah'l tevhid 
etmeniz igin}. 

Sonra Allah, Kendisini tevhid etmeleri igin yarattigi varliklari delil 
gosterip, nimetlerini hatirlatarak buyuruyor ki: 

22. {Rabbinize ibadet edin!} O ki, yeryuzunu sizin iqin bir do§ek 
{yani, bir yaygi} ve semayi bir bina {yani, bir tavan} yapti ve se- 
madan bir su {yani, buluttan bir yagmur} indirdi de, onunla {ya¬ 
ni, o yagmur vasitasiyla} sizin igin semerelerden bir rizik gikardi 
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{yani, yerden ge§it <je§it urunler gikardi}. Oyleyse siz de Allah'a 
endad yapmayin {yani, Allah'in beraberinde ortaklar tutma- 
yin/§irk ko§mayin}; bildiginiz halde {yani, butiin bu anilanlarin 
O'nun yarattiklan oldugunu bildiginiz halde, nasil olur da 
O'nun gayrisina ibadet edersiniz}? 

Yahudilerden Rifa'a b. Zeyd ve Zeyd b. ‘Amr bu vahye benzeyen bir 
takim sozler soylemeleri sebebiyle, “Biz Kur’an'dan yana ku§ku i^inde- 
yiz” dediler. Bunun uzerine Allah §u buyrugu indirdi: 

23. Eger kulumuza {yani, Muhammed'e} indirdigimizde {yani, 
Kur’an'dan indirdigimizde} rayb {yani, ku§ku} igindeyseniz, 
haydi onun mislinden {yani, Allah'tan bu Kur’an'a benzer} bir 
sure getirin; Allah'in dunundan gahidlerinizi de gagirm {yani, 
ibadet ettiginiz ilahlari da yardima gagirm}, eger sadiklarsamz 
{yani, Muhammed'in bunu kendiliginden uydurup soyledigi id- 
diamzda dogru iseniz}. 

24. Egeryapamazsamz -ki yapamayacaksimz- {yani, onun ben¬ 
zer ini meydana getiremeyeceksiniz}... 

Buyrukta takdim vardir. Buna gore ifade §oyledir: “Siz bunu asla ya- 
pamazsimz. Madem yapamadigimz/yapamayacagimz ortaya <jikti; o 
halde bu Kur’an'in benzeri bir sure getirin.” Fakat onlar bu istegi yeri- 
ne getiremediler ve sustular. 

Allah devamla buyuruyor ki: 

...Oyleyse o ategten {yani, tutu§turulan alevli ate§ten -ki bu ate§ 
onlarin boyunlarina yerle§tirilecek, gtin boyunca yanip dura- 
cak, onun harareti ytizlerine ula§acak-} korunun, ki onun tutu§- 
turucusu insanlar ve taglardir {yani, ikinci arz altinda bulunan 
kibrit gibi ta§lardir}, kafirler { yani, tevhidi inkar eden kimseler} 
igin hazirlandi. 

i§te, Kiyamet Gtinu azabin kotusunden {yani, azabin §iddetinden} 
yuzunu korumaya galigan... (ez-Ztimer, 39/24) buyrugu bunu anlat- 
maktadir. Allah Teala korkuttugu halde onlar korkmadilar ve “Peki, bu 
ate§in yakiti insanlar olacagina gore, ta§lara ne oluyor?” diyerek yalan- 
lamalarim surdtirdtiler. Ancak, mii’minler bu korkutmamn neticesinde 
deh§ete kapildilar. Bunun uzerine Allah §u ayetleri indirdi: 





64 


mukAtIl bin SULEYMAN 



w >: C 4Ai iSi© 

testify ;vd 

I J Ijt'j U oJijjC? \jjA^==^>jr'j\\ \^\j 

7uk 6 c^j-i'sv 

x ' ' l\/ ' • " 1 ,iV 


© v Si-i3.i\vi 


25. Iman eden ve salih amel i§leyenlere de §unu mujdele: Gergek- 
ten onlar igin altlarindan irmaklar akan cennetler {yani, bos- 
tanlar/bahgeler} vardir. Onlardaki hangi semerelerden riziklan- 
diklarinda, her seferinde {yani, cennetteki meyvelerden yeme- 
leri igin her ikram edili^inde}, “Bu daha once riziklandigimiz- 
dir” diyecekler {yani, sabah-ak§am cennette nziklari verilecek- 
tir. Onlara diinyadaki sabah ve ak§am vakitlerini andiracak su- 
reler igerisinde inci ve yakut tabaklarda meyveler sunuldugun- 
da, renklerinin birbirlerine benzediklerini gorecek ve “Bu daha 
once riziklandigimizdir”, yani, “Sabahleyin bunun benzerini ye- 
mi§tik” diyecekler}. Qunku onlara dyle mute$abih {yani, renkle- 
ri birbirine benzemekle birlikte tatlari farkli} olarak sunulacak- 
lar { bu ikramin tadina bakinca, sabahleyin ikram edilenden 
farkli oldugunu anlayacaklar}... 

i§te, Onlara dyle mute§abih olarak sunulacaklar buyrugu bunu an- 
latmaktadir. 


...Orada {yani, cennette} onlar igin mutahhar zevceler de var 
{yani, cennette onlara verilecek agaglarin, elbiselerin yamsira, 
hayizdan, kiigiik ve biiytik abdeste gikmaktan ve biitiin pislik- 
lerden arindirilarak yaratilmi§ e§ler de var}. Onlar orada halid- 
lerdir{ yani, olmeyeceklerdir}. 
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26. Dogrusu Allah bir siurisinegi, hatta onun fevkini bir mesel 
darbetmekten gekinmez {yani, Allah haya ederek, insanlarin du- 
rumunu anlatan ornekler vermekten sikilmaz/gekinmez}... 

Allah Teala Kur’an-i Kerim'de oriimcegi ve sinegi zikredince, Yahu- 
diler giilerek, “Bu meseller neye benziyor ki?” dediler. Bunun uzerine 
Yiice Allah da, Gergekten Allah... mesel darbetmekten gekinmez buyru- 
gunu indirdi. 

...Iman edenler {yani, Kur’an'i tasdik edenler} ku§kusuz onun 
{yani, darbedilen o meselin} Rabb'lerinden bir hak oldugunu 
bilirler, ama kufredenler {yani, Kur’an'i inkar edenler: Yahudi- 
ler}, ‘Allah bu meselle {yani, zikredilen meselle} ne irade etti” 
{yani, Muhammed bunu kendisi uydurup soyluyor, Allah'tan 
gelmi§ degildir} derler. Allah onunla {yani, bu meselle} bir gok- 
larim {yani, insanlarin bir gogunu: Yahudileri} dalalete dii§urur 
veyine onunla {yani, bu meselle} bir goklarim da {yani, insanla¬ 
rin bir gogunu: mu’minleri de} hidayete iletir. Onunla {yani, bu 
meselle} fasiklardan {yani, Yahudilerden} bagkasim dalalete du- 
§urmez. 

Sonra Allah Teala haber vererek buyuruyor ki: 



27. Onlar ki, Allah'in ahdini, O'nun misakimn ardindan nakze- 
derler {ilk ahidlerini bozdular ve Tevrat’ta Allah'a ibadet ede- 
ceklerine, O'na higbir §eyi ortak kogmayacaklarina, Nebi'ye 
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(s.a) iman edeceklerine dair kendilerinden alinmi§ sozii gigne- 
diler. Hem Isa'ya, hem Muhammed'e -ikisine de selam olsun- 
kiifrettiler. Nebilerin bir kismina iman ederken, bir kismim in- 
kar ettiler} veAllah'in birle§tirilmesini emrettigini koparirlar ve 
yeryuzunde mufsidlik ederler {yani, orada ma'siyet i§lerler}. i§te 
onlar {yani, Yahudiler}, hasirlerdir {yani, cezaya ugratilmak su- 
retiyle ziyan edenlerdir}. 

Bunun bir benzeri de, Onlar ki, Allah'in ahdini, O'nun misakinm 
ardindan nakzederler ve Allah'in birle§tirilmesini emrettigini {yani, 
Muhammed'e imam} koparirlar ve yeryuzunde mufsidlik ederler. l§te 
lanet onlara, yurdun kotusu onlaradir (er-Ra‘d, 13/25) ayet-i kerimesi- 
dir. 

28. Allah'a nasil kufrediyorsunuz {yani, O'nun ortaksiz, bir ve 
tek oldugunu nasil inkar ediyorsunuz}? Halbuki oluler {yani, 
nutfeler halinde} idiniz, size hayat verdi {yani, sizi halketti}... 

Tipki Allah'in §u buyrugunda oldugu gibi: Oluden diri gikarir, diri- 
den oliX gikarir. (er-Rum, 30/19) 

...Sonra sizi oldurecek {yani, hayatin ardindan sizi oldurecek}, 
sonra sizi diriltecek {yani, oliimiin ardindan Kiyamet Giinii sizi 
diriltecek}, sonra O'na donduruleceksiniz {yani, O'na dondiiru- 
leceksiniz, O da size amellerinizin kar§iligmi verecektir}. 

Yahudiler bunu kabul ettiler ve seslerini gikarmadilar. Mti§rikler 
ise, “Oliip de topraga donii§tiikten sonra bizi diriltmeye kim giig yetire- 
bilir?” dediler. Bunun uzerine Allah Teala §u buyruklan indirdi: 

29. O, o ki, arzdakilerin hepsini {yani, yerde bulunanlardan her- 
bir §eyi} sizin iqin halketti, sonra semaya istiva etti de {yani, yer- 
den sonra semayi yaratmaya ba§ladi da} onlari yedi gdk halinde 
tesviye etti {yani, yaratti}... 

Bu ise insamn yaratili§mdan daha biiyuktiir. Nitekim Allah, Gokle- 
rin ve yerin halkedilmesi, insanlarin halkedilmesinden daha biiyuktiir 
(el-Mti’min, 40/57) buyurmaktadir. 

...O, {yaratmaya dair} her §eyi bilendir {yani, oliimden sonra di- 
riltmeyi de, gayrisim da gok iyi bilendir}. 
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30. Ham Rabbin meleklere, “Muhakkak Ben yeryuziinde bir ha- 
life yapacagim” dedigi vakit... 

Aziz ve celil olan Allah melekleri ve cinni, geytanlari ve insi -ki o 
Adem'dir- yaratmadan once yaratmi§ti. Cinleri yeryiiziinde iskan etti, 
melekleri de semalarda iskan etti. Fitne ve haset sebebiyle birbirleriyle 
savaga tutugan cinlerin iizerine, Allah diinya semasinda bulunan ordu- 
lardan birini gonderdi; ki bunlar da cin idi, Allah'in diigmam Iblis de 
onlardandi. Hepsi de ategten yaratilmig olup cennetin bekgileri idiler. 
Ba§larindaki Iblis ile birlikte yeryiiziine indiler ve semada mtikellef ki- 
lindiklan ibadetle mtikellef olmadiklarim goriince yerde kalmayi iste- 
diler. Ytice Allah onlara, “Ben yeryuziinde sizin yerinize gegecek bir ha- 
life yapacagim, sizi de bana yiikseltecegim” dedi. Melekler arasinda 
amelleri en kolay olanlardan olmalari hasebiyle bu durumdan hoglan- 
madilar ve: 

...Dediler ki: “Biz Seni hamdinle tesbih ve takdis edip {yani, Se- 
nin emrinle Seni amp, Sana du‘a edip, emrini tazim edip} du- 
rurken,... 

Nitekim Allah, Gok gurultusu O'nu hamd ile tesbih eder {yani, em- 
riyle O'nu zikreder} (er-Ra‘d, 13/13) buyuruyor. 

...“orada mufsidlik edecek {yani, yeryiiziinde ma'siyetler i§leye- 
rek fesad gikartacak} ve kanlar dokecek birini mi yapacaksin/ya- 
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ratacaksin” {cinlerin yaptigi gibi haksiz yere kanlar dokecek bi- 
rini mi halife yapacaksin}? “Ku§kusuz Ben sizin bilmediklerinizi 
bilirim” {yani, Benim ilmimde siz semada, Adem ve onun ziirri- 
yeti ise yeryiiziinde sakin olacak ve onlardan Beni hamd ile tes- 
bih edecekler ve Bana ibadet edecekler bulunacak} dedi. 

Allah Teala Adem'i, kirmizi ve beyaz gamurdan, gorak ve verimli 
araziden alinmig topraktan yaratti. Bundan dolayi onun neslinin kimi- 
si beyaz, kimisi kirmizi, kimisi siyah tenli; kimisi mii’min, kimisi kafir - 
dir. Iblis, sureti yapilmig olan bu varligi kiskanarak, beraberindeki me- 
leklere sordu: 

— §u benzeri yaratilmadik olan varligi goriiyor musunuz? Eger o bi- 
ze iistiin kilmirsa ne yapacaksimz? 

Melekler cevab verdiler: 

— Biz Allah'in emrini dinler ve itaat ederiz. 

Bunun iizerine Allah'in diigmam iblis gu karan aldi: Adem'in ken- 
disine iistiin kilinmasi halinde, Allah'a itaat etmeyecek ve Adem'i az- 
dirmaya gali§acak. 

Adem kirk yil, sureti §ekillenmi§ gamur halinde birakildi. iblis onun 
diibiiriinden giriyor, agzindan gikiyor ve §oyle diyordu: “Ben ate- 
§im/ate§tenim, bu ise igi bog bir gamurdur. Ateg ise gamurdan iistiin- 
diir. Andolsun ki onu yenecegim, ona iistiin gelecegim.” igte, Iblis on- 
lar hakkindaki zannim {yani, o giin soyledigi, “Andolsun ki ona galip 
gelecegim” sozii ile, “Pek azi diginda onun ziirriyetini azdiracagim” so- 
ziinii} gergekle^tirdi de mu’minlerden ibaret birfirka di§inda ona tabi 
oldular (Sebe, 34/20) buyrugu buna igaret etmektedir. 

Allah ruha emretti: 

— Bu cesede gir! 

Ruh dedi; 

— Rabbim! Bu karanlik cesedin neresinden beni sokacaksin? 

Allah Teala, tekrar emretti: 

— Hoguna gitmese de gir igine! 

Ruh istemeyerek onun igine girdi. Yine istemeyerek ondan gikar. 
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Sonra ba§ tarafindan Adem'e ruh uflendi. Ruh onun iginde gidip geldi, 
cesedinin yarisina, gobege ula§inca acele edip oturmak istedi. I§te, in- 
san gok acelecidir (el-isra, 17/11) buyrugu bunu anlatmaktadir. Ruh yi- 
ne onda ilerlemeye devam edip ayak parmaklarina ula§inca, oradan di- 
§ari gikmak istedi, fakat gikacak yer bulamadi. Tekrar ba§a dondti ve 
burun deliklerinden di§an gikti. Burun deliklerinden di§ari giktigi igin 
de aksirdi. Adem de, “Elhamdulillah” dedi-kibu, onun soyledigi ilk soz 
idi- aziz ve celil olan Rabbi de ona, “Yerhamukellah” diye kar§ilik verdi 
ve ilave etti: “i§te seni bunun igin yarattim: Hamdimle Beni tesbih ve 
takdis ediyorsun.” Boylece Yiice Allah'in rahmeti, Adem'e ula§an ilk §ey 
oldu. 

31. Adem'e isimlerin her birini ogretti {yani, sonra Allah ku§lari, 
yerdeki canlilari ve ha§eratin her birinin ismini Adem'e ogretti: 
“Ey Adem! Bu attir, bu katirdir, bu e§ektir” diye ona btittin hay- 
vanlarin ve ku§larm adim tek tek ogretti}. Sonra onlari melekle- 
re arzedip {yani, yeryiiztinde bulunan meleklere, bu varliklann 
isimlerini arzedip}, “Eger sadiklar iseniz bunlarin isimlerini {ya¬ 
ni, yerytizundeki canhlarin her birinin ismini} Bana haber ve- 
rin” dedi. 

32. Dediler {yani, melekler dediler} ki: “Seni tesbih ve takdis ede- 
riz, Senin bize ogrettigin mustesna bizde ilim yok. Ku§kusuz Sen- 
sin, alim, hakim Sen.” 

Dedi: Bize ‘Ubeydullah tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip 
dedi: Bize el-Huzeyl tahdis edip dedi: Mukatil dedi ki: Allah onlara, “Siz 
gordugunuzii dahi bilmiyorken, hentiz yaratilmami§ ve gormediginiz 
bir varlik hakkinda bilgi sahibi oldugunuzu nasil iddia edersiniz?” 

33. {Allah} dedi ki: “Ey Adem! Onlara, onlarin isimlerini haber 
ver”{ yani, meleklere yerytizundeki hayvanlarin, ku§larin her bi¬ 
rinin ismini soyle/haber ver}. O da onlara, onlarin isimlerini 
haber verince, {Allah} dedi ki: “Demedim mi size: Ku§kusuz bili- 
rim goklerin ve yerin gaybim {yani, oralarda bulunan gizlilikle- 
ri} ve bilirim agikladiklarmizi {yani, meleklerin Iblise, Rabb'le- 
rinin soyledigini dinleyip itaat edeceklerine dair a^iklamalarim} 
vegizlediklerinizi” {yani, Iblisin, Adem'e secde emri hususunda 
Allah'a isyan edecegine dair iginde gizledigi karari}. 
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34. Ham meleklere {yani, derinin gozeneklerine kadar i§leyen 
ate§in alevinden yaratilmi§ olanlara 3 }, “Adem'e secde edin” de- 
dik, derhal secde ettiler, iblis mustesna {yani, sadece o/iblis sec¬ 
de etmedi}. O dayatti, istikbar etti {yani, iblis, Adem'e secde et- 
me hususunda biiyuklendi/Adem'e secde etmeyi kendine yedi- 
remedi}... 

Allah'in iblise, Adem'e secde etmesini emretmesi, onun “Ben on- 
dan hayirliyim; beni ate§ten yarattin, onu ise gamurdan” diyerek igin- 
de gizledigi kararim meleklere de agikga gostermek istemesinden dola- 
yi idi. 

... Ve {iblis} kdfirlerden idi {yani, Allah'in ilminde §aki olarak tak- 
dir ettigi kimselerden idi -onun igin secde etmedi-}. 

35. {Ve dedik ki:} “EyAdem! Sen ve e§in {yani, Hawa -onu Cum'a 
giinii yaratti-} cennetteyerle§in ve ondan bol bolyeyin, diledigi- 
nizyerinden {yani, neyi isterseniz, nerden isterseniz yeyin}. Fa- 
kat bu agaca {yani, bugday ba§agina} yakla§maym, yoksa za- 
limlerden olursunuz” {yani, ikiniz de kendinize zulmedenler- 
den olursunuz}. 

36. Ama §eytan ikisini de oradan kaydirdi {yani, iblis ikisini de 
itaatten uzakla§tirdi}, iginde bulunduklari balden {yani, cen- 


3 


iblis di^inda bu §ekilde ate^ten yaratilmi§ melekler olduguna dair bir nass 
bilmiyoruz. (Qeviren) 
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netteki hayirli durumdan} gikardi. Biz de dedik ki: “Bazimz ba- 
ziniza {yani, iblis Adem ile Havva'ya, Adem ile Havva da iblise} 
dii§man olarak inin”... 

Allah ozel bir vahiyle bu sozii soyledi. Adem Hind'e, Havva Cid- 
de'ye, iblis de Basra'ya -ki Eyle denilen yer burasidir- 4 indi. Adem, Se- 
rendib isimli dag arasindaki bir gegitte bulunan Nuz vadisine indi. 
Sonra Adem ile Havva Muzdelife'de bulugtu. Sonra da onlarin orada 
bulugmalari sebebiyle, orada toplamhr oldu. Ardindan Allah Teala §oy- 
le devam etmektedir: 

...“Sizin igin yeryuzunde bir siireye {yani, ecellerinizin sona ere- 
cegi vakte: oliim vaktine} kadar bir karar ve bir meta vardir.” 

37. {iblis, Adem'den once indi} ve Adem {Cum'a gunii yere in- 
dikten sonra} Rabbinden kelimeler telakki etti... 

“Kelimeler”den kasit, Adem ile Allah arasinda gegen §u muhavere- 
dir: 

Adem sordu: 

— Ey Rabbim! Bu beni yaratmadan once hakkimda takdir ettigin, 
neler yapacagimi yazdigin ve bu i§i yapmadan once beni yaratarak rah- 
metini bana ulagtirdigin bir§ey mi idi? 

Allah cevab verdi: 

— Evet ey Adem 

Adem dedi: 

— Ey Rabbim! Beni elinle yarattin, tesviye ettin, ruhundan ufledin, 
ben de aksirdim, Sana hamd ettim, Sen de bana rahmetinle dua ettin 
[“yerhamukellah” dedin]. Boylece bana gazabindan once rahmetin 
ulagti. 

Allah kargihk verdi: 

— Evet ey Adem. 

Bunun tizerine Adem tekrar sordu: 


4 


Diger bir yazmada, ubulle §eklindedir. 
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— Ey Rabbim! Beni cennetten gikanp yere indirdin. Eger tevbe 
eder, halimi diizeltirsem, beni tekrar cennete dondiirtir muslin? 

Allah cevab verdi: 

— Evet ey Adem. 

Bunun iizerine Adem ve Havva Cuma glinti tevbe ettiler. l§te o va- 
kit, Rabbimiz! Biz kendimize zulmettik. Eger bize magfiret ve rahmet et- 
mezsen muhakkak ki zarara ugrayanlardan oluruz (el-A‘raf, 7/23) de- 
diler. 


...O {yani, Allah} da onun tevbesini kabul buyurdu {yani, Cuma 
giinu Adem'in tevbesini kabul buyurdu}. Ku§kusuz O tevvabdir, 
{yarattiklarina} rahimdir { yani, merhametlidir}. 







38. Ve dedik ki: “Hepiniz {yani, Adem, Havva ve Iblis} oradan 
{cennetten} inin”... 


Allah ini§lerinden sonra onlara §unu vahyetti: 

...“§ayet benden size {yani, Adem'in ziirriyetine} bir hidayet {ya¬ 
ni, bir rasul ve beyani ihtiva eden bir kitab} gelirde, kim Benim 
hidayetime {yani, Rasuliime ve Kitabima} tabi olursa, onlara 
korku yoktur ve onlar {oltimden dolayi} mahzun olmazlar.” 
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Boylece Allah Teala hidayetine uyanlarin ahiretteki durumlarim da 
agikladi. Arkasindan hidayeti terk edenlerin durumlarim haber vermek 
iizere buyurdu ki: 

39. Ktifredenlere {yani, rasullerimi inkar edenlere} ve ayetlerimi- 
zi {yani, Kur’an'i} yalanlayanlara gelince, igte onlar ashab-i nar- 
dir. Onlar orada halidlerdir { yani, olmeyeceklerdir}. 

40. Ey Beni Israil! Size verdigim nimetimi hatirlayin... 

“Beni israil”den kasit, onlarin [kendilerine hitab edilen Yahudile- 
rin] atalaridir. “Atalarma/Beni israil'e verilen nimet”in bazilan §unlar- 
dir: Allah onlar igin denizi yarip onlari Al-i Fir'avn'dan kurtardi ve du§- 
manlarim helak etti, arkasindan uzerlerine menn [kudret helvasi] ve 
selva [bildircin] indirdi, giindiiz giine§in sicagina kar§i onlari buludar- 
la golgelendirdi, gece ise -ay i§igmin olmadigi zamanlarda- yollarim 
aydinlatan siitun §eklinde bir nur verdi, onlara ta§tan oniki pinar fi§- 
kirtti, her §eyin agiklamasimn yer aldigi Tevrat'i verdi. i§te Allah, Ken- 
disini tevhid etmeleri igin bu ihsanlarim hatirlatmaktadir. 

...ve {ey Yahudiler} ahdimi {yani, Tevrat'ta yalmzca Bana ibadet 
edeceginize ve Bana higbir §eyi ortak ko§mayacagmiza, Mu- 
hammed'e, diger nebilere ve ilahi kitablara iman edeceginize 
dair sizden aldigim ahdi} yerinegetirin ki... 

Allah, Maide suresinde onlardan alinan ahdi zikrederek, Andolsun 
Allah israilogullari'ndan misak almi$ti. Biz iglerinden oniki nakib gi- 
karmigtik. Ve Allah demigti ki: “Kugkusuz Ben sizinle beraberim. Andol¬ 
sun ki eger salati ikame eder, zekati ita eder [verir], rasullerime {yani, 
Muhammed'e} iman eder ve onlari tazir ederseniz {yani, onlara geregi 
gibi yardim ederseniz} ve Allah'a guzel bir borg verirseniz... (el-Maide, 
5/12) buyurmaktadir. 

i§te Yiice Allah'in, Ahdimi yerine getirin soziiyle, bunlar kasdedil- 
mektedir. 

...Ben de sizin ahdinizi yerine getiririm {yani, giinahlarmizi ba- 
gi§larim, sizi cennete koyarim}... 

Boylece Allah, verdikleri sozde durmalari halinde, giinahlarim ba- 
gi§layip onlari cennete koyacagina soz vermi§ti; fakat onlar Muham- 
med'i de, Isa'yi da inkar ettiler. 
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Allah'in onlara verdigi ahid/soz ise, Elbette gunahlarimzi orter, sizi 
altindan irmaklar akan cennetlere sokarim (el-Maide, 5/12) soziidur. 

Ytice Rabbimiz, onlara verdigi sozii yerine getirmi§tir. 

...Ve sadece Bana rehbet duyun {yani, Muhammed hususunda 
sadece Benden korkun, o'nu yalanlayan kimse cehenneme gi- 
recektir}. 

41. Beraberinizdekini tasdik edici olarak {yani, dogrulayici ola- 
rak Muhammed'e -ki o'nun nebi-rasul oldugunu beraberiniz- 
deki tasdik etmektedir-} indirdigime {yani, indirdigim Kur’an'a} 
iman edin... 

Ayet, Yahudilerin reisleri olan Ka‘b b. el-E§ref ile arkada§lari hak- 
kinda inmi§tir. 

...Ve o'na {yani, Muhammed'e}, kafir olanlarin euueli olmayin... 

Ne var ki, Yahudilerin tumii o'nu inkar hususunda birbirlerini izle- 
diler. Hayberliler, Fedekliler, Kurayzalilar ve digerleri Muhammed'i ar- 
darda inkar ettiler. Sonra Yahudilerin reislerine hitaben buyurdu ki: 

... Ve ayetlerimi az bir pahaya satmayin {yani, aldigimz ve alaca- 
giniz diinyalik kar§iliginda Muhammed'in durumunu gizleme- 
yin}. 

§oyle ki: Yahudilerin ileri gelenleri Muhammed'in Tevrat'taki duru¬ 
munu sakladilar, o'nunla ilgili bilgileri alt tabakadaki Yahudilere agikla- 
madilar. Reislerinin, alt tabakadakilerin ekin ve mahsullerinden her 
gun igin bir yiyecek alma haklan vardi. Muhammed'e tabi olmalan ha- 
linde, bundan mahrum kalacaklardi. l§te Allah'in, Ayetlerimi az bir pa¬ 
haya satmayin soztiyle kasdettigi budur. 

Arkasindan Allah Teala onlari korkutarak buyurdu ki: 

Muhammed hakkinda Sadece Bana ittika edin {yani, Muhammed 
hakkinda sadece Bana ittika edin; kim o'nu yalanlarsa ona cehennem 
vardir}. 

Sonra Yahudilere §oyle hitab etti: 

42. Hakki batilla lebs etmeyin [kari§tirmayin]... 

Yahudiler Muhammed ile bazi durumlari kabul edip agikliyor, bazi- 
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larini ise gizliyorlardi. Boylece dogruluklarinin kabul edilmesini sagla- 
maya gali§iyorlardi. Allah onlara, “Hakki batilla lebs etmeyin [kari§tir- 
mayin]” diye emretti. Bunun bir benzeri de Al-i Imran suresinde yer al- 
maktadir. 5 

En'am suresinde de, Imanlarina zulum {yani, §irk} kari§tirmayan- 
lara gelince, i§te onlar emniyete kavu§anlar ve onlar hidayete erenlerdir 
(el-En‘am, 6/82) buyurmaktadir. 

...Ve hakki {yani, Muhammed'in durumunu}- bile bile gizleme- 
yin {yani, Muhammed'in bir nebi oldugunu ve Tevrat'taki nite- 
liklerini bildiginiz halde gizlemeyin}. 

Yahudilere hitaben buyurdu ki: 

43. Salati ikame edin {yani, namazi vakitlerinde eksiksiz olarak 
kilin}, zekati ltd edin {yani, mallarmizdan zekat verin} ve rilku 
edenlerle birlikte riiku edin {yani, siz Yahudiler de namaz kilan- 
larla: nebi Muhammed'in ashabindan iman edenlerle birlikte 
namaz kilin}. 



44. insanlara {yani, Muhammed'in ashabina} birr'i emredip... 

Yahudiler Nebi'nin ashabindan bazilarma, “Muhammed hak bir 
nebidir; o'na tabi olun, dogruyu bulursunuz” demi§lerdi. 


5 


Ey Ehl-i Kitab! Bildiginiz halde nigin hakki batilla lebs ediyor ve hakki gizli- 
yorsunuz? (Al-i imran, 3/71) 



76 


mukAtIl bin SULEYMAN 


...kendinizi unutur musunuz {yani, kendinizi bir tarafa biraka- 
rak o'na uymamayi mi segersiniz}? Halbuki kitabi {yani, Mu- 
hammed'in durumuna dair bildirilenleri ve o'nun niteliklerini 
ihtiva eden Tevrat'i} da tilavet ediyorsunuz, hala akletmeyecek 
misiniz {yani, o'na tabi olmayacak misimz}? 

45. Ve sabir {yani, ahireti elde etmek igin farzlar iizerinde sabir} 
ve salat {yani, vakitlerinde ve eksiksiz kilinan beg vakit namaz} 
ile isti'ane taleb edin. Kugkusuz o {yani, kiblenin Beytu'l-Mak- 
dis'ten Ka'be'ye gevirilmesi}, hagilerden {yani, miitevazi olan 
mii’minlerden} bagkasina buyuklagir gelir. 

Kiblenin Beytu'l-Makdis'ten Ka'be'ye gevirilmesi, Cudeyy b. Ahtab, 
gair Sa'id b. ‘Amr ve benzeri Yahudilere agir gelmigti. Allah Teala, hagi- 
lerin bundan miistesna oldugunu ifade buyurduktan sonra, onlarin ni¬ 
teliklerini belirtmek iizere §oyle buyurmaktadir: 

46. Onlar ki, gergekten Rabb'lerine mulaki olacaklarim {yani, 
ahirette Rabb'lerine kavu§acaklarmi} ve O’na dondurulecekler 
{de, kendilerine amellerinin kar§iliklarinm verilecegini} zanne- 
derler {yani, yakinen bilirler}. 

47. Ey Israilogullari {yani, ey Medine'dekiYahudiler}! Size verdi- 
gim nimetleri {yani, atalanmza verdigim nimetleri: Al-i Fir'avn'- 
dan kurtarip du§manlarmizi helak ettigimi, Tih goltinde indir- 
digim hayirlari ve verdigim Tevrat'i} ve sizi alemlere {yani, atala- 
rinizi, kendi donemindeki alemlere/toplumlara} ustun kddigi- 
mi hatirlayin. 

Sonra onlan korkutarak buyurdu kif 

,A&. Ve oyle bir gunden ittika edin ki, kimse kimseden bir§ey ode- 
yemez {yani, ahirette hig kimse bir kafire asla fayda saglaya- 
maz}. Ondan {yani, kafirden} higbir gefaat de, fidye de {yani, 
dtinyadakilerin birbirlerine ettikleri gibi §efaat ve dtinyadakile- 
rin birbirlerinden aldiklari gibi fidye} kabul edilmez ve onlara 
yardim da edilmez {yani, azaba ugratilmalarmi kimse engelle- 
yemez}. 


Sonra Allah Teala, Kendisini tevhid etmeleri igin onlara nimetlerini 
hatirlatarak §oyle buyurmaktadir: 
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49. Ogullarimzi bogazlayip kizlarimzi sag birakrnak {yani, ogul- 
larinizi olduriirken kiz gocuklarinizi hayatta birakrnak} suretiy- 
le size azabin en kotusunu revagdren {yani, ogullarimzi olduriip 
kizlarimzi diri birakarak sizi azabin en §iddetlisiyle kar§i kar§iya 
birakan} Al-i Fir'avn'dan {yani, Misirlilardan} sizi kurtardigimi- 
zi hatirlayin!... 

Fir'avn, annelerinin kucaginda bulunan erkek gocuklarin bogaz- 
lanmasim, kiz gocuklarina ili§ilmemesini emretmi§ti. Fir'avn, kendisi 
sebebiyle helak olacagi gocugun aralarinda bulunabilecegi korkusuyla 
onlarin dogan gocuklarindan onsekizini oldurulmu§tii. 6 

Bu kotii/§iddetli azab hakkinda Allah §oyle buyurmaktadir: 

... Ve §unda {yani, ogullarimzin olduriiliip kiz gocuklarimzin diri 
birakilmasina dair size verdigi haberde} sizin igin Rabbinizden 
buyuk bir bela {yani, musibet ve intikam} vardi. 

50. {§unu da hatirlayin: Al-i Fir'avn'dan sizi kurtardigi zaman 
Allah'in size olan §u liitfunu da hatirlayin:} Bir vakit sizin igin 
denizi yarmi§ {yani, denizi yanp kar§i kar§iya duran iki dag gibi 
saga ve sola ayirmi§ -dag misali ytikselen bu dalga arasindaki 
yollara agilan gedikler vardi. Her kol [sibt] digerine bakabiliyor- 
du. Boylece yolun onlar igin daha tinsiyetli olmasi saglanmi§- 
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Yazma niishalarin birinde boyle olup, muhakkik gerekgesini belirterek bunu 
tercih ettigini ifade etmi§tir. (Qeviren) 
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ti—}, sizi kurtarmi§ {yani, bogulmaktan kurtarmig}, Al-i Fir'avn'i 
{yani, Misirhlari: Kibtileri} siz bakip dururken bogmu§tuk. 

Atalarini boyle kurtarmigtik. Bunlar da bunun bir hak oldugunu bi- 
liyorlar, bu da onlarin iizerindeki nimetlerden idi. 

51. Hani Biz Musa'ya kirk geceye va‘d {yani, mi'ad} verdik {yani, 
Zilkade ayi ile Zilhicce'nin ilk on giinii Musa'ya Tevrat'i vermek 
iizere dagda sozlegtik}. 

Musa Misir'da iken israilogullari'na durumu haber verip demigti ki: 
“Biz Misir'dan giktiktan sonra Allah'tan bir kitab getirecegiz; bu kitab- 
ta yapacaginiz ve sakinacaginiz geyler agiklanacaktir.” 

Karde§i Harun'u yerine vekil birakan Musa, segtigi yetmig ki§i ile 
ayrildiktan sonra onlar buzagiyi tanri edindiler. l§te, Sizo'nun arkasin- 
don {yani, Musa'nin daga gidiginden sonra} buzagiyi tanri edinmekle 
kendinize zulmettiniz buyrugu bunu anlatmaktadir. §oyle ki: Musa 
Muharrem ayinin onuncu giinii denizi gegtikten sonra israilogullan 
dediler ki: “Ey Musa! Bize bir aya kadar Rabbimizin kitabini getirecegi- 
ne soz vermigtin. Haydi, bize verdigin sozii tut!” 

Bunun iizerine Musa yola koyuldu ve onlara, kirk giin sonra yanla- 
rina donecegini haber verdi. Musa daga yakla§inca, segtigi yetmi§ ki§i- 
ye, “Dagin eteginde durun!” deyip kendisi daga gikti. Rabbi ile konugtu 
ve Tevrat'in yazili oldugu levhalan aldi. Aradan yirmi giin gegince isra- 
ilogullari, “Musa bize verdigi sozde durmadi” demeye bagladilar. Yirmi 
giin, yirmi gece daha bekledikten sonra, “i§te kirk giin doldu; haydi bu¬ 
zagiyi tanri edinin!” dediler. Yiice Allah dagda bulunan Musa'ya duru¬ 
mu haber verdi. Musa Rabbine, “Peki onlara buzagiyi kim yapti?” diye 
sordu. Allah, “Samiri” dedi. Musa Rabbine, “Buzagiya kim rtih iifledi?” 
diye sordu. Rabb, “Ben” diye cevap verdi. Musa, “Rabbim! Samiri buza¬ 
giyi yapip onlan dalalete diigiirdii, Sen ise onda bogiirmeyi yarattin; 
kavmimi fitneye diigiiren Sen oldun” dedi. l§te, Senin ardindan Biz 
kavmini imtihan ettik, Samiri onlari dalalete du^urdu (Ta-Ha, 20/85) 
buyrugu bunu ifade etmektedir. Burada kasdedilen kimseler, Musa'nin 
beraberindeki yetmig ki§i di§indaki israilogullan'dir, yani, Harun'u 
ba§larinda biraktigi ve Samiri'nin de buzagiya tapmalarmi saglayip da¬ 
lalete dugurdugii kimseler. Musa dagdan, yamnda getirdigi yetmig ki§i- 
nin yanina indi ve olanlari onlara bildirdi, fakat buzagimn durumun- 
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dan soz etmedi. O yetmi§ ki§i Musa'ya dediler ki: “Biz senin ashabimz, 
seninle beraber geldik. Higbir emrinde sana muhalefet etmedik, senin 
iizerinde bir hakkimiz var. O halde senin gordiigiin gibi, bize de Allah'i 
agikga goster.” Musa dedi ki: “Vallahi ben O'nu gormedim. Bana Kendi- 
sini gostermesini diledim, ama kabul etmeyerek daga tecelli etti ve onu 
yerle bir etti” {yani, dag benden daha saglam ve giiglii oldugu halde 
yerle bir oldu}. O yetmi§ ki§i, “Allah'i bize agikga gostermedikge sana 
iman etmeyecekve senin getirdiklerini kabul etmeyecegiz” dediler. Bu- 
nun tizerine ceza olarak onlari saika/yildirim {yani, oltim} aldi. l§te, Si¬ 
zi saika {yani, oltim} yakaladi (el-Bakara, 2/55) buyrugu bunu anlat- 
maktadir. Musa saik {yani, olu} olarak yere du§tu (el-A‘raf, 7/143) buy¬ 
rugu ile, Goklerde ve yerde olanlarin hepsi saik olacaktir {yani, olecek- 
tir} (ez-Ztimer, 39/68) buyrugu bunun bir benzeridir. 

Siz bakip dururken (el-Bakara, 2/55) ifadesiyle kasdedilenler, o yet- 
mi§ ki§idir. Sonra Allah onlara nimetini ihsan etmi§ ve tekrar diriltmi§- 
tir. §oyle ki: Onlar olti olarak yere dii§unce, Musa aglamaya ba§ladi ve 
bunlarin da buzagiya tapanlarin gtinahlari sebebiyle cezalandirildikla- 
rim zannetti. Allah o'nun, Rabbim! Eger dileseydin onlari da, beni de 
daha once helak ederdin. Igimizdeki sefihlerin i§ledikleriyuzunden bizi 
helak mi edeceksin? (el-A‘raf, 7/155) dedigini nakletmektedir. 

Ayrica Musa, “Rabbim! israilogullan'mn en bilginlerini helak ettin. 
Ben §imdi israilogullan'na ne diyecegim?” dedi. Allah Musa'nm onlar 
igin gok kederlendigini gortince, o yetmi§ ki§iyi diriltti. I§te Allah'in §u 
buyrugu bunu dile getirmektedir: 

52. Sonra bunun arkasindan §ukredesiniz diye sizi affettik {yani, 
Rabbinizin tizerinizdeki bu nimetine §tikretmeniz igin sizi affet¬ 
tik}. 

Oldukleri grin diriltildiler ve Musa (a.s) ile birlikte geri donduler. 
Denizin kiyisindaki konaklama yerlerine yakla§tiklarinda buzagimn et- 
rafindaki glirultuleri i§itip dediler ki: 

— Bu oradaki bir sava§in sesidir. 

Musa (a.s) kar§ilik verdi: 

— Hayir ortada bir sava§ yok, bu fitnenin sesidir. 

Yerle§me bolgelerine girdiklerinde, Musa buzagi etrafinda neler 
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yaptiklarini gordii ve ofkelenerek Tevrat levhalarim atti, levhalardan 
ikisi kinldi. Bu sebeble Allah'in kelamimn bir kismi kaldirildi. Musa'mn 
emriyle Samiri, israilogullari'mn bulunduklari yerden gikarildi. Arka- 
sindan Musa buzagiyi pargalayip ufaladiktan sonra yakti ve kuliinii de¬ 
nize savurdu. I§te, Biz onu yakacagiz, sonra da kuliinii denize savura- 
cagiz (Ta-Ha, 20/97) buyrugu bunu anlatmaktadir. 

Musa dedi ki: 

— Siz buzagiyi Allah'in di§inda ilah edinmekle kendinize zulmetti- 
niz/zarar verdiniz; hemen yaratana tevbe edin. 

Onlar da yaptiklarina pieman oldular. Allah Teala'nm, Qok pieman 
olup dalalete du§tuklerini {yani, Allah'a ortak ko§tuklarini} goriince, 
“Eger Rabbimiz bize merhamet etmez ve bizi bagi§lamazsa, ziyana ug- 
rayanlardan oluruz” dediler (el-A‘raf, 7/149) buyrugu bunu anlatmak- 
tadir. 

Musa'ya sordular: 

— Ey Musa! Nasil tevbe edebiliriz? 

O da §oyle cevab verdi: 

— Nefislerinizi oldtiriin {yani, biriniz digerini oldtirsiin/birbirinizi 
oldurun}! 

Allah'in, Nefislerinizi bldiirmeyin {yani, biriniz digerini oldurme- 
sin/birbirinizi oldurmeyin}, ku§kusuz Allah size rahimdir (en-Nisa, 
4/29) buyrugunda da bu anlamdadir. 

“Nefislerinizi oldurun” §u demektir: Birbirinizi oldiirlip tevbe et- 
meniz, Rabbiniz, yani halikmiz indinde sizin ipin daha hayirlidir. 

Onlar dediler ki: 

— Biz bu i§i yapariz. 

Sabah olunca Musa (a.s) buzagiya tapmayanlara -ki 12.000 ki§i idi- 
ler-, tapanlan kilig ve han^erlerle oldurmelerini emretti. Her babanin 
gocuklari beraberce evlerinden gikip avluya oturdular. Biri digerlerine 
§oyle dedi: 

— i§te karde§leriniz, kiliglarini gekmi^ size geliyorlar. Allah'tan kor- 
kun, sabredin. Elini yeninden gikartan yahut yerinden kalkan, eliyle ya 
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da ayagiyla kendisini korumaya gali§an yahut onlara kar§i goziinu kir- 
pan kimseye Allah lanet etsin. 

Hepsi “Amin” dediler. Cum'a giinii giine§in dogu§undan ogleye ka- 
dar buzagiya tapmayanlar buzagiya tapanlari oldlirduler. Allah iizerle- 
rine birbirlerini tamyamayacaklan bir karanlik gonderdi. Olduriilenle- 
rin sayisi 70.000'i buldu. Sonra Allah rahmetini indirdi, kiln; onlara i§- 
lemez oldu. Allah Musa'ya (a.s), rahmetin indigini haber verdi, Musa 
da israilogullari'na, “Rahmet indi” deyip mtinadiye, “Artik karde§lerini- 
ze kilig sallamayin” diye seslenmesini emretti. Allah maktulleri §ehid 
saydi; hayatta kalanlarin tevbelerini kabul etti; olduriilmeye razi olup 
da oldtirulmeyen kimseleri de affetti. Musa (a.s) dagdan yanlarina geri 
donmeden once buzagiya taparak olen kimseler cehennemlik oldu, ol- 
duriilmekten kaganlari Allah lanetledi ve iizerlerine zillet ve yoksullugu 
yazdi. i§te, Ku§kusuz buzagiyi (ilah) edinenlereRabb'lerinden birgazab 
ve dunya hayatta bir zillet eri§ecektir (el-A‘raf, 7/152) buyrugu bunu 
anlatmaktadir. 

§u ilahi buyruk da boyledir: O vakit Rabbin §u sozu hukme bagladi: 
Mutlaka Kiyamet Gunu'ne kadar uzerlerine, kendilerini en kotu azaba 
ugratacak kimseler gonderecek. (el-A‘raf, 7/167) 

Onlardan biri mecliste oturan kavimda§larimn yanina gelir; on ki- 
§iden iigiinu olduriir, gerisini birakir; yirmi ki§iden be§ini olduriir geri- 
sini birakirdi. Boylece §ehid olmalari takdir edilmi§ olanlari olduruliir, 
olduriilmeleri takdir edilmemi§ olanlar geri kahrdi. l§te, Bunun {yani, 
buzagiya tapmamzin} ardindan sizden affetmi§tik, umulur ki §ukreder- 
siniz {yani, hepinizi helak etmemi§, bu nimetler dolayisiyla Rabbinize 
§iikretmeniz igin tevbelerinizi kabul etmi§tik} buyrugu bunu anlat- 
maktadir. Ku§kusuz O tevvabtir, rahimdir. 

Kbtiilukler i§leyip {yani, buzagiya ibadet edip} sonra tevbe ve iman 
edenlere {yani, Allah'in ortagi bulunmadigim: bir ve tek oldugunu tas- 
dik edenlere} gelince, ku§kusuz Rabbin bunun ardindan gafurdur, ra¬ 
himdir {yani, tevbe etmeleri halinde onlarin giinahlarim bagi§lar, onla¬ 
ra merhametle muamele eder} (el-A‘raf, 7/153) ayeti de bunun benze- 
ridir. 

53. Ve bir vakit Musa'ya o kitabi {yani, Tevrat'i} vefurkam verdik 
{yani, nasri/yardimi verdik: hakk ile batilin arasim ayirdik, Mu- 
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sa'ya yardim edip Fir'avn'i helak ettik}; hidayet bulmamz {yani, 
Tevrat ile dalaletten kurtulup nura kavu§mamz} iginJ 


Bunun bir benzeri de, Furkan {yani, yardim} gunu, iki ordunun bir- 
birleriyle kargilagtiklari gun kulumuza indirdigimize... (el-Enfal, 8/41) 
ayetidir. 


Allah o gun mu’minlere yardim etmi§, mu§rikleri bozguna ugrat- 
mi§ti. 


• 
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54. Ve bir vakit Musa kavmine §oyle demigti: “Ey kavmim! Ger- 
gekten siz buzagiyi ildh edinmekle kendinize zulmettiniz. Gelin, 
Barinize tevbe edin, nefislerinizi oldurun. §u, Bariniz indinde si- 
zin igin hayirlidir. Bu suretle tevbenizi kabul etti. Gergekten O 
tevvabtir, rahimdir.” 

55. Ve bir vakit, “Ey Musa! Biz Allah'i apagik gormedikge sana 
iman etmeyecegiz” demigtiniz. Bunun uzerine sizi o saika yaka- 
ladi, bakip duruyordunuz. 


7 Bakara/53. ayetin tefsirinden sonra dogrudan 57. ayetin tefsirine gegilmi§; 
54, 55 ve 56. ayetler -daha once bu ayetlerle ilgili olaylar aktarildigindan- tef- 
sir edilmeden kaydedilmi^tir. 
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56. Sonra sizi, §ukredesiniz diye olumunuzun ardindan dirilttik. 

57. Ve sizi bulutla golgelendirdik. Size rizik olarak verdigimiz 
tayyibattan {yani, helal riziktan} yeyin diye menu ve selva liitfu 
ihsan ettik. Onlar Bize zulmetmediler {yani, ertesi giine bir §ey- 
ler ayinp, bir kismini kurutmak suretiyle isyan etmekle Bize za- 
rar vermediler: mulkumiizden bir §ey eksiltemediler}, kendi ne- 
fislerine zulmettiler {yani, onlarin zararlan kendilerine idi}. 

israilogullari Tih goliinde Musa'ya, “Bayindir bir yerden giktik, go- 
rak ve kurak bir yerde konakladik. Gune§in hararetine kar§i kendimizi 
korumak igin nasil bina yapacagiz” dediler. Bunun uzerine Allah onla- 
ri giine§in sicagindan korumak igin beyaz bulutlarla golgelendirdi. 
Sonra Musa'dan yiyecek istediler de Allah onlara cennet yiyecegi olan 
menn (“terencebin” diye bilinen geydir) indirdi. Geceleyin agaglarin 
uzerine kar gibi beyaz renkte inen menn, bal gibi tatli idi. Her ki§i her 
sabah ondan, o gun kendisine yetecek kadar ahr, ertesi gun igin bir§ey 
saklamazlardi. Cum'a giinii iki giinliik alirlardi; gunkti Cumartesi giinii 
higbir i§ yapmazlardi. Bu nimet onlara Tih goliinde verilmi§ti. ({{ocukla- 
n biiyiidiikge elbiseleri de biiyiirdu. Erkeklerin elbiseleri ise eskimez, 
yirtilmaz ve kirlenmezdi. 

Selva, bir ku§tur. israilogullari Musa'dan Tih goliinde iken et istedi¬ 
ler. Musa da Rabbinden kendilerine et vermesini diledi. Allah Teala, 
“Onlara eti en az olan ku§u verecegim” buyurdu ve semaya emrederek 
yagmur gibi selva/bildircin indirdi. Giineyden esen rtizgar o ku§lan bir 
araya getirip topladi. Bunlar Misir'a giden yolda gortilen kirmizi bir ku§ 
tiiriidur. Bir mil eninde ve bir mizrak boyunda bu ku§lardan yagdi. Al¬ 
lah onlara, Size rizik olarak verdigimiz tayyibattan {yani, verdigimiz he¬ 
lal riziktan} yeyin buyurdu. Buradaki tayyib (lafzinm “helal” anlaminda 
kullammi), Tayyib bir topraga yonelin (el-Maide, 5/6) buyrugunu an- 
dirmaktadir ki, “gtinah soz konusu olmaksizin helal ve temiz” demek- 
tir. Fakat su bulduklari takdirde toprakla teyemmiim haram olur. i§te 
bundan dolayi Allah, Size verdigimiz tayyib {yani, helal} riziklardan 
{yani, selvadan} yeyin buyurdu. Yeyin, fakat bu hususta a§inya kagma- 
yin, yani, size ihsan ettigi rizik hususunda Allah'a kar§i gelmeyin, on¬ 
dan ertesi gtine bir §ey ayirmayin. Ancak onlar, ttikenir korkusuyla er¬ 
tesi gtine sakladilar, etini kuruttular. §ayet boyle yapmami§ olsalardi, 
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bu §ekilde riziklanmalari devam edecekti. Ancak onlar bir kismini ku- 
rutup sakladilar, fakat kuruttuklari kurdandi ve bozuldu. Boylece 
Rabb'lerine isyan etmi§ oldular. 

Bunun bir benzeri de, Size rizik olarak verdigimiz tayyibdttan ye- 
yin... (el-A‘raf, 7/160) ayetidir. 
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58. Vfe bir vakit, “§u karyeye girin {yani, ilya'ya girin -o gun de- 
nizin obtir tarafinda idiler—} ve ondan istediginizi {yani, ne za- 
man ve ne §ekilde isterseniz} bol bolyeyin, kapilarina secde ede- 
rek girin {yani, “Ilya kapisindan secde ederek girin” denildigi 
halde onlar yana dogru egilerek girdiler} ve “Hitta” deyin... 

israilogullan Yu§a b. Nun b. el-Ye§ama‘ b. Amiyhuz b. Giran b. §u- 
nalih b. Efrayim b. Yusuf (a.s) ile birlikte Tih'den Eriha yakinlarindaki 
bayindir-meskun bir yere giktilar. Allah Teala, Musa'nin, zorbalarm ya- 
§adigi Eriha topraklarina girmeleri emrine itaat etmeyerek i§ledikleri 
gtinahi bagi§lamayi murad etti. Bu sebebten onlara, Hitta {yani, gti- 
nahlarimizi iizerimizden dok} demelerini emretti. 

Sonra Allah §oyle devam etti: 

...“ki hatalarimzi magfiret edelim, muhsinlere {yani, gtinah i§le- 
memi§ kimselere} ise daha da arttiracagiz” dedik. 

Allah onlarin ihsanlarma [iyiliklerine] ihsan katti. Kapidan girerken 
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muhsinler, emrolunduklarini yerine getirdiler. Digerleri ise, “Hita sek- 
masa” {yani, kirmizi bugday} dediler. Onlar bunu alay etmek ve emro- 
lunduklan geyi degigtirmek igin soylemiglerdi. Bunlar digerlerinden 
ayn olarak girdiler. Allah'in gu buyrugu bunu anlatmaktadir: 

59. Derken zulmedenler kendilerine soyleneni ba§ka sozle degig- 
tirdiler. Biz defisk igledikleri igin zulmedenlerin uzerine gokten 
bir ricz {yani, azab} indirdik. 

Bunun bir benzeri de, Dedi ki: “Andolsun ki uzerinize Rabbinizden 
bir rics {yani, azab} vegazab indi” (el-A‘raf, 7/71) ayetidir. 

Bunun taun, atege benzer bir zulmet oldugu da soylenmigtir. Bu ge- 
kilde sozii degi§tirmelerine ceza olarak bir giinde onlardan 70.000 ki§i 
helak edildi. i§te onlarin zulmetmeleri, bu sozii soylemeleri idi. 

60. Ve bir vakitMusa kavmi igin su istedi... 

Tih golunde iken kavmi Musa'ya, “igecek suyu nereden bulacagiz?” 
diye sordu. Musa'mn su igin du‘a etmesi uzerine Allah §oyle vahyetti: 

...Biz de, “Asan ile ta§a vur”dedik... 

Bu ta§ dortgen §eklinde hafif bir ta§ti. Musa ona asasiyla vurdu. 
...Hemen ondan {yani, o ta§tan} oniki pinar fi§kirdi... 

Allah'in izniyle, israilogullan su ihtiyaglarim kargiladilar. Onlar oni¬ 
ki sibt [kabile] idiler. israilogullari'mn her kabilesi igin bir pinar vardi 
ve bir kabile digerinin pinarindan su almazdi. 

...insanlarin herbiri {yani, israilogullari'mn her kabilesi} igecek- 
lerini {yani, su alacaklari pinari} bildi. Allah'in rizkindan yeyin 
{yani, menn [kudret helvasi] ve selvadan [bildircindan] helal ve 
temiz olarak yeyin} ve {pinarlardan} igin... 

Allah'in, Size verdigimiz riziklarin tayyiblerinden yeyin (el-Bakara, 
2/ 57) buyrugunda anlatilan da budur. 

...Ve yeryuzunde tagkinlik yaparak fesad gikarmayin {yani, yer- 
yiiziinde ma'siyet i§lemeyin}. 

Onlar, ertesi giinii igin menn ve selvadan bir kismim sakladilar. i§- 
te, Ve onda haddi agmayin {yani, ertesi giinii igin ondan bir gey sakla- 
mayin} (Ta-Ha, 20/81) buyrugu bunu anlatmaktadir. 
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Musa (a.s) yola koyuldugu vakit, beraberinde (asasiyla vurdugu) ta- 
§1 da gotiirurdii ve pinarlar ondan akardi. 

Sonra israilogullari, “Ey Musa! Nereden giyecek bulacagiz?” diye 
sordular. Bunun iizerine elbiseler gocuklarin biiyiimesine orantili ola- 
rak buyiimeye ba§ladi. Biiyuklerin elbiseleri ise yirtilmiyor, eskimiyor, 
kirienmiyordu. Gece yolculuklarinda eger ay yoksa, otlaklarmi aydinla- 
tan nurdan bir siitun oluyordu. (^oldeki ikametleri uzayinca, menn ve 
selvaya kanaat etmeyip Musa'dan yerden biten yiyecekler istediler. i§- 
te Allah'in §u buyrugu bunu anlatmaktadir: 



61. Ve bir vakit {yani, Tih goliinde iken} §dyle demi§tiniz: “Ey 
Musa! Biz tek ge§it yemekle {yani, menn [kudret nelvasi] ve selva 
[bildircin] ile} yetinemeyiz. Bizim igin Rabbine dua et de bize 
bakla, acur, sarimsak, mercimek vesogan gibiyerin bitirdigi §ey- 
lerden gikarsin. {Musa bu sozlerine ofkelenerek} dedi ki: “Siz ha- 
yirh olam {yani, menn ile selvayi} daha a§agi olanla {yani, 
menn ve selvadan daha a§agi olan yerin bitirdikleri yiyecekler- 
le} degi§tirmek mi istiyorsunuz? Oyle iseMisr'a inin! O vakit size 
istediginiz {yani, yerin bitirdigi yiyecekler} var.” Bundan oturu 
onlar {yani, Yahudiler} zillet {yani, cizye} ve meskenete {yani, fa- 
kirlige} mahkum edildiler. Allah'tan bir gazaba ugraddar { yani, 
Allah'in kendilerine gazab etmesini gerektirecek i§ler yaptilar}. 
$u {yani, onlarin iizerine inen zillet ve meskenet}, Allah’in ayet- 
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lerini {yani, Kur’an'i} inkar etmelerinden ve haksizyere nebileri 
bldurmelerinden dolayi idi. §u, onlarin isyan etmelerinden ve 
haddi a§malarindan {yani, dinleri hususunda haddi a§malarin- 
dan} dolayi idi. 



62. Iman edenler ve hadu {yani, Yahudiler}, Hiristiyanlar, Sabi- 
iler {yani, kibleye dogru namaz kilip Zebur okuyan ve melekle- 
re ibadet edenler}... 

Cundusabur isimli bir §ehirden olan Selman el-Farisi Nebi'nin ya- 
mna geldi, Miisluman oldu. Selman, rahibin ve arkada§larinm duru- 
munu, onlarin kendi dinlerine gore biiyiik bir gayretle ibadet edip na¬ 
maz kildiklarim, orug tuttuklarim soyledi. Nebi (s.a), “Onlar cehen- 
nemdedir” deyince, Allah aralarindan Muhammed'i ve o'nun getirdik- 
lerini tasdik eden kimseler hakkinda, Iman edenler {yani, tasdik eden¬ 
ler: iman ettiklerini ikrar edip miinafiklik etmeyenler} ve Yahudiler, Hi¬ 
ristiyanlar, Sabiiler... buyruklarim indirdi. 

...Bunlardan kim Allah'a {yani, Allah'in bir tek ve ortaksiz oldu- 
gunu tasdik ederse} veAhiret Gunu'ne {yani, amellerin kar§ilik- 
larimn verilecegi oltimden sonra dirili§e} iman eder{ yani, yeni- 
den dirili§i tasdik eder} ve salih amel i§ler ise, onlarin Rabb'leri 
indinde ecirleri vardir, onlara bir korku {yani, azabin inmesin- 
den dolayi bir korku} yoktur ve onlar mahzun olmazlar {yani, 
oltim esnasinda tiztilmezler}. 

Bu ayette Allah §unu anlatiyor: Allah'in tevhidine iman edenler, ya¬ 
ni, Allah'tan ba§ka ilah olmadigini tasdik edenler; aym §ekilde Yahudi- 
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lerden, Hiristiyanlardan ve Sabiilerden Allah'a ve Ahiret Glinu'ne daha 
onceden iman edenler.uztilmezler. 


63. Ve bir vakit sizin {yani, siz Yahudilerin} misakimzi almigtik 
{yani, igindeki htiktimler geregince amel edeceginize dair Tev- 
rat'ta misakimzi almigtik} ve tur'u {yani, dagi} uzerinize kaldirip... 

Fakat onlar Tevrat'taki hadleri, huktimleri gorunce uygulamak iste- 
mediler. Allah da baglarim onunla ezsin diye dagi iizerlerine kaldirdi. 
i§te, Tur'u {yani, dagi} ustunuze kaldirmigtik ayeti bunu anlatmaktadir. 
Onlar bunu gorunce, Tevrat'taki hukiimleri kabul ettiler. Allah'in, Hani 
Biz tur'u iizerlerine birgolgelik gibi kaldirmigtik da onu ustlerine diige- 
cek sanmiglardi (el-A‘raf, 7/171) buyrugu da bunu anlatir. 

...demigti ki: “Size verdigimizi kuvvetle aim {yani, size verdigi- 
mizTevrat'i tam bir gayret ve ciddiyetle aim, gereklerini yerine 
getirin}, igindekileri {yani, iginde bulunan emir ve yasaklari} ha- 
tirlayin {yani, iyice belleyin ve unutmayin} ki ittika edesiniz {ya¬ 
ni, ma'siyetlerden kendinizi koruyabilesiniz}. 


64. Sonra onun {yani, dagin kaldirilmasimn} ardindan yuz gevirdi- 
niz {yani, haktan ytiz gevirdiniz}. Eger uzerinizde Allah'in liitfu rah- 
meti {yani, nimeti} olmasaydi, hiisrana ugrayanlardan olurdunuz 
{yani, Allah sizi cezalandirir ve ahirette ziyan iginde olurdunuz}. 


© ^11#^ f 
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65. Andolsun sizden {yani, Yahudilerden} Cumartesi giinii had- 
di a§anlari {yani, bu giinde haram olan balik avlama yasagini 
gigneyerek balik avlayanlari} bilmi§sinizdir. 

Allah Teala, Cumartesi giinii balik avlayanlara senelerce miihlet 
verdi, sonra onlan maymuna donii§tiirdii. 

...Biz de onlara {vahiy ile} dedik ki: “Zelil {yani, hakir} maymun- 
lar olun!” 

66. Ve bunu bniindekilere {yani, balik avlama yasagini gigneme- 
den once i§ledikleri ma'siyetleri sebebiyle oncekilere} ve arka- 
sindakilere {yani, onlarin agtiklari kotii yolu izleyip arkalarin- 
dan gelenler arasindan onlara uyanlara} bir nekal {yani, bir ce- 
za} kddik,... 

Sonra Allah Teala Davud (a.s) doneminde onlari maymunlara do- 
nii§tiirdii. Bundan sonra Allah bu iimmeti sakindirmak iizere de bu- 
yurdu ki: 

...muttakiler igin de bir ogiit (kddik). 

Bununla denmek isteniyor ki: Ey Muhammed! Muttakilere ogut ver 
ki israilogullan'mn igledikleri ma'siyetlerin benzerini i§leyerek haram 
kilmmi§ bir §eyi yahut da Allah'in Harem bolgesinde avlanmayi helal 
gormesinler. O takdirde Cumartesi giinii balik avlamayi helal gorenle- 
re indirilen cezamn bir benzeri size de iner. 

67. Bir vakit de Musa, kavmine {yani, israilogullan'na} §oyle de- 
mi§ti: “Allah size bir sigir bogazlamamzi emrediyor.” “Bizimle 
alay mi ediyorsun?!” dediler... 

Bu, Fir'avn ve beraberindekiler suda bogulmadan once Misir'da ol- 
mugtu. §oyle ki: israilogullari arasinda iki kardeg vardi. Bunlar mirasmi 
aimak amaciyla amca gocuklarim geceleyin oldurdiiler. Sonra onu alip 
iki kasaba arasindaki bir yere attilar. 

(Abdu'l-Halik b. el-Hasen) dedi ki: Bana babam tahdis edip dedi: 
Bize el-Huzeyl Mukatil'den, o Ebu Muleyke'den, o da ibn Abbas'tan 
naklen §oyle dedigini anlatti: “Bu iki kasabamn arasindaki mesafeyi 
olgtiiler, e§it oldugu goruldii. Sabah olunca kasaba halkina sordular: 

— Bunu siz mi oldiirdiiniiz? 
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Onlar cevab verdiler: 

— Allah'a yemin ederiz onu biz oldtirmedik, onu kimin oldurdugii- 
nii de bilmiyoruz. 

israilogullari Musa'ya dediler ki: 

— Ey Musa! Bizim igin Rabbine du‘a et de katilin kim oldugunu bi- 
ze bildirsin. iddia ettigin gibi bir nebi isen bunu yap! 

Musa (a.s) da Rabbine du‘a etti. Bunun iizerine Cebrail (a.s) gelerek 
o'na bir sigir kestirmesini soyledi. Musa onlara dedi ki: 

— Allah size bir sigir kesmenizi emrediyor. Bu sigirin bir pargasiyla 
maktule vuracaksimz, o da canlanacak ve size katilin kim oldugunu bil- 
direcek. 

Maktuliin adi Amil idi. israilogullari Musa'nm kendileriyle alay et- 
tigini zannettiklerinden dediler ki: 

— Biz sana katilin kim oldugunu soruyoruz, sen bize sigir kesme- 
mizi soyleyerek bizimle alay ediyorsun! 

i§te israilogullari'mn Musa'ya, Bizimle alay mi ediyorsun?! §e klin- 
deki sozleri bunu anlatiyor.” 

...{Musa} dedi ki: “Cahillerden {yani, alay edicilerden} olmaktan 
Allah'a sigimrim.” 

Bunun iizerine o'nun bu i§i bildigini anladilar. 

68. {Onlar, Musa'ya,} “Bizim igin Rabbine du‘a et de {yani, sor 
da}, onun mahiyetini bize beyan etsin”dediler. {Musa} dedi ki: “O 
{yani, Rabbiniz} diyor ki”: “Dogrusu o bakara ne gok ya§li, ne de 
gok geng; ikisi ortasi bir ding. Artik emrolundugunuzu yapin!” 

Emri yerine getirmek tizere gittiler, fakat sonra Musa'ya geri done- 

rek: 

69. Dediler ki: “Bizim igin Rabbine du‘a et de {yani, sor da}, ren- 
ginin nasil oldugunu bize beyan etsin.” Dedi: “O diyor ki”: “Dog¬ 
rusu o bir bakara ki, sapsari {yani, rengine ba§ka bir renk kan§- 
mami§tir}, bakanlara siirur verir”{ yani, bakanlar tarafindan be- 
genilir, onu gorenin ho§una gider}. 
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israilogullari kendi aleyhlerine i§i siki tutunca, Allah da aleyhlerine 
i§i agirla§tirdi. 

Nebi (s.a) buyurdu ki: “Onlar herhangi bir sigir kesmekle emrolun- 
mu§lardi. Eger herhangi bir sigir kesmi§ olsalardi, bu onlar igin yeter- 
liydi. Muhammed'in nefsi elinde olana yemin ederim ki, §ayet istisna- 
dabulunmami§ [‘in§aallah’ dememi§] olsalardi, o inegin mahiyeti ebe- 
diyyen onlara beyan edilmeyecekti.” 

Fakat israilogullari gittikten sonra tekrar geri donduler. 



70. Dediler ki: “Bizim igin Rabbine du‘a et de onun mahiyetini 
bize beyan etsin; gunku bize gore sigir tegabuh etti” {yani, biri di- 
gerine benzedigi i<jin iginden gikilamaz bir hal aldi}. Bununla 
birlikte Allah dilerse elbette hidayete ereriz.” 

Eger “in§aallah” [Allah dilerse] diyerek istisna yapmami§ olsalardi, 
ebediyyen o inegin nasil oldugunu bilemeyeceklerdi. Bu agiklamanin 
ardindan emrolunduklarini yapmaya yoneldiler. Aslinda, belirtilen ilk 
niteliklere uygun bir inek bulup kesmi§ olsalardi, bu onlar ipin yeterli 
olacakti. 

71. Dedi {yani, Musa dedi} ki: “O {yani, Allah} §oyle buyuruyor”: 
“O sigir i§e ko§ulmami§, arazi surmemi§ {yani, arazi siirmekte 
kullanilarak boyunduruk altina ahnmami§} ve ekin sulamami§- 
tir {yani, ekin igin su ta§imada kullanilmami§tir}, kusursuzdur 
{yani, saglikli bir inektir} higbir alacasi yoktur” {yani, onda si- 
yah, beyaz veya kizil renk yoktur}. {Musa'ya} dediler ki: “I§te 
gimdi hakki getirdin” {yani, §imdi bize hakki agiklami§ oldun}... 

Sonra gidip beyan edilen nitelikteki inegi, Nuriyye bt. Ram adinda 
bir kadinda buldular. inegi aimak igin o kadinla pazarlik ettiler. Mu¬ 
sa'ya, “Bu inek, ancak derisi dolusu altin kar§iliginda satin alinabilir” 
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dediler. Musa, “Zulmetmeyin, gidin ve aza-goga bakmadan satin aim” 
dedi. Onlar da derisini dolduracak kadar altin kar§iliginda o inegi satin 
aldilar. 

...Akabinde o sigiri bogazladilar... 

Musa'ya da, “inegi bogazladik” dediler. O da, “inegin bir azasim 
aim ve onunla maktule vurun” dedi. inegin sag bacagi ile vurmalariyla 
birlikte maktul damarlarindan kan akar vaziyette kalkti ve amcasinin 
gocuklarinin ismini zikrederek, “Beni filan ve filan ki§i oldurdti” dedi, 
sonra tekrar olti olarak yere yikildi. O iki ki§i yakalamp kisasen oldurtil- 
dtiler. i§te Ytice Allah'in, Nihayet o sigiri bogazladilar buyrugu bunu 
anlatmaktadir. 


.. .Neredeyse yapamayacaklardi. 




s \ ✓ /■ ^ 


72. Ve bir vakit bir adam dldurmu§tuniiz de onda birbirinizle 
ati§mi§ (yani, oldtirtilmesi hususunda anla§mazliga du§mti§}, 
ustiinuzden atmi§tiniz {yani, her kasaba ahalisi digerlerine, 
“Onu siz oldtirduniiz” demi§ti}. Halbuki Allah gizlediginizi {ya- 
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ni, maktulun olduriilmesine dair agiklamadiginiz bilgiyi} agiga 
gikaracakti. 

i§te, Halbuki Allah gizlediginizi {yani, maktulun olduriilmesine da¬ 
ir agiklamadigimz bilgiyi} agiga gikaracakti buyrugu bunu anlatmakta- 
dir. 

73. Onun igin, “Onun bazisina onu darbedin!” dedik. Igte Allah 
oluleri boyle diriltir ve ayetlerini gosterir, umulur ki akledersiniz 
{yani, akletmeniz, olumden sonra dirili§le ilgili ibret almamz 
igin ayetlerini gosterir}. 

Bu hadise, O'nun i§aretlerinden ve hayret verici i§lerindendir. Bun- 
lan aklederek olumden sonra dirili§e dair ibret aim. Allah'in onlara bu¬ 
nu yapmasimn sebebi de §udur: israilogullan arasinda olumden sonra 
dirili§ten ku§ku duyan kimseler vardi. Allah onlara oluleri tekrar dirilt- 
meye kadir oldugunu fiilen gostermeyi murad etti. l§te, Akledesiniz 
{yani, akledesiniz de olumden sonra dirili§le ilgili olarak ibret alasimz} 
diye... buyrugu bunu anlatmaktadir. 

“Hayir, onu biz oldtirmedik. O bize iftira etti” deyip maktulu yalan- 
lamalan iizerine Allah onlarin hallerini §u misalle anlatti: 

74. Sonra bunun {yani, maktulun diriltilmesinin} ardindan 
kalbleriniz katilagti {yani, sertle§ti, nihayet (dirilip katilini ha- 
ber veren) maktulu de yalanladimz}. §imdi onlar taglar gibi... 

Yumu§amayan kalblerini katilikta ta§lara benzetti. Arkasindan ta§- 
lardan daha kati oldugu gerekgesiyle kalblerini daha da ayipladi ve §oy- 
le buyurdu: 

...Hatta daha kati/duygusuz. Qiinkii byle taglar vardir ki {kalble- 
rinizden yumu§aktir}, iglerinden nehirler kaynar; oylesi de var¬ 
dir ki gatlar da bagrindan sufigkirir, oylesi de vardir ki Allah'in 
hagyetinden yuvarlamr {yani, yukardan a§agiya driver}... 

Butrin bunlar Allah korkusuyla olur. Ta§lar bile boyleyken, israilo- 
gullan Allah'tan korkmuyor, kalbleri yumu§amiyor, Rabb'lerine itaate 
yonelmiyorlar. 

Sonra Allah onlari tehdit ederek §oyle buyuruyor: 

...Allah yaptiklarinizdan {yani, isyanlarimzdan} gafil degildir. 
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75. Artik bunlarin {yani, Medine Yahudilerinin} size {yani, Ne- 
bi'ye} iman edeceklerini {yani, ey Muhammed! Senin soziinii 
tasdik edeceklerini} mi limit ediyorsunuz?! Halbuki bunlardan 
birfirka {yani, Musa doneminde bir firka} vardi ki , Allah’in ke- 
lamim i§itirlerdi de... 

Musa'mn (a.s) segtigi yetmig ki§i, “Bize Allah'i agikga goster” deyin- 
ce, Allah da ceza olmak iizere onlari oldiirdii. Musa tek bagina kaldi ve 
aglamaya koyuldu. Bunun iizerine Allah onlari diriltti. Onlar Musa'ya, 
“Senin de Rabbini gormedigini ogrendik, fakat sen O'nun sesini igittin, 
oyleyse bize de igittir” dediler. Musa da, bunun igin Rabbine du‘a etti. 
Allah Teala, “Aralarmdan benim kelamimi i§itmek isteyenler iig gun ka- 
dinlardan uzak dursunlar. Ugiincii gun gusledip yeni elbiseler giysinler, 
sonra da daga gelsinler, onlara kelamimi i§ittirecegim” buyurdu. Onlar 
denildigi gibi yaptilar, sonra Musa (a.s) ile birlikte daga gittiler. Musa 
(a.s) onlara, “Bulutun etrafi kaplayip da iginde bir nur oldugunu gordii- 
giiniiz ve ondan bir ses igittiginiz vakit Rabbinize secde edin, size em- 
rettigine dikkat edin, emrolundugunuzu yapin” dedi. Onlar da, “Ta- 
mam” dediler. Musa (a.s) daga gikti. Bulut geldi, onlarla Musa (a.s) ara- 
sina girdi. Onlar nuru goriip de sur-ki borazan demektir- sesini andi- 
ran bir ses igittiklerinde secdeye kapandilar. Bu esnada o sesin, “Ben si- 
zin Rabbinizim, Benden bagka ilah yoktur. Hayy ve kayyum olamm. Si- 
zi gefkatli bir elle, giiglu bir bilekle Misir diyarmdan gikartan Benim. O 
halde Benden ba§ka bir ilaha ibadet etmeyin, Bana higbir geyi ortak 
kogmayin. Beni kimseye benzetmeyin. Siz Beni asla goremezsiniz, fa¬ 
kat soziimu i§itebilirsiniz” dedigini duydular ve dehgetten kendilerin- 
den gegtiler. Sonra kendilerine geldiler ve Musa'ya (a.s), “Rabbimizin 
kelamim i§itmeye takat getiremeyiz. Onun igin sen, bizimle Rabbimiz 
arasinda bulun: O sana soylesin, sen de bize” dediler. Musa (a.s), “Rab- 
bim! israilogullari Senin soziinii igitmeye takat getiremiyorlar; Sen ba¬ 
na buyur, ben de onlara soyleyeyim” dedi. Allah da, “istedikleri gibi ol- 
sun” buyurdu. 

Allah Teala Musa'ya (a.s) soyliiyor, o da onlara aktanyor, israilogul- 
lari da, “Rabbimizin buyruklarim igittik ve itaat ettik” diyorlardi. Yiice 
Rabbin emir ve yasaklari bitince bulut yiikseldi, ses kesildi. Onunla bir¬ 
likte olanlar secdeden baglarim kaldinp kavimlerinin yanina donduler. 
Onlara, “Rabbiniz size neyi emretti ve neleri yasakladi?” diye sordular. 





TEFSIR-i KEBlR — BAKARA 


95 


“Bize §unlari §unlari emretti, §unlan §unlari yasakladi” dedi. Kimileri 
de buna §unlan ekledi: “§ayet size yasakladiklarimi terkedemeyecek 
olursamz, yapabildiginiz kadariniyapin.” i§te, Artik bunlarin size iman 
edeceklerini mi limit ediyorsunuz?! Halbuki bunlardan bir firka {yani, 
israilogullari'ndan bir kesim} vardi ki , Allah'in kelammi igitirlerdi... 
buyrugu bunu anlatmaktadir. 

...onu akletmelerinin {yani, anlayip kavramalarinin} ardindan, 
bile bile onu tahrif ederlerdi {yani, kasden Allah'in kelammi de- 
gi§tirirlerdi}. 

76. Iman edenlerle kargilagtiklarinda, “Iman ettik” {yani, Mu- 
hammed'in nebi oldugunu tasdik ettik} derler... 

§oyle ki: Antla§malisi ya da slit karde§i olan bir Yahudiyle kar§ila§an 
Mtisluman ona sorardi: 

— Muhammed'in, Kitabinizda [Tevrat'ta] sozkonusu edildigini go- 
rtiyor musunuz? 

Yahudi de §oyle cevab verirdi: 

— Evet sizin bu adammizin ntibtivveti haktir. Biz o'nun nebi oldu¬ 
gunu biliyoruz. 

Bu durumu ogrenen Ka‘b b. el-E§ref, Ka‘b b. Esid, Malik b. ed-Dayf 
[es-Sayf] ve Cudeyy b. Ahtab Yahudilere giki§ip dediler ki: 

— Siz, Allah'in size beyan ettiklerini, yani Tevrat'ta Muhammed ile 
ilgili olarak size bildirdiklerini Muhammed'in ashabina mi soyltiyorsu- 
nuz?! 

i§te Allah'in §u sozu bu duruma i§aret etmektedir: 

...Birbirleriyle tenhada ba§ ba§a kaldiklarinda, “Allah’in size ag- 
tigim, Rabbinizin huzurunda onunla {yani, Muhammed'in ne¬ 
bi oldugunu itiraf ettiginiz halde o'na tabi olmayi§imzi} size 
kar§i delil getirsinler {ve bu yolla sizinle tarti§sinlar} diye mi on - 
lara haber veriyorsunuz? Akletmiyor musunuz” {yani, bunun 
onlarin lehine, sizin aleyhinize bir delil oldugunu gormtiyor 
musunuz}? derler. 

Allah onlarin bu halleriyle ilgili olarak buyurdu ki: 
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77. Gizlediklerini {yani, tenhada iken soylediklerini: birbirleri- 
ne, “Muhammed'in durumunu onlara nasil anlatirsiniz?!” diye 
giki§tiklarmi} ve agiga vurduklarim {yani, Musltimanlara, “Biz 
Muhammed'in niteliklerini kitabimizda goriiyoruz ve o'nun 
nebi oldugunu biliyoruz” dediklerini} Allah’in muhakkak bildi- 
gini bilmiyorlar mi?! 

78. Onlardan {yani, Yahudilerden} birde ummiler {yani, Tevrat'i 
okuyamayanlar} vardir; emani {yani, Yahudilerin reislerinin an- 
lattiklari} diginda kitabi bilmezler. Onlaryalmz zannederler {ya¬ 
ni, yakin [kesin bilgi] sahibi degildirler: Yahudi reislerini yalan- 
lasinlar mi, yoksa onlarin dogruluklarim kabul ederek onlara 
uysunlar mi bilmezler. Zira onlarin, ileri gelenlerinin anlattikla- 
n di§inda Tevrat'a dair bir bilgileri yoktur}. 

79. Veyl olsun onlara {yani, Medine Yahudilerinin reislerine} ki, 
elleriyle kitabi yazarlar {yani, Medine Yahudilerinin reisleri Mu¬ 
hammed'in Tevrat'taki niteliklerini siler, yerine ba§ka nitelikler 
yazarak Yahudilere Muhammed'in niteligi olmayan §eyleri an- 
latirlar}, sonra, onu az bir paha ile satabilmek igin {yani, Yahu¬ 
dilerin avamimn ekinlerinden/mahsullerinden alacaklan az bir 
dunyalik igin}, “Bu Allah indindendir” { yani, bunlari bizyazma- 
dik, buradaki nitelikler Allah katindandir} derler. Veyl olsun on¬ 
lara elleriyle yazdiklarindan dolayi {yani, Muhammed'in Tev- 
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rat'taki niteliklerini degi§tirmelerinden otiirii}, veyl olsun onla- 
ra kazandiklarindan dolayi {yani, Muhammed'i yalanlamalari- 
na kar§ilik elde ettikleri kazanglardan otiirii, -§ayet Muham- 
med'e tabi olsalardi, Yahudilerin avamindan aldiklan bu azicik 
maldan mahrum kalacaklardi-}. < , -< . 

O - . 

80. Onlar {yani, Yahudiler} birde, “Sayili gunler {yani, atalarimi- 
zin buzagiya tapma siiresi olan kirk gun} di$inda bize ate§ do- 
kunmaz” {giinkii “Biz Allah'in ogullari ve sevgilileriyiz”, yani “Al- 
lah'in nebilerinin gocuklariyiz”} dediler. De ki: “Buna dair Allah 
indinden bir ahid mi aldiniz {yani, Tevrat'ta Allah'tan bir soz 
mii aldiniz, bunun boyle olacagini oradan mi ogrendiniz}?!. §a- 
yet boyle (bir soz aldiniz) ise, Allah asla ahdinden donmez. Em 
{yani, “bel”: aksine} sizAllah'a kar§i bilmediginiz bir §eyi soylii- 
yorsunuz.” 


O size, sadece o gunler sayisinca mi azab edecek? Hayir, o giinlerin 
her birinin suresi elli yil kadar olacaktir. Bu giinlerin siiresi bittikten 
sonra cehennem bekgileri, “Ey Allah'in dii§manlari! O sure bitti, geriye 
ebedilik kaldi” diyecekler ve orada ebedi kalacaklarina artik kesinlikle 
kanaat getireceklerdir. Allah Teala onlarin, “Sayili giinler di§inda bize 
ate§ dokunmaz” §eklindeki iddialanm yalanlayarak buyurdu ki: 
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81. Hayir! {Orada siirekli kalacaklar. Zira}, kim bir seyyie kesbe- 
der {yani, kim $irk ko§dr} ve hatiesi kendini ku?atirsa {yani, $irk 
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/ Iizere oliir.se}, igte boyleleri ate§ ashabidir. Onlar orada halidler- 
dir{ yani, olmeyeceklerdir}. 

Sonra Allah mu’minlerin kalacaklari yeri agiklamak iizere §oyle bu- 
yurmaktadir: 

82. Iman eden ve salih ameller igleyenlere gelince, i§te onlar da 
cennet ashabidir, orada halidlerdir {yani, olmeyeceklerdir}. 

83. Hani Israilogullari'nin §oyle misakim aldilc: Allah'tan bagkasina 
ibadet etmeyin. Ana-babaya ihsan edin {yani, onlara iyilik [birr] 
edin}, akrabaya {yani, akrabalik baglarini gozetmek suretiyle akra- 
baya ihsan edin}, yetimlere, {yani, tasaddukta bulunmak suretiyle 
yetimlere ihsan edin}, miskinlere {yani, tasaddukta bulunmak sure¬ 
tiyle yoksul ve fakirlere ihsan edin}, yolda kalmi§lara da {yani, mi- 
safire de ihsan edin} ve insanlara {yani, insanlarin tiimiine} hasen 
{yani, hak soz: Muhammed ve iman hakkinda dogru soz} soyleyin... 


Bunun bir benzeri de, Rabbiniz size hasen {yani, hakk} bir vadtebu- 
lunmadi raz?/(Ta-Ha, 20/86) ayetidir. 

...Salati ikame edin {yani, namazi vakitlerinde eksiksiz kilin}, ze- 
kati ltd edin {yani, zekati geregi gibi verin}. Sonra, pek aziniz 
mustesna {yani, ibn Selam, Sellam b. Kays, Sa'lebe b. Selam, Ab¬ 
dullah b. Selam'in kizkarde§inin oglu Kays, Ka'b'in ogullari Esid 
ile Esed, Yamin ve ibn Yamin -ki bunlar ehl-i Tevrat'tan olup 
iman edenlerdir- hari^} tevelli ettiniz {yani, imandan, Muham- 
med'in nublivvetini itiraf etmekten i‘raz ettiniz/ytiz gevirdiniz} 
ve hala da i'raz ediyorsunuz/yuz geviriyorsunuz. 




84. Hani misakmizi ahzetmigtik {yani, Tevrat'ta sizden soz al- 
mi§tik}. §dyle ki: Kanlarimzi akitmayacaksimz {yani, birbirinizi 
oldtirmeyeceksiniz}, nefislerinizi diyarlarmizdan gikarmaya- 
caksimz {yani, birbirinizi yurdunuzdan di§anya gikarmayacak- 
simz}. Sonra, {bunu} ikrar etmigtiniz. {Bunun Tevrat'ta bulun- 
duguna} hala da gahidlik etmektesiniz. 
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85. Sonra siz {yani, Medine'deki Yahudi toplulugu}, yine nefisle- 
rinizi katlediyor, iginizden bir taifeyi diyarimzdan gikariyor ve 
onlara kargi ism {yani, ma'siyet} ve dugmanlik {yani, zulm} ile 
tezahur ediyorsunuz {yani, yardimla§iyorsunuz}... 

Halbuki Tevrat'ta onlara, fidye verip esirlerini kurtarmalan farz ki- 
linmi§, Rumlann sava§ta esir aldiklari kole ve cariyeleri bile satin alma- 
lan emredilmi§ti. 

...Eger size esir olarak gelirlerse fidyelegiyorsunuz. Halbuki onla- 
rin gikarilmasi size haram kilinmigti. Ya!.. Siz kitabin bir kismi- 
na iman ediyor{ yani, oldlirulenler ve yurtlarindan gikarilanlar- 
la ilgili -ki gikarilmalari haramdir- Tevrat'taki bazi hukiimleri 
tasdik ediyor} da, bir kismim inkar mi ediyorsunuz?! Iginizden 
boyleyapanlarin cezasi, dunya [yakin-gimdiki] hayatta hizy'den 
{yani, horlanip a§agilanmaktan} bagka bir gey degildir... 

Beni Kurayza'nin horlanip a§agilanmasi, kiminin oldurulmesi, ki- 
minin esir alinmasi; Beni Nadir'in horlanip a§agilanmasi ise, Medi¬ 
ne'deki evlerinden, bahgelerinden gikartilip §am topraklarindaki Ezri- 
at ve Eriha'ya suriilmeleri §eklinde olmu§tu. 

...Onlar {yani, Yahudilerin reisleri} Kiyamet GuniX ise azabin en 
giddetlisine reddedilirlerfdondurulurler]... 
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Dediler ki: Bunlarin, yani, Yahudilerin reislerinin azabi, diger din- 
da§larindan daha §iddetli olacaktir. Qiinkii onlar Yahudiler arasinda 
Muhammed'i (s.a) inkar edenlerin ilkleridir. 


Sonra Allah onlan tehdit ederek buyuruyor ki: 


...Allah yaptiklarmizdan gafil degildir. 
Sonra da onlarin niteliklerini §oylece agikliyor: 


86. Onlar {yani, Yahudilerin reisleri} ahireti verip dunya [yakin- 
§imdiki] hayati satin almi§ {yani, diinya [yakin-§imdiki] hayati 
ahirete tercih etmi§: Yahudilerin avamindan aldiklari diinyalik 
kar§iliginda ahirederini satmi§} kimselerdir. Onun igin onlardan 
azab {yani, ahirette azab} hafifletilmez ve onlarayardim da edil- 
mez {yani, azab edilmelerine engel de olunmaz}. 


* Ji ' s 




87. Andolsun ki biz Musa'ya o kitabi {yani, Tevrat'i} verdik ve 
o’nun {yani, Musa'nin} ardindan da rasullerle takib ettik {yani, 
kavimlerine nebiler gonderdik} J\4ergera oglu Isa’yada beyyine- 
ler verdik {yani, Meryem oglUlsa'ya -Allah'in izniyle- gamur- 
dan ku§ yapip canlandirmak, anadan dogma korii ve abra§i iyi- 
le§tirmek, oliileri diriltmek gibi hayret verici §eyler/mucizeler 
verdik} ve o'nu'Ruhu'l-Kudus ile te’yid ettik {yani, Isa'yi Cebrail 
ile -ikisine de Selam olsun- giiglendirdik}... 

Bunun iizerine Yahudiler, “Ey Muhammed! Sen de -iddia ettigin gi¬ 
bi- Musa'nin getirdigimucizelerin benzerini getir” dediler. Bunun iize- 
rine Allah Teala goyle buyurdu: 

Demek ne zaman size {yani, Yahudilere} bir rasul nefislerinizin 
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hevasina uymayan bir fey getirse, buyiiklenip {yani, Rasultime: 
Muhammed'e imam kibrinize yediremeyip} kimini yalanlaya- 
cak {yani, aralarinda Isa ve Muhammed'in de bulundugu nebi- 
lerin bir kismim yalanlayacak}, kimini de oldureceksiniz {yani, 
Zekeriyya, Yahya ve diger bazi nebileri oldiirdugunuz gibi bir 
kismim da oldureceksiniz} oyle mi?! 

Onlar, Nebi'nin kendilerine soylediginin hak oldugunu anladilar, 
fakat sustular. 

88. Bir de {Nebi'ye} dedilerki: “Kalblerimiz kdiflidir” {yani, kalb- 
lerimiz ortii igindedir, kalblerimiz iizerinde ortiiler vardir; dola- 
yisiyla ey Muhammed, senin ne soyledigini anlamiyor, kavra- 
miyoruz}... 

Boyle demelerine sebeb ise, Nebi'nin “Siz nebilerin kimini yalanla- 
diniz, kimini de oldurdiinuz” demesi idi. Boylece, “Eger dogru soylii- 
yorsan, soyledigini anlamamizi sagla” demeye getiriyorlardE Buna kar- 
§ilik Allah da buyurdu ki: ^ ,••-// 

r ^ifr < 

...Bilakis Allah kiifurleri yuzimden onlari lanetlemiftir {yani, 
kalblerini muhurlemi§tir}. Onun igin onlar az iman ederler {ya¬ 
ni, bunun di§indakilerin Allah'tan geldigini tasdik etmezler. 
Muhammed'in getirdiklerinin hepsini -bu pek az kisim di§in- 
da- inkar ederler}. 

Allah'in, Onun igin onlar, pek az harig iman etmezler (en-Nisa, 
4/155) buyrugu da boyledir. 

Yahudilere bu adin verili§i Ya'kub'un oglu Yehuda'dan dolayidir. 



89. Beraberlerindekini musaddik olmak {yani, tasdik etmek} 
iXzere onlara Allah indinden bir kitab {yani, Muhammed'in Al¬ 
lah'tan getirdigi Kur’an} gelince... 

Tevrat'ta, Muhammed (s.a) tasdik edildigi gibi, o'nun Allah'tan ge- 
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tirdigi Kur’an da zikrediliyordu. Bu ayet, aralarinda Ebu Rafi, ibn Ebi'l- 
Hukayk, Ebu Nafi ve Garar adindaki kimselerin de bulundugu Yahudi- 
ler hakkinda inmi§tir. 

...onceden {yani, Muhammed rasul olarak gonderilmeden once} 
kufredenlere karfifeth isterlerken,... 

(.istiftah kokiiniin kullamldigi) benzeri bir buyruk da Enfal suresin- 
de bulunmaktadir: Eger feth {yani, Muhammed'in nebi olarak gonde- 
rilmesiyle Arab mu§riklerinden Ciiheyne, Miizeyne, Uzreogullari, Esed, 
Gatafan ve onlarin etrafindakilere kar§i size yardim edilmesini} istiyor- 
saniz... (el-Enfal, 8/19) 

Yahudiler bu kabilelerle sava§tiklarinda, “Allahim! Senden kitabi- 
mizda buldugumuz ahir zamanda gonderecegin Nebi adina bize yar¬ 
dim etmeni diliyoruz” diyorlar ve onlara kar§i zafer kazamyorlardi. Fa- 
kat Allah Muhammed'i (s.a) nebi olarak gonderip de o'nun israilogul- 
lari'ndan olmadigim goriince, tamdiklari halde o'nu inkar ettiler. 

i§te Allah'in §u sozti bu duruma i§aret etmektedir: 

...o tamdiklari {yani, Tevrat'ta durumuna dair bilgi sahibi ol- 
duklari Muhammed} gelince, o'nu inkar ettiler Artik Allah'in la- 
neti kafirlerin {yani, Yahudilerin} uzerinedir. 



90. Kendilerini sattiklari o fey {yani, alt tabakadaki Yahudiler- 
den her yil aldiklan diinyalik kar§iligmda kendilerini satmalari} 
ne kotudur! Allah'in kullarindan diledigi kimseye {yani, Mu- 
hammed'e} lutfundan indirmesine {yani, niibiivvet ve kitab in- 
dirmesine} bagy {yani, Arablardan oldugundan otiirii Muham- 
med'e hased} ederek Allah'in indirdiklerini {yani, Muhammed'e 
Kur’an'dan indirdiklerini} inkar ettiler de gazab ustiine gazaba 
ugradilar {yani, Isa'yi inkar ettiklerinde ilahi gazabi hak ettiler; 
ustiine bir de Muhammed'i ve o'nun getirdiklerini inkar etmek- 
le bir kere daha gazabi hak ettiler}. Ve ayrica o kafirler{ yani, Ya- 
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hudilerden kafirler} igin muhin {yani, algaltici/hor kilici} bir 
azab vardir. 
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91. Onlara {yani, aralarinda Ebu Yasir ve en-Numan b. Evfa'nin 
da bulundugu Yahudilere} Allah'in indirdigine {yani, Kur’an'- 
dan Muhammed'e indirdigine} iman edin {yani, tasdik edin} 
denildiginde, “Biz, bize indirilene {yani, Tevrat'a} iman ederiz” 
derler. Onun otesini {yani, Tevrat'in arkasindan gelenleri: incil'i 
ve Furkan'i/Kur’an'i} inkar ederler. Halbuki o {yani, Muham¬ 
med'e indirilen Kur’an} beraberlerindekini musaddik haktir 
{yani, Muhammed'e indirilen Kur’an'i, yanlarinda bulunan 
Tevrat'ta yazilanlar tasdik etmektedir}. {Ey Muhammed, onlara} 
de ki: “Madem mu’min idiniz {yani, Allah'in Tevrat'ta size, ate- 
§in yiyecegi bir kurbam getirmedikge higbir rasule iman etme- 
menizi emrettigi iddiamzda dogru iseniz}, daha once Allah'in 
nebilerini nigin olduruyordunuz? {yani, atalariniz nigin oldiir- 
dii? -C^tinkii, onlarin atalari istenilen mucizeleri ve kurbam ge- 
tirmi§ olan nebileri oldurmii§lerdi-}. 

Imana gagirdiginda Yahudiler Nebi'ye (s.a), “Sen daha onceki nebi- 
lerin kavimlerine getirmig olduklari gibi birtakim mucizeler ve ate§in 
yiyecegi bir kurban getir” demi§lerdi; giinkii nebiler, onlarin atalarina 
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bunlan getirmi§lerdi. Ancak onlarin atalari yine de o nebileri oldiir- 
mii§lerdi. 

Sonra Allah Muhammed'e (s.a), Yahudilere §oyle demesini emret- 
mektedir: 

92. Andolsun ki Musa size beyyineler {yani, dokuz mucize} ile gel- 
mi§ti. Sonra siz o'nun {yani, Musa'nin daga gitmesinin} ardin- 
dan buzagiyi edindiniz {yani, buzagiyi ilah edinip tapindiniz}. Ve 
siz zalimlersiniz {yani, kendinize zulmeden kimselersiniz}. 

93. Hani sizin misakinizi ahzetmi$ {yani, siz Yahudilerden Tev- 
rat'ta, Allah'tan ba§kasina ibadet etmeyeceginize, O'na hitjbir 
§eyi ortak ko§mayacagimza, kitablara ve nebilere iman edecegi- 

> nize dair soz almi§} ve Tur'u fevkinize kaldirmi§ {yani, Tevrat'i 
kabul etmedikleri igin Musa'nin, "Rabbim! Kullarin, kitabini ka- 
bul etmediler ve emrine isyan ettiler” diye §ikayette bulunmasi 
uzerine, Allah da meleklere ve Cebrail'e, Arz-i Mukaddes'teki 
bir dagi ba§larinin uzerine kaldirmalarini emretmi§, dag kendi- 
leri ile sema arasini kapatmi§ti}... 

Musa (a.s) israilogullari'na, “Tevrat'i kabul etmeyecek olursamz, bu 
dag iizerinize birakilacak, ba§lanmzi ezecek” demi^ti. Onlarla dag ara- 
sinda bir mil kadar mesafe bulunuyordu. Onlar bu hali goriince Tevrat'i 
kabul ettiler. l§te, Hani biz dagi uzerlerine bir golgelik gibi gekip kaldir- 
mi§tik da onu ustlerine dii§ecek sanmi§lardi (el-A‘raf, 7/171) buyrugu 
bunu anlatmaktadir. 

...ve “Size verdigimizi {yani, Tevrat'i} kuvvetle aim {yani, gayret- 
le, igindeki hiikumleri uygulama kararliligiyla aim}... 

Dag yerine birakildi. 

...“ve dinleyin” {yani, Musa israilogullari'na, “Tevrat'ta bulunan 
haddleri, hiikumleri, size agir gelen §eyleri dinleyip kabul edin!” 
dedi}. Dediler ki: “Dinledik {yani, dag ile ilgili bizi korkutmam 
i§ittik} ve isyan ettik” {yani, emrine kar§i geldik. Tevrat'taki agir 
hukiimlere uymuyoruz. Getirdigin bu agir hiikumlere gore bu- 
zagi(ya tapmak) bizim igin daha kolay, daha rahattir}. Kiifurleri 
yilzunden buzagi kalblerine igirildi... 

Musa onlara dedi ki: “Yaraticimz Allah gibi sevgisi kalblerinizde yer 
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edecek ve sevgisi O'nunkine denk dii§ecek ba§ka bir §eyi nasil sevebi- 
lirsiniz?!” 


...De ki: “Eger mu’min {yani, iddia ettiginiz gibi mii’min} iseniz, 
imaninizm size emrettigi $ey ne kotiidur!” 

Diger taraftan haber verildigine gore dag tepelerine kaldirilip, arka- 
larindan da deniz onlari ku§atinca helak olmaktan korktuklan i^in Tev- 
rat'i kabul ettiler. 


by} 
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94. De Ax “Eger Allah katinda ahiretyurdu {yani, cennet} insan- 
lardan ba§ka size mahsus ise”... 

(^linkii Yahudiler, “Biz Allah'in ogullari ve sevgilileriyiz: Allah bize 
azab etmeyecek” demi§lerdi. Allah da Nebi'ye (s.a), Eger Allah katinda 
ahiret yurdu, insanlardan ba§ka... demesini emir buyurdu. 

...“-dogru soyleyenler iseniz- haydi bliimu temenni edin” {yani, 
eger siz gergekten Allah'in dostlari, sevgilileri ve cennetlik ise¬ 
niz, oliimti daha gok sevmelisiniz}. 

Allah Nebi'ye (s.a), “Onlara, deniz kiyisindaki o kasabamn duru- 
munu da sor. Hani onlar Cumartesi guniinde haddi a§iyorlardi (el- 
A'raf, 7/163). Ben onlari ma'siyetleri sebebiyle maymunlara donu§tiir- 
memi§ miydim?” diye sormasim emretti, sonra da onlarin i§ledikleri 
ma'siyetleri haber vererek buyurdu ki: 
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95. Fakat ellerinin takdim ettigi {yani, i§ledikleri gtmahlari: 
Yiice Allah'i ve O'nun Rasulu'nii (s.a) yalanlamalari} yuziinden 
ebediyyen onu temenni etmezler {yani, oliimii asla istemez- 
ler/sevmezler}. Allah o zalimleri {yani, Yahudileri} gok iyi bilen- 
dir. 

Yahudiler boyle bir temennide bulunmayi, yani oliimu temenni et- 
meyi kabul etmeyince, Nebi (s.a) buyurdu ki: “Eger Yahudiler oliimu te¬ 
menni etselerdi, onlardan higbir kimse -tiikiiriigii nefes borusuna ka- 
garak olmek ile dahi olsa- bulundugu meclisten kalkamazdi (hepsi 
oliirdii).” 

96. Andolsun ki onlari {yani, Yahudileri} insanlarin hayata en 
dugkunii, hatta milgriklerden bile dugkun bulursun {yani, Yahu¬ 
dileri, insanlar arasinda miigriklerden: Arab miigriklerinden bi¬ 
le daha gok hayata tutkun bulursun}. Onlardan {yani, Yahudi- 
lerden} her biri kendisine bin yd omur verilmesini {yani, her bi- 
ri diinyada bin yil yagamayi} ister. Halbuki omriinun {yani, dtin- 
yada omriinun} uzatdmasi, kendisini azabtan kurtaracak degil- 
dir. Allah amellerine basirdir. 

Yahudiler, “Cebrail bizim diigmammizdir, giinkii ona, niibiivveti 
bizde birakmasi emrolundugu halde, -bize diigmanligindan otiirii- 
bagkalarina verdi” dediler. Bunun iizerine Allah Teala §u buyruklari in- 
dirdi: 

97. De ki: “Kim Cebrail'e dii§man ise {yani, Cebrail'e (a.s) dii§- 
man olan Yahudiler} bilsin ki, o onu senin kalbine -Allah'in iz- 
niyle- indirdi” {yani, Cebrail Kur’an'i sana, onunla fuadim: kal- 
bini pekigtirmek/kalbine sebat vermek igin okudu};... 

Bu ayetin bir benzeri de, Onu Ruhu'l-Emin [Cebrail (a.s)] indirdi; 
uyaricdardan olasindiye kalbine (e§-§u‘ara, 26/193-194) ayet-i kerime- 
sidir. 

...“dniindekini musaddik/tasdikleyici {yani, Muhammed'e indi- 
rilen Kur’an, kendisinden once indirilmig olan kitablari dogru- 
layici}, mil’minler {yani, onaiman eden mu’minler} igin de bir 
huda {yani, bu Kur’an dalaletten hidayete erigtirmek} ve mujde 
olmak uzere.” 
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98. Kim Allah’a, O'nun meleklerine {yani, Cebrail'e}, O'nun ra- 
sullerine {yani, Muhammed ve Isa'ya -ki Yahudiler hem onlara, 
hem de Cebrail ve Mikail'e kufretmi§lerdir-}, Cebrail ve Mikail'e 
dii§man olursa, kugkusuz Allah da o kafirlerin {yani, Yahudile- 
rin} du§mamdir. 

99. Andolsun ki Biz sana apagik ayetler {yani, iginde helal ve ha- 
ramin bildirildigi Kur’an} indirdik. Onlara {yani, o ayetlere} fa- 
siklardan {yani, Yahudilerden} hagkasi kiifretmez. 

100. Onlar ne zaman hir ahidle baglanddarsa {yani, Yahudiler 
ne zaman Nebi ile bir ahid/antla§ma yaptilarsa}, iglerinden {ya¬ 
ni, Yahudilerin iginden} bir gilruh onu bozup atmadi mi?! Hayir 
onlarin gogu iman etmezler {yani, Kur’an'in Allah'tan gelmi§ ol- 
dugunu tasdik etmezler}. 

101. Onlara {yani, Yahudiler e}, Allah tarafindan yanlarindakini 
tasdik edici {yani, beraberlerinde bulunan Tevrat'ta Muham- 
med'in bir nebi-rasul oldugunu tasdik eden} bir rasul {yani, 
Muhammed} geldiginde, kendilerine kitab verilenlerden birfir- 
ka {yani, Yahudilerden bir kesim}, sanki bilmiyorlarmig {yani, 
Muhammed'in bir rasul-nebi oldugunu bilmiyorlarmi§} gibiAl- 
lah'in kitabim {yani, Tevrat'taki Muhammed ile ilgili boltimleri} 
arkalarina attilar. 

({{unku beraberlerinde bulunan Tevrat'ta Muhammed'in rasul-nebi 
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oldugu tasdik edilmektedir. Ayet Ka‘b b. el-E§ref, Ka‘b b. Esid, Ebu Ya- 
sir b. Ahtab, §air Sa'id b. ‘Amr , Malik b. ed-Dayf, Huyey b. Ahtab, Ebu 
Lubabe b. Amr hakkinda inmi§tir. 



102. Onlar {yani, Yahudiler} §eytanlarin Suleyman'in miilkiine 
dair tilavet ettiklerine tabi oldular {yani, §eytanlarm Suleyman 
donemi ve saltanati ile ilgili soylediklerine uydular}... 

§oyle ki: §eytanlardan bir kesim, yazdiklari biiyii kitabim Suleyman'in 
namaz kildigi yere gomdiiler. Bu i§i, -mulkiinden ayn kaldiginda- yap- 
mi§lar ve onu tahtinin altina birakmi§lardi. Suleyman'in vefatini miite- 
akip o biiyii kitabim gikarip dediler ki: “Siileyman bu kitab sayesinde size 
kiral oldu, riizgarlar bu kitab sayesinde esiyor, §eytanlar bunun sayesinde 
o'nun emri altinda gali§iyorlardi. Dolayisiyla bunu insanlara ogretin!” 

Fakat Allah Siileyman'in (a.s) bu i§ten uzak oldugunu belirtti: 

...Halbuki Siileyman kiifretmedi, fakat o §eytanlar kufrettiler; in- 
sanlara'sihir ogretiyorlardi {yani, Yahudiler enbiyanrn kitablarr- 
nr brrakrp §eytanlarrn soyledikleri sihre tabi oldular (ve boylece 
de kiifretmi§ oldular)}, bi-babile {yani, onlar Babil'de iken} iki 
melege: Harut ve Marut’a inzal edileni (ogretiyorlardi) {yani, on¬ 
lar iki melege: Harut ile Marut'a indirilene uydular}... 
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Harut ile Marut meleklerden idi, semadaki yerleri birdi. Bi-babile 
[Babil'de] ifadesi, “onlar Babil'de iken” demektir. Buraya “Babil” admin 
verilmesi, Ibrahim (a.s) atege atildiginda dillerin burada birbirine ka- 
ri§masindan dolayidir. • •' =• t ; <■ 

...Halbuki o ikisi, “Biz sadece birfitrieyiz; sakin kufretme”demedik- 
ge kimseye ogretmiyorlardi {gunku Harut ile Marut ki§ileri birbirin- 
den ayiracak biiyii yapiyorlardi}. Igte o ikisinden {yani, Harut ile 
Marut'tan}, kari ile koca arasini tefrik edecek/ayiracak {“tefrika” 
[ayirmak], kocamn karisindan alinip ayri tutulmasidir} geyler ogre- 
niyorlardi. Oysa Allah 'in izni ol madik gq {yani, zarar verilmesine 
dair Allah izin vermedikge} onunla {yani, sihirle} higbir kimseye 
zarar verebilecek degillerdi. Onlar kendilerine zarar verecek, fayda 
saglamayacak birgey ogreniyorlardi {yani, onlar, §eytanlardan si- 
hir, Harut ile Marut'tan tefrika ogreniyorlardi}. Andolsun ki onlar 
{yani, Yahudiler}, sihri satin alan {yani, tercih edip segen} kimse- 
nin ahirette bir halaqinin {yani, payinm/nasibinin} olmadigini bi- 
liyorlardi {yani, Tevrat'ta bildirildigini biliyorlardi}... 

“Halaq” kelimesi, Siz de halaqimz ile faydalandiniz (et-Tevbe, 9/69) 
ve igte onlar igin ahirette higbir halaq yoktur (Al-i Imran, 3/77) ayetle- 
rinde de “nasib/pay” anlaminda kullamlmi§tir. 

...Nefislerini sattiklari {yani, kar§iliginda kendilerini sattiklan} o 
gey {yani, sihir} ne kbtudur. Lev [kegke] {yani, in [eger/§ayet]} bil- 
selerdi {fakat bilmiyorlar}. 

Ebu Salih, el-Hasen'den, Ve bi-babile iki melege: Harut ve Marut'a 
indirilen geyleri (ogretiyorlardi) buyrugu hakkinda §unu rivayet etti: “Ha¬ 
rut ile Marut, Allah'a itaatkar idiler. Bunlar, Allah tarafindan insanlari si¬ 
hir ogreterek sinamak iizere yeryuziine indirildiler. Allah onlara oncelik- 
le, “Biz bir fitneyiz {yani, bir imtihan/sinama vesilesiyiz}, sakin kufret¬ 
me!” demedikge kimseye sihir ogretme mek iizere emir vermi§, soz almi§- 
ti. Eger uyardiklan ki§i, onlardan sihir ogrenme hususunda israrci olursa 
ona, ‘§u yere gider ve §u i§leri yaparsan sihirbaz olursun’ derlerdi.” 8 

Sonra Yahudilere hitaben §oyle buyurdu: 


8 Bu rivayet, bu husustaki agiklamalar arasinda gergek olma ihtimali en uzak 
olamdir. 
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103. Eger iman edip {yani, Yahudiler Muhammed'i (s.a) tasdik 
edip}, ittika etmi§ { yani, §irkten korunmu§} olsalardi, elbette Al¬ 
lah indinden bir mesube [sevab/kargilik] {yani, Allah'in yanin- 
daki sevablari/miikafaatlari sihir ve kiifiirden} daha hayirli 
olurdu. Lev [ke§ke] {yani, in [eger]} bilselerdi. 

“Mesube” lafzi, De ki: “Allah indinde bundan daha kotii bir mesube 
[kargilik] oldugunu size haber vereyim mi?” (el-Maide, 5/60) ayetinde 
de “sevab” anlaminda kullamlmi§tir. “Sevab” kelimesi -“ceza” kelimesi 
gibi- “hem iyi, hem kotii i§ler igin kar§ilik” anlamindadir. 

104. Ey mii’minler! { Nebi'ye} “Ra'ina” demeyin... 

Mii’minler Nebi'ye (s.a) cahiliye doneminde birbirlerine dedikleri 
gibi, “Ra'ina sem'ake” [bizi dinle, bize kulak ver] dediler. Yahudilerin di- 
linde ise bu kelime “§etm/sovmek” anlaminda kullamlirdi. Yahudiler 
bu sozii mii§riklerden duyunca ho§larina gitti ve aym §ekilde Nebi'ye 
(s.a) hitab etmeye ba§ladilar. Ensar'dan bir ki§i-Sa‘d b. Ubade el-Ensa- 
ri-Yahudilere, “Sizden bir kimse Nebi'ye bu sozle hitab edecek olursa, 
yemin ederim boynunu vuracagim” dedi. Allah da mu’minlere ogtit ve- 
rerek, Ey mil’minler! { Nebi'ye} “fia'ina” demeyin buyurdu. 

...ve {fakat ey mu’minler, Nebi'ye,} “Unzurna” [bizi bekle/gozet] 
deyin ve dinleyin {yani, size emrolunam dinleyin}, ki kafirler 
{yani, Yahudiler} igin elim {yani, can yakici} bir azab vardir. 

105. Arzu etmez kufredenler -ne Ehl-i Kitab'tan {ki, Kays b. Amr, 
‘Azar b. Yenhum bunlardandir}... 
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Ensar, Yahudi antla§malilarim islam'a gagirdilar. Bunlar Muslti- 
manlara, “Sizin bizi gagirdiginiz §ey, tuttugumuz yoldan daha hayirli 
degildir. Sizin dogru yol iizerinde olmanizi ve yolunuzun dediginiz gibi 
olmasim gok arzu ediyoruz” diye kar§ilik verdiler. Yiice Allah onlari ya- 
lanlamak iizere buyurdu ki: 


...Arzu etmez kiifredenler -ne Ehl-i Kitab'tan, ne de mii$rikler- 
den- ki, Rabbinizden size bir hayr indirilsin. Allah ise rahmetini 
{yani, dini islam'i} diledigine has kilar. Allah biiyuk bir liltufsa- 
hibidir {bu sebeble, ozellikle dinini onlara tahsis etmi§tir}. 


Bu ayetteki, Allah ise rahmetini {yani, dini islam'i} diledigine has ki- 
lar ifadesinin bir benzeri de, Diledigini rahmetine sokar {yani, dini is¬ 
lam'a sokar. Allah, bu rahmetini mu’minlere tahsis etmi§tir} (el-insan, 
77/31) ayetidjr. _ ^ ^ 


—A _A ^ 
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106. Biz herhangi bir ayeti nesh veya insa edersek {yani, bir aye- 
ti tebdil eder de onu tahvil edersek}... 

Ayette takdim [te’hir] vardir. 

...ondan daha hayirlisim {yani, onun yerine sizin i$in daha us- 
tiin ve daha faydali bir ba§ka vahiy} veya onun benzerini getiririz 
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{yani, neshettigimizin bir benzerini getiririzyahut onu insa eder 
oldugu gibi birakiriz, neshetmeyiz}. Bilmez misin ki, Allah her 
geye {yani, neshedeni de, neshedileni de indirmeye} kadirdir. 

Mekke kafirleri Nebi'ye (s.a), “Ey Muhammed! Bu Kur’an'i sen uy- 
durdun. Once §unlan §unlari soyledin, sonra degi§tirip §oyle §oyle de¬ 
din” dediler. §ani yiice Allah Kendi zatini, azametini soz konusu ede- 
rek, Bilmez misin ki Allah hergeye kadirdir buyurdu. 

107. Bilmez misin ki (hukiimranlik) Allah(in)... kugkusuz gokle- 
rin veyerin mulkii O'nun {yani, her ikisinde de diledigi hukmii 
verir. Diledigini emreder, sonra da ba§kasim emreder}. Sizin 
igin Allah'tan bagka bir veli {yani, size fayda verecek bir yakin} 
ue bir nasir {yani, sizi Allah'tan gelecek olana kar§i koruyacak, 
engel olacak bir yardimci} yoktur. 

Oiinkii onlar, “Kur’an Allah'tan gelmemi§tir, onu Muhammed ken- 
diliginden uyduruyor” demi§lerdi. Bu ayetin bir benzeri de, Egeryuz ge- 
virirlerse, Allah onlari diinyada da, ahirette de elim bir azaba ugratir. 
Onlar igin yeryuzunde ne bir ueli/yakin vardir, ne de bir nasir/yardimci 
(et-Tevbe, 9/74) ayetidir. 

Allah Nahl suresinde de, Biz bir ayeti diger bir ayetin yerine getirdi- 
gimizde -Allah neyi indirecegini en iyi bilen oldugu halde- “Sen sadece 
bir uydurucusun”dediler Hayir, onlarin gogu bilmezler {yani, senin, yal- 
nizca sana soylenenleri soyledigini bilmezler} (en-Nahl, 16/101) bu- 
yurmaktadir. 

108. Yoksa siz de onceden {yani, Muhammed'ten once} Mu- 
sa'nin sorguya gekildigi {yani, israilogullari'nm Musa'yi, “Bize 
Allah'i cehreten/agikga goster” diyerek sorguya gektikleri} gibi, 
Rasulunuzii {yani, Muhammed'i}, sorguya {yani, size Rabbinizi 
agikga gostermesini isteyerek sorguya} gekmeyi mi irade ediyor- 
sunuz? Kim imam kiifre degigirse {yani, herkimYahudilerin yap- 
tigi gibi imam kiifre degi§irse}, yolun ortasindan dalalete dug- 
mug olur {yani, dogru olan hidayet yolunu kaybetmi§ olur}. 

“Sevae's-sebil” ibaresi, Umulur ki Rabbim beni sevau's-sebil'e {yani, 
yolun dogrusuna} hidayet eyler (el-Kasas, 28/22) ayetinde de bu anlam- 
da kullamlmaktadir. 
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109. Ehl-i Kitab'tan bir gogu, hakk {yani, Tevrat'ta Muham- 
med'in bir nebi, dininin de Islam oldugu} kendilerine apagik 
belli olmugken, iglerindeki hasedten dolayi sizi imanimzin ar- 
dindan kiifre dondurmeyi arzu ederler... 

§oyle ki: Aralannda Finhas ve Zeyd b. Kays'in da bulundugu Yahudi- 
lerden bir grub -Uhud gazasindan sonra- Huzeyfe ile Ammar'i dinlerine 
davet ettiler ve Uhud giinii kar§ila§tiklari musibeti kasdederek dediler ki: 

— Siz bir hayir elde edemediniz. 

Ve eklediler: 

— Dinimiz dininizden iistundiir. Yolumuz size gore daha dogrudur. 

Ammar onlara sordu: 

— Size gore ahdin bozulmasimn hiikmu nedir? 

Onlar cevab verdiler: 

— C^ok agirdir. 

Ammar §oyle kar§ilik verdi: 

— Ben Rabbime, Muhammed'i ebediyyen inkar etmemeye, O'nun 
dininden ba§ka bir dine uymamaya soz verdim. 

Yahudiler dediler: 

— Ammar sapitti. Allah ona dogruyu gostermi§ken, o hidayetten 
uzakla§ti. 

Ardindan da Huzeyfe'ye sordular: 

— Peki sen ey Huzeyfe! Bize beyat etmez misin? 

Huzeyfe §u cevabi verdi: 

— Rabbim Allah, nebim Muhammed, imamim Kur’an'dir. Rabbime 
itaat ederim, Rasultime uyarim, Rabbimin kitabi geregince amel ede- 
rim. Oltim bana gelinceye kadar, Islam iizere kalmaya devam ederim. 
es-Selam Allah'tir ve selam [esenlik] O'ndandir. 

Yahudiler dediler ki: 

— Musa'nin ilahina yemin ederiz ki, kalblerinize Muhammed'in 
sevgisi igirilmi§tir. 
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Ammar §oyle kar§ilik verdi: 

— Rabbime hamdolsun, Rabbim Muhammed'e ikram etti, o'na us- 
tiinluk verdi. o'nun adi Ahmed ve o Muhammed'dir. 

Sonra Ammar ve Huzeyfe Nebi'nin (s.a) yanina gittiler ve o'na, Ya- 
hudilerin soylediklerini haber verdiler. Allah Rasulii sordu: 

— Onlara ne dediniz? 

Cevab verdiler: 

— Rabbimiz Allah, Rasuliimiiz Muhammed, imamimiz Kur’an'dir. 
Allah'a itaat eder, Muhammed'e tabi olur, Allah'in kitabi geregince 
amel ederiz. 


Bunun iizerine Nebi (s.a) buyurdu ki: 

— Ey hayirda benim karde§lerim! isabet ettiniz ve kurtuldunuz. 

Allah mii’minleri sakindirmak Lizere, Ehl-iKitab'tan bir gogu hakk {ya- 
ni, Tevrat'ta Muhammed'in bir nebi, dininin de Islam oldugu} kendilerine 
apagik belli olmugken, iglerindeki hasedden dolayi sizi imanimzin ardin- 
dan kiifre ddndurmeyi arzu ederler buyrugunu indirdi. Sonra buyurdu ki: 

...Allah'in emri gelinceye kadar afv ve safh He davramn {yani, 
onlan birakin/gormezlikten gelin: Yahudilerdenyiiz gevirin}... 

Nihayet Allah'in emri, Ehl-i Kurayza hakkinda oldurtilmeleri ve esir 
edilmeleri, Ehl-i Nadir hakkinda Medine'de bulunan evlerinden ve bag- 
larindan-bahgelerinden §am topraklanndaki Ezri'at ve Eriha'ya stirgiine 
gonderilmeleri §eklinde geldi. 


...Kugkusuz Allah her geye {yani, oldiirulmelerine de, siirgiine 
gonderilmelerine de} kadirdir. 







TEFSlR-t KEBlR — BAKARA 


115 



e 


“W ' y m > 






110. Salati ikame edin {yani, namazi vakitlerinde eksiksiz ve tam 
kilin}, zekati ltd edin {yani, mallarinizin zekatmi odeyin}. Nefisle- 
riniz igin hayrdan {yani, sadakadan} ne takdim ederseniz, Allah 
indinde onu hulursunuz. Ku§kusuz Allah amellerinize basirdir. 

111. Yahudiler, “Yahudi olan {yani, dinimize bagli olan} kimse- 
den ba$kasi cennete giremez; Hiristiyanlar da, “Hiristiyan olan 
{yani, dinimize bagli olan} kimseden ba§kasi cennete giremez” 
diyeiddia ettiler. Bu, onlarin ilmniyeleridir { yani, bu onlarin Al- 
lah'a olan temennileridir}. De ki {yani, ey Nebi de ki}: “Eger sa- 
diksamz {yani, iddiamzda dogruysaniz}, burhammzi {yani, Tev- 
rat ve incil'den hiiccetinizi/delilinizi} getirin!” 

Sonra Allah Teala, onlarin yalan soylediklerini belirtmek iizere bu- 
yurdu ki: 

112. Hayir!Kim muhsin{ yani, amelinde ihsan edici} olarak uec- 
hini Allah'a teslim ederse {yani, dinini Allah'a halis kilarsa 
ona/cennete girecektir}. l§teonun, Rabbinin indinde ecri vardir. 
Onlar igin korku yoktur ve onlar {yani, oliim esnasinda} ilzill- 
mezler. 




113. Yahudiler {yani, Yahudilerden ibn Suriya ve arkada§lan}, 
“Hiristiyanlar bir§ey {yani, din hususunda bir§ey} ilzerinde de- 
gildir” {dolayisiyla ey Muhammed, Hiristiyanlarla ne i§in olabi- 
lir, sen bizim dinimize uy} dediler. Hiristiyanlar da, “Yahudiler 
bir§ey {yani, din hususunda bir§ey} ilzerinde degildir {dolayisiy- 
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la ey Muhammed, senin Yahudilerle ne i§in olabilir, sen bizim 
dinimize uy} dediler. Halbuki hepsi de o kitabi tilauet ediyorlar 
{yani, Medine Yahudileri de, Necran Hiristiyanlari da Tevrat ve 
incil'i okuyorlar}. Bilmeyenler {yani, Rabb'lerinin tevhidini bil- 
meyen Arab mu§rikleri} de, aym §ekilde, onlarin dedikleri {yani, 
Yahudilerle Hiristiyanlarin birbirlerine soyledikleri} gibi {yani, 
“Muhammed ve ashabi dinden bir§ey uzerinde degillerdir/soz 
edilmeye deger bir §eye sahib degillerdir”} dediler... 

Allah'in, Biz de Kiyamet Giinu'ne kadar aralarina kin ve diigmanlik 
soktuk (el-Maide, 5/14) buyrugu, Yahudiler ile Hiristiyanlarin birbirle¬ 
rine kar§i durumlarmi ifade etmektedir. 


Allah devamla buyuruyor ki: 


...Onun igin Allah ihtilafa {yani, din konusunda ihtilafa} dii§- 
tukleri hususta Kiyamet Giinu aralarinda {yani, Arab mii§rikle- 
riyle Ehl-i Kitab arasinda} hukiim verecektir. 


V ' ^ 

WS Aii y' 1 Vx-As 

2 _— iT’jj ylQr^ £6^ \ 


©* jy~i 


114. Allah'in mescidlerinde {yani, Beytu'l-Makdis'te, onda na¬ 
maz kilmmasmi}, onda O'nun isminin zikredilmesini {yani, Al- 
lah'in tevhid edilmesini} men edenden {yani, Romali Hiristiyan- 
lardan: Romali Antiyahus ibn Biblis ile beraberindeki Bizansli- 
lardan} ve onun harab olmasina galigandan daha zalim kim 
olabilir {yani, bunlardan daha zalim kimse olamaz}... 

§oyle ki: Romalilar Yahudilere kar§i zafer kazanmi§; onlarin kimini 



TEFSIR-i KEBlR — BAKARA 


117 


oldtiriip kimini de esir almi§, Beytu'l-Makdis'i tahrib etmi§, oraya le§- 
ler atmi§, orada domuzlar kesmi§lerdi. Sonra ikinci Roma doneminde 
Tatser b. Sinabatus (istafanus dahi denilir) daYahudileri oldtirdti, Bey¬ 
tu'l-Makdis'i tahrib etti. Beytu'l-Makdis, Omer b. el-Hattab (r.a) done¬ 
minde Musllimanlar tarafindan tekrar bina edilinceye kadar bir daha 
imar edilmedi. 

...Boyleleri {yani, bu tlir Romalilar} oraya {yani, Arz-i Mukad- 
des'e} ancak korka korka girebilmelidirler... 

(^tinku artik Muhammed (s.a), nebi olarak gonderilmi^tir. Buglin 
bu gibi bir Romali Beytu'l-Makdis'e ancak korkarak ve kendini tanin- 
mayacak bir §ekle sokarak girebilir. Onlardan buraya agikga giren olur- 
sa cezalandirilir. 

Sonra Allah Romalilarin durumunu bildirmek lizere buyuruyor ki: 
...Onlar igin diinyada hizy [horluk] vardir... 

Konstantiniyye [Istanbul], Rumiyye [Roma] ve Ammuriyye [Amori- 
yum] isimli bu tig §ehirde, sava§gilari Musllimanlar tarafindan oldlirii- 
lecek, kadin ve gocuklan esir edilecektir. Onlarin dtinyadaki hizyle- 
ri/horluklari i§te budur. 

...Onlar igin ahirette de azim bir azab {yani, ate§ azabi] vardir. 
115. Megrikda, magrib de Allah'indir... 

Kiblenin Ka'be'ye gevrilmesinden once, bulutlu bir gtinde seferde 
olan bir grup mti’minden -kibleyi tesbit edemedikleri igin- kimi me§- 
nka/doguya, kimi magribe/batiya dogru namaz kildi. Gtine§ dogunca 
kibleden ba§ka bir tarafa dogru namaz kildiklarmi anladilar. Medine'ye 
gelip de durumu Nebi'ye (s.a) haber verdiklerinde, §am ytice Allah §u 
buyrugu inzal etti: 

...Megrik da, magrib de Allah'indir; nereye donerseniz {yani, na- 
mazda yiizlerinizi nereye donerseniz], Allah'in vechi {yani, Allah] 
oradadir. Kugkusuz Allah vasidir {yani, kibleyi bilemedikleri vakit, 
kibleye yonelmeyi terk edebilecekleri hususunda onlara geni§lik 
vermi§tir], alimdir {yani, onlarin niyetlerini gok iyi bilendir}. 

Aynca Allah, Birr, yiizlerinizi dogu ve batiya dondiirmeniz degil- 
dir... (el-Bakara, 2/177) ayetini de sonuna kadar indirdi. 
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116. Onlar, “Allah bir evlad edindi” dediler. O biitun eksiklikler- 
den munezzehtir... 

Ayet, Necran Hiristiyanlarindan es-Seyyid ile el-‘Akib ve beraberle- 
rindeki heyet hakkinda inmi§tir. Bunlar Medine'de iken Nebi'nin (s.a) 
yanina gelmi§ler ve, “Isa Allah'in ogludur” demi§lerdi. Allah onlan ya- 
lanlayip zatini bu iddiadan beri kildi ve Kendini tazim ederek -ki Allah 
soylediklerinden yiice ve munezzehtir- §oyle buyurdu: 

..Aksine, goklerde veyerde ne varsa hepsi O'nundur {yani, gok- 
lerde ve yerde bulunanlarin hepsi; Isa (a.s) da, ba§kalari da 
O'nun kuludur ve O'nun mulktindedir}. Hepsi O'na kanittir {ya¬ 
ni, Allah'a kulluklarini ikrar ve itiraf ederler}. 


Sonra Allah, Kendi zatini tazim etmek tizere buyurmaktadir ki: 





117. Goklerin veyerin mubdiidir/ibda edicisidir {yani, onlari yoktan 
ibdaVvar edendir}. Bir emri kada ettimi {yani, O'nun ilminde bulu- 
nan bir§ey hakkinda htikiim verdimi}, ona yalmzca “01” der, hemen 
oluverir {yani, yaratilmi§larin yaptiklari gibi O'nun sozii tekrarlan- 
maz. Allah Isa'nin babasiz olarak annesinin karninda var olmasim 
hiikme baglami§ti. O bakimdan o'na “01” dedi, o da oluverdi}. 

118. Bilmeyenler {yani, Rabb'lerinin tevhidini bilmeyen Arab mii§- 
rikleri -Nebi'ye (s.a)-} dediler ki: “Allah bizimle konu§sa {yani, bize 
senin Kendisinin Rasulii oldugunu aipkga ve bizzat soylese} yahut 
bize bir ayetgelse {yani, onceki nebilerin kavimlerine getirdikleri gi¬ 
bi bir ayet/mucize gelse} ya?!” Onlar dan oncekiler de ttpki boyle, 
onlarin dedikleri gibi demi§lerdi {yani, Arab mu§riklerinden once 
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israilogullari da boyle demi§lerdi}; kalbleri birbirine benzedi... 

Allah Teala, Israilogullari'nin bu sozii soylediklerini Bakara suresinde 9 
bildirdigi gibi, Nisa suresinde de Musa'ya, Allah'i bize agikga goster (en- 
Nisa, 4/153) dediklerini haber vermektedir. Nebileri onlara turlli turlii 
ayetler/mucizeler getirdikleri gibi, Allah'in kelamini da kulaklariyla i§itti- 
ler, fakat onu tahrif ettiler. Bunlar da onlar gibi degil midir? Farkli olabilir- 
ler mi? I§te, Kalbleri birbirine benzedi buyrugu bunu anlatmaktadir. 

...Bizyakin edinecek bir kavm igin {yani, Arab mugrikleri Muham- 
med'i yalanlasalar dahi, ehl-i Tevrat'tan mu’min olanlar igin} ayet- 
leri beyan ettik {yani, daha once bu ayetleri geni§ geni§ agikladik}. 

Nitekim Allah, Aksine, o kendilerine Him verilmig olanlarin kalble- 
rinde apagik ayetlerdir {yani, bu ayetler Muhammed'in durumunu 
apagik ortaya koymaktadir. Tevrat'ta agikga goriilen bu ayetler o'nun 
kitab okumayan, eliyle yazi yazmayan iimmi biri oldugunu gostermek- 
tedir} (el-Ankebut, 29/49) buyuruyor. 

119. Kugkuyok ki Biz seni hakk ile {yani, amagsiz, bo§ yere de¬ 
gil} begir {yani, cennetle miijdeleyici} ue nezir {yani, ate§ ile uya- 
np korkutucu} olarak gonderdik. Sen ashab-i cahimden sorum- 
lu degilsin {giinkii Allah cehennemi onlar igin hazirlami§tir}. 


0 


120. Milletlerine tabi olmadikga, Yahudiler {yani, MedineYahu- 
dileri} ue Hiristiyanlar {yani, Necran Hiristiyanlari} senden asla 
hognut olmazlar... 

giinkii onlar, hidayet iizere olduklarini ileri siirerek Nebi'yi (s.a) 
dinlerine davet etmi§lerdi. Bunun iizerine Allah §u buyruklari indirdi: 


9 


Bir vakitde, "Ey Musa! Biz Allah'i apagik gdrmedikge sana asla iman etmeye- 
cegiz” demigtiniz. Bunun iizerine bakip dururken sizi yildirim garpmigti. (el- 
Bakara, 2/55) 
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...{Onlara} de ki: “Hakikat §u ki: Allah'in hudasi {yani, Islam}, 
huda odur”... 


Sonra Allah Nebisini sakindirarak buyurdu ki: 

...Andolsun ki, sanagelen {ve beyan edilen} ilmin ardindan onlarin 
{yani, Ehl-i Kitab'in} hevalarina {yani, dinlerine} tdbi olursan, Al- 
lah'tan sana ne bir veil {sana fayda saglayacak bir yakin}, ne de bir 
nasir {yani, seni Allah'a kar§i koruyacak bir koruyucu} bulunur.” 


Sonra, ehl-i Tevrat'tan iman eden Abdullah b. Selam ve arkada§la- 
rim soz konusu ederek §oyle buyuruyor: 





121. Kendilerine kitab {yani, Tevrat} verdigimiz kimseler, onu ti- 
lavet ederler {yani, geregi gibi okurlar: Tevrat'ta bulunan Mu- 
hammed'in niteliklerini tahrif edip degi§tirmezler}. I§te bunlar 
{yani, Abdullah b. Selam ve arkada§lan}, o'na iman ederler {ya¬ 
ni, Muhammed'i tasdik ederler}. Her kim {yani, ehl-i Tevrat'tan 
herkim} o'nu{ yani, Muhammed'i} inkar ederse, i§te onlar hasir- 
lerdir {yani, cezaya garptirilarak zarara ugrayanlardir}. 

122. Ey israilogullari! Uzerinizdeki nimetimi ve sizi vaktiyle 
alemlere {yani, sizin atalarinizi kendi paglarindaki alemlere} iis- 
tun kildigimi {yani, menn ve selva llitf u ihsan ettigimi, ta§tan pi- 
narlar fi§kirttigimi, golde bulutla golgelendirdigimi} hatirlayin. 
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123. Kimsenin {yani, kafirin} kimse {yani, kafir} adina birgey 
odeyemeyecegi, kimseden fidyenin kabul edilmeyecegi ve kimse- 
ye gefaatin {yani, nebinin, §ehidin ya da siddikin §efaatinin} fay- 
da vermeyecegi O Giin'den ittika edin {yani, Kiyamet Gu- 
nii'nden ha§yet duyun}. Onlarayardim da olunmaz {yani, onlar 
azabtan da kurtarilmazlar}. 

124. Hani Rabbi Ibrahim 'i birtakim kelimelerle ibtila etmigti..f° 

Bundan maksat, ibrahim'in (a.s) -Kur’an'da sozii edilen-Allah'tan 
diledigi her bir husustur. §oyle ki: (Ibrahim, Mekke igin §oyle du‘a et- 
mi§ti:) Rabbim! Burayi emniyetli bir belde kil ve ahalisini mahsullerle 
riziklandir (el-Bakara, 2/126); (kendisi ve ziirriyeti igin de §oyle yakar- 
mi§ti:) Rabbimiz! Bizi Sana teslim olan iki kimse yap, ziirriyetimizden 
deyalmz Sana teslim olan bir iimmet (viicuda getir) ve bize menasiki- 
mizi goster, tevbelerimizi kabul buyur; giinkii Sen tevvabsin, rahimsin 
(el-Bakara, 2/128); (Mekke halki ipin ise §u istekte bulunmu§tu:) Rabbi¬ 
miz! Onlarin iglerinde, kendilerinden onlara ayetlerini tilavet eden bir 
rasul ba'set. (el-Bakara, 2/129); Ibrahim, kendisiyle tarti§an kavmine, 
Dedi ki: “Ben sizin ortak kogtugunuz geylerden uzagim. Kugkusuz ben 
vechimi hanif olarak gokleri ve yeri fatr edene gevirdim” (el-En‘am, 
6/78-79); ve ate§e atildigi, oglunu bogazlamaya te§ebbiis ettigi ve, Rab¬ 
bim! Bana salihlerden bagigla! diyerek evlat istedigi zaman (yaptigi 
du'alar). Yine kendisi ve gocuklari igin §oyle du‘a etmi§ti: Beni ve evlat- 
larimi puta tapmaktan uzak tut! (Ibrahim, 14/35); Yine Mekke halki 
igin §u du'ayi yapmi§ti: Artik sen insanlardan bir kismimn goniillerini 
onlara meylettir (Ibrahim, 14/37); yine, Rabbimiz! Bizden kabul buyur, 
giinkii sen semisin, alimsin (el-Bakara, 2/127) diye yaptigi du'alar gibi. 


Tefsiri’nin orijinalinde Mukatil, “ibtilayi/sinamayi", “Ibrahim’in Rabbini si- 
namasi”, {yani, “O'na du‘a ederek isteklerde bulunmasi" §eklinde anlami^tir 
ki bu da, ayetin diger bir kiraatine uygun bir anlamdir. Bu okuyu^a gore, fark- 
li anlam doguran boliim, Hani Ibrahim Rabbini ibtila etmigti anlamina gelir 
ki, “Rabbine birtakim kelimelerle du‘a etmi§ti" demek olur: Mesela, Oliileri 
nasil dirilttigini bana goster; Burayi emniyetli bir belde kil! gibi. Bu kiraate go¬ 
re, Bunlari eksiksiz yerine getirmigti buyrugu da, “Allah o'nun du'asinda iste- 
diklerinin hepsini o'na vermi^ti" demek olur. 

Hafs'in kiraatine gore ise (ki Ibrahim lafzi otreli degil ustiin, rabb lafzi da iis- 
tiin degil otrelidir), “Rabbi o'nu birtakim miikellefiyetlerle, emir ve yasaklar- 
la sinami^ti" demek olur. 
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i§te ayetteki kelimeler' den kasit, ibrahim'in (a.s) -Kur’an'da zikri 
gegen- bu tiirden diledigi, Allah'in da kabul ettigi kelimelerdir. 

...O da bunlari tamamlayinca,... 

Sonra, Allah duasinda istemedigi geyleri de fazladan verdigini be- 
lirtmektedir: 


... “Ben seni insanlara imam yapacagim” {yani, dinde senin siin- 
netine/yoluna uyulacak} dedi. Bunun uzerine Ibrahim , “Rab- 
bim! Zurriyetimden de” {yani, ziirriyetimden de imamlar yap} 
dedi. “Zalimlere ahdim eri§mez” {yani, Allah, “Senin ziirriyetin 
arasinda zalimler: Yahudiler, Hiristiyanlar ve miigrikler de ola- 
caktir. Benim ahdim onlara erigmez. Qunkii, ziirriyetinden ge- 
lecek zalimler Bana itaat etmeyecekler, Ben onlari imam yap- 
mayacagim. imamligi dostlarima verecegim, diigmanlarimdan 
uzak tutacagim”} buyurdu. 




's'* 








125. Hani Biz o Beyt'i insanlar igin bir mesabe {yani, ona dair i§- 
tiyaklarmi gidermek igin her yil doniip geldikleri bir yer} ve bir 
daru’l-eman {yani, cahiliye doneminde oraya girenler ve sigi- 
nanlar; guniimuzde ise haddi gerektiren bir i§ yapip oraya sigi- 
nanlar igin guvenli/emniyetli bir yer} kilmi§tik... 

Boyleleri oradan Harem sinirlari digina gikincaya kadar emniyet al- 
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tindadir, ondan sonra sugunun cezasi olan ve kendisine uygulanmasi 
helal kilinan hadd uygulanir. 

...Siz de Ibrahim'in makamindan bir musalla edinin {yani, ora- 
da namaz kilin}!... 

Ve (fakat) el suriip onu opmekle emrolunmami§lardir; giinkii 
Ka'be'de o sirada 360 tane put vardi. Daha sonra Nebi (s.a) onlari kirdi. 

...ibrahim'e ve Ismail'e de, “Evimi tavaf {yani, Mekke ehlinden 
olmayip da tavaf} edenler ve itikafa girenler {yani, Mekke ehlin¬ 
den olup da orada ikamet edenler arasindan itikafa girenler}, 
riiku ve silcud {yani, namazda riiku ve sticud} edenler iginje- 
mizleyin” {yani; putlardan temizleyin: Beyt'in gevresinde ne bir 
put, ne de bir heykel birakin} diye ahid verdik. 

126. Hani Ibrahim, “Rabbim! Burayi {yani, Mekke'yi} emniyetli 
bir belde kill” demi$ti... 

Allah da, o'nun du'asim kabul buyurmu§ ve orayi korkudan yana 
emniyette olunan bir harem yapmi§ti. 

..Ehlinden {yani, Mekke halkindan} Allah'a ve Ahiret Giinu'ne 
iman {yani, Allah'in biricikligini, ortaksiz oldugunu; amellerin 
kar§iliklarinin gortilecegi, oltimden sonra dirili§in gergekle§e- 
cegi vakti tasdik} edenleri mahsullerle riziklandir... 

Allah, ibrahim'in Mekke'nin emniyetli bir belde olmasi igin ettigi 
duayi, orayi emniyetli bir belde kilarak kabul buyurdu. Rizik ile ilgili 
duasinda ise Ibrahim (a.s), sadece mu’minleri riziklandirmasmi isteye- 
rek, duayi onlara has kildi. Ytice Allah ise buyurdu ki: 

...Kim kufrederse, onu dahi metalandiririm {yani, iman edenler- 
le birlikte kiifredeni dahi riziklandiririm}, az bir zaman {yani, 
onlari diinyadan az/kisa bir zaman igin faydalandinrim}. Sonra 
onu {yani, kiifr tizere oleni} ate§ azabina muztar kilarim [mah- 
kum ederim] ve o ne kotil ddnu§ yeridir! 

127. Hani Ibrahim o Beyt'ten temelleri yiikseltiyordu ve Ismail 
{yani, Ibrahim ve Ismail -Nuh donemindeki tufanda kaldirilmi§ 
olan- Ka'be'nin temelini, eski temeli uzerinde yiikseltiyorlar- 
di}... 
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Allah da, Ka'be'nin yapiminda onlara yardimci olmalari igin yedi 
melek gondermi§ti: ibrahim'in melegi, ismail'in melegi, Hacer'in me¬ 
legi ve Beyt ile gorevli melek, giine§in melegi, ayin melegi ve bir diger 
melek daha. Ibrahim ile Ismail Beyt'i in§a edince §oyle du‘a ettiler: 

...Rabbimiz! Kabul buyur (yani, Beyt-i Haram'i bina etme i§ini 
kabul buyur} bizden. Ku§kusuz Sen, semisin, alimsin (yani, du- 
alanmizi i§itensin, bilensin}. 


Sonra §oyle du‘a ettiler: 




128. Rabbimiz! Bizi Sana teslim olmu§ (yani, Sana ihlasli} ikikim- 
se yap. Zilrriyetimizden de yalmz Sana teslim olan bir iimmet 
(yap) ve bize menasikimizi goster (yani, menasikimizi ogret}... 

Ayetteki erina [bize goster] lafzi, ‘allimna [bize ogret] anlaminda 
olup bunun benzerleri vardir. Mesela: Bi-ma erakellahu [Allah'in sana 
gosterdigi §ekilde] (en-Nisa, 4/105) ifadesi, bi-ma ‘allemekellahu [Al¬ 
lah'in sana ogrettigi §ekilde] demektir. Ve lemma yalimellahu [Allah 
bilmeden] (Al-i Imran, 3/142) ifadesi, yerallahu [Allah gormeden] de¬ 
mektir. Ve yerellezine utu'l-blme [kendilerine ilim verilenler goriir ki] 
(Sebe, 34/6) ifadesi, veya'lemu [bilir ki] demektir. Fele yalemennallahu 
ellezine sadaqu [Allah sadiklan bilsin] (el-Ankebut, 29/3) ifadesi, ve le- 
yerayenne [gorsiin] demektir. ve le-yalemenne'l-kazibine [yalancilan 
bilir] (el-Ankebut, 29/3) ifadesi, veyera [yenne] [gorsiin] demektir. 
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...Bize menasikimizi goster {ki Sana/Senin igin namaz kilalim}. 
Tevbelerimizi {yani, benimle oglumun: Ibrahim ile ismail'in 
tevbelerini} kabul buyur. Dogrusu Sen tevvabsin, rahimsin. 

Allah da onlarin dualarim kabul buyurdu. Cebrail (a.s), ibrahim'i 
(a.s) Arafat'a ve me§a‘ire [hacc ibadetinin belirli yerlerine], oradaki iba- 
deti gostermek ve Rabbine nasil du‘a edecegini ogretmek iizere gotiir- 
dii. Yiice Allah O'na menasik ve me§a‘iri gosterince, Allah'in ziirriyetle- 
rinden -Rabb'lerinden istedikleri §ekilde- Miisliiman bir limmet var 
edecegini de ogrendiler. Bunun iizerine §oyle du‘a ettiler: 

129. Rabbimiz! iglerinde {yani, zurriyetimizden gelecekler igin- 
de} kendilerinden onlara ayetlerini {yani, Kur’an ayetlerini} tila- 
uet eden, onlara kitabi {yani, Kur’an'dan okunan buyruklan} ve 
hikmeti {yani, Kur’an'daki helal ve harama dair ogiitleri} ogre- 
ten , onlari tezkiye eden {yani, onlari §irk ve kiifiirden arindiran} 
bir rasul {yani, Muhammed'i (s.a)} ba'set. Dogrusu Sen azizsin, 

hakimsin. ”y * "r a, / /, 

c 

Allah, bu du'alarim kabul buyurdugunu, Odur ki, ilmmiler iginde 
kendilerinden bir rasul ba'setti; onlara O'nun ayetlerini tilavet ediyor, 
onlari tezkiye ediyor... (el-Cum‘a, 62/2) ayetiyle dile getirmektedir. 

130. Kendine sefihlik edenden {yani, Ehl-i Kitab'tan kendisini 
hiisrana terk edenden} ba§ka kim ibrahim'in milletinden yilz 
geuirir?!... 

Abdullah b. Selam, Islam'a davet ettigi karde§inin ogullan Seleme 
ile Muhacir'e, “Allah'in Musa'ya, ‘Ben Ismail'in soyundan adi Ahmed 
olan, ummetini ate§ten uzakla§tiran bir nebi gonderecegim, nebi Ah- 
med'i yalanlayan da, O'nun dinine uymayan da mel’undur’ dedigini 
bilmiyor musunuz?” diye sordu. Bunun iizerine Seleme Miisliiman ol- 
du, Muhacir ise Miisliiman olmayi kabul etmedi. Allah Teala da buyur¬ 
du ki: r/, / ’ 

...Kim ibrahim'in milletinden {yani, Islam'dan} yilz gevirir?Ken¬ 
dine sefihlik eden {yani, Ehl-i Kitab'tan kendini hiisrana terk 
eden/suriikleyen} mustesna. Andolsun ki Bizo'nu dilnyada isti- 
fa ettik {yani, Biz Ibrahim'i diinyada niibiivvet ve risalet vererek 
segtik} ve kugkusuz ki o, ahirette de salihlerdendir. 
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131. Hani Rabbi o'na, “Teslim ol!” { yani, ihlasli ol} deyince, “Tes- 
lim oldum rabbui-alemine” {yani, ihlasla O'na yoneldim} de¬ 
mini. 



132. Ibrahim bunu {yani, teslimiyeti/ihlasi} ogullarina {yani, 
ogullari ismail'e, ishak'a, Medyen ve Medayin'e} tavsiye ettigi 
gibi, Ya'kub da {oniki ogluna} tavsiye etti: “Ey ogullarim {yani, ey 
Yusuf ve karde§leri}! Allah {yani, aziz ve celil olan Allah} sizin 
igin bu dini{ yani, Islam dinini} istifa etti {yani, begenip segti}. O 
halde, miislimler olmamz mustesna olmeyin {yani, ancak tevhid 
ile ihlasli olarak can verin}. 

133. Yoksa siz, Ya'kub'a oliim geldigi zaman hazirda mi bulunu- 
yordunuz?!... 

Yahudiler Nebi'ye (s.a), “Ey Muhammed sen Ya'kub'un oldiigii gun 
ogullarina Yahudilik dinine uymalarim tavsiye ettigini bilmiyor mu- 
sun?” dediler. Bunun uzerine Allah, Yoksa siz, Ya'kub'a oliim geldigi za¬ 
man hazirda mi bulunuyordunuz {yani, Yahudiler, Ya'kub'un ogullari¬ 
na vasiyet ettigi esnada orada bulunmuyorlardi} buyrugunu indirdi. 

...Hani o, ogullarina {yani, Yusuf ve O'nun karde§lerine}, “Be- 
v nim arkamdan {yani, olumumiin ardindan} neye ibadet edecek- 

siniz?” dedigi zaman onlar, “Senin ilahina ibadet edecegiz ve 
atalarinm ilahina: ibrahim'in, Ismail ve Ishakin ilahina; bir tek 
olan (ilah)a. Biz O'na miislimleriz/teslim olanlariz”{ yani, tevhid 
ile O'na ihlasla baglananlariz} demi§lerdi. 
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134. Onlar bir iimmet {yani, usbe/topluluk} idi, gelip gegti. On- 
larin {yani, Ibrahim ve ogullari ileYa'kub ve ogullarimn} kazan- 
diklari kendilerinin {yani, amelleri: dinleri kendilerinin}; sizin 
kazandiklarimz {yani, siz Yahudilerin kazandiklan: din diye 
yaptiklanniz} da sizindir ve siz onlarin amellerinden sorumlu 
olmayacaksmiz. 



135. Yahudiler, “Yahudi olun ki hidayet bulasimz” dediler. Hiris- 
tiyanlar da, “Hiristiyan olun ki hidayet bulasimz”dediler... 

Yahudilerin reisleri Ka‘b b. el-E§ref, Ka‘b b. Esid, Ebu Yasir b. Ahtab, 
Malik b. ed-Dayf, ‘Azara, Egmavil ve Hami§a ile Necran Hiristiyanlarin- 
dan es-Seyyid, el-‘Aqib ve beraberinde bulunanlar mu’minlere, “Bizim 
dinimize girin, gunkii bizim dinimizden ba§ka din yoktur” dediler. Al¬ 
lah onlari yalanlamak iizere buyurdu ki: 

...De ki: “Hayir! {Asil din}, hanif olarak { yani, ihlasli olarak} Ibra- 
him'in milletidir {yani, islam'dir}. O mu$riklerden {yani, Yahudi 
yahut Hiristiyanlardan} degildi. ” 

Sonra Allah mu’minlere §oyle emir veriyor: 

136. {Ey mii’minler} deyin ki: “Biz Allah'a {yani, O'nun birligine 
ve ortaksiz olduguna}, bize indirilene {yani, Muhammed'e indi- 
rilen Kur’an'a}, Ibrahim'e, Ismail'e, Ishak'a, Ya'kub ve esbata {ya- 
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ni, Ya'kub'un ogullan Yusuf ve karde§lerine -ki bunlara ibra- 
him'in sahifeleri inmi§ti-} indirilene, Musa'ya verilene {yani, 
Tevrat'a}, Isa'ya verilene {yani, incil'e} ve nebilere Rabb'leri tara- 
findan verilenlere {ki, Davud ve Stileyman'a Zebur verilmi§tir} 
iman ettik {yani, bunlari tasdik ettik}. Onlardan big birinin ara- 
sim ayirmayiz {yani, Ehl-i Kitab'in yaptigi gibi nebilerin kimisi- 
ne iman ederken, kimisini inkar etmeyiz}. Biz O'na muslimle- 
riz/teslim olanlariz” {yani, ihlasla O'na baglanan kimseleriz}. 

Bunun bir benzeri de Al-i Imran suresindedir. 11 

137. Egeronlarda sizin iman ettiginiz gibi iman ederlerse {yani, ey 
Musliimanlar toplulugu, eger Ehl-i Kitab da sizin iman ettiginiz gi¬ 
bi btittin nebilere ve kitablara iman eder ve onlari tasdik ederler¬ 
se}, muhakkak hidayet bulurlar {yani, dalaletten kurtulup hidaye- 
te ererler} ve §ayet yiiz gevirirlerse {yani, nebilere ve btittin kitabla¬ 
ra iman etmeyip kufrederlerse, onlari inkar ederlerse}, onlar mut- 
laka bir §ikak {yani, bir dalalet ve bir ayrilik} iqindedirler. 

Bunun bir benzeri de, Muhakkak ki kitab hakkinda ihtilafa duqenler, 
elbette uzak bir qikak {yani, bunlar bir dalalet ve bir ayrilik} iqindedirler 
(el-Bakara, 2/176) ayetidir. QtinktiYahudiler Isa'ya ve Muhammed'e-Al- 
lah'in salat ve selami ikisinin de tizerine olsun- ve getirdiklerine klifret- 
tiler. Hiristiyanlar da Muhammed'e ve getirdiklerine ktifrettiler. Bu ayet 
nazil olunca Nebi (s.a) bunu Yahudi ve Hiristiyanlara okuyup dedi ki: 

— Allah bana, sizden bu ayete uymanizi istememi emretti. §ayet 
iman {yani, Nebi'leri ve kitablan tasdik} ederseniz, hidayet bulursunuz. 
Eger iman etmeyip kabul etmez ve ytiz gevirirseniz, kugkusuz siz bir §i- 
kak [dalalet ve ayrilik] igindesiniz. 

Yahudiler Isa'nin (a.s) admin gegtigini duyunca dediler ki: 

— Biz Isa'ya iman etmeyiz. 

Hiristiyanlar da dediler ki: 

— Isa da diger nebilerle aym durumda, ama o aym zamanda Al- 
lah'in ogludur. 


Bkz. Al-i Imran, 3/84. 
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Allah devamla buyuruyor ki: 

...Onlara kar$i {yani, sizin iman ettiginiz gibi iman etmeyi kabul 
etmeyen Ehl-i Kitab'a kar§i} Allah sana {yani, ey Muhammed, 
sana} yeter... 


Allah va'dini yerine getirerek Kurayzalilarin oldurulmesini, Beni 
Nadir'in Medine'den §am topraklarina suriilmesini sagladi. 

...ueO semidir {yani, Yahudilerin mu’minlere “Yahudi olun ki hi- 
dayet bulasiniz”; Hiristiyanlarin da “Hiristiyan olun ki hidayet 
bulasiniz” dediklerini i§itendir}, alimdir {yani, Yahudi ve Hiris¬ 
tiyanlarin mu’minlere neler soylediklerini bilendir}. 

138. {Onlara de ki:} Allah'in boyasi {ki insanlar onun/o boyanin 
uzerindedir}. Boyasi Allah'tan {yani, dini, (Allah'in segtigi din- 
den:) islam'dan} dahagiizel olan kim?!... 

Qiinkii onlar mu’minlere, “Bizim dinimize tabi olun, giinkii bizim 
dinimizden bagka din yoktur” demiglerdi. Allah da, Allah'in dini daha 
giizeldir. Allah'in dininden {yani, islam'dan} daha giizel din olabilir 
mi?” diye soruyor. 


...Biz yalmz O'na ‘abidleriz {yani, muvahhidleriz/O'nu tevhid 
edenleriz}. 
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139. De ki: ‘Allah hakkinda bizimle ihticac mi ediyorsunuz {ya¬ 
ni, tartigiyor, bize kargi delil mi getiriyorsunuz}? Halbuki O bi¬ 
zim de rabbimiz, sizin de rabbinizdir. Ve bizim amellerimiz {ya- 
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ni, dinimiz} bize, sizin amelleriniz {yani, dininiz} sizedir. Biz 
O'na muhlisleriz.” 


Medine Yahudileri ile Necran Hiristiyanlari mu’minlere, “Kesin 
olan §u ki: Allah'in nebileri bizden, israilogullari'ndan idi. Dolayisiyla 
da bizim dinimiz uzereydiler” demi§lerdi. Yiice Allah da onlari yalanla- 
mak iizere §oyle buyurdu: 

140. Yoksa (ey Yahudiler) siz, “Muhakkak Ibrahim, Ismail, Ishak, 
Ya'kub ve Esbat {Ya'kub'un ogullarina “Esbat” denilmesinin se- 
bebi, onlann her birinden belli bir insan toplulugunun [iimme- 
tin] tiiremi§ olmasidir} Yahudi idi” mi diyorsunuz? (Vesiz eyHi- 
ristiyanlar), “Muhakkak Ibrahim, Ismail, Ishak, Ya'kub ue Esbat 
Hiristiyan idi” mi diyorsunuz? {Ey Muhammed onlara} de ki: 
“{Onlarin dinlerinin ne oldugunu} siz mi daha iyi bilirsiniz, yok¬ 
sa Allah mi?!” Yamndaki Allah'tan bir gehadeti gizleyenden da¬ 
ha zalim kim olabilir {yani, daha zalim kimse olamaz}. Allah 
amellerinizden gafil degildir. 

Allah Tevrat ve incil'de Muhammed'in (s.a) durumunu beyan ettigi 
halde, onlar bildikleri bu §ahidligi gizlediler. Allah'in, Hani bir vakit Al¬ 
lah kendilerine kitab verilenlerden, “Onu {yani, Muhammed'in duru¬ 
munu} insanlara beyan edeceksiniz ve onu gizlemeyeceksiniz” diye soz 
almigti (Al-i Imran, 3/187) buyrugu bunu agiklamaktadir. Onlar, “Ibra¬ 
him ve o'nun ogullari, Ya'kub ve o'nun ogullari bizim dinimiz iizere idi- 
ler” deyince, Allah buyurdu ki: 


141. Onlar {yani, Ibrahim ve o'nun ogullari ile Ya'kub ve o'nun 
ogullari} bir iimmet {yani, bir usbe/topluluk} idi, gelip gegti. Onla¬ 
rin kazandiklari {yani, amelleri: dinleri} onlarin, sizin kazandigimz 
da sizindir {yani, Yahudi ve Hiristiyanlarin amelleri: dinleri de ken¬ 
dilerine aittir} vesiz onlarin amellerinden sorumlu olmayacaksmiz. 





142. Insanlardan sefihler {yani, Mekke mu§rikleri} diyecekler ki:... 
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Nebi (s.a) ve o'nun ashabi Mekke'de sabah ve akgam vakitlerinde 
ikiger rekat namaz kiliyorlardi. Nebi (s.a) bir gece semaya mirac ile yiik- 
selip de o'na be§ vakit namaz emri verilince, iki rekat namaz yolcu na- 
mazi oldu, mukim olanlarin namazi ise (sabah ve ak§am vakitleri harig) 
dort rekata gikti. Nebi (s.a) Rebiu'l-Ewel'in ikinci gtinu Medine'ye hic- 
ret ettikten sonra Beytu'l-Makdis'e dogru namaz kilmakla emrolundu. 
Boylece, Ehl-i Kitab'in o'nu -bagka bir kibleye dogru namaz kildigi ba-gy 
hanesiyle- yalanlamasi onlendi. Aynca onlar, o'nun Tevrat'taki nitelik- 
lerini de okuyor ve biliyorlardi. Nebi (s.a) ve o'nun ashabi, Medine'ye 
geliglerinden itibaren onyedi ay boyunca Beytu'l-Makdis'e dogru na¬ 
maz kildilar. Ensar da, Nebi'nin (s.a) hicretinden once, iki sene Beytu'l- 
Makdis'e dogru namaz kilmigti. Nebi (s.a), iki kibleden, Ka'be'yi daha 
gok seviyordu. Bu sebeble Cebrail'e (a.s) dedi ki: 

— Rabbimin beni, Yahudilerin kiblesinden bagka bir kibleye don- 
diirmesini arzu ederdim. 

Cebrail (a.s) da §oyle kargilik verdi: 

— Ben de senin gibi bir kulum, higbir gey yapamam; dolayisiyla sen 
bu i§i Rabbinden dile! 

Cebrail boyle deyip semaya ytikseldi. Nebi (s.a), Cebrail'in, arzusu- 
na uygun bir vahiy getirmesi timidiyle stirekli semaya bakip duruyor- 
du. Bunun tizerine Allah, Bedir sava§indan iki ay once Receb ayinda sa¬ 
bah namazi kilimrken, Yiizunu semaya dogru gevirdigini elbette goru- 
yoruz. Onun igin andolsun seni ho§nud olacagin bir kibleye dondurece- 
giz: artikyuzunu Mescid-i Haram'a dogru geuir. Siz de nerede bulunur- 
samzyuzlerinizi ona dogru geuirin (el-Bakara, 2/144) buyrugunu indir- 
di. Kible Ka'be'ye gevirilince Mekke mii§rikleri, “Muhammed, iginde 
kararsizliga dtigtii. Atalarmin dogup biiyiidugu yerleri ozlemeye ba§la- 
di. O §imdi sizin bulundugunuz tarafa dogru dondti, yakinda dininize 
de donecektir” dediler. Onlarin bu sozleri, sefihliklerinden ileri geliyor- 
du. Bunun tizerine Allah buyurdu ki: 

...“Bunlari ilzerinde bulunduklari kiblelerinden {yani, ilk olarak 
yoneldikleri kibleden} geviren ne” {yani, ytizlerini bagka tarafa 
dondtirmelerine sebeb nedir}? De {yani, ey Muhammed de} ki: 
“Dogu da, bati da Allah'indir. O diledigini sirat-i mustakime ile- 
tir” {yani, Allah, Nebisi'ni ve mti’minleri dini olan islam'a iletir}. 
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143. Ve i§te boylece sizi vasatbir ilmmet kildik... 

Aralarinda Merhab, Rafi've Rabi'a'nin da bulundugu bazi Yahudi- 
ler Mu'az'a dediler ki: 

— Muhammed'in kiblemizi terk etmesinin tek sebebi kiskangliktir. 
Bizim kiblemiz [Beytu'l-Makdis] enbiyanin kiblesidir. insanlar arasin- 
da, bizden daha adaletli kimsenin bulunmadigini Muhammed de bili- 
yor. 

Mu‘az da onlara §u kar§iligi verdi: 

— Hayir, asil hakk ve adalet iizere olan biziz. 

Bunun iizerine Allah, Mu'az'in sozleri hakkinda §u buyruklanni in- 
dirdi: 
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... Ve igte boylece sizi vasat {yani, adil/adaletli [mutedil, dengeli]} 
bir iimmet kildik... 

Vasat kelimesi, Onlarin vasatlari {yani, adilleri/adaletlileri [mute- 
dilleri, dengelileri]} dedi ki... (el-Kalem, 68/28) ayeti ile; Ailenizeyedir-. 
diginizin vasatindan... (el-Maide, 5/89) ayetinde de “adil/adaletli” [mu¬ 
tedil, dengeli] anlaminda kullanilir. 

Buna gore Allah'in, Ve i§te boylece sizi vasat bir iimmet kildik buy- 
rugu ile kasdedilen, timmet-i Muhammed'in ahirette, nebiler ile onla¬ 
rin iimmetleri arasinda adaletle §ahidlik yapacak olmalaridir. 

...ki insanlar iizerine {yani, rasullerin Rabb'lerinden aldiklan ri- 
saletleri ummetlerine teblig ettiklerine dair] gahidler olasmiz. 
Bu Rasul {yani, Muhammed] de sizin iizerinize {yani, Allah'tan 
aldigi risaleti iimmetine teblig ettigine dair] §ahid olsun. Uze- 
rinde bulundugun kibleyi {yani, Beytu'l-Makdis'i], ancak o kim- 
selerden o Rasul'e {yani, Muhammed'e (s.a)} tabi olanlar {yani, 
O'nun dinindeki kibleyle ilgili htikme uyanlar] ile, iki okgesi 
iizerinde geri donenleri {yani, Yahudilerden O'na muhalefet 
edip evvelki dinine geri donecekleri] bilelim {yani, gorelim] di- 
ye kible yaptik. Elbette bu {yani, kiblenin Beytu'l-Makdis'ten, 
Ka'be'ye gevirilmesi] biiyiik bir igtir {yani, Yahudilere gok agir 
gelmi§tir], Allahin hidayete ilettigi kimseler harig {yani, kible¬ 
nin degi§tirilmesi bunlara agir gelmez}. Allah imammzi zayi 
edecek degildir... 

Yahudi Huyey b. Ahtab ve arkada§lari Musltimanlara §oyle demi§ti: 

— Beytu'l-Makdis'e dogru kildiginiz namazlarin durumu nedir? 
Soyleyin bakalim: O zaman hidayet tizere mi idiniz, yoksa o §ekilde na¬ 
maz kilmaniz bir dalalet miydi?! Allah'a andolsun ki, eger bir hidayet 
idiyse, §imdi ondan ba§ka tarafa donmii§ bulunuyorsunuz. Yok eger bir 
dalalet idiyse, siz dininizin bir pargasi olarak vaktiyle boyle hareket et- 
tiniz ve bu yolla Rabbinize yakinla§maya gali^timz. Ku§kusuz kible de- 
gi§tirilmeden once olenleriniz dalalet tizere olmii§ oldu. 

Mtisltimanlar da §oyle kar§ilik verdiler: 

— Hidayet ancak Allah Teala'nm emrettigidir, dalalet de O'nun 
nehyettigidir. 
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Bu sefer Yahudiler §unu sordular: 

— Peki, bizim kiblemize dogru namaz kilarken sizden olenler hak- 
kindaki §ehadetiniz nedir? 

Zira, kible Ka'be'ye dogru gevirilmeden once Neccarogullari'ndan 
Es‘ad b. Zurare b. ‘Udes b. ‘Ubeyd b. Sa'lebe b. Ganm b. Malik b. en- 
Neccar b. Malik b. el-Hazrec, Selemeogullari'ndan el-Bera’ b. Ma'rur b. 
Sahr b. Sinan b. ‘Ubeyd b. ‘Adi b. Seleme b. Sa‘d b. ‘All b. §aride b. Zeyd 
b. Cu§em b. el-Hazrec olmii§tur. Ikisi de Nakiblerden idi. Kible Ka'be'ye 
gevirilmeden once vefat eden ba§ka kimseler de vardi. Bunlarin yakin 
akrabalan gidip Nebi'ye (s.a), “Karde§lerimiz ilk kibleye dogru namaz 
kilarken vefat ettiler. Aziz ve celil olan Allah seni ibrahim'in (a.s) kible- 
sine dondurmti§ bulunuyor. §imdi karde§lerimizin durumu ne ola- 
cak?” diye sordular. Bunun uzerine Yiice Allah, Allah imanimzi {yani, 
Beytu'l-Makdis'e dogru namaz kilma geregine dair imanimzi} zayi ede- 
cek degildir {yani, Ben onlarin o §ekilde kildiklari namazlarmi kabul et- 
tim} buyrugunu indirdi. 

...Gergekten Allah insanlara raufticr {yani, onlara kar§i gok rik- 
katlidir/incedir}, rahimdir {yani, kiblenin degi§tirilmesinden 
onceki namazlarmi kabul etmek suretiyle rahmetini gosteren- 
dir}. 

144. Yuzunu semada evirip gevirdigini {yani, senin stirekli se- 
maya dogru baktigim} gdriiyoruz. Onun igin seni razi olacagin 
bir kibleye dondilrecegiz... 

({Xinkii Nebi (s.a), Ka'be'ye dogru namaz kilmayi, Beytu'l-Makdis'e 
dogru namaz kilmaktan daha gok seviyordu. 

...Artik yuzunu Mescid-i Haram'a dogru geuir. Siz de nerede {ya¬ 
ni, hangi yerde} bulunursamz, yiizlerinizi o yone gevirin {yani, 
namazda Mescid-i Haram'a dogru dontin}... 

Kible degi§ikligiyle ilgili bu ayet nazil oldugunda Nebi (s.a), Beni 
Seleme mescidinde namaz kiliyor/kildiriyordu. Birinci rekattan sonra 
kible Ka'be'ye dogru gevirildi. Ayrica Allah Teala Ramazan orucunu ve 
kible degi§ikligi ile Ka'be'ye dogru yonelerek namaz kilmayi, Bedir sa- 
va§indan iki ay once farz kildi. ipkiyi de Hendek sava§indan once ha- 
ram kildi. 
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...Ku§ku yok ki, kendilerine kitab verilenler {yani, kendilerine 
Tevrat verilen Yahudiler} bunun {yani, Ka'be'nin kible yapilma- 
sinin} Rabb'lerinden gelen bir hakk oldugunu pekala bilirler. Al¬ 
lah onlarin amellerinden {yani, kibleyi inkar etmelerinden} ga- 
fil degildir. 

O Yahudilerden biri olan el-Humeys b. ‘Amr, “Ey Muhammed! Sen 
bunu {yani, kible degi§ikligini} yapmakla emrolunmu§ degilsin. Bu {ya¬ 
ni, kible degi§ikligi} senin kendiliginden ortaya attigin bir i§tir” dedi. 
Bunun uzerine Allah Teala, Ku$ku yok ki, kendilerine kitab verilenler 
{yani, kendilerine Tevrat verilen Yahudiler} bunun {yani, Ka'be'nin kib¬ 
le yapilmasinin} Rabb'lerinden gelen bir hakk oldugunu pekala bilirler 
buyurdu. Ardindan da, Allah onlarin amellerinden {yani, kibleyi/Ka‘- 
be'nin kible olmasim inkar etmelerinden} gafil degildir buyurarak on- 
lan tehdit etti. 

145. Andolsun ki, sen {yani, ey Muhammed sen} kendilerine ki¬ 
tab verilenlere {yani, Yanhum b. Sikkin, Rafi' b. Sikkin ve Rafi' b. 
Hureymile gibi Yahudilerle Necranli Hiristiyanlardan es-Seyyid 
ve el-‘Akib'e}... 

Bunlarin Nebi'ye (s.a), “Daha onceki nebilerin getirdigi gibi bizim 
de bildigimiz bir ayet [nubtivvetini isbatlayan bir mucize] getir” deme- 
leri uzerine Allah, Andolsun ki, sen kendilerine kitab verilenlere... buy- 
rugunu indirdi. 

...her tiirlu ayeti getirsen de onlar senin kiblene {yani, Ka'be'ye} 
tabi olmazlar. Sen de onlarin kiblelerine {yani, Beytu'l-Mak- 
dis'e} tabi olacak degilsin. Esasen onlar {yani, Yahudiler ve Hi- 
ristiyanlar} birbirlerinin kiblesine de tabi olmazlar {yani, Yahu¬ 
diler salatlarinda batiya, Beytu'l-Makdis'e; Hiristiyanlar da do- 
guya yonelirler}... 

Ardindan Allah Teala, Nebisi'ni (s.a) sakindirarak §u buyruklan in¬ 
dirdi: 

...Andolsun ki, sana gelen ilmin {yani, beyanin} ardindan onla- 
rin [Yahudilerin] hevalarina tabi olursan {yani, kiblelerine 
[Beytu'l-Makdis'e] dogru namaz kilarsan}, muhakkak zalimler- 
den olursun. 
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146. Kendilerine kitab verdiklerimiz {yani, Tevrat verdigimiz Ya- 
hudiler} onu, ogullarim tamdiklari gibi tamrlar... 

Bununla; Ebu Yasir b. Ahtab, Ka‘b b. el-E§ref, Ka‘b b. Esid, Selam b. 
Suriya, Kinane b. Ebi'l-Hukayk, Vehb b. Yahuda ve Ebu Nafl gibi Yahu- 
dileri kasdetmektedir. Bunlar Nebi'ye (s.a) dediler ki: 

— Siz ne diye Ka'be'yi tavaf ediyorsunuz?! C^unkii o, ta§tan ibarettir. 

Nebi (s.a) de onlara §oyle kargilik verdi: 

— Siz Beyt'i tavaf etmenin hakk oldugunu gok iyi biliyorsunuz. 
((iunku Tevrat ve incil'de yazih olan kible odur, ama siz Allah'in kitabin- 
daki hakki gizliyor ve inkar ediyorsunuz. 

Bunun tizerine ibn Suriya §oyle dedi: 

— Biz kitabimizda olan higbir §eyi gizlemiyoruz. 

Bunun tizerine Allah buyurdu ki: 

...Kendilerine kitab verdiklerimiz {yani, kendilerine Tevrat ver¬ 
digimiz Yahudiler} onu {yani, Ka‘be'nin/Beyt-i Haram'in kible 
oldugunu}, ogullarim tamdiklari gibi tamrlar. Boyleyken igle- 
rinden bir gurub {yani, ileri gelenlerinden bir kesim} bildikleri 
{yani, kiblenin Beytullah/Ka‘be oldugunu bildikleri} halde hak¬ 
ki {yani, kibleye dair hakki} gizlerler. 

147. {Ey Muhammed!} O hakk, Rabbindendir {yani, asil kible, 
Bizim sana donmeni/yonelmeni emrettigimiz kibledir}. O hal- 
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de {ey Muhammed} sakin imtira edenlerden {yani, Beyt-i Ha- 
ram'in kible oldugu hususunda ku§kulananlardan} olma! 

148. Her birinin yoneldigi bir ciheti vardir, ona yonelir {yani, her 
din mensubunun Allah'in rizasini bu yolla elde etmek amaciyla 
yoneldigi bir kiblesi vardir}. Oyle ise hayirlardayarigin {yani, sa- 
lih ameller hususunda birbirinizle yan§ircasina elinizi gabuk 
tutun}. Nerede olursamz {yani, siz ve Ehl-i Kitab, yeryuzuniin 
neresinde olursamz olun} Allah sizin hepinizi (Kiyamet Giinii} 
bir araya getirir. Kugkusuz Allah her geye {yani, oliimden sonra 
diriltmeye de, ba§ka §eylere de} kadirdir. 

149. Nereden gikarsan {yani, yeryuzuniin neresinden yonelecek 
olursan} yuzunu Mescid-i Haram tarafina geuir {yani, namazda 
yiiziinii Mescid-i Haram'a dogru dondiir}. Muhakkak ki o, Rab- 
binden (gelen) haktir. Allah amellerinizden gafil degildir. 
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150. Nereden gikarsan yuzunu Mescid-i Haram tarafina {yani, 
Harem bolgesine -ki hepsi mesciddir-} geuir. Nerede {yani, yer- 
yiiziiniin neresinde} olursamz yiizlerinizi o yone {yani, Mescid-i 
Haram bolgesine} gevirin ki , insanlarin {yani, Yahudilerin} size 
kargi {yani, Ka'be'nin kible oldugu hususunda size kar§i} bir de- 
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lilleri kalmasin {yani, Mescid-i Haram'a yonelmenizle ilgili ola- 
rak, onlann size kar§i ileri surecek bir delilleri yoktur}... 

Sonra Allah Teala istisnada bulunarak buyuruyor ki: 

...Aralarindan zulmedenler {yani, Arab mu§rikleri} miistesnd 
[hang]... 

C^iinkii Mekkeli mti§rikler, “Kible Ka'be'dir. Peki, Muhammed ne di- 
ye onu birakti?” demi§lerdi. Bu hususta onlann bu sozleri delil olabilir- 
di. l§te Yiice Allah bu konuda da §oyle buyurmaktadir: 

...O halde onlardan hagyet duymayin {yani, bunun di§inda size 
kar§i bir delil ileri surebileceklerinden korkmayin}, Benden ha§- 
yet duyun {yani, kible hakkindaki emrimi terk etmekten kor- 
kun}; ki size olan nimetimi tamamlayayim {yani, asil kible olan 
Ka'be'ye yonlendirmek suretiyle size olan nimetimi tamamla¬ 
yayim}, ve le-‘allekum tehtedun [umulur ki hidayete erersiniz] 
{yani, li-key tehtedun [ki hidayete eresiniz/hidayete ermeniz 
i$in: dalaletten kurtulup hidayete eresiniz diye]}. 

Zira, kibleligi neshedildikten sonra Beytu'l-Makdis'e yonelmek bir 
dalalettir. 

(Abdu'l-Halik b. el-Hasen) dedi: Bize ‘Ubeydullah b. Sabit tahdis 
edip dedi: Babamin bana tahdis ettigine gore Huzeyl, Leys b. Sa'd'tan, 
o Yezid b. EbiHabib'den, o Ebu'l-Cehm Mersed'den, o Abdullah b. Amr 
b. el-‘As'tan §oyle dedigini nakletmektedir: “Siz Konstantiniyye'yi [Is- 
tanbul'u], Rumiyye'yi [Roma'yi] ve Hamkale'yi fethedeceksiniz.” 

<(Abdu'l-Halik b. el-Hasen) dedi: Bize ‘Ubeydullah tahdis edip de¬ 
di: Bize babam tahdis edip dedi: Bize el-Huzeyl'in, ibn Lehia'dan, onun 
Ebu Kubeyl'den, onun da Abdullah b. ‘Amr'dan rivayet ettigine gore o 
dedi ki: “Siz Roma'yi fethedeceksiniz, oraya girdiginiz vakit dogu tara- 
findaki kilisesine girin, yedi mozaik saydiktan sonra sekizincisini -ki 
rengi kirmizidir- soktin. Onun altinda Musa'nm asasi, Isa'nin Incil'i ve 
ilya'nm stis e§yalan vardir” {yani, bu Beytu'l-Makdis dtinyada onlarin 
rezil-rtisva olmalarina sebebtir. Ahirette de onlar igin cehennem azabi 
olacaktir}.> 

<(‘Abdu'l-Halik b. el-Hasen) dedi: Bize ‘Ubeydullah tahdis edip de¬ 
di: Babamin bana el-Huzeyl b. Habib'den naklettigine gore o Muka- 
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til'in goyle dedigini nakletmigtir: Misir kirallarina Kaytus, Bizans kiral- 
larina Kayser, Fars kirallarina da Kisra denir.> 12 

151. Nitekim iginizde sizden bir rasul {yani, Muhammed'i} gon- 
derdik; size ayetlerimizi {yani, Kur’an'i} tilavet ediyor, sizi tezki- 
ye ediyor {yani, §irk ve kiifiirden temizliyor}, size kitabi {yani, 
Kur’an'i} ve hikmeti {yani, helal ve harami} ogretiyor, size bilme- 
diklerinizi bildiriyor. 

152. Oyle ise {yani, size bunlan lutf u ihsan etmeme kar§ilik} Be¬ 
ni zikredin {yani, Bana itaat ederek Beni anin/hatirlayin} ki Ben 
de sizi zikredeyim {yani, hayir ile anayim} ve Bana §iikredin de 
nankorluk etmeyin {yani, bu nimetler sebebiyle Allah'a giikre- 
din, onlarin gereklerini yerine getirmeyerek bu nimetlerine 
nankorluk etmeyin; -giinkii “Iginizde sizden bir rasul gonder- 
dijc... ilh.” buyuruyor-}. 

?fs3 . Ey iman edenler! Sabir ve salat ile isti'ane edin {yani, ahire- 
ti elde edebilmek i^in farzlar ve Ka'be'ye dogru vaktinde kilarak 
be§ vakit namaz uzerinde sabrederek yardim dileyin -gunkii Ya- 
hudiler, Beytu'l-Makdis'e yonelmeyi biraktiklari igin iman 
edenleri kinamiglardi-}. Ku$kusuz Allah {farzlar ve be§ vakit na¬ 
maz tizerinde} sabredenlerle beraberdir. 



154. Allah yolunda katledilenler igin “Oluler”demeyin... 

Ayet, Bedir'de Musltimanlardan oldtirtilen ondok ki§i hakkinda in- 


Timak arasindaki {< >) iki paragraf, Mukatil'in Tefsiri'nin tahkikinde kullani- 
lan niishalardan lam niishasinda yoktur. Hadis tenkitgilerine gore, ‘Abdullah 
b. ‘Amr b. el-‘As'tan rivayet edilen bu tiir Hadislerin alinmasinda ihtiyatli dav- 
ranmak gerekir; giinkii bunlarin/bu rivayetlerin, bazi gazvelerde ele gegirdi- 
gi iki-iigyuk arasindaki rivayetlerden olma ihtimali vardir. ‘Abdullah b. Amr'- 
dan nakledilen birinci rivayet ile ikinci rivayet, israiliyyattan ilham almi§ go- 
riinuyor. 
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m4tir. Bunlarin sekizi Ensar'dan, altisi Muhacirinden idi. Muhacirin- 
den §ehid dii§enler; ‘Ubeyde b. el-Haris b. Abdu'l-Muttalib, ‘Umeyr b. 
Nadia, Akil b. Bukeyr, Omer b. el-Hattab'in mevlasi Mihca‘ b. ‘Abdullah 
ve Safvan b. Beyda idi. Ensar'dan §ehid du§enler ise; Sa‘d b. Hayseme b. 
el-Haris b. en-Nahhad b. Ka‘b b. Ganm b. Eslem b. Malik b. el-Evs, Mii- 
be§§ir b. Abdu'l-Munzir, Yezid b. el-Haris, Omer b. el-Humam, Rafi‘ b. 
el-Mu‘alla, Harise b. Suraka, Mu'avviz b. Afra’ve ‘Avf b. Afra’ idi. Mu‘av- 
viz ve Avf, el-Haris b. Malik b. Sivar'in ogullariydi. 

Buyrugun niizul sebebi §udur: Allah yolunda oldiiriilen kimse hak- 
kinda onlar, “Filan ki§i oldti” diyorlardi. Bunun iizerine Allah, Ey iman 
edenler! Allah yolunda katledilenler igin “oluler" demeyin buyrugunu 
indirdi. 

...Bilakis diridirler {yani, Allah indinde cennette nziklandinl- 
maktadirlar}, fakatsiz guurunda degilsiniz {yani, onlarin diri ve 
riziklandirilmakta olduklarinin §uurunda degilsiniz}. 

§ehidlerin ruhlarinin kaldiklan yer, cennetu'l-me’va'da sidretu'l- 
munteha'dadir. 


155. Andolsun ki, sizi hiraz korku, biraz aglik {yani, kitlik}, biraz 
mallardan-canlardan ve uriinlerden eksiltmekle {yani, kuraklik- 
la/yagmur kidigiyla} imtihan edecegiz. Sabirhlari {yani, bu be- 
lalara sabredenleri} miijdele {yani, cennet ile miijdele}! 

Sonra musibete ugrayanlarin niteliklerini soz konusu ederek §oyle 
buyurmaktadir: 
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156. Onlar ki, kendilerine bir musibet {yani, onceki ayette sozti 
gegen musibetlerden herhangi biri} isabet ettiginde, “Muhak- 
kak bizAllah'a aitiz ve muhakkak biz O'na donecegiz” derler. 

157. Igte Rabb’lerinden salavat {yani, magfiret}... 

Allah'in, Onlara salat eyle {yani, onlar igin magfiret dile}, kugkusuz 
senin salatin {yani, onlar igin magfiret dilemen}, onlar igin bir sekendir 
{yani, Rabb'lerinden birhuzurdur} (et-Tevbe, 9/103) buyrugunda oldu- 
gu gibi, salavat “magfiret” anlamindadir. 

...ve rahmet onlara, igte hidayete erenler {yani, istirca'da bulun- 
maya iletilenler} de onlardir. 

‘Abdullah b. Sabit dedi: Babami goyle derken igittim: “Ben bu kitabi 
bagindan sonuna kadar Huzeyl Ebi Salih'ten -o da Mukatil b. Stiley- 
man'dan naklen- Bagdat'ta Derbu's-Sidre'de hicri 190 yilinda dinle- 
dim.” Yine bu kitabi bagindan sonuna kadar ondan kiraat yoluyla hicri 
240 yilinda dinledim. Kendisi de 85 yaginda iken oldu. 

Ebu ‘Amr dedi: “Ben bu kitabi ‘Abdullah b. Sabit'ten 284 yilinda din¬ 
ledim.” 13 

158. Ku§ku yok ki, Safa ile Merve Allah'in §i‘arlarindandir {yani, 
her ikisi de Allah'in yerine getirilmesini emrettigi hacc menasi- 
kindendir}... 

el-Hums -ki Kureyg, Kinane, Huza'a ve ‘Amir b. Sa‘sa‘dan olugmak- 
tadir- “Safa ve Merve Allah'in §i‘arlarmdan degil” demi§lerdi. Cahiliye 
doneminde Safa tizerinde Naile, Merve tizerinde de isaf denilen bir put 
vardi. Bundan dolayi, “Bu ikisi arasinda tavaf etmekte harec/vebal var- 
dir” diyerek Safa ile Merve arasinda tavaf etmiyorlardi. Bunun uzerine 
Allah, Ku§kuyok ki, Safa ile Merve Allah'in §i‘arlarindandir buyrugunu 
indirdi. 

...Onun igin her kim Beyt'i hacc veya umre igin ziyaret ederse, o 
ikisini tavaf etmesinde ona bir ciinah yoktur {yani, o ikisi arasin- 
da tavaf [sa‘y] yapmasinda ona harec [bir vebal, sikintiyi gerek- 


13 


Lam niishasinda bulunan bu iki paragraf, H/j/nushasinda yoktur. Fakat bu- 
rada Hi/nushasinda belirtilen yerde bulunmayan §u ifadeler de vardir: “Ebu 
Amr dedi ki: ‘Ben bu kitabi Abdullah b. Sabit’ten h. 284 yilinda dinledim.’” 
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tirecek bir hal] yoktur}. Kim de bir hayir tatavvu ederse {yani, 
farzdan ba§ka fazladan tavaf ederse}, gergekten Allah gakirdir 
{yani, amellerinizin kar§ihgim verendir}, alimdir {yani, amelle- 
rinizi gok iyi bilendir}. 


Ibrahim el-Halil (a.s) da Safa ile Merve arasinda tavaf etmi§ti. 





159. Dogrusu, beyyinattan {yani, Allah'in Tevrat'ta recme, helal 
ve harama dair bildirdiklerinden} ve hidayetten {yani, Muham- 
med'in durumu ile ilgili Tevrat'ta bulunan bilgilerden} indirdi- 
gimizi, onu {yani, Muhammed'in durumunu} insanlar {yani, Is- 
railogullari} igin kitabta {yani, Tevrat'ta} beyan ettikten soma 
gizleyenler varya,... 

Mu'azb. Cebel, Sa‘db. Mu‘az ve Hariseb.ZeydYahudilere, Muham¬ 
med'in (s.a) durumuna, recm ve ba§ka hususlara dair sual sormu§lar- 
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di. Aralarinda Ka‘b b. el-E§ref ve ibn Suriya gibilerinin bulundugu Ya- 
hudiler ise bu husustaki gergekleri onlardan gizlemi§lerdi. Bunun i$in 
Yiice Allah onlarin Tevrat'ta bulunmasina ragmen, insanlardan gizle- 
dikleri §eyler hakkinda, insanlar {yani, israilogullan} iqin kitabta {yani, 
Tevrat'ta} onu {yani, Muhammed'in durumunu} beyan ettikten sonra 
gizleyenler varya... buyurmaktadir. 

Allah Ankebut suresinde de, Ayetlerimize {yani, Muhammed'e}, za- 
limlerden {yani, Tevrat'i tekzib edenlerden} ba§kasi cahd [bile bile in- 
kar] etmez (el-Ankebut, 29/49) buyuruyor. 

...i§te onlara hem Allah lanet eder, hem de lanetgiler lanet eder. 

Zira, kabrindeyken indirilen bir darbeden dolayi kafir oyle bir fer- 
yad eder ki, insanlar ve cinler di§inda blitlin yaratiklar onun feryadim 
i§itir de, “i§te bunun gtinahlari ytiztinden bizim rizkimiz alikonulurdu” 
derler ve btitun yaratiklar onlara lanet ederler. l§te “lanetgiler”den ka- 
sit, bunlardir. 

Sonra Allah, ehl-iTevrat'tan iman edenleri istisna ederek §oyle bu¬ 
yurmaktadir: 

160. Ancak, tevbe edenler {yani, ktiftirden vazge^ip tevbe eden- 
ler}, islah edenler {yani, amellerini dtizeltenler} ve beyan edenler 
{yani, Muhammed'in durumunu insanlara bildirenler} rnustes- 
na ; ki i§te onlara donerim/onlarin tevbelerini kabul ederim {ya¬ 
ni, gtinahlarmi bagi§larim} ve Ben tevvabim, rahimim. 

Sonra ktiftir tizere olen Yahudileri soz konusu ederek buyuruyor ki: 

161. Hakikat §u ki: Kufreden ve kafir olarak vefat edenler var ya, 
i§te Allah'in laneti, meleklerin {laneti} ve butun insanlarin {la- 
neti} {yani, butrin mu’minlerin laneti} onlarin ilzerinedir. 

162. Onda/onun iginde {yani, lanette/lanetin iginde: ate§te/ate- 
§in iginde} halidtirler. Ne azablari hafifletilir, ne de onlara gbz 
agtirilir {yani, onlara goz agtirilmaz, azabi tadincaya kadar}. 

Sonra Ehl-i Kitab'a hitaben buyurmaktadir ki: 

163. Ilahimz tek ilahtir {yani, Rabbiniz bir ve tektir}... 

Allah, vahdaniyetini ve sifatlarim haber vererek buyuruyor ki: 
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...O mustesna, ilahyoktur. Rahmandir, rahimdir. 

164. Hakikaten, semauat ue arzin halk edili§inde... 

Mekke kafirleri Rasulullah'a, “Bize bir ayet [mucize] getir: Safa te- 
pesini bizim ipin altin yap!” dediler. Bunun uzerine Allah, Hakikaten, 
goklerin veyerin halk edili§inde... buyurdu. 

...Gece He gunduzun ihtilafindaipeypeye geli§inde, insanlaraya- 
rarli {insanlarin gegimleri ipin faydali} §eylerle denizde seyreden 
gemide, Allah'in semadan indirip de onunla arzi blumuniin {ya¬ 
rn, kurumasinin} ardindan diriltmesinde ue orada her ge§itcan- 
liyi yaymasinda, rilzgarlari tasrif etmesinde {yani, rahmet ve 
azab ile estirmesinde}, sema ue arz arasinda musahhar bulutta, 
akleden hir bir kaum igin ayetler {yani, Allah'in zikredilen bu 
yaptiklannda Kendisini tevhid etmelerine sebeb te§kil edecek 
ayetler/belgeler} uardir. 







165. insanlardan kimi {yani, Arab mu§rikleri}, Allah'tan ba§ka- 
smi endad/nidler {yani, ortaklar: ilahlar} ediniyorlar da onlari 
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Allah'i sever gibi seviyorlar {yani, iman edenlerin Rabb'lerini 
sevdikleri gibi, onlar da uydurduklari sahte ilahlari seviyorlar}. 
Iman edenlerin Allah'a sevgisi daha giddetlidir {yani, iman 
edenlerin Rabb'lerine olan sevgileri, onlarin/mu§riklerin kendi 
ilahlarina besledikleri sevgiden daha §iddetlidir}. §ayet gorsey- 
din 14 {yani, ey Muhammed, Kiyamet Gunii gorseydin}; o zul- 
medenleri {yani, Arab mu§riklerinin ahiretteki durumunu go- 
rurdtin}. Azabi gorduklerinde {bilecekler ki}, kuvvet butuniiyle 
Allah'in veAllah'in azabi gergekten giddetlidir. 

Sonra Allah onlann durumlarim haber vererek buyuruyor ki: 

166. O zaman, kendilerine tabi olunanlar {yani, kendilerine 
uyulan onderler}, tabi olanlardan {yani, uyanlardan} teberri 
edeceklerdir. Onlar {yani, onderler ve onlara uyanlar} azabi gor- 
miig, aralarindaki butun sebebler kopmug olacaktir. 

“Sebebler”den maksat, Allah'a isyan etmek, Allah'a ibadet di§inda- 
ki maksatlarla birbirlerini sevip bir araya gelmelerine neden olan akra- 
baliklar ve ge§itli mevkilerdir. O vakit bu sebebler ortadan kalkacak ve 
pieman olacaklardir. 

167. Tabi olanlar {yani, onderlere uyanlar}, “Bizim igin bir dd- 
niig {yani, diinyaya bir donii§} olsaydi da, onlarin bizden teberri 
ettikleri {yani, §u onderlerin burada/Ahirette bizden uzakla§tik- 
lari} gibi, biz de onlardan teberri etseydik” derler... 

Bu da Allah'in, Sonra Kiyamet Giinu kiminiz kiminize kiifr edecek 
{yani, birbirinizden teberri edecek/uzakla§acak} ve baziniz baziniza la- 
net edecektir (el-Ankebut, 29/25) buyrugunda dile getirilmektedir. 

...Igte boyle, Allah onlara {yani, kendilerine tabi olunan onderle¬ 
re ve onderlere tabi olanlara} amellerini hasretler {yani, neda- 
metler/pi§manliklar} halinde gosterecektir ve onlar ategten gika- 
cak degillerdir. 


14 Goriildiigu kadanyla merhum mufessir burada, “gorselerdi” anlamindaki fi- 
ili, Nebi’ye hitaben “gorseydin” diye (yani, fiilin ilk harfi olan ye ’yi te ile) oku- 
yan Ibn ‘Amir, Nafi‘ ve Ya'kub’un kiraatini benimsemi§ ve ona gore tefsir et- 
mi§tir. Biz de -tefsirin bu okuyu^a gore yapilmasi sebebiyle- ona uygun §e- 
kilde tercume ettik. ((^eviren) 
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168. Ey insanlar! Yeryuzundekileri {yani, hars/ekin ve en'ami/ 
hayvanlan} heldl ve temiz olarakyeyin!... 

Ayetin niizul sebebi; Sakrf, ‘Amir b. Sa'sa'aogullarr, Huzaalrlar, 
Miidlicogullarr, ‘Abdu Menat’tan gelme ‘Amir ve Harisogullarr'nrn ken- 
dilerine birtakrm ekinleri ve en'amr/hayvanlarr haram krlmalarrdrr. 
Sonra Allah buyuruyor ki: 

...§eytanm adimlarina {yani, ekin ve en'amr/hayvanlari haram 
krlma hususunda §eytamn suslemelerine} uymayin! Dogrusu o 
size apagik bir dugmandir. 

169. O size sadece kotulugu {yani, ism'i/giinahi} fahgayi {yani, 
ma'siyeti/Allah'a isyan olan i§leri} veAllah'a kargi bilmediginiz 
geyler soylemenizi emreder {yani, -size olan a^ik du§manlrgin- 
dan oturii- haram krlmadigi §eyleri Allah'in haram krldrginr id- 
dia etmenizi emreder}. 


Sonra onlarm durumlarmr haber vererek §oyle buyurmaktadir: 
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170. Onlara, “Allah'in indirdigine {yani, kendilerinin haram kil- 
drklari §eyleri Allah'in helal kildigina dair Kur’an'da indirdikleri- 
ne} tabi olun!” denildiginde onlar, “Hayir, biz atalarimizi iizerinde 
buldugumuz §eye tabi oluruz {yani, atalarimizin dini uygulamala- 
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rina uyariz; gunkli onlar bize, ibadet ettikleri varliklara, bizim de 
ibadet etmemizi emrettiler} derler. {Ey Muhammed de ki:} “Ya ata- 
lari birgeye {yani, dinden bir §eye} akletmemig ve hidayet bulama- 
mig idiyseler de mi” {yine onlara uymaya devam edeceksiniz}? 

Sonra Allah onlara bir mesel darbederek §oyle buyuruyor: 

171. 0 kufredenlerin meseli, bagirip gagirmaktan bagka bir gey duy- 
mayanlara {yani, koyun ve e§ek gibi hayvanlara} haykiramn mese- 
line benzer {yani, kafirin durumu, hayvanlann durumu gibidir}... 

Yemesi ya da iymesi emredilse, hayvan sadece bir ses i§itir, fakat ne 
soylendigini kavrayamaz. l§te, davet edildigi hidayet ve ogiit gagrisim 
duyan, fakat bunu anlayip akletmeyen kafir de bir hayvan gibidir. 

...Sagirdirlar {yani, hidayeti i§itmezler}, dilsizdirler {yani, hida¬ 
yet namina bir soz soylemezler}, kordurler {yani, hidayeti sez- 
mezler}, dolayisiyla da akletmezler {yani, hidayeti akletmezler}. 

172. Ey iman edenler! Size rizik olarak uerdigimiz tayyibattan 
{yani, helal kildigimiz ekin ve en'amdan/hayvanlardan} yeyin ue 
Allah'a giikredin, eger O'na ibadet ediyorsamz {Allah'in size he¬ 
lal kildigi ekin ve en'ami haram kilmayin}. 

Sonra Allah neleri haram kildigini beyan buyuruyor: 

173. O size ancak meyteyi/legi, (akan) kam, domuz etini, Al- 
lah'tan bagkasi adina kesileni {yani, evsan/putlar iyin kesileni} 
haram kildi; fakat kim mecbur kalirsa {yani, Allah'in haram kil¬ 
digi herhangi bir §eyden yemek zorunda kalirsa}, tagkinhk/az- 
ginlik etmemek {yani, haram olam helal bellememek} ve haddi 
agmamak {yani, mecbur kaldigi miktan a§mamak} gartiyla, ona 
da gtinah yoktur. Kugkusuz ki Allah gafurdur {yani, zaruret ha- 
linde haram §eylerin yenilmesini bagi§layandir}, rahimdir {ya¬ 
ni, zaruret halinde onlara haram kilinan §eylerden yemeye ruh- 
sat vermekle merhametini gosterendir}. 

Bunun bir benzeri de En'am suresinde 15 yer almaktadir. Muztarr 
[haram kilinan §eylerden yemek zorunda kalan kimse], kuwetini top- 
layacak ol^tide onlardan yer/yiyebilir. 


15 


el-En‘am, 6/145 ayetine i§aret etmektedir. ((^eviren) 
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174. Allah'in indirdigi kitabtan {yani, Tevrat’tan} Mr £eyz giz/e- 
yzp rfe... 

Bu ayet, aralarinda Ka‘b b. el-E§ref ve ibn Suriya'nm da bulundugu 
bazi Yahudiler hakkinda inmi§tir. Bunlar, Muhammed'in (s.a) duru- 
muyla ilgili olan Tevrat'taki beyanlari gizlemi§lerdi. 

...onu az bir pahaya {yani, Yahudilerin avamindan heryil aldik- 
lari yiyecege} degi§tirenler {yani, basit bir diinyalik/Yahudilerin 
avamindan her yil aldiklari yiyecek kar§iliginda Muhammed'i 
inkar etmeyi tercih edenler -eger Muhammed'e iman ve ittiba 
etselerdi, bu gegimliklerden mahrum kalacaklardi-} varya, i§te 
onlar karinlarinda ate§ten ba§ka bir §ey yemezler. Kiyamet Giinu 
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Allah onlarla konugmaz ve onlari tezkiye etmez {yani, Allah on- 
larin amellerini tezkiye etmez} veonlar igin elim hirazab vardir. 

Sonra Allah Teala onlarin durumlarini haber vererek §oyle buyur- 
maktadir: 

175. Onlar hidayete kargilik dalaleti {yani, nebi olarak gonderil- 
meden once Muhammed'e imana-ki hidayettir- kar§ilik, nebi 
olarak gonderili§inden sonra girdikleri sapikligi, magfirete kar- 
§ilik azabi} satin alanlardir {yani, tercih edenlerdir}. Onlara ate- 
ge kargi dayanma gucii veren nedir {yani, onlari ate§e gotiirecek 
i§leri yapma cesaretini veren nedir -kotii amellerinden ba§ka 
onlara ate§e dayanma guctinti veren bir§ey yoktur-}? 

176. §unun {yani, Ahirette gorecekleri azabin} sebebi, Allah'in 
kitabi {yani, Kur’an-i Kerim'i} hakk ile indirmesidir {yani, bu ki- 
tab gereksiz ve maksatsiz indirilmi§ degildir ki onu inkar etme- 
ye kalki§sinlar}. Kitab {yani, Kur’an-i Kerim} hakkinda ihtilafa 
dugenler, elbette uzak bir ayrilik {yani, btiytik bir sapiklik} igin- 
dedirler. 

177. Birr {yani, takva} yuzlerinizi dogu ve batiya dondilrmeniz 
{yani, namazda dogu ve batiya donmeniz} degildir {dolayisiyla 
boyle bir §ey yapmayin}. Fakat asil birr; Allah'a iman edenin 
{yani, Allah'in birligini ve O'nun ortagi bulunmadigim dogrula- 
yanm/tasdik edenin} Ahiret Gunii'ne (iman edenin) {yani, 
amellerin kar§ihginm gortilecegi oltimden sonra dirili§in ger- 
gekle§ecegini tasdik edenin}, meleklere (iman edenin) {yani, 
melekleri tasdik edenin}, kitaba ve nebilere (iman edenin), ona 
olan sevgisine ragmen mall akrabaya, yetimlere, miskinlere, yol- 
da kalmiga {yani, sana gelip konaklayan misafire}, saillere [iste- 
yenlere/ihtiyacim arzedenlere], kolelere/cariyelere verenlerin {ki 
bunlar tatawu amellerdir}, salati ikame edenlerin {yani, farz 
olan namazi dosdogru kilanlarin}, zekati ita edenlerin {yani, 
farz olan zekati verenlerin}, ahidlegtiklerinde {yani, ba§kalanyla 
yaptiklari ahidleri} yerine getirenlerin, be’s ve darrada {yani, fa- 
kirlik ve bela zamanlarinda} ve be’s vaktinde {yani, sava§ esna- 
sinda} sabredenlerin yaptigidir. igte sadiklar {yani, imanlarinda 
sadiklar} bunlardir ve igte muttakiler bunlardir. 
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178. Ey iman edenler! Oldurulenler {yani, kasden oldtiriilenler} 
hakkinda iizerinize kisas yazildi... 

Arablardan iki a§iret cahiliye doneminde -islam'in geli§inden kisa 
bir sure once- birbirleriyle garpi§mi§; iki taraftan da kimileri olmii§, ki- 
mileri yaralanmi§ti. Oldurulenler arasinda koleler ve kadinlar da vardi. 
Oldurme ve yaralamalar kar§iliginda diyet almayi kabul etmediler. Ni- 
hayet Musliiman oldular. Digerinden sayica kalabalik, malca zengin 
olan kabile, “Kolemize kar§ilik onlardan hiir bir kimse oldiirulmedikge, 
kadimmiza kar§ilik bir erkek olduriilmedik^e razi olmayacagiz” diye 
yemin ettiler. Bunun iizerine Yiice Allah §u buyruklari indirdi: 

...Hiir hiire, kole koleye, di§i di§iye kar§diktir... 

Boylece Allah canlan itibariyle birbirlerine e§it olduklarini belirte- 
rek onlara adaleti emretti, onlar da buna razi oldular. Sonra bu ayet, Biz 
onda iizerlerine yazdik {yani, kaza ve kaderimizde hiikmettik}: Cana 
can {yani, hiir Musliiman erkegin cam, hiir Musliiman erkegin canina; 
hiir Mtisliiman kadinin cam, hiir Musliiman kadimn canina kar§ilik- 
tir}... (el-Maide, 5/45) ayeti ile nesholdu. 

...Fakat kime karde§i tarafindan bir §ey affolunursa {yani, -bu 
ibareyle, ayetin ba§inda yer alan, “oldurulenler hakkinda lizeri- 
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nize kisas yazildi” ifadesindeki meseleye tekrar doniilmektedir- 
kasden oldurmede maktullin velisi, din karde§i olan katili affe- 
dip diyet almaya razi olursa}, (biri) ma'rufu takib etsin {yani, ka¬ 
tili affedip diyete razi olan kimse, bunu yumu§ak bir §ekilde is- 
tesin}; (digeri de) ona giizellikle odesin {yani, katil de diyeti zor- 
luk gikarmadan, rahatsizlik vermeden odesin}. §u {yani, affet- 
mek ve diyet aimak}, Rabbinizden bir hafifletme {yani, Allah, 
kasden oldurmede af ve diyeti me§ru kilmakla htikmu hafiflet- 
ti} ve bir rahmettir {yani, birbirinize kar§i merhametli olun}... 

Daha once Allah ehl-i Tevrat hakkinda, katilin oldurulmesine, affe- 
dilmemesine ve ondan diyet alinmamasina dair htikiim vermi§tir. incil 
mensuplan hakkinda ise affetme hukmii vermi§, katilin kisas ile oldii- 
riilemeyecegini, maktullin velisinin diyet de alamayacagim bildirmi§ti. 
Sonra Allah timmet-i Muhammed hakkinda htikmii hafifleterek mak- 
tulun velisinin dilerse katili oldurebilecegini, dilerse affedebilecegini, 
dilerse de ondan diyet alabilecegini htikme baglami§tir. 

Ehl-i Tevrat, hataen oldurmede bile kisas uyguluyorlardi. Allah tim- 
met-i Muhammed'e ruhsat vermi§ bulunmaktadir. i§te, Sirtlarindaki 
agiryiikleri ve ilzerlerindeki zincirleri {yani, agir htiktimleri} indirir... (el- 
A‘raf, 7/157) ayeti buna i§arettir. Buradaki agiryiikler' den kasit, “kasden 
oldurenin affedilmeyip olduriilmesi ve ondan diyet ahnamamasi”dir. 

...Kim bunun ardindan haddi a§arsa, onun igin elim bir azab 
vardir {yani, bu durumda ki§i olduriiliir, ondan diyet alinmaz}. 

Nitekim Nebi (s.a) §oyle buyurmu§tur: “Diyet aldiktan sonra katili 
olduren affedilmez ve Allah ona acikli bir azab verecektir.” 

179. Kisasta sizin igin hayat vardir {yani, birinizi digerine zarar 
vermekten engelleyen, hayatta kalmanizi saglayan bir ozellik 
vardir} ey uli'l-elbab {yani, kamil akil sahibleri -zira akli ba§inda 
olan herkes, kisasi hatirlayacak olursa oldiirulmek korkusuyla 
oldurmekten uzak durur-}; ittika etmeniz {yani, kisas edilmek 
korkusuyla kan dokmekten sakinmamz} igin. 

180. Birinize oliim geldiginde, eger bir hayr {yani, mal} biraka- 
caksa {yani, olumtiniin ardindan bir mal birakacaksa}, ana-ba- 
baya veyakin akrabaya ma'rufbir §ekilde vasiyette bulunmak 
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{yani, vasiyette bulunurken anne-babaya oncelik tanimak} 
muttakiler iizerine bir hakk olarak yazildi {yani, farz kilindi}. 

Bunun bir benzeri de, Uzerinize kital yazildi {yani, farz kilindi} (Ba- 
kara, 2/216) ayetiile, Onu iizerlerineyazmami$tik {yani, farz kilmami§- 
tik} (Hadid, 57/27) ayetidir. 

Akrabalanna ve mirasgi olmayanlara ma'ruf bir §ekilde vasiyette 
bulunsun. Allah boyle bir vasiyetin, muttakiler Iizerine bir hakk olarak 
yazildigini belirtmektedir. Buna gore, oltimti esnasinda akrabalanna 
vasiyette bulunmayan bir kimse, amellerini ma'siyet ile sonlandirmi§ 
olur. Daha sonra inen miras ayeti, anne-babaya vasiyeti neshetti, fakat 
mirasgi olmayan akrabalara -malimn ligte-birine kadar- vasiyet ede- 
bilme hakki baki kaldi. 

181. Artik kim bunu i§ittikten sonra degi§tirirse {yani, vasi ya da 
veil olenin vasiyetini olenden i§ittikten sonra degi§tirip vasiye¬ 
tin geregini yerine getirmeyecek olursa}, gunahi sadece onu de- 
gi§tirenlerin {yani, vasi ya da velinin} boynunadir {yani, olen ki- 
§i, bunun sorumlulugunu ta§imaz}. Muhakkak Allah semidir 
{yani, olenin vasiyetini i§itendir}, altmdir {yani, onu gok iyi bi- 
lendir}. 



182. Kim {yani, veil ya da vasiden kim} vasiyet edenin {yani, ole¬ 
nin} hataya meylinden {yani, hataen haktan uzakla§masindan} 
yahut giinaha girmesinden {yani, kasden gtinah i§lemesinden} 
korkar {yani, vasi ya da veli olenin yaptigi vasiyette kasden ya da 
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hataen adaletsiz davranmasindan korkar} da aralarim islah 
ederse {yani, mirasgilarin arasini hakk ve adalet ile bulursa} ona 
higbir giinah {yani, olenin vasiyetine/vasiyetinde yaptigi hak- 
sizliga muhalefet ettiginden oturii giinah} yoktur. Kugkusuz Al¬ 
lah gafurdur {yani, arayi diizelten bu kimseye kargi bagiglayici- 
dir}, rahimdir {yani, olenin haksiz vasiyetine muhalefet etme 
ruhsatini vermekle merhamet edendir}. 

183. Ey iman edenler! Oruc sizden oncekilere {yani, ehl-i Incil'e} 
yazddigi {yani, farz kilindigi} gibi, sizin uzerinize de yazddi {ya¬ 
ni, farz kilindi};... 

Abdu'l-Eghelogullari'ndan Lebid el-Ensari, ya§lilik sebebiyle oruc 
tutamaz hale gelmigti. Nebi'ye (s.a), “Oruc tutamayan kimsenin ne 
yapmasi gerekir? diye sorunca, aziz ve celil olan Allah, Ey iman edenler! 
Orug... sizin uzerinize de yazddi {yani, size farz kilindi} ayetini indirdi. 
Bunun bir benzeri de, Kital uzerinize yazddi {yani, farz kilindi} (el-Ba- 
kara, 2/216) ayetidir. 

...-ittika etmeniz {yani, yemekten, igmekten, cimadan sakinma- 
mz} igin-... 

Yatsi namazim kilan yahut kilmadan once uyuyan kimseye, oruglu- 
ya haram olan geyler haram olurdu. Bizden oncekiler hakkindaki hti- 
kum bu idi. 

184. ...sayili giinler {yani, kirktan a§agi giinler -kirktan yukan 
olursa bunlara “ma'dudat” [sayili] denilmez-}. Sizden kim has- 
ta yahut yolcu olursa, (tutamadigi giinler) sayisinca sonraki 
giinlerde tutsun, ama ona [orug tutmaya] takati yetenler bir 
miskin doyumufidye de uersinler {yani, hasta ve yolcu olmayip 
da oruca takati yetenler, dilerlerse orug tutsunlar, dilerlerse 
orug tutmayip bir miskin doyumu fidye: her yoksula yarim sa’ 
bugday versinler}. Kim de tatauuu olarak hayir yaparsa {yani, 
oruc tutmadigi her grin igin bir yerine iki ya da ug yoksulu do- 
yurursa}, o onun igin daha hayirlidir {yani, tek bir yoksula ye- 
mek yedirmekten daha hayirlidir}. Bununla beraber, oruc tut- 
mamz sizin igin {yemek yedirmenizden} daha hayirlidir eger bi- 
lirseniz. 
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Mii’minler Ramazan orucu farz kilinmadan once Muharrem'in 
onuncu (a§ura) gunu oruc tutarlar, ba§ka bir giin oruc tutmazlardi. 
Sonra Allah Ramazan ayinda oruc tutmayi farz kildi. Boylece istege 
bagli oruc tutmak ya da bir fakire yemek yedirmek neshedildi, oruc tut- 
maya takat getiremeyenler di§indakiler i^in orucun farziyeti oldugu gi- 
bi kaldi. Oruc tutamayanlar ise, tutamadiklari her gun kar§ihginda bir 
yoksula yarim sa’ bugday/yiyecek verirler. 


Sonra Allah mii’minlere hangi ayda oruc tutacaklarim beyan etmek 
iizere buyuruyor ki: 
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185. O Ramazan ayi ki, Kur’an onda indirildi {yani, levh-i mah- 
fuzdan yirmi ayda, Cebrail tarafindan da yirmi yilda indirildi}; 
insanlara hidayet igin: hidayet ve furkandan {yani, dinde ku§ku 
ve sapikligi ortadan kaldiran hukumlerden} beyyineler/deliller 
olmak iizere... 

Bunun bir benzeri de, Bundan once; insanlara hidayet olmak iizere. 
Bir de Furkan {yani, ku§kulardan kurtarici buyruklar} indirdi (Al-i Im¬ 
ran, 3/4) ayetidir. 

...Sizden her kim bu aya erigirse onu tutsun {yani, o ayda/Rama- 
zan'da oruc tutmak onun i^in vacibtir ve yemek yemesin}. Kim 
{yani, sizden kim} de hasta yahutyolcu olursa {yani, hasta veya 
yolcu olup da oruc tutamazsa}, o giinler sayisinca sonraki giin - 
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lerde {yani, hasta iyilegtikten, yolcu dondukten sonra oruc tut- 
sun: dilerse pegpege, dilerse ayn ayn}. Allah size kolaylik irade 
eder {yani, hasta ve yolcuya oruc tutmama ruhsatini vermekle 
dininizde size kolaylik saglamigtir}, sizin igin gugliik irade etmez 
{yani, din iglerinde sizin igin darlik olmasini istemez -eger yol¬ 
cu ve hastaya bu ruhsat verilmeseydi, bir zorluk olurdu-}. Sayi- 
yi {yani, sayili giinlerin sayisini} tamamlayasimz da sizi hidaye- 
te {yani, diniyle ilgili hususlarda hidayete} iletmesine kar§riikAl- 
lah'i yuceltesiniz {yani, tazim edesiniz} ve Rahhinize §iikredesi- 
niz {yani, bu nimetler dolayisiyla giikredesiniz -giinkii O sizi 
dosdogru dinine iletmigtir-}. 

186. Ve §ayet kullarim sana Beni sorarlarsa... 

Orucun farz kilindigi ilk donemlerde yatsi namazini kilan yahut kil- 
madan once uyuyan kimseye, yemek-igmek ve cimada bulunmak 
-giindliz vakti orugluya haram oldugu gibi- haram oluyordu. Bir gun 
Omer b. el-Hattab (r.a) yatsi namazini kildiktan sonra hammi ile cima 
etti, sonra pigman olup agladi. Sabahleyin Nebi'ye (s.a) giderek duru- 
mu anlatti ve dedi ki: 

— Ey Allah'in nebisi! Ben once Allah'a, sonra da sana bu gtinahkar 
nefsimden oztir beyan ediyorum. Benim igin bir ruhsat biliyor musun? 

Nebi (s.a) §oyle kargibk verdi: 

— Ey Omer! Boyle birgey yapmamaliydin. 

Bunun tizerine Omer uzlintuyle geri dondti. Nebi (s.a) ak§am vakti 
gordiigii ‘Adi b. en-Neccarogullan'ndan Sirma b. Enes b. Sirma b. Ma- 
lik'e sordu: 

— Ey Ebu Kays! Niye boyle bitkinsin? 

O da cevab verdi: 

— Ey Allah'in Rasulii! Dim bahgemde galigip durdum, ak§am eve 
vardim. Hamm bana sicak bir geyler yedirmek isteyince, yemegim gecik- 
ti. Ben de uyuya kaldim. Beni uyandirdiginda artikyemekyemem haram 
olmugtu. Bu sebeble orugtan bitkin diigtiigum halde akgami ettim. 

Bazi Musltimanlar da yatsidan sonra yaptiklari geyleri itiraf ederek, 
“Yaptiklarimizdan nasil kurtulabiliriz, nasil tevbe ederiz?” demeye ba§- 
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ladilar. Bunun iizerine Yiice Allah, Kullarim sana Beni sorarlarsa... aye- 
tini indirdi. 


... muhakkak Ben yakimm {yani, onlara bildir ki: dualarini kabul 
etmek igin Ben gok yakimm}. Bana dua ettiginde, duacmin du- 
asina icabet ederim. 0 halde onlar da Benim gagrima icabet et- 
sinler {yani, Bana itaat ederek gagrimi kabul etsinler} ve Bana 
iman etsinler {yani, Beni tasdik etsinler -giinkii Ben onlara pek 
yakimm, dualarini pek gabuk kabul ederim-} ki riigde {yani, hi- 
dayete} ererler/riigde ermeleri igin. 
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187. Oruc gecesi kadinlarimzla {yani, Omer'in (r.a) yaptiklarin- 
dan sonra mu’minlere bir ruhsat olmak iizere} refes {yani, cima} 
size helal kilindi. Kadinlarimz sizin igin bir libas, siz de onlar 
igin bir libaszimz {yani, siz onlar ile onlar da sizinle siikun bu- 
lurlar}. Allah, nefislerinize {yani, ma'siyet igleyerek kendinize 
-bununla Omer b. el-Hattab'in karisiyla cima etmesine igaret 
edilmektedir-} hainlik ettiginizi bildi de size dondil {yani, siz- 
den affetti/goz yumdu}, sizden affetti {yani, sizden vazgegti/sizi 
cezalandirmadan birakti}... 
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Bunun bir benzeri de, Ikisi de kocalarina hainlik ettiler {yani, ma'si- 
yet i§leyerek kocalarina hainlik ettiler} (et-Tahrim, 66/10) ayeti ile Sen 
onlardan daima hainlik {yani, ma'siyet} goreceksin (el-Maide, 5/13) 
ayetidir. 

...Artik onlarla mubageret edin {yani, biitun gece/oruc gecesin- 
de -size helal olan yerden olmak kaydiyla- onlarla cima edebi- 
lirsiniz} ve Allah'in sizin igin yazdigini {yani, kadinlarinizdan 
yazdigini} arayin {yani, sizin ipin evlattan takdir ettigini taleb 
edin} vefecrin beyaz ipligi {yani, sabahin ilk aydinligi olan dogu 
tarafindaki enine dogru aydinlik} siyah iplikten {yani, gecenin 
karanligindan} sizce segilinceye {yani, sabah oldugunu fark 
edinceye: gtinduztin aydinligini, gecenin karanligindan ayird 
edinceye} kadar yeyin-igin {ayetin bu kismi Sirma b. Enes hak- 
kinda inmi§tir}. Sonra, orucu geceye {yani, gecenin ilk karanligi- 
na/gtine§ batana/ak§ama} kadar tamamlayin. Mescidlerde iti- 
kafta bulundugunuz zaman, kadinlarmizla (gece de) mubage- 
rette bulunmayin {yani, itikafta bulundugunuz surece -gtindti- 
ztin yanisira- geceleyin de kadinlarmizla cima etmeyin}... 

Ayetin bu kismi, ‘Alib. EbiTalib (r.a), ‘Ammar b. Yasir ve Ebu'Ubey- 
de b. el-Cerrah hakkinda inmi§tir. Onlardan biri itikafta iken, seher 
vaktinde btiytik abdest bozmak igin giktiginda geceleyin hanimmin ya- 
nina vanp onunla cima eder, sonra gusledip mescide geri donerdi. Bu¬ 
nun tizerine Allah, Mescidlerde itikafta bulundugunuz zaman kadinla- 
rinizla (gece de) mubagerette bulunmayin buyrugunu indirdi. 

...Bunlar Allah'in simrlaridir {yani, bu §ekilde kadinlarmizla 
miiba§erette bulunmamz, Allah'in sinirlarmi a§maktir: Allah'a 
kar§i bir ma'siyettir/isyandir}. Sakin onlara yaklagmayin! i§te 
Allah insanlara ayetlerini {yani, emirlerini ve itikaf ile ilgili htik- 
mtinu} boyle beyan ediyor ki ittika etsinler {yani, itikafta iken 
ma'siyetlerden uzak dursunlar}. 

188. Aramzda mallarimzi batil yollarla {yani, zulmen} yeme- 
yin... 

§oyle ki: imriu'l-Kays b. ‘Abis ve Abdan b. E§va‘ el-Hadrami arasin- 
da bir arazi dolayisiyla anla§mazlik gikmi§ti. imriu'l-Kays davali, Ab¬ 
dan ise davaci idi. Ancak Abdan'in herhangi bir delili yoktu. imriu'l- 
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Kays yemin etmek isteyince Nebi (s.a) ona, Ku§kusuz Allah'a olan ahid- 
lerini veyeminlerini az bir pahaya {yani, basit bir dunyahga} degi§tiren- 
ler... (Al-i Imran, 3/77) ayetini sonuna kadar okudu. Bunun iizerine Im- 
riu'l-Kays yemin etmekten, dolayisiyla da arazisi ve Abdan'in onun 
hakkindaki talebiyle ilgili olarak davalagmaktan vazgegti. Allah da, Ara- 
nizda mallarmizi batil yollarla yemeyin buyrugunu indirdi. 

...ve insanlarin mallarindan birferikim {yani, bir taifesini/kismi- 
m} bile bile {yani, batil iddiada bulundugunuzu bile bile} giinah 
ile yemek iqin onlari hakimlere sarkitmayin {yani, sakin sizden 
biriniz karde§inin malini -kendisinin haksiz oldugunu bile bile— 
kendisine helal kilmak igin herhangi bir davaya kalkigmasin}. 

I§te, Insanlarin mallarindan bir kismim bile bile giinah ile yemek 
igin... ifadesi bunu anlatmaktadir. 

Bu gibi batil davalagmalar hakkinda Nebi (s.a) §oyle buyurmugtur: 
“Ben de sadece sizin gibi bir begerim. Olabilir ki sizden biriniz delilini 
daha iyi agiklar, ben de -haksiz oldugu halde- onun lehine hiikmede- 
bilirim. Bir Miisliimana ait maldan lehine htikmettigim de, o sadece 
cehennem ate§inden bir pargadir, sakin onu yemeyin”. 
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189. Sana hilalleri soruyorlar... 

Ayet, Ensar'dan olan Mu‘az b. Cebel ile Sa'lebe b. Ganeme hakkin- 
da inmi§tir. Mu‘az, “Ey Allah'in Rasulti! Hilal neden once bir ip gortinti- 
yor. Sonra artarak sonunda dolunay haline geliyor. Arkasindan tekrar 
eksilerek ilk bagladigi hale dontiyor?” diye sordu. Bunun iizerine Allah, 
Sana hilalleri soruyorlar... ayetini indirdi. 
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...De ki: “Onlar insanlar {yani, insanlarin borglarimn vadesi, 
oruca baglamalari, oruglarim agmalari, hanimlarinin iddeti, 
aralannda belli siirelere bagli olarak kogtuklari gartlar igin} ve 
hacc igin vakit olguleridir” {yani, hilaller insanlar igin vakideri 
tayin eden olgtilerdir}. Ve birr {yani, takva}, evlere arkalarindan 
girmeniz degildir... 

Ensar'dan bir kimse -cahiliye doneminde de, islam'dan sonra da- 
hacc ya da umre igin ihrama girdiginde, gehirde ikamet edip heniiz ai- 
lesi arasinda bulunuyorsa evine kapidan girmez, bunun yerine evin da- 
mina konulan bir merdivene tirmanarak oradan evin igine sarkar yahut 
da evin etrafindaki duvardan tirmanip odalardan birine delik agar ve o 
delikten girip gikar; Mekke'ye gitmek iizere yola koyuluncaya kadar 
boyle yapardi. Eger ihrama giren ki§i golde yagayan bir bedevi ise, ga- 
dirimn arkasindan girer gikardi. igte bunun igin Allah, “Birr, evlere ar¬ 
kalarindan girmeniz degildir” buyuruyor. 

Nebi (s.a) bir gun Neccarogullari'na ait bir hurmaliga girmig, o sira- 
da ihramli olan Seleme b. Cugemogullari'ndan Kutbe b. ‘Amir b. Hadide 
el-Ensari de o'nunla birlikte duvar tarafindan girmigti. Nebi (s.a) ihram- 
li oldugu halde kapidan gikinca, Kutbe de gikti. Adamin biri, “igte Kutbe 
ihramli oldugu halde kapidan gikti” deyince, Nebi (s.a) ona sordu: 

— ihramli oldugun halde kapidan gikmaya seni iten nedir? 

Kutbe cevab verdi: 

— Ey Nebi! ihramli oldugun halde kapidan giktigim goriince ben de 
seninle birlikte giktim. 

Nebi (s.a) dedi ki: 

— Bu gekilde gikmamin sebebi, benim Ahmes olugumdur 

Bunlar, Kureyg, Kinane, Huza'a ve ‘Amir b. Sa‘sa‘dan miitegekkil 
olup Hums diye bilinirler; yagi kavurmazlar, keg yemezler, kildan-tuy- 
den gadir yapmazlardi. 

Kutbe kargilik verdi: 

— Eger sen Ahmes isen, ben de Ahmes'im. Ben senin getirdigin hi- 
dayeti de, dini de begenip segtim, kabul ettim; senin stinnetine tabi ol- 
dum. 
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Bunun iizerine Yiice Allah Kutbe b. ‘Amir'in Nebi'ye (s.a) soyledigi 
bu sozler hakkinda, Birr {yani, takva}, evlere arkalarindan girmeniz de- 
gildir ayetini indirdi. 

...Fakatbirr, ittika etmektir {yani, Allah'in emrine tabi olmaktir}. 
O halde evlere kapilarindan girin. Allah'a ittika edin {yani, O'na 
isyan etmekten kagimn} kifelaha eresiniz. 

190. Sizinle sava§anlarla, Allah yolunda sava§in... 

Allah Nebi'ye (s.a) ve mu’minlere Haram aylarda ve Harem bolge- 
sinde -mii§rikler sava§a ba§lamadikga- sava§malarim yasaklami§ti. 
Hudeybiye yib Zilkade ayinda Nebi (s.a) ve ashabi umre yapmak iizere 
Mekke'ye dogru yola giktilar -o gun Musliimanlar 1.400 ki§i idiler—. 
Mekke mu§rikleri, Musliimanlarin Mescid-i Haram'a girmelerine engel 
oldular ve onlarla sava§a koyuldular. Bunun uzerine Allah sava§malari- 
na ruhsat vererek, Sizinle sava§anlarla, Allah yolunda sava§in buyurdu. 

...-Fakat i'tida etmeyin {yani, Haram ayda ve Harem bolgesinde 
sava§i ilk ba§latip da a§iri gitmeyin/haddi a§mayin}. Ku§kusuz Al¬ 
lah i'tida edenleri {yani, a§iriya gidenleri/haddi a§anlari} sevmez- 



191. Ve onlari nerede {yani, ister Harem bolgesi simrlari iginde, 
ister di§inda her nerede} bulursamz oldurun ve sizi gikardiklari 
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yerden {yani, Mekke'den} siz de onlari gikartin. Fitne {yani, §irk} 
katlden {yani, Allah'in nezdinde oldtirmekten} egeddir {yani, 
daha btiytik bir sugtur}... 

Bunun bir benzeri, iyi bilin ki asdfitneye {yani, kiifre} dugmuglerdir 
(et-Tevbe, 9/49) buyrugudur. 

...Onlarla Mescid-i Haram yamnda {yani, Harem bolgesinde} 
savagmayin, ta ki (onlar) orada {yani, Harem bolgesinde} sizin- 
le savagmadikga {yani, Harem bolgesinde size kar§i sava§i ba§- 
latanlar onlar olmadikga}! Eger onlar sizinle savagirlarsa {yani, 
Mescid-i Haram'da sava§irlarsa}, onlari oldurun. Kafirlerin ce- 
zasi {yani, Harem'de sava§i ilk ba§latanlar onlar olduklan tak- 
dirde kafirlerin cezasi} igte boyledir {yani, orada onlarla sava§il- 
masidir}. 

Onlarla Mescid-i Haram yamnda savagmayin ifadesi, ardindan na- 
zil olan, Ta ki (onlar) orada sizinle savagmadikga ifadesiyle nesh [tah- 
sis] edilerek, bu hususta Musliimanlara ruhsat verilmi§tir. 

192. Bununla beraber, eger vazgegerlerse {yani, sizinle sava§- 
maktan vazgegerler -ve Rabb'lerini tevhid ederler- ise}, kugku- 
suz Allah gafurdur {yani, §irk ko§malarmi bagi§layandir}, ra- 
himdir {yani, islam'a girmeleri dolayisiyla merhametlidir}. 

193. Fitne {yani, §irk} kalmayincaya {yani, ozellikle Arab mti§rik- 
leri arasinda fitne kalmayincaya} ve din Allah'in oluncaya {yani, 
yalmzca Allah'i tevhid edip O'ndan ba§kasina ibadet etmeyecek- 
leri vakte} kadar onlarla savagin {yani, surekli sava§in}... 

Bu ayetin bir benzeri de, Fitne kalmayincaya {yani, ozellikle Arab 
mti§rikleri arasinda fitne kalmayincaya} ve din Allah'in oluncaya {yani, 
yalmzca Allah'i tevhid edip O'ndan ba§kasina ibadet etmeyecekleri 
vakte} kadar onlarla savagin (el-Enfal, 8/39) ayet-i kerimesidir. 16 

...Eger {§irkten} vazgegerlerse, artikzalimlerden {yani, Rabb'leri¬ 
ni tevhid etmeyenlerden} bagkasina udvan/dugmanlik {yani, 
sebil/yol} yoktur. 


Aslinda, Bakara, 2/192. ayetin sonunda kayitli bulunan el-Enfal, 8/39 ayetini 
ve tefsirini -daha uygun buldugumuzdan- buraya naklettik. (((ieviren) 
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Bunun bir benzeri de, iki sureden hangisini tamamlarsam, aleyhi- 
me bir udvan/du§manlik {yani, aleyhime bir sebil/yol} yok (el-Kasas, 
28/28) ayetidir. 

194. Haram ay, Hamm aya (kisastir/kar§diktir)... 

Hicretin altinci yilinda -ki Hudeybiye senesidir- Nebi (s.a), Mtislii- 
manlarla birlikte -beraberinde hediye kurbani olarak kirk deve (yiiz de- 
ve oldugu da soylenir) oldugu halde- umre amaciyla ihrama girip Mek- 
ke'ye dogru yola gikti. Ancak Mekkeli mti§rikler o'nu geri pevirmek is- 
tediler ve iki ay boyunca Beyt'e ula§masim engellediler. Ridvan bey’ati 
de o sene yapildi. Nebi (s.a), hediye kurbanliklarini bulundugu yerde 
Harem bolgesi igerisinde kesmek ve Mekke'ye girmeden geri donmek 
iizere mii§riklerle ban§ antla§masi yapti. Buna gore Kurey§liler ertesi 
yil iig gun sureyle Mekke'yi bo§altacaklar, Miisliimanlar ise kinlannda- 
ki kili^lan di§inda beraberlerinde silah olmadan Mekke'ye gireceklerdi. 
Nebi (s.a) bu anda§madan sonra doniip derhal Hayber uzerine yiirudii. 
Muharrem ayinda Hayber'i fethetdkten sonra Medine'ye geri dondii. 
Ertesi sene Nebi (s.a) ve ashabi Zilkade ayinda umre niyetiyle ihrama 
girerek hediye kurbanliklariyla birlikte Mekke'ye gittiler, Mti§rikler de 
U 9 giin sureyle Mekke'yi tahliye ettiler. Allah Musltimanlarin Mekke'ye 
girmelerini sagladi, umrelerini ifa ettiler, kurbanliklarini kestiler. Bu¬ 
nun uzerine Allah, Haram ay {yani, bu yilki Mekke'ye girdiginiz Haram 
ay}, haram aya {yani, gegen sene girmenizi engelledikleri Haram aya} 
kar§diktir buyrugunu indirdi. 

...Hurmetler de kar§diklidir/birbirine kisastir { yani, onlar once- 
ki yil Haram ayda sizi Mekke'ye girmekten alikoyduklari gibi, 
Ben de bu yilin Haram ayi olan Zilkade ayinda sizin i$in onlara 
kisas uyguladim}... 

(^tinkti Mekkeli mti§rikler, Nebi'yi (s.a) Mescid-i Haram'a girmek¬ 
ten alikoyduklari igin sevinmi§ ve ogtinmti§lerdi. Ytice Allah da ertesi 
sene o'nun Mekke'ye girmesini sagladi. 

Sonra Allah §oyle buyurmaktadir: 

...Onun igin, kim size i'tida ederse{ yani, kim Harem bolgesinde 
sizinle sava§irsa}, siz de ona i'tida edin {yani, siz de Harem bol¬ 
gesinde onunla sava§in}, size i'tida ettigi gibi... 
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Nebi (s.a) ve ashabi umre yapmak iizere ihrama girip Mekke'ye 
dogru yola koyuldular. Fakat miigriklerin taahhiitlerine bagli kalmaya- 
caklarindan ve Mescid-i Haram yaninda kendileriyle savagacaklarin- 
dan endige ediyorlardi. Bununiizerine Allah Teala, ...Onun igin, kim si¬ 
ze i'tida ederse{ yani, kim Harem bolgesinde sizinle savagirsa}, siz de ona 
i'tida edin {yani, siz de Harem bolgesinde onunla savagin}, size i'tida et- 
tigi {(yani, Harem bolgesinde onun sizinle savagtigi)} gibi buyrugunu 
indirdi. 

...Allah'a ittika edin {yani, ey mu’minler Allah'a ittika edin de 
[kar§i gelmekten sakinin da] Harem bolgesinde miigriklerle on- 
celikle savaganlar siz olmayin; eger savagi ilk ba§latanlar onlar 
olursa, o zaman onlarla sava§in} ve bilin ki, ku§kusuz Allah 
muttakilerle {yani, §irkten sakinanlarla} beraberdir {yani, yardi- 
miyla beraberdir}. 

Boylece Allah onlara yardim edecegini haber veriyor. 

Sonra da buyuruyor ki: 

195. Ve Allah yolunda infak edin... 

Nebi (s.a) ve Musliimanlar -Yiice Allah'in Mekke'ye girmelerini 
sagladigi yil- umre yapmak iizere ihrama girip Medine'den Mekke'ye 
dogru yola giktilar. Medine gevresinde oturan Arablardan bazi kimse- 
ler, “Allah'a yemin olsun ki, bizim azigimiz yok; kimse de bize yemek 
vermiyor” deyince, Allah onlara sadaka verilmesini emretti, ardindan 
da buyurdu ki: 

... ve ellerinizle kendinizi tehlikeye atmayin {yani, sadaka ver- 
meyerek/vermekten uzak durarak kendinizi helake maruz bi- 
rakmayin}... 

Fakir bir adamin, “Ey Allah'in Rasulii! Yiyecek bir §ey bulamiyoruz, 
neyi tasadduk edelim?” diye sormasi iizerine Allah Teala, Allah yolun¬ 
da infak edin , ellerinizle kendinizi tehlikeye atmayin buyrugunu indir¬ 
di. C^iinkii asil tehlike, sadaka vermemekdr. 

...ve ihsan edin {yani, Allah yolunda infakta bulunarak ihsan 
edin}. Muhakkak Allah muhsinleri {yani, Allah'a itaat ugrunda 
giizelce infakta bulunanlari} sever. 
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bir hayvan kesmesi gerekir: ondan kendisi yiyebilir, ba§kasina da 
yedirebilir}. Kim de bulamazsa{ yani, hedy/kurban bulamazsa}, 
tig gun hacta {yani, Zilhicce'nin ilk on giiniinde Arafe giiniine ka- 
dar tig giin },yedi gtin de ddntince{ yani, Mina'dan ailesinin yani- 
na dondiigiinde} tamami on gtin (oruc tutsun). 

Ebu Hureyre, Selman ve Ebu'l-‘Irbad Nebi'ye (s.a), “Biz kurban kes- 
me imkanina sahib degiliz. Onun igin, tig giin oruc tutalim” deyince, 
Allah onlar hakkinda, Fakat kim hedy bulamazsa, tig gtin haccta, yedi 
gtin de dondtigtinde tamami on gtin (oruc tutsun) buyrugunu indirdi. 

Bu yedi giinii, dileyen -pegpege veya aralikli olarak- yolda, dileyen 
de ailesinin yanina dondtikten sonra tutabilir. Sonra Allah, Bu {yani, 
hacca kadar umre ile temettuda bulunmak} ailesi Mescid-i Haram'da 
ikamet etmeyenler igindir {yani, evi Harem bolgesi igerisinde bulunma- 
yan kimseler bu §ekilde temettuda bulunabilirler. Evi ve ikametgahi 
Harem bolgesinde olan kimselerin ne temettu yapmasi, ne de oruc tut- 
masi soz konusudur}. Allah'a ittika edin ve bilin kiAllah'in ikabi haki- 
katen giddetlidir buyurmaktadir. 



197. Hacc bilinen aylardir {yani, kim hacc ipin ihrama girecekse 
§evval veya Zilkade veya Zilhicce'nin ilk on gtintinde ihrama 
girmelidir. Bu aylarin di§inda hacc niyetiyle ihrama giren Siin- 
nete uygun bir i§ yapmami§ olur. Bu ihramini umre ipin degi§- 
tirsin}. Kim onda {(yani, o aylarda)} haccifarz ederse {yani, hacc 
niyetiyle ihrama girerse}, artik haccta refes {yani, cima},... 
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Allah'in, Oruc gecesinde refes {yani, kadinlarimzla cima} size helal 
kdindi (el-Bakara, 21 187) buyrugunda da “refes” lafzi bu manada kulla- 
nilmi§tir. 

...fiXsuk {yani, kotii soz soylemek, sovii§mek} ve tidal {yani, tarti§- 
ma} yoktur {yani, ihramli iken kizmak noktasina varacak §ekilde 
ya da ihramli olan karde§ini kizdiracak §ekilde tarti§maya giri§- 
mesin. Kim boyle bir §ey yaparsa bir yoksulu doyurmalidir}... 

Allah Teala'nm, Allah'in ayetleri hakkinda kafirlerden ba§kasi tidal 
etmez (el-Mii’min, 40/4) buyrugunda da “cidal” kelimesi bu anlamda- 
dir. 

Nebi (s.a) Veda haccinda ashabina §oyle demi§ti: 

— Beraberinde hediye kurbam bulunmayan kimse ihramdan gik- 
sin ve umre yapsin. 

Onlar da Nebi'ye (s.a) §oyle kar§ilik verdiler: 

— Ama biz haccetmek iizere ihrama girdik. 

l§te Nebi (s.a) ile cidalleri [tarti§malari] bundan ibaretti. 

...Hayrdan ne yaparsaniz {yani, size yasak kilinan refesi, fiisuk 
ve cidali terk ederseniz}, Allah onu bilir {ve onun kar§iliginda si- 
zi mukafaatlandirir}. Bir de azik edinin. Ku§kusuz ki azigin en 
hayirlisi takvadir... 

Yemen halkindan ve onlarin di§indakilerden bazilan azik edinme- 
den hacc yolculuguna gikiyor ve zulmederek diger yolculardan bir §ey- 
ler aliyorlardi. Bunun iizerine Allah, insanlara yiiz suyu dokmeyi, on- 
lardan bir §eyler istemeyi onleyecek kadar yanlarina yiyecek almalanm 
ifade buyurmak iizere, Azik edinin buyrugunu indirip “en hayirli azik 
olan takva”yi taleb etmelerini emrederek, takvamn, gayrisindan daha 
hayirli bir azik oldugunu belirtti, ki boylece yolda, yanlarindan ge^tik- 
leri kimselere zulmetmezler. 

...ve Bana ittika edin {yani, Bana isyan etmeyin} yd uli'l-elbab 
{yani, ey liibb ve akl ehli}. 

Bu ayet nazil olunca Nebi (s.a), “Sizi insanlara yiiz suyu dokmekten 
alikoyacak kadar aziklanm. Bununla birlikte edineceginiz en hayirli 
azik takvadir” buyurdu. 
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198. Rabbinizden bir liituf aramamzda {yani, hacc mevsiminde 
ticaret yapmanizda} size bir ciinah yoktur... 

Cahiliye doneminde hacca gelenlerin kimi hacc, kimi de ticaret 
maksadiyla geliyordu. islam'a girdiklerinde Nebi'ye (s.a), “Cahiliye do¬ 
neminde hacctan once ve sonra ‘Ukaz, Mina ve Zu'l-Mecaz panayirla- 
n kuruluyordu. §imdi bizim hacctan once ya da sonra ve hacc gtinle- 
rinde ah§-veri§ yapmamiz uygun olur mu?” diye sordular. Bunun tize- 
rine Allah, Rabbinizden bir liituf aramamzda size bir ciinah yoktur 
buyrugunu indirdi. Bundan kasit da, hacc mevsiminde ticarettir. Boy- 
lelikle Allah ticaret yapmaya musaade buyurdu. 

...Arafat'tan ifada ettiginizde {yani, gtine§in batimindan sonra 
bo§amp aktiginizda}, Allahi zikredin {yani, o gece zikredin}. 
Mefar-i Haram yamnda da {yani, Me§‘ar-i Haram'da; Miizdeli- 
fe'de insanlarin geceyi ge^irip de sabahi ettikleri vakit de Allah'i 
zikredin}. Sizi hidayete iletmesine {yani, dinine hidayet etmesi- 
ne} mukabil siz de O'nu zikredin. Siz bundan evvel {yani, sizi di¬ 
nine hidayet etmeden once} dallinden {yani, hidayetten uzak 
olup dalalette olanlardan} idiniz. 
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199. Sonra , insanlarin {yani, Rabfa ve Yemenlilerin} ifada ettik¬ 
leri yer den ifada edin... 
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“Hums”; Kurey§, Kinane, Huza'a ve ‘Amir b. Sa'sa'ogullari Me§‘ar-i 
Haram'da gecelemiyor -olduriilmek korkusuyla Harem bolgesinin di- 
§ina gikmiyorlardi- ve Arafat'ta vakfe yapmiyorlardi. Bu sebeble Ytice 
Allah haklarinda bu buyruklan indirerek, Arafat'ta vakfe yapmalarini 
emretmek tizere, Soma, insanlarin ifada ettigi yerden ifada edin buyur- 
du. Gtine§in bati§indan once Arafat'tan, dogu§undan sonra da 
Cem'den [Mtizdelife'den] ifada edip aynhyorlardi. AncakNebi (s.a) bu 
hususta onlara muhalefet etti. 17 

...Allah'tan magfiret {yani, zenbleriniz/gtinahlarmiz iyin bagi§- 
lanma} dileyin. Dogrusu Allah gafurdur {yani, mu’minlerin zenb- 
lerini bagi§layandir}, rahimdir {yani, onlara merhamet edendir}. 

200. Menasikinizi tamamladigimzda {yani, Te§rik gtinlerinden 
sonra menasikinizi bitirdiginizde}, Allah'i zikredin, atalarimzi 
zikrettiginiz {yani, gocuklarin babalarim andiklari} gibi, hatta 
daha §iddetli {yani, daha gok} bir zikirle... 

islam'dan once hacc menasikinin [ibadetlerinin] sonuna geldikle- 
rinde, Mina mescidi ile dag arasinda vakfe yapar, her biri babasim ve 
onun yaptigi iyilikleri soz konusu eder, “Cahiliye doneminde §unlan 
§unlan yapti” diye anlatir, ona hayirla du‘a ederdi. Bu sebeble Ytice Al¬ 
lah, Menasikinizi [hacc ibadetlerinizi] tamamladigimzda Allah'i zikre¬ 
din, atalarimzi zikrettiginiz gibi, hatta daha §iddetli bir zikirle buyura- 
rak, “Kendilerinden ovgtiyle soz ettiginiz babalarimza o hayirlari asil 
yapan Benim. Onun ipin babamzi andigimzdan daha gok Allah'i anin” 
demek istedi. Onlar hacc menasiklerini bitirdilermi, “Allahim! Bize gok 
mal, gok evlat, gok hayvan ver. Omrtimuzu uzun et, bize yagmur yag- 
dir, meralarimizda ot bitir, yolculuklanmizda bize sahib gik, dti§manla- 
rimiza kar§i bize zafer ver” diye du‘a ediyorlar, fakat Rabb'lerinden ahi- 
retle ilgili bir§ey istemiyorlardi. Bunun tizerine Allah haklarinda §u 
buyruklari indirdi: 

...Insanlardan kimi, “Rabbimiz! Bize dimyada ver” {yani, sozti 
edilen bu §eyleri dtinyada ver} der. Ona ahirette bir halak {yani, 
nasib/pay} yoktur. 


* 7 Giine^in bati^indan sonra Arafat’tan, dogu§undan once de Miizdelife’den ifa¬ 
da etti. (({ieviren) 
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Bu lafzin bir benzeri de, Onlar halaklari {yani, nasibleri/paylan} 
kadar faydalandilar (et-Tevbe, 9/69) ayetidir. 

Bu Arab mii§rikleri Musluman olup haccetdklerinde de Rabb'leri- 
ne du‘a etmeye ba§ladilar. Bununla ilgili olarak Ytice Allah §oyle buyur- 
maktadir: 

201. Onlar dan kimi de, {Rabb'lerine du‘a ederek}, “Rabbimiz! 
Bize dunyada bir hasene {yani, bol nzik}, ahirette de bir hasene 
{yani, ahiret sevabi/miikafaati: cennet} ver ve bizi o ate§ azabin- 
dan koru” der. 


Arkasindan bunlarin durumlarini haber vererek §oyle buyurmakta- 
dir: 

202. I§te onlar {yani, mu’minler} igin, kazandiklarina kargilik 
bir nasib {yani, giizel amellerinden otiiru bir haz} vardir. Ve Al¬ 
lah serVu'l-hisabtir [Allah'm hesabi pek gabuktur], 

Sanki olup bitmi§ gibidir. 
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203. Sayili gunlerde {yani, Cemrelere ta§ attiginiz giinlerde: Te§- 
rik giinlerinde} Allah’i zikredin... 

“el-Eyyamu'l-ma‘lumat”tan 18 [malum/bilinen giinlerden] kasit, Kur¬ 
ban bayrami'nin birinci gunii ile ondan sonraki iki Te§rik guntidtir. Omer 
(r.a) Mina'daki gadirinda tekbir getirir ve sesini de -Mina mescidindeki- 


Ayette, eyyamin madudat [sayili gunler] §eklindedir. (Qeviren) 
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ler i§itecek kadar- yiikseltirdi. Onlar da tekbir getirmeye katilirlar ve Mi¬ 
na tekbir sesleriyle sarsilirdi. 

...Kim iki giinde {yani, Kurban bayrami'nin birinci giiniinden 
sonraki iki giinde} acele ederse, ona ism yoktur {yani, ona 
zenb/giinah yoktur: onun zenbleri/giinahlan bagi§lanir -(ikinci 
giinde) giine§ batana kadar Mina'dan aynlmayan kimse, tigiincu 
giine kadar Mina'da kalip Cemrelere ta§ attiktan sonra insanlar- 
la beraber donsun-}. Kim de geriye {yani, herkesin Mina'dan ay- 
rilacagi ugiincii giine kadar} kalirsa ona da ism yoktur {yani, ona 
da zenb/giinah yoktur: onun zenbleri/giinahlan bagi§lanir}; fa- 
kat, korunan {yani, av hayvanlarini oldiirmekten sakinan} igin. 
Allah'a ittika edin {ve ihramliyken av hayvanlarini oldurmeyi he- 
lal bellemeyin}. Ve bilin ki muhakkak siz O'na ha§rolunacaksmiz 
{yani, ahirette O'nun huzuruna toplanacaksiniz ve O da amelle- 
rinizin kar§iligini verecektir -boylece onlari korkutmaktadir-}. 

Bu ayetin bir benzeri de, ihramda bulundugunuz siirece kara avi si¬ 
ze haram kilmdi. Allah'a ittika edin, ki O'na ha§rolunacaksmiz {O da si¬ 
ze amellerinizin kar§ihgini verecektir}. (el-Maide, 5/96) ayetidir. 

204. Insanlardan oylesi vardir ki, dunya [yakin/§imdiki] hayat 
hakkindaki sbzu acaibine {yani, ho§una} gider ve kalbindekine 
{yani, soylediklerinin hakk olduguna} Allah'i §ahid tutar {yani, 
Allah adina yemin eder}. Halbuki o, hasimlarin en yamam- 
dir/sertidir/tarti§macisidir {yani, batil ile tarti§an birisidir}. 

Bu buyruk, Ahnes b. §erik b. Amr b. Vehb b. Ebi Seleme es-Sakafi ile 
onun annesi hakkinda inmi§tir. Annesinin adi -Beni ‘Amir b. Liiey'- 
den- Rayta bt. ‘Abdullah b. Ebi Kays el-Kure§i'dir. Ziihreogullari'ndan 
kabul edilen Ahnes, Nebi'ye (s.a) gelip o'nu sevdigini soyliiyor, buna 
dair Allah'a yemin de ediyor, dininde o'na tabi oldugunu iddia ediyor- 
du. Nebi (s.a) de onun bu halinden ho§laniyor, meclisinde kendisine 
yakin oturtuyordu. Oysa kalbindeki duygular ba§ka tiirliiydu. Bunun 
iizerine Allah, insanlardan oylesi vardir ki, dunya [yakin/§imdiki] hayat 
hakkindaki sozu acaibine/ho§una gider ve kalbindekine {yani, soyle¬ 
diklerinin hakk olduguna} Allah'i §ahid tutar {yani, Allah adina yemin 
eder}. Halbuki o, hasimlarin en yamamdir/sertidir/tarti§macisidir {ya¬ 
ni, batil ile cedel eden/tarti§an birisidir} ayetini indirdi. 
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Onunla {yani, Kur’an'daki tehditlerle} inatgi/sert/tarti§maci {yani, 
hasmane cedel eden/a§iri du§manlikla tarti§an} bir kavmi inzar ede- 
sin/uyarasin (Meryem, 19/97) ayeti de buna benzemektedir. 

Sonra Allah Nebi'ye (s.a) §unu haber vermektedir: 

205. Donup gittimi {yani, yanindan uzakla§timi -Ahnes sava§ta 
kendisini koruyabilen ve cesaretli olan biriydi—} arzdafesad {ya¬ 
ni, onda/yeryiiziinde ma'siyetler i§leyerek fesad} gikarmaya, 
harsi/ekini ve nesli {yani, her turlu canliyi} yok etmeye gali§ir... 

Zira o, Taif'te bir Miislumamn ekinini yakmi§ ve binegini de kes- 
mi§ti. 

...Allah isefesadi sevmez. 
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206. Orca, “Allah’a ittika et” denildiginde, onu/O'na ism/gunah 
ile izzet {yani, hamiyyet} edinir... 

Bunun bir benzeri de, Aksine o kufredenler bir izzet {yani, giinah i§- 
lemeye iten bir hamiyyet} ve §ikak/ayrihk igindedirler (Sad, 38/2) ayeti- 
dir. 

...Oyleyse cehennem de {yani, §iddetli azab} ona yeter. O ne kotu 
yataktir. 
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el-Ahnes, Ziihre b. Ka‘b b. Luey b. Galibogullari'ndan Obey b. §erik 
diye anihrdi. Ona el-Ahnes denilmesinin sebebi, Bedir giinii Ziihre- 
ogullari'ndan 30.000 ki§iyi Nebi (s.a) ile sava§maktan vazgegirerek geri 
dondiirmesidir. Onlara, “Muhammed sizin kiz kardeginizin ogludur; 
o'na gelecek zarari onlemek en gok size yakigir. Eger bir nebi ise o'nu 
zaten oldiiremeyiz, eger bir yalanci ise o'nu korumak herkesten gok si¬ 
ze diiger” diyerek onlarla birlikte sindi [hanese]. Bundan dolayi da ona, 
“el-Ahnes” adi verildi. 

207. Insanlardan dylesi de vardir ki, Allah'in rizasim arayarak 
nefsini satar... 

Mekke kafirleri; Mtisliiman olan Ammar, Bilal, Habbab ve Suhayb'i 
yakalayip Nebi'ye (s.a) sovmeleri igin igkence ettiler. Suhayb b. Sinan, 
Abdullah b. Cud'an el-Kure§i'nin azadli kolesi olup gugsiiz bir ki§iydi. 
Mekkelilere dedi ki: 

— Bana i§kence etmeyin de size bundan daha iyi bir teklifte bulu- 
nayim. 

Onlar sordular: 

— Bu ne olabilir ki? 

§oyle cevab verdi: 

— Ben ya§li bir adamim. Sizinle ya da ba§kasiyla birlikte olmamin 
size bir zarari olmaz; zira sizinle beraber olursam size faydam dokun- 
maz, ba§kalan ile beraber olursam size zararim dokunmaz. Ustelik 
yaptigim hizmetler, kom§ulugum ve himayeniz altinda olu§um dolayi- 
siyla sizin iizerinizde bir hakkim da vardir. Ben sizin cammi degil mah- 
mi istediginizi biliyorum. Onun ipin, binegim di§inda biitiin malimi 
aim ve beni dinimle ba§ ba§a birakin. Eger Medine'ye gitmek istersem 
bana engel olmayin. 

Birbirlerine dediler ki: 

— Dogru soyliiyor. Malim aim, onunla dii§maniniza kar§i giiglenir- 
siniz. 

Boylece Suhayb, -bir binek di§inda- biitiin mall kar§iliginda kendi- 
sini satin aldi. Ayrica namaz kilmasina ve hicret etmesine engel olma- 
malarmi da §art ko§mu§tu. Allah'in diledigi kadar bir stire aralarinda 
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kaldi. Sonra giindiiziin ortasinda binegine binip Medine'ye muhacir 
olarak gitti. Ebu Bekr es-Siddik (r.a) onu kar§ilayarak dedi ki: 

— Ey Suhayb! Yaptigin ah§-veri§ kar etti. 

Suhayb kar§ilik verdi: 

— Senin de ah§-veri§in zarar etmesin. 

Ebu Bekr (r.a) ona §oyle dedi: 

— Allah senin hakkinda, insanlardan dylesi de vardir ki, Allah'in ri- 
zasim arayarak nefsini satar ayetini indirdi. 

...Allah kullarina rauftur. 

Maksat, Kurey§li ‘Abdullah b. Cud'an b. 'Amr b. Sa‘id b. Teym b. 
Murre b. Ka‘b b. Luey b. Galib'in azadhsi olan Suhayb b. Sinan er-Ru- 
mi'nin yaptiklaridir. 

‘Ubeydullah b. Sabit dedi: Babami §oyle derken dinledim: “Ben bu ki- 
tabi ba§indan sonuna kadar el-Huzeyl, Ebu Salih'ten, o Mukatil b. Siiley- 
man'dan Bagdat Derbu's-Sidre'de h. 190 yilinda dinledim. Aynca bunu 
ba§indan sonuna kadar h. 240 yilinda -kendisi 85 ya§inda iken- ona oku- 
nurken dinledim. Allah bizlere de, onlara da rahmetini ihsan eylesin.” 19 

208. Ey iman edenler! Kaffeten silme {yani, Islam §eriatindaki 
hukiimlerin tiimiine} girin! 

‘Abdullah b. Selam, Selam b. Kays, Ka'b'in ogullari Esid ve Esed, Ya- 
min b. Yamin gibi Tevrat'a iman eden kimseler Nebi'den (s.a), namaz- 
da Tevrat okumak, Tevrat'ta bulunan Sebt'e [Cumartesi giinii yasagina] 
riayet ile bazi hukiimler geregince amel etmek iizere izin istediler. Allah 
da, “Muhammed'in siinnetini ve §eriatmi uygulayin” buyurdu. C^unkii 
Muhammed'in getirdigi Kur’an, kendisinden onceki butiin kitablan 
neshetmi§tir. Bu bakimdan Allah, Kaffeten silme {yani, Islam §eriatin- 
daki hukiimlerin tiimiine} girin buyurmaktadir. 

...$eytanin adimlarina tabi olmayin {yani, §eytanm ma'siyeti 
siislii gostermesine kanmayin, giinku Muhammed'in (s.a) nebi 


I 9 Bu paragraf, A/ifniishasinda bulundugu halde Lam niishasinda bulunma- 
maktadir. Dikkat edilecek olursa, sema (rivayetin dinlenmesi) ile ilgili bu iba- 
re, daha once Lam niishasindan az bir fazlalikla kaydedilmi^ti. 
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olarak gonderili§inden sonra, daha once izlenmi§ olan siinnet 
[uygulama] §eytanin adimlarindan bir sapikliktir}. Gergekten o, 
sizin igin mubin {yani, beyyin/agik} bir du§mandir. 

209. Eger size gelen beyyinatin {yani, Muhammed'in §eriat ve 
emirlerinin} ardindan kayarsamz,... 

Bunun agir cezasindan onlari sakindirarak buyuruyor ki: 

...bilin ki Allah azizdir {yani, intikaminda azizdir}, hakimdir 
{yani, haklarindaki azab hukmiinde hakimdir}. 

210. Onlar, Allah'in ve meleklerin buluttan golgeler iginde {yani, 
beyaz sisi andiran bir §ekilde} kendilerine gelmesinden... 

Melekler, bulutlar iperisinde olmayip Allah'in ar§imn nurundan 
yetmi§ hicab iyerisinde tesbih edeceklerdir. i§te Allah Teala'nin, Ve o 
gun sema bulutla yardacak, melekler tenzilen indirilecekler [tenzil edil- 
dikqe edilecekler] {yani, onlar bulut iyerisinde olmayacaklar} (el-Fur- 
kan, 25/25) ayeti bunu ifade etmektedir. 

...ve i§lerinin bitirilmesinden {yani, azabin gergekle§mesinden/he- 
lak edilmelerinden} ba§kasini mi bekliyorlar {yani, bunun di§inda 
bir§ey beklemiyorlar}. Halbuki butun i§lerAllah’a donduriilur {ya¬ 
ni, ahirette butun yaratiklarin i§leri O'na donduriilecektir}. 



211. Isrdilogullari'na {yani, Medine Yahudilerine} sor: Biz onlara 
nice agik dyet verdik {yani, denizi ikiye ayirdigimiz, du§manlarim 
helak ettigimiz, iizerlerine menn ve selva indirdigimiz, bulutla gol- 
gelendirdigimiz, igecekleri suyu ta§tan fi§kirttigimiz vakit onlara 
ne kadar 90 k agik ayet vermi§tik. Kendileri ise §imdi Muhammed'i 
inkar etmekle bu nimetlerin Rabbini de inkar etmi§ oldular}. Kim 
Allah'in nimetini, kendisinegeldikten sonra degi§tirirse,... 
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i§te, Kim Allah'in nimetini, kendisine geldikten sonra degi§tirirse 
buyrugu bunu ifade etmektedir. 

Allah onlari, verecegi ceza ile korkutmak iizere buyuruyor ki: 

...ku§kusuz Allah'in ‘ikabi {yani, cezalandirdigi takdirde cezasi} 
§iddetlidir. 

212. Dunya [yakin/§imdiki] hayat{ yani, orada onlara bol bol ve- 
rilen diinyalik} kufredenleresuslenmi§tir... 

Bu kisim, miinafik olan Abdullah b. ‘Obey ve arkada§lan hakkinda 
inmi§tir. 

...ve iman edenlerle istihza ediyorlar {yani, ma‘i§et hususunda 
fakir olduklari igin iman edenlerle alay ediyorlar}... 

Bu kisim da Abdullah b. Yasir el-Mahzumi, BeniTeymb. Miirre'den 
Suhayb b. Sinan, Ebu Bekr'in azadhsi Bilal b. Rebah, Beni Ziihre'nin 
antla§mahsi ibn Umm Bahar es-Sakafi'nin azadhsi Habbab b. el-Eret, 
Ebu Huzeyfe'nin azadhsi Salim, Ebu Bekr es-Siddik'in (r.a) azadhsi 
‘Amir b. Fuheyre, ‘Abdullah b. Mes'ud, Ebu Hureyre ed-Devsi ve benze- 
ri fakirler hakkinda inmi§tir. 

...Halbuki o ittika edenler {yani, §irkten kaginanlar}, Kiyamet 
Giinii onlarin {yani, miinafiklar ve kafirlerin} fevkindedir. Allah 
diledigi kimseyi hesabsiz riziklandirir {yani, kafirlerin rizkini 
geni§letip mii’minlerin nzkim kistigi vakit de diledigine hesab¬ 
siz rizik verebilir}. 


Allah bununla demek istiyor ki: Beni hesaba gekecek, Benden daha 
tistim bir hiikumdar, bir egemen yoktur. Mutlak egemen olan Benim. 
Ben kafirlerin rizkini yayip mu’minlerin rizkini kistigim vakit de diledi- 
gime hesabsiz rizik verebilirim. 


Ijjx —•vyv’j'wO' 






213. insanlar {yani, gemi ehli [Nuh'un gemisinde bulunan in- 
sanlar]} bir ummet {yani, Islam milleti/dini iizere} idi... 

Bunun sebebi, ‘Abdullah b. Selam'in, Muhammed'in durumu hak- 
kinda diger Yahudilerle tarti§mi§ olmasi idi. 

...Allah nebileri {yani, ibrahim'i, ismail'i, ishak'i, Ya'kub'u, Lut 
b. Haran b. Azer'i} mube§§ir {yani, cennetle miijdeleyici} ve in- 
zar ediciler {yani, ate§ten/ate§e kar§i uyancilar} olmak uzere 
ba'setti {yani, gonderdi} ve onlarla beraber, hakk ile kitab {yani, 
ibrahim'in sahifelerini} indirdi; onda {yani, dinde} ihtilaf ettik- 
leri hususta insanlar arasinda {kitab ile} hukmetmeleri igin... 

Ibrahim ve Ishak bunlar [bu sahifeler] ile kavimlerini davet ettigi gi- 
bi, Ismail de Ciirhumileri davet etti; onlar da o'na iman ettiler. Ya'kub 
da Misirhlari ayni sahifelerle davet etti. Lut da Sedum, ‘Amura, Sabura 
ve Demamura halkini bu sahifelerle davet etti; fakat onlardan -o'nun 
iki kizindan: Rita ve Za'uta'tan ba§ka- kimse Mtisltiman olmadi. 

...O verilende {yani, verilen Kitab'ta}, ancak kendilerine beyyinat 
{yani, beyan} gelmesinin ardindan -aralarindaki bagy'den do- 
layi- ihtilaf ettiler {yani, aralarindaki bagy ve hased'ten dolayi 
ayrildilar/tefrikaya dti§ttiler}. Allah iman edenleri, onlarin hak- 
tan ihtilaf ettiklerinde {yani, onlar Kur’an'da ihtilaf ettikleri va- 
kit}, -izniyle- {tevhide} hidayet etti. Allah diledigini sirat-i mus- 
takime hidayet eder {yani, onlarin Islam dinine girmelerini ko- 
layla§tinr, zira Islam dininden gayrisi batildir}. 
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Sonra mu’minlere, Allah ugrunda bela ve me§akkatlerle kar§ila§- 
manin onlar iyin kagimlmaz oldugunu belirterek buyurmaktadir ki: 

214. Yoksa siz cennete gireceginizi mi sandimz?!... 

Bunun bir benzeri de, Yoksa siz cennete gireceginizi mi sandimz? Al¬ 
lah, bilmeden... (Al-i Imran, 3/142) ayeti ile, Elif-lam-mim. insanlar, 
“Iman ettik” demekle birakilacaklarmi vefitneye [imtihana] maruz kal- 
mayacaklarim mi sandilar? (el-Ankebut, 29/1-2) ayetidir. 

Miinafiklar Uhud sava§i hakkinda mu’minlere demi§lerdi ki: 

— Siz ne diye kendinizi oliime maruz birakiyor, mallarinizi telef 
ediyorsunuz? (^iinkii Muhammed gergekten bir nebi olsaydi, siz oldii- 
riilmezdiniz. 

Mii’minler de onlara §oyle kar§ilik vermi§lerdi: 

— Allah, bizden oldiiriilenlere cennet va'detti. 

Miinafiklar da §oyle kar§ilik verdiler: 

— Niyin kendinizi asilsiz §eylerle umutlandinyorsunuz? 

Bunun iizerine Allah Uhud giinii Osman b. Affan ve arkada§lan 
-Allah'in rahmeti iizerlerine olsun- hakkinda, Yoksa siz cennete girece¬ 
ginizi mi sandimz?!... buyrugunu indirdi. 

Sonra Allah, Nebi'nin (s.a) ashabina ogiit vermek iizere gegmi§ iim- 
metlerin ba§ina gelenlerle ilgili §u haberi vermektedir: 

...Sizden oncekilerin {yani, gegmi§ iimmetler arasindan iman 
edenlerin} mesel olmu§ halleri {yani, ba§larina gelen belalar hu- 
susundaki siinnetin} sizin de ba§imza gelmeden?! Onlara oyle 
be'sler {yani, §iddet: bela} ve darra’ {yani, bela} dokundu {yani, 
isabet etti} ve oyle sarsildilar {yani, korkutuldular} ki, rasul {ya¬ 
ni, el-Yesa‘} ve beraberindeki iman edenler {bu, sava§ta mii’min- 
lerle birlikte bulunan hiikiimdar Hazkiya'dir}, “Allah'inyardimi 
ne zaman?” dediler. iyi bilin ki, Allah'in yardimi yakindir {yani, 
pek gabuktur -Mi§a b. Hazkiya da, adi E§‘iya olan el-Yesa‘i ol- 
diirmii§tii-}. 

215. Sana, neyi {yani, mallarindan neyi} infak edeceklerini soru- 
yorlar... 
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Allah sadaka vermeyi emir buyurunca, Beni Seleme'den Amr b. el- 
Cemuh el-Ensari ibn Cu§em b. el-Hazrec -ki Uhud giinii kadedildi- “Ey 
Allah'in Rasulii! Ne kadar ve kime infak edelim?” diye sorunca, Allah 
Teala, Sana, neyi {yani, sadakadan neyi} infak edeceklerini soruyorlar 
buyrugunu indirdi. 

...De ki: “Hayr'dan {yani, maldan} -{Eger bir hayr {yani, mal} bi- 
rakacaksa... (el-Bakara, 21 180) ayetinde oldugu gibi}— verdiginiz 
nafaka; ana-baba, akrabalar, yetimler, miskinler [yoksul ve fa- 
kirler] ve yolda kalmiglar igindir {yani, mallarimzi infak edece- 
giniz yerler ve ki§iler bunlardir}. Hayrdan {yani, mallarinizdan 
infak ederek} daha ne yaparsaniz, elbette Allah onu {yani, yapti- 
gimz infaki} bilir. 

Amr'in, “Ey Allah'in Rasulu! Mallarinizdan ne kadarim ve kimlere 
infak edelim?” sorusu ile ilgili olarak Allah, De ki: “Afvi” {yani, ihtiyaci- 
mzdan artani} (el-Bakara, 2/219) buyrugunu indirdi. 

Altin veya giimu§ infak edecek kimse, onun iigte-birini alikor, kala- 
nim tasadduk eder. infak edecek ki§i, el emegi ile geginen birisi ise, o 
gun igin kendisine yetecek kadarim alikor, kalanim tasadduk eder. 

Allah, Bakara, 2/219'da da neyi infak edeceklerini, Afvi {yani, ihtiya- 
cinizdan artani} buyurarak agiklamakta; ardindan da, Boylece {yani, bu 
§ekilde ogtit vererek} Allah ayetleri {yani, sadaka ile ilgili durumu} sizin 
igin beyan ediyor {yani, hayatinizm bu gtinlerinde ahiret iyin gerekli 
amellerde bulunmamz igin bildiriyor} ki tefekkur edesiniz: dunya {yani, 
diinya hakkinda tefekkur edip, “Burasi, bela [imtihan] ve fena [fanilik] 
yurdudur” diyesiniz} ve ahiret hakkinda {yani, ahiret hakkinda du§u- 
niip onun usttinlugiinu anlayarak, “O, hayr ve beka [kabcihk/ebediyet] 
yurdudur” diyesiniz}. (el-Bakara, 2/219-220) 

i§te dunya ve ahiret hakkinda tefekkur budur. 20 

Allah'in, ihtiyagtan arta kalanin tasadduk edilmesini emretmesi, 
Sadakalar {yani, zekat} §unlar igindir:... (et-Tevbe, 9/60) ayeti nazil 


Merhum miifessir, sorunun konusu ve niizul sebebi olarak belirttigi hadise 
ileyakin ilgisi sebebiyle, tefsir etmekte oldugu 215. ayetin akabinde 219. aye- 
tin son kismi ve 220. ayetin ilk kismi ile alakali agiklamalarda bulunmu^tur. 
(Qeviren) 
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oluncaya kadar Musliimanlar iyin agir bir ytiktimluluk olarak kaldi. Bu 
ayetin ntizultiyle birlikte, zekati eda etmek kaydiyla geriye kalan mal 
-gok da olsa- onlara ait oldu. 




1/ 
4j Vj 






216. Kital uzerinizeyazildi {yani, farz kilindi}, ho§unuza gitme- 
digi {yani, sizin iyin me§akkatli oldugu} halde... 

“Kiitibe” [yazildi] kelimesi, -Oruc uzerinize yazddi (el-Bakara, 
2/183) ayetinde de oldugu gibi-“farz kilindi” demektir. 

...fakat ho§lanmadigmiz bir§ey sizin iqin hayirli olabilir {yani, Al¬ 
lah onun akibetinde fetih, zafer, ganimet ve §ehadet takdir etmi§ 
olabilir}, s evdiginiz bir§ey de {yani, cihada gitmeyip oturmak da} 
sizin igin §err olabilir {yani, Allah onun akibetini kotii kilmi§ ola¬ 
bilir: zafer kazanmaz, ganimet elde etmezsiniz }. Allah bilir, siz bil- 
mezsiniz {yani, bu hususta Allah sizin bilmediginiz §eyleri bilir}. 

217. Sana, Haram ayi: onda kitali soruyorlar... 

Nebi (s.a) ‘Ubeydeb. el-Harisb. Abdu'l-Muttalib'i Bedir sava§indan 
iki ay once, Medine'ye geli§inden onalti ay sonra Cumade'l-Ahire ayin- 
da bir seriyyenin ba§ina komutan tayin etti. Rasulullah (s.a) He vedala- 
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girken uzuntuden gozleri yagardi. Bunun uzerine Nebi (s.a), onun yeri- 
ne Beni Ganm ibn Dudan'dan ‘Abdullah b. Cahg el-Esedi'yi gonderdi. 
‘Abdullah'in annesi, Nebi'nin (s.a) halasi ‘Umeyme bt. Abdu'l-Muttalib 
olup kendisi de ‘Abdugemsogullari ile antlagmali idi. Allah Rasulii ken- 
disine bir mektub yazarak Mekke'ye dogru yol almasim ve iki giin yol 
gitmedikge mektubu okumamasini emretti. Abdullah iki giin yol aldik- 
tan sonra mektubu agti, iginde gunlarin yazilmig oldugunu gordii: “Bis- 
millah! Allah'in ismi ve bereketiyle Batni-Nahle'ye yuru. Beraberindeki 
arkadaglarindan hig kimseyi seninle birlikte gelmeye zorlama. Sen ve 
aralarindan sana tabi olanlarla birlikte emrettigim yere git ve orada Ku- 
reyg'in kervanim gozetle!” 

Abdullah mektubu okuduktan sonra istircada bulundu ve, “Yiice 
Allah'a ve O'nun Rasulu'ne itaat ediyorum” dedi, ardindan da arkadag- 
larina dedi ki: 

— Benimle beraber gelmek isteyen gelsin, donmek isteyen donsiin. 

Muhacirlerden Abdullah b. Cah§ el-Esedi, Ztihreogullari'ndan Sa‘d 
b. Ebi Vakkas, Kurey§lilere antla§ma yoluyla bagli Muzeyneli ‘Utbe b. 
Gazvan, Ebu Huzeyfe b. ‘Utbe b. Rabfa b. ‘Abdi §ems, Kurey§li Sehl b. 
Beyda -el-Haris b. Fehdogullari'ndan Sehl de denilmi§tir- Adi b. 
Ka'bogullari'ndan Kurey§li ‘Amir b. Rabfa ile Temimli Vakid b. ‘Abdul¬ 
lah olmak iizere toplam sekiz ki§i vardi. Bunlardan Sa‘d b. Ebi Vakkas ile 
‘Utbe b. Gazvan geri dondii. Abdullah da beraberindeki be§ ki§iyle bir¬ 
likte yola devam etti ve nihayet Mekke ile Taif arasindaki Batm-Nah- 
le'ye geldiklerinde Kurey§ kervanma saldirdilar. Temimli Vakid b. ‘Ab¬ 
dullah attigi bir okla ‘Amr b. el-Hadrami'yi oldiirdii -ki bu, Islam tari- 
hinde mii§riklerden oldtiriilen ilk ki§i idi-. Osman b. Abdullah b. el- 
Mugire ile Mahzumlu Hi§am b. el-Mugire'nin kolesi Keysan'i da esir al- 
dilar. Bindigi asil kisragi ile Musliimanlarin ellerinden kagip kurtulan 
ve ertesi grin de Mekke'ye ula§an Nevfel b. Abdullah b. el-Mugire duru- 
mu Mekkeli mti§riklere bildirdi. Mekkeliler onlari takib etmek istediler, 
gtinkii Receb'in ilk gunu idi. Muslumanlar esirleri ve ganimeti alip Me- 
dine'ye ula§tilar ve Rasulullah'a §oyle dediler: 

— Ey Allah'in Nebisi! Biz bunlari gunduz ele gegirdik, ak§am olun- 
ca da Receb ayi hilalini gorduk. Bu bakimdan Receb ayinda mi, yoksa 
Cumade'l-Ahire'nin son gununde mi ele gegirdigimizi bilemiyoruz. 
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Mekke mii§rikleri de aralarindaki Miisliimanlara §oyle giki§tilar: 

— Ey atalarinin dinlerini terk edenler! Karde§lerinizin Haram ayda 
sava§mayi helal kabul ederek bizden esirler ve ganimetler aldiklarini 
gormiiyor musunuz? Oysa siz Allah'in dini iizere oldugunuzu iddia edi- 
yorsunuz! Korku i^indekilerin bile emniyette bulundugu, atlann bag- 
landigi, kiliglarin kinlanna sokuldugu, insanlann mai§etleri igin gali§- 
maya koyuldugu bir zamanda sava§manin Allah'in dininde oldugunu 
gorebiliyor musunuz?! 

Miisliimanlar cevab verdiler: 

— Allah ve O'nun Rasulii daha iyi bilir. 

Mekke'deki Miisliimanlar Abdullah b. Cah§'a mektub yazip dediler 
ki: 

— Mii§rikler, Haram ayda sava§ip esir ve ganimet almamzdan otii- 
ru bizi ayipladilar. Bu sebeble, biz bu konuda bir§ey soyleyebilir miyiz, 
yoksa Allah bu hususta Kur’an'dan bir hiikum mii indirdi? 

Bunun uzerine Allah §u ayeti indirdi: 

...Sana Haram ayi: onda kitali soruyorlar. De ki: “Onda kital {ya- 
ni, ruhsat verilmeden onda sava§mak} buyuktiir. Allah yolun- 
dan {yani, Islam dininden} alikoymak ve O'na {yani, Allah'a} 
kufretmek ve Mescid-i Haram'dan {alikoymak} ve ehlini oradan 
{yani, Mescid-i Haram yanmdan} gikarmak {giinkii onlar Ne- 
bi'yi (s.a) ve ashabim Mekke'den gikartmi§lardi} ise, Allah ya- 
mnda daha biiyuktur {yani, oldurmekten, esir almaktan, 
mal/ganimet almaktan daha biiyuktur}. Fitne {yani, iginde bu- 
lundugunuz §irk}, katlden daha biiyuktur {yani, Allah yamnda 
daha biiyuktur}... 

Bundan sonra Allah Arab mii§riklerinin Miisliimanlar hakkindaki 
kanaatlerini haber vermek iizere buyuruyor ki: 

...Eger {Mekke mii§riklerinin} gugleri yetse, sizi {ey mii’minler} 
dininizden {yani, islam'dan} donduriinceye kadar sizinle sava§- 
maktan geri kalmazlar... 

Arkasindan bu duruma dii§mekten onlari korkutmak iizere §oyle 
buyurdu: 
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...Iginizden kim dininden {yani, islam'dan} doner {yani, iman 
ettikten sonra kiifre doner} de kafir olarak oliirse, i§te onlarin 
amelleri dunyada ve ahirette heder olur {yani, bu kotii amelleri- 
nin higbir sevabi olmaz}. i§te onlar ate§in arkada§laridir, onda 
halidlerdir {yani, olmezler}. 

Bunun iizerine ‘Abdullah b. Cahg Mekkeli Miisliimanlara gonderdi- 
gi mektubta bu ayetin yanisira §oyle yazdi: “Eger sizi bu gekilde ayipla- 
yacak olurlarsa, siz de yaptiklanyla onlari ayiplayin.” 

‘Abdullah b. Cah§ ve arkada§lari, “Biz bunlara Receb ayinda saldir- 
dik. Bununla birlikte Allah yolunda cihad edenlere verilen miikafaatin 
bize de verilecegini umit ederiz” dediler. Bunun iizerine Allah §u buy- 
rugu indirdi: 



218. Ku§kusuz iman edenler, {Medine'ye} hicret edenler ve Allah 
yolunda {miigriklerle} cihad edenler varya, i§te onlar Allah'in 
rahmetini {yani, cennetini} umarlar. Allah da gafurdur, rahim- 
dir. 

“Rahmet” kelimesi, Yuzleri ak olanlar Allah'in rahmetindedirler 
{yani, Allah'in cennetindedirler} (Al-i Imran, 3/107) ayetinde de “cen- 
net” manasinda kullanilmigtir. 

(Haram ayda miigriklere saldirip esir ve ganimet alan Miislumanla- 
rin) Nebi'ye (s.a), “Bizim igin de Allah yolunda cihad edenlerin ecri var 
midir?” diye sormalari iizerine, Allah gafurdur {yani, Haram ayda sa- 
vagmayi, esir ve ganimet almayi helal kabul etmelerini bagiglayandir} 
buyuruldu. 



184 


mukAtil BiN SULEYMAN 


Bu; ilk seriyye, ilk ganimet, ganimetten ayrilan ilk begte-bir, Mtislii- 
manlarin garpigmada ilk oldtirmeleri ve Islam tarihinde ilk esir almalari 
idi. O gun Musltimanlarin elinden kurtulan Nevfel b. ‘Abdullah, Ahzab 
gazvesinde atiyla birlikte hendege dtigmtig, hem ati, hem kendisi olmtig- 
tu. Mtigrikler onun cesedini bir bedel mukabilinde satin aimak istemig- 
ler, fakat Nebi (s.a), “Onun cesedini bedelsiz olarak ahn, giinkii onun ce- 
sedi pis oldugu gibi, kar§iliginda alinacak iicret de pistir” buyurmugtur. 

219. Sana hamr [igki] ve meysiri {yani, kumari} soruyorlar... 

Ayet, ‘Abdurrahman b. ‘Avf, Omer b. el-Hattab, ‘All b. Ebi Talib ve 
Ensardan birkag ki§i hakkinda inmi§tir. §oyle ki: Cahiliye doneminde 
bir ki§inin kalkip, “Kesilecek deveye katilmak isteyenler nerede?” diye 
seslenmesi uzerine, birkag ki§i bir deve satin ahr ve onlarin her birine 
bir hisse verilirdi. Sonra, aralarmda kura gekilir, sona kalan ki§i devenin 
bedelini oder, fakat devede higbir payi olmazdi. Geriye kalanlar deveyi 
aralarmda paylagirlardi. I§te “meysir” bu idi. 

Sorularma cevab olmak tizere Allah buyurdu ki: 

...De ki: “O ikisinde biXyuk bir ism {yani, her ikisinin i§lenmesin- 
de de btiyiik bir gtinah vardir; gtinkti onlar sebebiyle namazin, 
Allah'i zikretmenin terki ve haramlarin i§lenmesi soz konusudur} 
ve insanlar igin menfaatler {yani, -haram kilinigindan once- ya- 
pilmalari halinde elde edilen lezzet ve ticari menfaatler} vardir. 
Fakatgunahlari {yani, Allah'in haram kilmasindan sonra gtinah- 
lari}, menfaatlerinden {yani, haram kilimglarindan sonra, haram 
kilinmalarindan onceki menfaatlerinden} daha buyiXktur”... 

Bu ayetten bir yil sonra Allah igki ve kumarin haram kilindiklarina 
dair buyrugunu indirdi. Meysirdeki [kumardaki] menfaate gelince, ki- 
mileri [kazananlar] bundan fayda saglarken, kimileri [kaybedenler] de 
zarar ederdi. Buna “meysir” admin verilig sebebi, onlarin, “Deve bede¬ 
lini bize kolaylagtirin” [yessiru] demeleridir. Bunun uzerine biri, “Ben 
goyle goyle yaparim” diye cevab verirdi. 

...Yine sana, neyi infak edeceklerini soruyorlar. De ki: “Afvi.”Boy- 
leceAllah ayetleri sizin igin beyan ediyor ki tefekkuredesiniz :... 21 


21 Bakara, 2/119'un bu kismimn tefsiri, Bakara, 2/215'in -onunla yakin miina- 
sebeti dolayisiyla- tefsirinin akabinde yapilmi^ti. ((^eviren) 
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220. ...dunya ve ahiret hakkinda. 22 Bir de sana yetimleri soru- 
yorlar... 

Yetimlerin malini yiyenler hakkinda, Ku§ku yok ki yetimlerin malla- 
rini zulmen yiyenler, karinlarinda sadece bir ate§ yerler. Onlar yakinda 
birsa'ire [alevli bir ate§e] yaslanacaklar (en-Nisa, 4/10) ayeti nazil olun- 
ca Mlislumanlar, -haksizlik etmekten korktuklari igin- yetimlerle bir 
arada bulunmaktan gekindiler ve yetimin odasim, yemegini, hizmetgi- 
lerini ayirdilar. Fakat bu uygulama her iki tarafa da agir geldi. Ensar'dan 
Sabit b. Rifaa, Nebi'ye (s.a), “Biz Allah'in indirdigi buyruga uyarak ye¬ 
timleri ve onlara ait olanlari bize ait olanlardan ayirdik, fakat bu bize de, 
onlara da agir geldi. Ustelik hepimiz yetimi, yemegini ve hizmetgisini 
ayirabilecek kadar bolluga da sahib degiliz. Acaba onlarla birlikte otu- 
rup kalkarak ev, yiyecek-igecek, hizmetgi ve binegi birlikte kullanabilir 
miyiz? Onlara ait bir §eyi alacak olursak, daha iyisini vermeyi ustleniyo- 
ruz” dediler. Bunun tizerine Allah, Sabit b. Rifaa'nin bu sozleri ile ilgili 
olarak, Bir de sana yetimleri soruyorlar buyrugunu indirdi. 

...De ki: “Onlar igin bir islah hayirlidir {yani, yetimin faydasina 
olan §eyleri yapmak hayirli olandir}. §ayet onlarla ihtilat ederse- 


22 


Bakara, 2/220'nin bu kisminin tefsiri, Bakara, 2/215'in tefsiriyle birlikte ya- 
pilmi^ti. (C^eviren) 
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niz [kari§irsamz] {yani, birlikte yeyip igerek, hizmetgi ve binekle- 
ri birlikte kullanarak aym meskende yagarsaniz}, sizin ihvanimz- 
dirlar {yani, onlar sizin kardeglerinizdirler}. Allah mufsidi {yani, 
yetimin malini ifsad edeni}, muslihten {yani, yetimin malini tslah 
edenden} ayirir. Allah dileseydi sizi sikintiya sokardi {yani, dini- 
niz hususunda giinah i§leyecek duruma maruz birakirdi}... 

(Anedkoktintin) bu anlamda kullanilmasimn bir ornegi de, Sikinti¬ 
ya ugramaniz [ma ‘anittum] {yani, giinaha girmeniz} o'na aziz [pek 
agir] gelir (et-Tevbe, 9/128) ayetidir. 

Boylelikle Allah yetimlere ait olan geyleri mallariniza katmanizi, 
-tipki meyteyi/le§i, (akitilan) kani, domuz etini haram kildigi gibi- ha- 
ram kilmigtir. Dolayisiyla onlara ait geylerden higbir §ekilde kendi adi- 
mza fayda saglamayin. 

...Muhakkak ki Allah azizdir {yani, mtilktinde azizdir}, hakim- 
dir {yani, yetimlerin mallariyla ilgili koydugu htiktimlerinde ha- 
kimdir}. 

221. Mu§rik kadinlari, iman {Allah'in tevhidini tasdik} edinceye 
kadar nikahlamayin... 

Ayet, asil adi Eymen olan Ebi Mersed el-Ganevi -ki salih bir kimse 
idi- ile Anak el-Kura§iyye hakkinda inmigtir. Mekkeli Mtigrikler Muslti- 
manlardan bazilarini esir almi§lardi. Ebu Mersed ise Mekke'ye gizlice 
gitmek tizere gece yola koyuluyor, kendisini kimsenin gormemesi igin de 
gtindtiz daglarda saklaniyordu. Mekke'ye varinca da geceleyin Muslti- 
manlari gozetliyor, onlari tuvalete gikaran mtigrikler yanlarindan uzak- 
lagtiklari sirada Ebu Mersed hemen firlayip esirlerden birini sirtladigi gi¬ 
bi Mekke'den gikartiyor, zincirlerini kinp Medine'ye goturtiyordu. Onun 
aligkanlik haline getirdigi i§i bu idi. Yine bir grin Mekke'ye geldiginde ca- 
hiliye doneminden beri tanidigi Anak ile kar§ila§ti. ‘Anak ona sordu: 

— Ey Ebu Mersed! Herhangi bir ihtiyacini gormek istemez misin? 

Ebu Mersed cevab verdi: 

— Yuce Allah zinayi haram kildi. 

Bunun tizerine ondan timidini kesen Anak'in, “Ebu Mersed Mek- 
ke'de bulunuyor” diye bagirarak mtigrikleri haberdar etmesiyle, onun 
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pe§ine distiller. Agaglarin arkasina saklandigi iyin onu yakalayamadi- 
lar. Mu§rikler geri dondiiklerinde o da bir Miislumam sirtlayarak Mek- 
ke'nin di§ina gikardi ve zincirlerini kirip Medine'ye dondu. Nebi'nin 
(s.a) huzuruna giderek o'na durumu anlatti ve dedi ki: 

— Seni hakk ile gonderene yemin ederim. Ben agaglar arkasinda 
saklanmi§ken onlan yakalamak isteseydim bunu yapabilirdim. 

Nebi (s.a) cevab verdi: 

— Ey Ebu Mersed! Rabbine §iikret, Yiice Allah onlarin seni yakala- 
malarina imkan vermedi. 


Ebu Mersed dedi ki: 


— Ey Allah'in Rasulu! Ben Anak'i seviyorum. Cahiliye doneminde 
de aramizda bir §eyler gegmi§ti, onu begeniyorum. Onunla evlenmem 
iyin bana izin verir misin? 

Bunun uzerine Allah, Mu§rik kadinlari, iman edinceye kadar ni- 
kahlamayin buyrugunu indirdi. 

...Mu’min {yani, Allah'in tevhidini tasdik eden} bir cariye, mil§- 
rik bir kadindan -ho§unuza gitse bile- {giinkli Ebu Mersed, 
Anak hakkinda, “Ho§uma gidiyor” demi^ti} hayirlidir. Mu§rik 
erkeklere 23 de, iman edinceye kadar (mu’min kadinlari) nikah- 
lamayin. Mu’min bir kole, mu§rik bir erkekten -ho§unuza gitse 
bile- hayirlidir. Zira onlar ate§e gagiriyor, Allah ise izniyle cenne- 
te ve magfirete gagmyor ve ayetlerini insanlar igin beyan ediyor 
ki tezekkur etsinler. 


^ V 

‘J 




222. Sana hayizi soruyorlar. De ki: “O bir ezadir” {yani, bir kir- 
dir}... 


23 


“Mii^rik erkeklere" ibaresinden itibaren 221. ayetin sonuna kadar olan bo- 
lum di/nushasinda bulunmamakta; lam nushasinda ise kenara yazilmi^tir. 
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Kuda'a'dan ‘Amr b. ed-Dahdah el-Ensari hakkinda bu ayetin nazil 
olmasiyla hayizli kadinlarla aym kaptan yemek yememeye ba§ladilar. 
Onlan evlerinden/odalarindan gikardilar ve yataklanni -Arab olma- 
yanlann yaptiklan gibi- ayirdilar. Arablardan bazilan Nebi'ye (s.a) de- 
diler ki: 

— Hayizli kadinlanmizin bizden ayn kalmasi bize agir geldi. Hava 
da oldukga soguktur. Elbiselerimizi onlara verecek olursak, evdeki di- 
ger kinder telef olur; elbiseleri vermezsek de kadinlar soguktan telef 
olur. 


Bunun tizerine Nebi (s.a) §oyle kar§ilik verdi: 

— Size, onlan evlerinden uzakla§tirmaniz emrolunmadi. Sadece 
hayizli olduklan vakit ferclerinden uzak durmaniz/cima etmemeniz 
emrolundu. Temizlendikleri takdirde onlarla cinsi miinasebette bulu- 
nabilirsiniz. 


Ardindan da ayetin geri kalan bolumiinu okudu: 

...Onun igin hayizli iken kadinlardan ayn durun; temizlenince- 
ye {yani, gusledip temizleninceye} kadar onlara yakla§mayin. 
lyice temizlendiklerinde {yani, hayizdan dolayi gusledip temiz- 
lendiklerinde} Allah'in size emrettigi yerden onlara varin {yani, 
hayizliyken yakla§maniz yasak olan ferclerinden, hayizli olma- 
diklari zamanda yakla§abilirsiniz}. Gergekten Allah gokga teube 
{yani, giinahlardan tevbe} edenleri sever ve gokga temizlenenleri 
{yani, hadeslerden, ciiniiblukten ve hayizdan temizlenenleri} 
sever. 








223. Kadinlariniz sizin igin bir harstir {yani, gocuk ekilen yer- 
dir}... 
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Huyey b. Ahtab ve birkag Yahudi Mtisltimanlara dediler ki: 

— Kadinlarla ancak sirt ustu yattiklari takdirde cima etmeniz helal 
olur. (^iinkii biz Allah'in kitabinda sirt ustu yatmayan kadinla cima et- 
menin Allah katinda giinah oldugunu goriiyoruz. 

Miislumanlar da Rasulullah'a (s.a) miiracaat edip dediler ki: 

— Biz cahiliye doneminde de, Islam geldikten sonra da kadinlarimiz- 
la her §ekil ve pozisyonda cima ediyorduk. Yahudiler ise sirt ustu yatma- 
diklari takdirde bunun Allah nezdinde gtinah oldugunu iddia ediyorlar. 

Bunun tizerine Ytice Allah, Kadinlarimz sizin igin bir harstir {yani, 
gocuk ekilenyerdir} buyrugunu indirdi. 

...O halde harsimza dilediginiz {yani, fercden olmak §artiyla di¬ 
lediginiz} gibi varin ve kendiniz iqin takdim edin {yani, evlat sa- 
hibi olarak iyilikler gonderin} ve Allah'a ittika edin {yani, O size 
hayizliyken onlara yakla§mamanizi ogtitltiyor}... 

Sonra Allah onlari sakindirarak buyuruyor ki: 

...Ve bilin ki, siz mutlaka O’na kavu§acaksimz {ve O da size 
amellerinizin kar§iligini verecektir}. Mu’minleri {yani, Allah'in 
emrini, yasagmi, cenneti tasdik edenleri} mujdele! 

224. Birr {yani, akrabalik baglarmi gozetmeyecegine dair yemin 
etmeyin; zira bu ma'siyettir}, ittika {yani, Allah'a kar§i ittika} ve 
insanlarin arasini islah hususunda Allah'i yeminleriniz igin en- 
gel yapmayin, {gtinku bunlari yapmaniz, Allah'a isyan sayilan 
bir yemine bagli kalmamzdan daha hayirlidir}... 

Ayet, Ebu Bekr es-Siddik (r.a) ile oglu Abdurrahman hakkinda in- 
mi§tir. §oyle ki: Ebu Bekr (r.a), Musltiman olmadikga oglunu gozetme¬ 
yecegine dair yemin etti -o vakitlerde, yemin eden bir kimseye, yemi- 
ninin gereginiyerine getirmekten ba§kasinm helal olmayacagmi du§u- 
ntiyordu - Bunun tizerine, Birr, ... hususunda Allah'i yeminleriniz igin 
engel yapmayin buyrugu indi. (^tinkti bazilari kom§usunun yanina gir- 
meyecegine, onunla konu§mayacagina, arkada§larinm arasini islah et- 
meyecegine; bazilari da iki ki§inin arasini islah etmek istedigi halde bi- 
risi onu kizdirdigi yahut itham ettigi igin onlarin arasini bulmaya yara- 
yacak §ekilde soz soylememeye yemin ederdi. I§te bu nedenle Allah, 
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Birr {yani, akrabalik baglanni gozetmeyecegine dair yemin etmeyin - 
zira bu ma'siyettir-}, ittika {yani, Allah'a kar§i ittika} ve insanlarin ara- 
sim islah hususunda Allah 'lyeminleriniz igin engelyapmayin buyurdu. 

...Allah semidir {yani, biz bu hususta yeminliyiz §eklindeki soz- 
lerinizi i§itendir}, alimdir {yani, bu §ekildeki yeminlerinizi gok 
iyi bilendir}. 

Bu huktim, yemin keffaretini emreden Maide, 5/89. ayet nazil ol- 
madan once idi. 



225. Allah siziyeminlerinizdeki lagvden dolayi muaheze etmez... 

“Yeminde lagv”, yalan kasdi bulunmadan dogru zannedilerek edilip 
de hakikate aykin gikan yemindir; ki Allah bundan dolayi ki§iyi sorum- 
lu tutmaz, keffaret gerekmez. l§te yeminde lagv budur. 

...Fakat kalblerinizin kazandigindan dolayi sizi muaheze eder 
{yani, kalblerinizin karar verdigi giinahlardan: yalan kasdiyla 
bile bile yalan yere yapilan yeminlerden dolayi sorumlu tutar 
—i§te bu yemin dolayisiyla keffaret verilmesi gerekir-}. Allah ga- 
furdur {yani, yemindeki lagvi bagi§layandir}, halimdir {yani, ye- 
mindeki lagv i^in keffaret ongormemekle halimdir}. 

Sonra Allah Maide suresinde yemin iyin keffaret ongoren (89.) aye- 
ti indirdi ve orada keffareti agikladi. 
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226. Kadinlarindan ila yapanlar {yani, karisina yakla§mayaca- 
gina dair yemin eden erkekler} igin dort ay beklemek vardir. §a- 
yet donerlerse {yani, yemininden vazgegip dort ay bitmeden on¬ 
ce kansiyla cima ederse, eskisi gibi onun karisi olarak kalir; fa- 
kat yemini igin keffaret vermesi gerekir} elbette Allah gafurdur 
{yani, ila yapmanin/karisina yakla§mayacagina dair yemin et- 
menin giinahim bagi§layicidir}, rahimdir {yani, ila yapana kar- 
§1 merhametlidir; glinkti Allah ila dolayisiyla keffaret imkani 
vermi§tir}. 

Bu esnada Maide suresindeki keffaret htikmtiyle ilgili ayet hentiz 
inmemi§ti. Maide suresindeki keffaret htikmti daha sonra nazil olmu§- 
tur. 

227. Eger bogamaya azmederlerse {yani, ila yapan erkekler kari- 
larini bo§amaya karar verip de dort ay boyunca onlarla cima et- 
mezlerse, karilari bir tek talak ile bain olur}, kugkusuz Allah se- 
midir{ yani, bu §ekilde yemin edenin yeminini i§itendir}, alim- 
dir{ yani, onun ne yemin ettigini bilendir}. 

228. Bo§anan kadinlar kendiliklerinden ug kur’ {yani, hayiz go- 
rtiyor ise tig hayiz suresi} beklerler. Eger Allah'a {yani, Allah'in 
biricikligine, ortagi olmadigina} veAhiret Gunu'ne iman etmi§- 
lerse {yani, amellerin kar§iliklarinm gorulecegi olumden sonra- 
ki dirili§i tasdik etmi§lerse}, Allah'in rahimlerinde yarattigmi 
{yani, var ettigi cenini} gizlemeleri onlara helal degildir. Eger is- 
lah irade ederlerse {yani, kocalari bari§mak, karilarina dontip 
aralarmi dtizeltmek isterlerse}, bu muddet zarfinda onlari geri 
almaya daha gok hakk sahibidirler {yani, kocanin karisina don- 
me hakki onceliklidir}... 

Ayet, Ismail el-Gifari ile karisi hakkinda inmi§tir. Karisi hamile ol- 
dugunu fark etmemi§ti. Durumun anla§ilmasi tizerine Ismail, hamile 
olan karisina geri dondti. ({{ocugunu dogurduktan sonra kadin da, go- 
cugu da vefat etti. 

...Onlarin lehlerinde de aleyhlerindeki hakka benzer ma'rufbir 
hakk vardir { yani, kocalarmin kadinlari tizerinde hakklari oldu- 
gu gibi, kadinlarin da kocalari tizerinde hakklari vardir}. Fakat 
erkekler igin onlar tizerinde bir derece vardir {yani, hakk baki- 
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mindan ve hakklarim yerine getirmelerinden otiirii kocalarin 
karilari iizerinde bir iistiinlugu vardir}. Allah azizdir {yani, miil- 
kiinde azizdir}, haklmdir {yani, hamile kadina rahmetine uy- 
gun hiiktim vermi§ olmasi hasebiyle hakimdir}. 

Bundan sonra gelen ayet bunu neshetmi§tir. Birkag giin sonra Yiice 
Allah indirdigi ayet-i kerime ile erkegin kansini nasil bo§ayacagini ve 
kadinin nasil iddet bekleyecegini §oyle beyan etmektedir: 





229. Bo$ama iki defadir. Sonrasiya ma‘ruf{ yani, ihsan/iyilik} ile 
tutmak ueya ihsan ile salmaktir {ki bu da, zarar vermeksizin Al¬ 
lah'in emrettigi §ekilde mehrini vererek iigiincu bir talak ile bi- 
rakmaktir}. Onlara verdiklerinizden {yani, bo§adiginiz takdirde 
verdiklerinizden} bir§ey almamz size helal olmaz... 

Zira daha once erkek bo§adigi karisini evinden gikartir ve ona meh- 
rinden higbir §ey vermezdi. Sonra Allah bir istisnada bulunup §oyle 
ruhsat verdi: 


...Erkek ile kadinin Allah'in smirlarim {yani, Allah'in kendileri- 
ne vermi§ oldugu emri} koruyamayacaklarindan korkmalari 
mustesna... 


Bu da, kadinin kendisi adina fitneye dii§erek kocasinin emirleri hu- 
susunda Allah'a asi olmaktan yahut kocanin, itaat etmeyen kansina 
haksizlik etmekten korkmasi halidir. 
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...Eger siz {yani, hakim} bunlarin Allah'in simrlarim koruyama- 
yacaklarindan {yani, hammin kocasina itaatsizlik etmesi halin- 
de her ikisinin de Allah'in emirlerini geregi gibi koruyamaya- 
caklarindan} korkarsamz {yani, bilirseniz}, kadinin serbest kal- 
mak igin (kocasina) bir §eyler birakmasinda ikisine de {yani, ka- 
n ve kocaya} bir cunah yoktur {yani, kadinin kocasina bir fidye 
vermesinde, erkegin de bu fidyeyi kabul edip ayrilmak iizere 
anlagmalarinda ikisine de bir vebal yoktur}... 

Ayet Haris b. el-Hazrec'ten Sabit b. Kays b. §emmas el-Ensari ile ka- 
risi Umm Habibe -ki mtinafiklarin reisi Abdullah b. Ubey'in kizidir- 
hakkinda inmigtir. Karisi, Sabit b. Kays'in kendisine mehir olarak verdi- 
gi bahgeyi iade ederek ondan hul’ yapti. islam'da yapilmi§ ilk hul’ bu- 
dur. 

...I§te bunlar Allah'in hudududur { yani, Allah'in bu durumdaki 
e§ler hakkindaki emri budur}. Onlari a§mayin. Kim Allah'in hu- 
dudunu a§arsa {yani, Allah'in emrine aykin hareket ederse}, i§- 
te onlar zalimlerdir {yani, kendi nefislerine zalimlik edenlerdir}. 

Sonra Allah Teala, ayetin ba§indaki, Bo§ama iki defadir ifadesiyle il- 
gili §u agiklamayi yapmaktadir: 

230. Eger onu bir daha bo§arsa {yani, erkek kadim -hamile ol- 
sun, olmasin- tigtincu defa bo§arsa}, bundan sonra ba§ka bir 
koca ile nikahlanmadikga {yani, bu koca da onunla cima etme- 
dikge} onahelal olmaz... 

Bu ayet, bundan once gegen, ...Bu muddetzarfinda kocalari onla¬ 
ri geri almaya daha gok hakk sahibidirler (el-Bakara, 2/228) buyrugu- 
nu neshetmigtir. 

Allah'in, Bundan sonra ba§ka bir koca ile nikahlanmadikga ona he- 
lal olmaz buyrugu da, Temime bt. Vehb b. Atik en-Nakri ile e§i Rifa'a b. 
Abdurrahman b. ez-Ztibeyr hakkinda nazil olmugtur. Sonra onunla 
Abdurrahman b. ez-Ztibeyr Kurazi evlendi. 

...Bu da onu bo§arsa {yani, son kocasi olan Abdurrahman da 
onu/Temime'yi bogarsa}, Allah'in simrlarim {yani, Allah'in 
kendilerine vermi§ oldugu emirleri} ikame edeceklerini zanne- 
derlerse {yani, sanirlarsa}, evvelkilerin birbirlerine donmelerin- 
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de {yani, yeni bir mehir ve yeni bir nikah ile donmelerinde} iki- 
si igin de bir cunah yoktur... 

Boylece, birinci koca Rifa'a ile kansi Temime'nin birbirlerine done- 
bilecekleri ifade edilmig olmaktadir. 

...l§te bunlar Allah'in simrlaridir{ yani, bogama ile ilgili sinirla- 
ridir: kari, koca, bogama ve geri donii§ ile ilgili hukiimlerdir}, bi- 
len bir kavim igin onlari beyan ediyor. 



231. Kadinlari bo§admiz {yani, birinci defa bo§adiniz} da iddet- 
lerinin sonuna geldilermi {yani, tiguncti hayizdan temizlenme- 
den once iddeti bittigi takdirde}, artik onlariya ma'rufile tutun 
veya ma'rufile salin {yani, kadina zarar vermeden giizel bir §e- 
kilde mehrini ve mut’asini [faydalanilacak hediyeler] verin}... 

Buyruk Ensar'dan Sabit b. Yasir hakkinda (-bu durumdaki kadinla- 
rin yemek, giyinmek ve benzeri haklan ile ilgili-) inmigtir. 

Allah devamla buyuruyor ki: 

...Zulmetmek igin onlari zararlarina olarak tutmayin... 

Zira karisini bogayan Sabit, onun kendisinden bain olarak bogana- 
cagi vakit yaklaginca tekrar ona donmiigtu. Bu gekilde bogayip tekrar 
donerek karisina zarar vermeye devam etti, onun evlenmesine engel 
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oldu. Bununla da, kansinin kendisine fidye vermesini saglamak amaci- 
ni gudiiyordu. i§te, Zulmetmek igin onlari zararlarina olarak tutmayin 
buyrugu bunu anlatmaktadir. C^unkii Sabit'in bu yaptigi bir zulumdtir. 

...Kim bunuyaparsa, kendisine zulmetmi§ olur. Allah'in ayetleri- 
ni eglence edinmeyin {yani, Allah'in kitabindaki ma'ruf ile tut- 
mak veya ma'ruf ile birakmak emrini oyun ve eglence edinme¬ 
yin}. Allah'in uzerinizdeki nimetini {yani, Islam nimetini} ve si¬ 
ze kendisiyle ogiXt vermek uzere indirdigi kitabi {yani, Kur’an'i} 
ve hikmeti {yani, Kur’an'daki emir ve nehiylerden miite§ekkil 
ogiitleri} du§unun {yani, iyice belleyin}. Allah'a ittika edin {ya¬ 
ni, O'nun size verdigi ogiitlere uyun, bu ogiitler hususunda 
O'na kar§i gelmeyin}... 

Sonra onlari kar§i gelmekten sakindirarak buyuruyor ki: 

... Ve bilin ki Allah her §eyi bilendir {yani, amellerinizi hakkiyla 
bilendir -dolayisiyla da yaptiklarimzin kar§iligmi verecektir-}. 

232. Kadinlari bo$admiz {yani, birinci defa bo§admiz} da iddet- 
lerinin sonuna geldilermi... 

Buyruk, Kuda'a'nm bir kolu olan Beni Aclan'dan Ebi'l-Bedah b. 
‘Asim ibn Adi el-Ensari ile karisi Cuml bt. Yesar el-Muzeni hakkinda in- 
mi§tir. Ebi'l-Bedah kansim bir talak ile bo§ami§ ve karisi ondan bain ol- 
mu§ken ona donmek istemi§, fakat kadinin karde§i buna engel olmu§ 
ve (kocasina) demi§ti ki: 

— Eger bunu yaparsan seninle ebediyyen konu§mayacagim. Ben 
sana kiz karde§imi nikahladim, sana ikramda bulundum, seni kavmi- 
me tercih ettim, sen ise onu bo§adin, ona haksizlik ettin. Allah'a yemin 
ederim ki onu tekrar sana vermeyecegim. 

Bunun uzerine Allah Teala, Ma'kil b. Yesar'i kasdederek §oyle bu- 
yurdu: 

...Aralarinda ma'ruf bir §ekilde rizala§ip anla§tiklari {yani, yeni 
bir mehir ve yeni bir nikah ile anla§tiklari} takdirde, kocalariyla 
nikahlanmalarina {yani, eski kocalarinin kendilerine donmesi- 
ne} engel olmayin. Iginizden Allah'a {yani, Allah'in bir ve tek ol- 
duguna} veAhiret Gunu'ne iman edenlere {yani, amellerin kar- 
§iliginin verilecegi oliimden sonra dirili§i tasdik edenlere} boyle 
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{yani, sozii edilen §ekilde, evlenmek istedigi kocasi ile evlenme- 
sine engel olmamasi §eklinde} ogiit verilir, {o halde o kimse Al- 
lah'in kendisine emrettigi iizere karisina donsiin}. Bu, sizin igin 
ezka {yani, ayn kalmaktan daha temiz/daha hayirh} ve ethardir 
{yani, kalblerinizin ku§kudan uzakla§masim saglamak agisin- 
dan daha temizdir}. Allah bilir {yani, e§lerin birbirlerine olan 
sevgisini bilir}, siz bilmezsiniz {yani, onlarin bu hallerini bil- 
mezsiniz}. 


Bu ayet nazil olunca Allah Rasulii Ma'kil'e dedi ki: 

— Ey Ma'kil! Eger Allah'a ve Ahiret Giinii'ne iman ediyorsan, kiz 
karde§inin (-Ebi'l-Bedah'i kasdederek-) filan ile tekrar evlenmesine 
engel olma! 


Ma'kil de §oyle kar§ilik verdi: 

— Ben Allah'a ve Ahiret Giinii'ne iman ediyorum; kiz karde§imi ona 
nikahladigima da seni §ahid tutuyorum. 

s > ‘ s s . , .s' > > i'll us 
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233. Anneler {yani, bo§anan anneler}, gocuklarini iki tam yil 
emzirirler. Bu, emzirmeyi tamamlatmayi irade edenler igindir, 
{dolayisiyla iki yil emzirmek farz degildir; dileyen daha fazla, ya 
da daha az emzirebilir}. Onlarin yiyecek-igecek ve giyecegi 
ma'rufbir §ekilde gocugun babasina aittir {yani, kocanin karisi- 
m, silt emen gocugu bulundugu halde bo§amasi durumunda 
annesi gocugunu emzirecek olursa, annenin yiyecegini-iyece- 
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gini ve giyecegini kar§ilamak babaya aittir}. Kimseye gucunden 
fazlasi yukletilmez {yani, baba, giig yetirebildigi nafaka ve giye- 
cek saglamakla yukiimludur}. Qocugundan dolayi ne biranneye 
zarar verilsin {yani, koca, bo§adigi kansina zarar vererek, iste- 
medigi halde gocugunu ondan gekip almasin. Kadin, babanin 
verdigi nafaka ve giyecege razi ise, ona zarar vermeye kalki§ma- 
sin}, gocugundan dolayi ne bir babaya zarar verilsin {yani, kadi- 
mn kocasina zarar vermek iyin gocugunu kocasina vermesi gti- 
zel degildir}... 

Sonra rabbimiz Allah Teala onceligi soz konusu ederek §oyle buyur- 
maktadir: 

...Mirasgiya du^ende bunun gibidir {yani, baba oldugii takdirde 
yetime mirasgi olacak kimselere de babanin hayatta olmasi ha- 
linde yerine getirmekle yiikumlu oldugu nafaka ve giyecegi kar- 
§ilamakla yukiimludurler: miras^inin da anneye zarar verme- 
mesi gerekir -yetimin mall yok ise annesi onun babasi duru- 
mundadir-}. Eger riza ve dam§arak {yani, ana ile baba ittifak 
ederek} gocugu siXtten kesmeyi irade ederlerse, kendilerine bir 
cunah yoktur {yani, onlardan biri digerine zarar vermeye kalki§- 
madikga, iki yildan once gocugu siitten kesmelerinde bir giinah 
yoktur}. §ayet gocuklarinizi ba§kalarina emzirtmek isterseniz, 
verdiginizi ma'ruf bir §ekilde {yani, Allah'in slit anneler ile ilgili 
emri dolayisiyla} teslim etmeniz §artiyla {yani, slit anneye iicre- 
tini eksiksiz odemeniz §artiyla -ucretinden fazlasi da verilebi- 
lir—} size bir cunah yoktur {yani, anne, ba§kasinm kabul edecegi 
nafaka ve giyecegi kabul ederse, gocugunu emzirmek hakkina 
slit anneden daha gok hakk sahibidir; fakat anne ba§kasinm ka¬ 
bul ettigi nafakayi kabul etmeyecek olursa, bu durumda baba- 
nin gocugu i^in ticretle sut anne bulmasinda bir sakinca yoktur 
-stit annenin ayrica giyim ve nafaka hakki olmaz, o sadece an- 
la§tigi iicreti alir—}. Allah'a ittika edin {yani, Allah'in bu ayette 
sizi sakindirdigi; zarar vermek, annenin giyecegini, nafakasim 
temin etmek, slit annenin ticretini odemek hususunda O'na 
kar§i gelmekten sakinin}. Ve bilin ki, dogrusu Allah amellerinize 
basirdir. 
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234. tginizden uefat edenlerin biraktiklari e§ler, kendiliklerinden 
dort ay on gun beklerler, {dort ay on giinllik bu sure, kocanin ol- 
diigii giinden itibaren baglar}. iddetlerinin sonuna geldilermi 
{yani, bu ayette sozti gegen sure doldugu vakit}, kendi haklarin- 
da ma'ruf ileyaptiklarindan dolayi size bir gunah yoktur... 

ibn Mes'ud'un kiraatinde, “onlara bir giinah yoktur” {yani, kadinin 
iddetinin bitmesinden sonra kendisini gostermesi, siislenmesi ve koca 
aramasinda bir mahzur yoktur} anlamindadir. 

...Allah amellerinize {yani, iddetle ilgili olarak yaptiklarimza} 
habirdir. 

235. Kadinlara namzetligi gitlatmamzda {yani, iddet bekleyen 
kadinlara, iddetleri bitmeden once “Ben seni begeniyorum, 
senden bagkasini goztim gormtiyor” -tariz denilen ustli kapali 
ifade budur- gibi sozler soylemenizde} yahut iginizde saklama- 
mzda size {yani, erkeklere} bir cunah yoktur {yani, iddet bekle¬ 
yen kadinlar hakkinda kalblerinizde boyle bir §eyi saklamaniz- 
da bir vebal yoktur}. Allah biliyor ki onlari muhakkak anacaksi- 
mz, fakat kendileriyle bir gizliye va'dlegmeyin {yani, iddetleri 
bitmeden cimada bulunmaya kalkigmayin}... 
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Sonra istisnada bulunarak buyuruyor ki: 

...Ma'ruf bir soz soylemeniz {yani, gtizel bir va'dde bulunmaniz} 
mustesna... 

“Ma'ruf soz”un, “gtizel va‘d” anlaminda kullanildigi diger bir ayet 
de §udur: Ve onlara ma'ruf bir soz soyleyin {yani, giizel bir va'dde bulu- 
nun} (en-Nisa, 4/8). Bu durumda erkek, iddet bekleyen kadina, “Sana 
ikramda bulunmak, senin sevdigini yerine getirmek ve ba§kasina iltifat 
etmemek benim ho§uma gider” turiinden sozler soyler. 

...Kitabin vadesi {yani, kadinin iddeti} sona erinceye kadarnika- 
hin akdine azmetmeyin {yani, nikah akdini gergekle§tirmeyin: 
iddet beklemekte iken kadinlarla bu dogrultuda sozle§meyin}... 

Sonra Allah onlari korkutarak buyuruyor ki: 

...Ve bilin ki, Allah nefislerinizdekini {yani, kalblerinizde onlar 
hakkinda gizlediklerinizi} bilir. Oyleyse ondan {yani, iddet halin- 
de iken helal olmayan §eyleri i§lemekten} kaginin ve bilin ki Al¬ 
lah gafurdur {yani, kusurlarinizi bagi§layandir}, halimdir {yani, 
ceza vermekte acele etmeyendir}. 



236. Kadinlari, dokunmadan yahut mehir tayin etmeden bo§a- 
mamzda bir cunah yoktur {yani, nikah akdi yapip da cima et¬ 
meden ve mehir tesbit etmeden kadinlari bo§amamzda bir sa- 
kinca yoktur. Bu durumda kadinin hakk ettigi mehir ve iddet 
bekleme yukumlulugti olmaz. Ancak kocamn mut’a -ki belirli 
bir miktan yoktur- vermesi gerekir}... 
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Buyruk, Beni Hanife'den bir kadin ile, mehrini tesbit etmeden evle- 
nen Ensar'dan bir adam hakkinda nazil olmugtur. Sonra bu adam o ka- 
dini dokunmadan bogadi. Nebi (s.a) ona sordu: 

— O kadina herhangi bir mut’a verdin mi? 

Adam cevab verdi: 

— Hayir. 

Nebi (s.a) goyle dedi: 

— Ona bagindaki takkeyi dahi olsa mut’a olarak ver! Gergi bunun 
higbir degeri yoktur ama, ben bir sunneti canlandirmak istedim. 

...£w kadar ki, onlara mut’a verin: eli genig {yani, mail bakimdan 
eli genig} olan genigligi olgusunce, eli dar {yani, mali bakimdan 
eli dar} olan da kendi olgusunce ma'rufuzere bir mut’a, {ancak, 
bunun yerine getirilmesi gereken belirli bir miktan yoktur}. Bu, 
muhsinler uzerine bir borgtur. 

Sonra Nebi (s.a) Ensar' dan olan bu zata alt ve list olmak tizere iki el- 
bise verdi, o da bir kadin ile evlendi ve bu iki elbiseden birisini ona me- 
hir olarak verdi. 

237. Ve eger onlari, kendilerine dokunmadan {yani, onlarla cima 
etmeden} bo§arda mehir tayin etmi§ bulunursaniz, tayin ettigi- 
nizin yarisini verin {yani, belirlenen mehrin yansim vermeniz 
gerekir}; fakat kadimn vazgeqmesi {yani, kadimn, “O benimle 
zifafa girmedigine, benim avretime bakmadigina gore ondan 
bir gey almiyorum” deyip hakk ettigi yan mehirden vazgegip ko- 
casina terk etmesi -kadin bunda muhayyerdir-} yahut nikah 
dugumu elinde bulunan kimsenin {yani, kocamn} vazgegmesi 
{yani, kocamn, “Kadin bana bagli kaldi, ben onun bagkalanyla 
evlenme firsatmi ortadan kaldirmigtim” deyip tesbit edilen 
mehrin tamamini kadina vermesi -koca bunda muhayyerdir-} 
mustesnadir. Bununla birlikte vazgegmeniz {yani, faziletli dav- 
ranarak kadimn hakk ettigi yan mehirden vazgegmesi, erkegin 
de mehrin tamamini kadina vermesi}, takvaya daha yakindir. 
Aramzdaki fazli {yani, kadimn, hakk ettigi yan mehirden vaz¬ 
gegmesi, erkegin de mehrin tamamini kadina vermesi geklinde- 
ki fazileti} unutmayin {yani, erkek de, kadin da faziletli davran- 
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mayi birakmasin}. Allah amellerinize basirdir {yani, kadinin 
alacagindan vazgegmesini, erkegin de bo§adigi kadina hakk et- 
tiginden fazlasim vermesini gorendir}. 



238. Saldvati {yani, be§ vakit namazi} ve salat-i vusta'yi {yani, 
ikindi namazim} muhafaza edin {yani, vakitlerinde kilmak su- 
retiyle muhafaza edin} ve Allah igin handler {yani, itaatkarlar} 
olarak kalkin. 

“Kanit” kelimesinin, “itaatkar” anlamina kullanildigi ba§ka ayetler 
de vardir: O [Meryem] kanitlerden {yani, itaatkarlardan} idi (et-Tahrim, 
66/12); Gergekten Ibrahim ba§li ba§ina bir ummetti. Allah'a kanit {ya¬ 
ni, itaatkar} idi (en-Nahl, 16/120); iyi kadinlar kanittirler {yani, itaat- 
kardirlar} (en-Nisa, 4/34). 

Ayette, Allah igin handler {yani, itaatkarlar} olarak kalkin buyurul- 
masimn sebebi, puta tapanlarin namazlarinda isyankar olarak durma- 
laridir. Allah bize, “Siz ancak itaatkarlar olarak ayakta durun” buyur- 
maktadir. 

239. §ayet korkarsamz {yani, du§mandan korkarsamz}, yayaya- 
hut binekli {yani, duyulan korku ileri derecede ise ytizuntiz 
hangi tarafa dontik olursa olsun piyade ya da stivari olarak na¬ 
maz kilin. Eger secde edemeyecek olursaniz ba§imzla i§aret 
edin. Secde ipin ba§imzi, rtikua gore biraz daha fazla egin. Aim- 
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nizi herhangi bir yere degdirmenize gerek yoktur}. Emniyete 
{yani, dti§mandan yana emniyete} erdiginizde, bilmediginiz 
§eyleri size ogretmesine mukabil, siz deAllah'i zikredin {yani, Al¬ 
lah i$in namaz kilin}. 

240. Iginizden geriye e§ler birakarak vefat edecekler, -e$leri igiri- 
senesine kadar gikardmaksizin {yani, kendisi istemedigi siirece 
bir yil boyunca kocasmin evinden gikarilmaksizin} metalandml- 
malarim {yani, evlenmedigi siirece bir yil boyunca yiyecek ve gi- 
yeceklerinin kar§ilanmasmi} vasiyet etsinler. §ayet gikarlarsa {ya¬ 
ni, sene dolmadan kendi istekleri ile akrabalarmin yanina gitmek 
(veya evlenmek) amaciyla gikarlarsa -ki bu durumda nafaka hak- 
kim kaybeder, bekleyecegi iddet siiresi de iig kuru’ olur-}, kendi 
haklarindayaptiklari bir maruftan dolayi size bir ctinahyoktur... 

ibn Mes'ud'un kiraatinde “...onlara bir ciinah yoktur” anlaminda- 
dir. “Ma'ruf’dan kasit ise, kadinin evlenmek istegi ile gortinmesi, sus- 
lenmesidir. 

...Allah azizdir { yani, miilktinde azizdir}, hakimdir {yani, bir yil 
nafaka verilmesi gerektigi htikmunde hakimdir}. 

Ayet-i kerime Hakim b. el-E§ref hakkinda inmi§tir. Hakim Taife 
gelmi§ ve Medine'de vefat etmi§ti. Nebi (s.a), onun mirasmi annesi ile 
babasi arasinda payla§tirdi, gocuklarina da ma'ruf bir §ekilde bir §eyler 
verdi, ama kansina higbir §ey vermedi. Fakat ona, bir sene siireyle yiye¬ 
cek ve giyecek masrafimn verilmesini emretti. 

Kadin §ehirde ya§iyorsa, bir sene boyunca kalacagi yeri tesbit eder; 
golde gadirda ya§iyor ise bir sene boyunca mesken olarak kullanacagi 
gadirin dokumasim yapar. 24 

Bu htikiim miras ayeti nazil olmadan once idi. Sonra, Iginizden ve¬ 
fat edenlerin biraktiklari e§ler, kendiliklerinden dort ay on giin bekler- 
ler... (el-Bakara, 2/234) ayeti inerek bir sene bekleme htikmunti neshet- 
ti. Bilahare Allah mirasa dair ayeti indirdi ve kadinlara, (durumuna go¬ 
re) dortte-bir ve sekizde-bir pay ayirdi. Boylece, kadinin bir yillik nafa¬ 
ka hakki nesholdu. 


24 ({leviriye esas aldigimiz Arabca baskidaki ibarenin manasi aynen boyledir. 
{({leviren) 
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241. Bo§anan {yani, kendileriyle zifafa girildikten sonra bo§a- 
nan} kadinlarin da ma'ruf uzere istifade haklari vardir {yani, 
kocanin mall durumuna gore bir mut’a/istifade haklari vardir. 
Fakat koca mut’a vermeye mecbur edilmez, giinkii kadimn tam 
mehir alma hakki bulunmaktadir}. Bu {yani, kocanin hammina 
mut’a vermesi}, muttakiler uzerine bir borgtur. 
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242. I§te, akledesiniz diye Allah size ayetlerini {yani, mut’a ile il- 
gili emrini} boyle beyan ediyor. 

243. Bak bak §u kimselere {yani, israilogullari’ndan olan kimse- 
lere}: Binlerce {yani, sekiz bin} ki§i olduklari halde blurn {yani, 
oldtirtilmek} korkusuyla yurtlarindan giktdar... 

§oyle ki: Nebileri Hazqiyel b. Devm -ki buZtilkifl ibn Devm’dir- on- 
lari diigmanlariyla savagmaya gagirdi, fakat korktuklari igin bu gagriyi 
kabul etmeyerek, “Savagmak tizere gitmemiz istenen bolge taunun go- 
rtildtigu bir bolgedir” bahanesini ileri surdtiler. Ytice Allah da tizerleri- 
ne oltim saldi. iglerinden birgok kimsenin oldiigiinu gortince, oltimden 
kagmak amaciyla yurtlarindan giktilar. Onlarin bu halini goren Hazqi- 
yel, “Ey Ya'kub’un rabbi, Musa’nin ilahi olan Allahim! Kullarimn Sana 
isyan ettiklerini gortiyorsun. Onlara, Senden kagmaya giiglerinin yet- 
mediklerini gosterecek bir ayeti [alamet ve belgeyi] oz nefislerinde gos- 
ter” diye du‘a etti. Allah da yurtlarindan -ki Damerdan diye bilinen bir 
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kasaba idi- gikincaya kadar onlara miihlet verdi. Kasabalarindan 91 k- 
tiktan sonra buyurdu ki: 

...Allah da onlara, “Oliin” dedi... 

Bu, onlara ibret olmasi iyindi. Hepsi binekleriyle beraber bir ki§i 
imi§cesine sekiz giin siireyle olu kaldilar, bedenleri koku§tu. Yanlarina 
gelenler onlari defnetmekten adz kaldiklari iyin iizerlerine bina yaptilar. 

...Sonra da onlari diriltti {yani, Allah onlari sekiz giin sonra di- 
riltti}... 

Dirildiklerinde a§iri derecede kotii kokuyorlardi. Hazqiyel aglaya- 
rak Rabbine, “ibrahim'in rabbi, Musa'nin ilahi Allahim! Bu zalim kulla- 
rina, kendilerine yaptiklarinin bir benzerini yapma. Onlara, gegmi§le- 
rin verdikleri sozlere uygun muamelede bulun!” diye yalvardi. Allah da 
onun duasini kabul etti ve ona, tek bir soz soyleyerek onlari gagirmasi- 
ni emretti. Bunun uzerine onlar uyuyan ve sonra uyanan tek bir ki§iy- 
mi§ gibi hep birlikte ayaga kalktilar. 

...Gergekten Allah insanlara kar§i liituf sahibidir, fakat insanla- 
rin gogu §ukretmezler {yani, cezalandirmasimn ardindan kendi- 
lerini diriltme nimetine kar§i Rabb'lerine §iikretmezler}. 

Sonra Allah onlara, dii§manlannin uzerine gidip cihad etmelerini 
emretti. l§te, Allah da onlara “Olun!” dedi, sonra da onlari diriltti. Ger¬ 
gekten Allah insanlara kargi liituf sahibidir {yani, oldurdtikten sonra 
onlari dirilterek liitfedendir}, fakat insanlarin gogu giikretmezler buy- 
rugu bunu anlatmaktadir. 

244. Allahyolunda savagin ve bilin ki muhakkak Allah semidir {ya¬ 
ni, onlann “Gitmemiz istenen yer, taun bulunan bir yerdir” §eklin- 
deki sozlerini i§itendir}, alimdir {yani, bunlari 90 k iyi bilendir}. 

Yahudilerin bu kolunun soyundan gelenlerde hala oliim kokusu gi¬ 
bi bir koku bulunmaktadir. Bunlar sekiz bin ki§i idiler. 

245. Allah'a karz-i hasen {yani, gontil ho§luguyla ve ecrini Al- 
lah'tan umarak gtizel bir odiin 9 } verecek olan kimdirki, Allah da 
ona {kar§ilik olarak} birgok katlarim katlasin... 

Ayet, Ebu'd-Dahdah -ki asil adi Omer b. ed-Dahdah el-Ensari'dir- 
hakkinda inmi§tir. 
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Nebi (s.a) §oyle dedi: 

— Kim bir sadaka verirse, ona cennette onun gibisi verilecekdr. 
Ebu'd-Dahdah sordu: 

— Ben bahgemi sadaka olarak verecek olursam, cennette bana 
onun gibisi mi verilecek? 

Nebi cevab verdi: 

— Evet. 

Ebu'd-Dahdah tekrar sordu: 

— Peki e§im Umm ed-Dahdah da benimle beraber olacak mi? 

Nebi aym cevabi verdi: 

— Evet. 

Ebu'd-Dahdah yine sordu: 

— Ya gocuklarim? 

Nebi cevab verdi: 

— Onlar da. 

Bunun tizerine Ebu'd-Dahdah, iki bahgesinin daha gtizel olanini 
-ki adi “Cuneyne” [ktigtik cennetj idi- tasadduk etti. Allah onun verdi- 
gi bu sadakayi bir milyon katiyla katladi. i§te, ...birgok katlarim katla- 
sin buyrugu bunu anlatmaktadir. 

...Allah tutar ve genigletir {yani, nzki kisar ve bolla§tirir}. O'na 
donduruleceksiniz {ve O da size amellerinizin kar§iligini vere- 
cektir}. 

Ebu'd-Dahdah dondugtinde, e§i Umm ed-Dahdah ile gocuklarimn 
sadaka olarak bagi§ladigi bahgede olduklanm gordii. igeriye girmekten 
gekindigi iyin bahgenin kapisinda durup seslendi: 

— Ey Umm ed-Dahdah! 

E§i kar§ilik verdi: 

— Buyur ey Ebu'd-Dahdah! 

O §oyle dedi: 
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— Ben bu bahgemi -bunun benzerinin cennette bana verilmesi ve 
Umm ed-Dahdah ile gocuklarimin da benimle birlikte cennette olma- 
lan kar§iliginda- sadaka olarak bagi§ladim. 

Umm ed-Dahdah da §oyle kar§ilik verdi: 

— Yaptigin bu ali§-ver4i Allah senin iyin bereketlendirsin. 

Ardindan hep birlikte bahgeden giktilar. Ebu'd-Dahdah bahgeyi 
Nebi'ye (s.a) teslim etti. Bunun tizerine Allah Rasulti §oyle buyurdu: 

— Cennette Ebu'd-Dahdah'a salkimlan a§agi sarkmi§ nice hurma 
agaci verilecektir. Mina'da toplanan hacilar bir araya gelseler ve bu sal- 
kimlardan bir tanesini hareket ettirmek isteseler, yine de kimildata- 
mazlar. 
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246. Bak bak §u Musa'nin ardindan gelen Isrdilogullari'ndan o 
mele'ye!... 

israilogullari'ndan kafir olanlar mu’min olanlari yenik du§urmti§; 
kimilerini oldurmti§, kimilerini esir almi§, kimilerini de yurtlarmdan 
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uzaklagtirarak gocuklarindan ayirmigti. Bir sure diigmanlariyla savaga- 
cak hiikumdarlari olmadan kaldilar. Diigmanlari Misir ile Filistin ara- 
sinda bulunuyordu. 

...Bir uakit bir nebilerine, {yani, igmavil -ki Arabca kargiligi is- 
mail'dir- adindaki nebilerine},... 

Annesinin adi Hanne olan bu nebi, Musa'nin karde§i Harun b. Im¬ 
ran'in soyundandi. 

...“Bize bir kiral gikar da Allah yolunda savagalim” {yani, dii§- 
manlarimizla savagalim} dediler. “Ya {Allah size bir hiikiimdar 
gonderir ve} uzerinize savag yazdirda {yani, farz kilimr da} sa- 
vagmasamz?” dedi. ‘Allah yolunda ne diye savagmayalim? Hem 
yurdumuzdan gikarildik, hem de evlatlarimizdan edildik” dedi¬ 
ler. Fakat onlara {yani, israilogullari'na} sava§ yazdinca {yani, 
farz kilimnca},... 

Allah'in, Orug... uzerinize yazddi (el-Bakara, 2/183) buyrugunda 
da, “kiitibe” kelimesi, “farz kilindi” demektir. 

...iglerinden gok azi {yani, Bedir'e katilanlarin sayisinca: 313 ki- 
§i -nitekim Nebi (s.a) Bedir giinii, “Sizler sayica, Talut ile birlik- 
te sava§anlar kadarsimz” demi§ti-} mustesna yuz gevirdiler {ya¬ 
ni, nehirde duran o kesim sava§tan ho§lanmadi}. 25 Allah zalim- 
leri {yani, “Bugiin bizim Calut ve ordusuna kar§i takatimiz yok” 
(el-Bakara, 2/249) diyenleri} gok iyi bilendir. 

247. Nebileri {yani, Ismail} onlara, “Muhakkak ki Allah size kiral 
olarak Talut'u gonderdi”dedi. “Al...” dediler, “O kim oluyorki ba- 
gimiza kiral olsun {yani, onun kiralligi nereden -gunkii Talut 
nebilerin veya kirallarm soyundan olmadigi gibi, konumu da 
yiiksek degildi—}?! Halbuki biz kiralliga ondan daha layigiz {ya¬ 
ni, nebiler ve kirallar bizden -nubiivvet Ya'kub oglu Levi'nin so¬ 
yundan gelenler arasinda, kiralhk da Ya'kub oglu Yahuda'nin 
soyundan gelenler arasinda idi—}. Ustelik ona {yani, Talut'a} 
bolca {yani, bize gerektigi gibi harcayacak miktarda} mal da ve- 
rilmemigtir.” {Nebileri Ismail onlara} dedi ki: “Muhakkak ki Al- 


25 ibare, asil metinde de bu §ekildedir. 
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lah onu sizin uzerinize istifa etmi§” {yani, onu segerek size tis- 
tiin kilmig},... 

Bu, Ku§kusuz Allah sizin igin bu dini istifa etti {yani, begenip segti} 
(el-Bakara, 2/132) ayetine benzemektedir. 


...“ona ilim ve viicutga bir ustunluk vermi$tir”... 

Btinyamin sibtindan gelen ve israilogullari'nin en alimi olan Talut, iri 
cusseli ve gok bilgili biri idi. Asil adi da §arl b. Keys idi, ki Arabca kargiligi 
Talut b. Kays'dir. Uzun boylu oldugu igin ona “Talut” adi verilmigtir. 


... ‘Allah mulkiinu diledigine verir. Allah vasidir” {yani, mtilk ver- 
mekte ltitfu gok olandir}, alimdir” {yani, mtilkti kime verecegini 
gok iyi bilendir}. 


r < ^ ><<' ° A ^ ^ . > > {*.. 




<£====lS£ \ aLJ^ j 

% 




©V§) 

0s 

crb'iA./A j 

y • ^ • j ^ 

A y* u^/* \ • t 

\J** Ail'J AiiJJVi 
- \ ✓ L ^ x ✓ 




248. Nebileri onlara {yani, Talut'un kiral olmasini kabul etme- 
yenlere} dedi ki: “Onun kiralliginin {yani, kiralligin ona Allah ta- 
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rafindan verilmig oldugunun} alameti, size o tabutun {yani, da- 
ha once sizden alinmig olan o tabutun} gelmesi olacaktir ki on- 
da Rabbinizden bir sekine {ve iki kanatli bir kedi bagim andiran 
bir bag -ki bu bag ses gikardiginda, zafere kavugacaklarim anh- 
yorlardi. O ytizden onu ilk safin ontinde bulunduruyorlardi-} ve 
Al-i Musa ile Al-i H&run 'un terekesinden bir bakiyye {yani, Tev- 
rat levhalarindan bazi pargalar, altin bir legen igerisinde bir 
miktar menn, Musa'nin (a.s) asasi ve sarigi} vardir. Onu melek- 
ler yuklenecektir... 

Tabut nebilerle birlikte bulunurdu. Savaga katildilarmi onu onle- 
rinden gegirir ve bu vesile ile dtigmanlarina kargi zafer kazanmayi limit 
ederlerdi. israilogullari ihtilafa diigtip nebilerine kargi gelince, Allah da 
onlara diigmanlarmi musallat etti; onlari maglub ederek kimilerini ol- 
durduler ve tabutu da aldilar. Onu def-i hacette bulunduklan bir yere 
gomdtiler. Bunun tizerine Allah onlari basur ile mtibtela etti; iglerinden 
biri tabutun gomulti oldugu yere yakin bir yerde ihtiyacim giderdigin- 
de basura yakalamrdi. Aralarinda basur yayilinca ondan uzak kaldilar 
ve “Bu hastaliga mtibtela olugumuzun tek sebebi, tabuta yaptigimiz bu 
uygulamadir” dediler ve onu oradan gikartarak sagmal bir inek tizerin- 
de israilogullan'na dogru yolladilar. Allah'in gonderdigi melekler, inegi 
stirtip israilogullan'na gotlirdtiler. igte, Onu melekler yuklenecektir {ya¬ 
rn, melekler onu onlerine katip sureceklerdir} buyrugu bunu anlatmak- 
tadir. 

...“Elbette §unda {yani, tabutun geri gelmesinde} sizin igin bir 
ayet vardir, eger mu’minler {yani, kiralligin Talut'a Allah tarafin- 
dan verildigini tasdik eden kimseler} iseniz.” 

Tabut, sari taraklarin yapildigi §im$ir agacindan olup altin kapla- 
mali idi. Tabutu goren israilogullari, Talut'a kiralligin Allah tarafindan 
verildigine kesin olarak inandilar ve onun sozlerini dinleyip emirlerine 
itaat ettiler. Musa (a.s) Tih'de vefat etmeden once tabutu Yu§a‘ b. 
Nun'a birakmigti. Sonra Talut, Calut ile savagmak igin hazirlik yapti. 
Nebi igmavil Talut'a, “Ytice Allah senin adamlarmin arasindan birisini 
gonderecek, o da Calut'u oldtirecektir” diye haber verdi. Nebi, Talut'a 
bir zirh vererek, “Bu zirh, kisa ya da uzun gelmeyip kime uyarsa, Ca¬ 
lut'u oldurecek ki§i i§te odur. Calut'u oldurecek olana mtilktintin ve 
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malinin yansini verecegini soyle!” Koyunlarini otlattigi dagda bu habe- 
ri alan Davud (a.s), koyunlarini Rabbine emanet ederek, “insanlara gi- 
dip kardeglerimle gortigeyim 26 ve bu haberin ashni aragtirayim” dedi. 
Yanindan gegtigi bir tag, “Ey Davud! Beni al, ben Harun'un gunu gunu 
oldtirdtigti tagim. Beni zorba Calut'a at, onun tarn karnina isabet ede- 
cegim ve obtir tarafindan gikacagim” dedi. Davud da o tagi alip dagar- 
cigina koydu. 

Sonra bir bagka tagin yanindan gegti. O tag da o'na, “Ey Davud! Be¬ 
ni al, ben Musa'nm gunu gunu oldtirdtigti tagim. Beni zorba Calut'a at, 
onun tarn kalbine isabet edecegim ve obtir tarafindan gikacagim” dedi. 
Davud onu da alip dagarcigina koydu. 27 

Sonra bir bagka tagin yanindan gegti, o da, “Ey Davud! Beni al, zor¬ 
ba Calut'u oldurecek olan tag benim. Ben rtizgarin da yardimini isteye- 
cegim, rtizgar Calut'un bagindan migferini dtigtirecek, ben de onun 
tarn beynine isabet edip onu oldurecegim” dedi. Davud onu da alip da¬ 
garcigina koydu. 

Sonra Talut'un yanina gitti ve, “Allah'in izniyle Calut'u ben oldure¬ 
cegim” dedi. Davud'un (a.s) kilik-kiyafeti perigan, gortintigti pejmtirde 
idi. Bu nedenle Talut, Davud'un (a.s) Calut'u oldtirebilecegine pek ih- 
timal vermedi. Davud ona, “Zorba Calut'u oldurdtigtim takdirde hti- 
ktimdarhginm ve malinin yarisim bana verecek misin?” diye sordu. Ta¬ 
lut, “Evet, bunlari sana verecegimi taahhtit ettigim gibi, seni kizimla da 
evlendirecegim. Eger onu oldurecek olan ki§i sen isen, bu benim igin 
gizli-sakli bir gey degildir” diye kargilik verdi ve ekledi: “Kavmimin tti- 
mii yanima geldi ve hepsi de Calut'u oldtirecegini iddia etti. Ancak ig- 
mavil'in bana verdigi habere gore, Allah ona, benimle birlikte olanlar- 
dan birisini gonderecek ve o da onu oldurecektir. §imdi al bu zirhi giy.” 
Davud (a.s) zirhi giydi, fakat zirh uzun geldi. Zirhin iginde biraz silkin- 
di, zirh bir parga kisaldi. Davud Ytice Allah'a dua etmeye koyuldu. Son¬ 
ra zirh tizerinde oldugu halde hareket etti, zirh bir parga daha ktigtildii. 
Ugtincti kere silkindiginde zirh ona tarn geldi. Boylece Talut, Calut'u 
o'nun oldurecegini anladi. 

2 ^ Burada, anlamini veremedigimiz ve hum seb’atun min-talut geklinde bir iba- 

re vardir. (Ceviren) 

27 Hi/nushasinda bulunmayan bu paragraf, lam niishasindan nakledilmigtir. 
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249. Ne zaman ki Talut ordusuyla hareket etti {ki sayilari 
100.000 ki§i idi. Oldukga sicak bir zamanda yola koyulmuglar- 
di}. Dedi ki: “Allah sizi bir nehir {yani, Urdtin ile Filistin arasin- 
da bulunan bir nehir} ile imtihan edecektir. Ondan igen benden 
degildir” {yani, benimle birlikte dtigmamma kargi savagmaya- 
caktir},... 

Bu, ibrahim'in (a.s), Kim bana uyarsa, igte o bendendir {yani, be¬ 
nimle birliktedir} (Ibrahim, 14/36) soztine benzemektedir. 

...“onu tatmayan ise bendendir {yani, benimle birlikte dtigmam- 
ma kargi savagacaktir}; eliyle bir avug alan ise mustesnadir” {ya¬ 
ni, avuglayarak igen, hizmetgisine, binegine igiren ve kirbasim 
boyle dolduran mustesnadir}... 

Nihayet dar bir dag gegidinden gegip nehre ulagtilar, oldukga susa- 
miglardi. Suyu goren askerler alelacele atildilar. 

...Derken iglerinden pek azi {yani, Bedir giinii Nebi'nin (s.a) as- 
habinin sayisinca: 313 kigi} diginda ondan igtiler. Nihayet o {ya¬ 
ni, Talut} ve beraberindeki iman edenler onu {yani, nehri} gegti- 
ler. Dediler {yani, nehre kogup kana kana igen o isyankarlar de- 
diler} ki: “Bugun bizim Calut ve ordusuna kargi takatimiz yok.” 
{Suyu avuglayarak igenler ve} Allah'a kavugacaklarim zanne- 
denler{ yani, bilenler} ise... 

“Zann” kelimesi, gu ayetlerde de “ilm” manasinda kullanilmigtir: 
Zanneder {yani, kesinlikle bilirjo dem, tam bir ayrdik (el-Kiyame, 
75/28); Ona dugeceklerini zannetmiglerdir {yani, bilmi§lerdir} (el-Kehf, 
18/53); Bu kimseler diriltileceklerini zannetmiyorlar mi {yani, bilmiyor- 
lar mi}? (el-Mutaffifin, 83/4) 

...{-gontil ho§luguyla ve isteyerek oltime gittikleri igin-} §u ceva- 
bi verdiler: “Nice az bir cemiyet {yani, asker toplulugu}, gok birce- 
miyete {yani, sayica daha kalabalik topluluklara} -Allah'in izniy- 
le- galebe galmigtir. Allah sabredenlerle beraberdir” {yani, Allah 
israilogullari'na, (-sabrettikleri takdirde-) dtigmanlarina kargi 
yardim edecektir}. 

Talut, emre kargi gelenleri geri gevirdi; su igmeyenler ve avuglaya¬ 
rak igenlerle birlikte yoluna devam etti. Nihayet dtigmam gordtiler. 
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250. Vakta ki Calut ve ordusuna kar§i {sava§mak iizere} meyda- 
na giktdar. Dediler {yani, su igmeyenler ve avuglayarak igenler 
dediler} ki: “Rabbimiz! Uzerimize sabir dok” {yani, uzerimize 
dokercesine sabir bo§alt},... 

Bu ibare, Uzerine erimi§ bakir dokeyim {yani, bo§altayim} (el-Kehf, 
18/96) ibaresine benzemektedir. 

...“ayaklarimiza sebat {yani, sava§ esnasinda kaymasin diye se- 
bat} ver ve kafirler topluluguna {yani, Calut'a ve ordusuna} kar- 
§i bize yardim et!” 

251. Derken Allah'in izniyle onlari bozguna ugrattdar. Davud da 
Calut'u oldurdu. Allah da o'na mulk {yani, oniki sibtin kiralligi- 
ni} ve hikmet {yani, Zebur'u} verdi ve daha dilediginden {yani, 
zirh yapmayi, hayvanlarla, ku§larla konu§mayi, daglarin o'nun- 
la birlikte tesbih etmesini} o'na ogretti... 

Calut ve askerleri puta tapan kimselerdi. Ytice Allah mti’minlerin du- 
asini -isyan edenler hakkinda da- kabul buyurdu. Her iki topluluk -ki 
Talut'un askerleri az, Calut'un askerleri ise goktu- kar§i kar§iya gelince, 
Davud (a.s) Calut'un tarn kar§isinda yer aldi. Boyle bir yere, ancak Calut 
ile garpi§mak isteyen kimse dururdu. Calut'un kar§isinda dikildigi igin 
Davud ile alay ettiler. Ad kavminden olan Calut'un tizerindeki migfer 300 
ritil agirligindaydi. Calut, kar§isina dikilen Davud ipin dedi ki: 



TEFSlR-I KEBlR — BAKARA 


213 


— Bu delikanli da nereden gikti, ne oluyor sana? Ben senin zayif ol- 
dugunu, beraberinde silah bulunmadigim gortiyorum. Haydi geri don, 
sana acidim. 

Davud (a.s) kargilik verdi: 

— Allah'in izniyle seni oldurecegim. 

Calut sordu: 

— Beni ne ile oldtireceksin? Sen bedbahdarin durumundasin, ya- 
ninda bir sopadan bagka silah gormtiyorum. Haydi onunla bana istedi- 
ginkadar vur. 

Davud'un elindeki sopa, koyun giiderken kullandigi sopa idi. 

Davud kargilik verdi: 

— Allah'in izniyle, seni Allah'in diledigi gey ile oldurecegim. 

Calut grig yetirebilecegini zannederek o'nu yakalamak iizere one 
gegti. Davud'un yolda gelirken aldigi iig tag, tek bir tag haline gelmigti. 
Calut'un yaklagmasi tizerine Davud dagarcigindaki tagi gikardi. Rtizgar 
da Calut'un migferini dtigurdu. Davud'un attigi tag Calut'un kafasina 
isabet etti ve beynini delerek gikti. Kafirler de yenilgiye ugradi. Talut ve 
beraberindekiler durmug olup biteni seyrediyorlardi. Igte, Derken Al¬ 
lah 'in izniyle onlari bozguna ugrattilar. Davud da Calut'u oldurdu buy- 
rugu bunu anlatmaktadir. Davud, tek bir taga dontigmlig ktigtik taglar 
ile Calut'u oldurmtigtli. Onunla birlikte 30.000 kigi daha oldurtildti. Da¬ 
vud, Talut'tan malimn ve htikumdarligimn yansim istedi. Talut onu 
kiskandigi igin stirgtine gonderdi. Davud da gidip israilogullan'na ait 
bir kasabaya yerlegti. Sonra Talut yaptiklarina pigman oldu ve kendi 
kendine, “Allah'in Calut'u oldurmek tizere gonderdigi yerytiztindekile- 
rin en hayirhsim stirgtine gonderdin ve o'na verdigin sozde durmadin” 
dedi. israilogullan Davud'u, Talut'tan daha gok seviyordu. Talut, Da- 
vud'u aramaya koyuldu. Geceleyin israilogullan'ndan yagli bir kadinin 
kapisini galdi. Allah'in ism-i azamini bilen bu kadin, kapiyi galdiginda 
Davud igin aglamaktaydi. 

Kadin sordu: 

— Kim o? 

Talut cevab verdi: 



— Ben Talut'um. 

Kadin kar§ilik verdi: 

— Sen insanlarin en bedbahti ve en kotiisiisun, ne yaptigini biliyor 
musun? Sen nebi Davud'u kovdun. Halbuki Allah o'na emir vermesi, 
zirhin o'nun iyin kiigtilmesi, i^mavil'in haber verdigi nitelikleri, Calut'u 
oldurmesi, Allah'in putperestleri yenilgiye ugratmasi gibi butiin husus- 
lar Davud'u tamman i^in sana gosterilen alametlerdir. Fakat sen Da- 
vud'a verdigin sozde durmadin, o'nu kovdun. Helak oldun ey bedbaht. 

Talut kadina dedi: 

— Benim sana geli§imin sebebi, nasil tevbe edecegimi sormaktir. 

Kadin ona §u cevabi verdi: 

— Tevbenin kabulti i^in Belka §ehrine gideceksin ve tek ba§ina ora- 
nin ahalisi ile sava§acaksin. Eger o §ehri fethedebilirsen tevben kabul 
oldu demektir. 

Talut kalkip gitti, Belkalilar ile tek ba§ina sava§ti ve neticede oldu- 
ruldti. Bunun tizerine israilogullari Davud'u (a.s) getirip kiral yaptilar. 
Btittin israilogullari Davud'un kiralliginda bir araya toplanmi§lardi. 
Onlar oniki sibt [kol/kabile] idi, her sib tin ayn bir htikumdari vardi. i§- 
te, Derken Allah'in izniyle onlari bozguna ugrattilar, Davud da Calut’u 
oldurdu. Allah da o'na miilk ve hikmet verdi ve daha dilediginden o’na 
ogretti buyrugu bunu anlatmaktadir. 

...Eger Allah insanlarin bir kismim diger bir kismi ile savmasay- 
di {yani, Allah mti§rikleri Miisliimanlarla savmasaydi}, yeryuzu 
muhakkak fesada ugrardi {yani, helak olurdu}... 

Allah mti§rikleri Muslumanlarla savmasaydi, mti§rikler yerytiztin- 
de iistiinltik saglar: Muslumanlari oldiirur, mescidleri, havralan, kilise- 
leri, manastirlari tahrib ederlerdi. i§te, Yeryuzu muhakkak fesada ug¬ 
rardi buyrugu bunu anlatmaktadir. 

Ku§kusuz kirallar bir §ehre girdiklerinde, orayi ifsad ederler {yani, 
helak ederler} (en-Neml, 27/34) ayeti de buna benzemektedir. 

...Fakat Allah alemlere {yani, gelecek kotiiltikleri onlemek sure- 
tiyle alemlere} lutuf sahibidir. 
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252. l§te bunlar, Allah'in ayetleridir {yani, Kur’an'dir}. Onlari Sa¬ 
na hakk ile tilavet ediyoruz. Muhakkak ki sen gonderilenlerden- 
sin. 
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253. l§te o rasuller... onlardan bazisim bazisina tafdil ettik. Allah 
onlardan kimisi {yani, Musa} ile konu§tu, bazisim da dereceler- 
le yiikseltti {yani, kimini halil [pek yakin dost] edindi, ki bu ib- 
rahim'dir; kimine Zebur'u verdi ve daglarin, kuglarin o'nunla 
tesbih etmesini sagladi, ki bu Davud'tur; kimine rtizgari ve §ey- 
tanlari musahhar kildi, ku§ dili ogretti, ki bu Siileyman'dir; ki¬ 
mine oliileri diriltme, anadan dogma korleri, abraglari iyile§tir- 
me, gamurdan ku§ yaratma mucizelerini verdi, ki bu da Isa'dir. 
i§te kasdedilen dereceler: faziletler bunlardir}. Meryem oglu 
Isa'ya da o beyyineleri {yani, oliileri diriltme, anadan dogma ko- 
rti, abragi iyilegtirme, gamurdan ku§ gibi bir §ey yaratma muci¬ 
zelerini} verdik ve o'nu ruhu'l-kudiis ile destekledik {yani, Ceb- 
rail ile o'nun gtictine giig kattik}. Eger Allah dileseydi, onlarin 
ardindan gelenler {yani, Musa ile Isa arasindaki bin nebinin 
iimmetleri} kendilerine o beyyineler {yani, nebilerin yaptiklari 
hayret verici igler} geldikten sonra birbirlerini oldurmezlerdi. 
Fakat ihtilafa dii§tuler {yani, dinde iki firkaya aynldilar}; onlar¬ 
dan kimi iman etti {yani, Allah'in tevhidini tasdik etti}, kimi de 
kiifretti {yani, Allah'in tevhidini inkar etti}. Eger Allah dileseydi 
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yerek ya da istemeyerek Musliiman olunca, Ehl-i Kitab olmayanlardan 
da harac/cizye kabul etti. Nebi (s.a), kendilerini islam'a davet etmek 
iyin Miinzir b. Sava'ya ve Hecer halkina yazdigi mektubunda §unlari 
soylemi§ti: 

Allah'in Rasulti Muhammed'den Hecer halkina! Selam hidayete 
tabi olanlara. Asil maksadimiza gelince: Bizim gibi §ehadet ge- 
tiren, kestigimizi yiyen, kiblemize yonelen ve dinimize gore ha- 
reket eden kimse Miislumandir, Allah'in ve O'nun Rasulii'ntin 
zimmedndedir. Eger Musliiman olursamz, haliniz iizere biraki- 
lirsimz. Meyvelerinizin onda-biri ile tahillarimzin yirmide-biri 
size ait olacaktir. Bunu kabul etmeyene de cizye yuktimluliigti 
konacaktir. 

Miinzir b. Sava da, Nebi'ye (s.a) §unlan yazdi: 

Hecer halkina yazdigin mektubunu okudum. Onlardan kimi is- 
lam'i kabul etti, kimi reddetti. Yahudiler ile Mecusiler ise, -is¬ 
lam'a girmek istemeyerek- cizye vermeyi kabul ettiler. 

Nebi (s.a) de onlarin cizye odemesini kabul etti. 

Bunun uzerine Medine mtinafiklari §oyle demeye ba§ladilar: “Mu- 
hammed, Ehl-i Kitab'tan ba§kasindan cizye almamakla emrolundugu- 
nu iddia ediyordu. §imdi ne diye Hecer Mecusilerinden cizye aliyor? 
Halbuki, bizim babalarimizdan, karde§lerimizden cizye kabul etme- 
mi§, islam'a girmeleri iyin onlarla sava§mi§ti.” 

Onlarin bu sozleri Musliimanlara agir geldive Nebi'ye (s.a) aktardi- 
lar. Bunun uzerine, Ey iman edenler! Siz kendinize bakin. Siz hidayette 
iken, dalalette olan kimse size zarar veremez (el-Maide, 5/105) ayeti in- 
di. Ayrica, Arablar islam'a girdikten sonra, Dinde ikrahyoktur buyrugu 
nazil oldu. 

...Qunku ru§d ilegayy {yani, hidayet ile dalalet} apagik meydana 
gikmiftir. Kim taguta {yani, §eytana} kiifr eder ve Allah'a {yani, 
O'nun bir ve tek olduguna, ortaginin bulunmadigina} iman 
ederse, o, kopmasi mumkiin olmayan bir kulpa {yani, cennete 
kadar asla kopmayacak ve kesilmeyecek olan sapasaglam bir 
kulpa: islam'a} tutunmu§ olur. Allah semidir {yani, sozlerini i§i- 
tendir}, alimdir {yani, soylediklerini yok iyi bilendir}. 
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257. Allah, iman edenlerin {yani, Allah'a iman eden mu’minle- 
rin} velisidir. Onlari zulumattan nura {yani, §irkten imana} gi- 
kanr... 

Bunun benzeri de, Kavmini zulumattan nura gikar... diye ayetleri- 
mizle gonderdik (Ibrahim, 14/5) ayetidir. 

C^iinkii iman edenlerin mutlu olacaklari, Allah tarafindan ezelden 
beri belli olan bir husustur. Nebi'yi (s.a) gonderince, Allah onlari §irk- 
ten imana gikartti. 

...Kafirlerin velileri ise taguttur {yani, Ka‘b b. E§ref'tir}. Onlari 
nurdan zulumata gikarirlar... 

Onlar [Yahudiler], i^inde bulunduklari nurdan -ki nebi olarak gon- 
derilmeden once Muhammed'e (s.a) iman etmeleri nurdur- zulumata 
-ki nebi olarak gonderili§inden sonra o'nu inkar etmeleri ve inkar et- 
meye davet etmeleri zulumattir- gikarildilar. 

...Igte onlar {yani, Yahudiler}, ateg ashabidir. Orada halidlerdir 
{yani, olmeyeceklerdir}. 

258. Baksana§u Allah'in miilk uermesi neticesindeRabbi hakkin- 
da Ibrahim ile mucadele edene {yani, Nemrud b. Kenan b. Gayb 
b. Nemrud b. Ku§i b. Nuh'a}! Ibrahim ona, “Benim Rabbim diril- 
tir ve oldurur”dedigi vakit, “Ben de diriltir ve oldururum” dedi. lb- 
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rahim, “Allah giine§i dogudan getiriyor, haydi sen onu batidan ge- 
tir” deyince, o kufreden {yani, Allah'in tevhidini inkar eden} herif 
donakaldi {yani, o zorba Nemrud, ibrahim'e nasil cevab verece- 
gini bilemedi}. Allah zalimler kavmini hidayete iletmez {yani, 
Nemrud gibi zalimlere delil gosterme imkani vermez}. 

Biitiin yerytiztinti ele gegiren ilk hiikiimdar Nemrud'dur. Babil ku- 
lesini yapan da odur. Ibrahim ile tartrgmasr §oyle olmugtu: Ibrahim 
(a.s) putlarr krrrnca Nemrud o'nu hapse attr. Sonra da ategte yakmak 
iizere hapisten grkardr ve Ibrahim'e sordu: 

— Rabbin kim? 

Ibrahim de cevab verdi: 

— Rabbim dirilten ve oldtirendir. 

Arkasrndan da ekledi: 

— Ben de O'na ibadet ediyor, her tiirlii hayrr O'ndan istiyorum. 

Nemrud kargrlrk verdi: 

— Ben de diriltir ve oldiirurum. 

Ibrahim sordu: 

— Bu dedigini nasrl isbatlayabilirsin? 

Bunun uzerine Nemrud iki adam getirtti; birisini oldiirdii, obiiriinu 
de hayatta brraktr ve dedi ki: 

— §u hayatta idi, ben de onu oldurdtim. §unu da hayatta brraktrm, 
dileseydim oldtirebilirdim. 

Ibrahim dedi: 

— Muhakkak Allah gtinegi dogudan getiriyor. Haydi, sen onu batr- 
dan getir. 

Bunun tizerine, o kufreden herif: zorba Nemrud §a§rrrp kaldr: Ibra¬ 
him'e nasrl cevab verecegini bilemedi. 

Sonra Ytice Allah Ibrahim'i ategten kurtardr, Nemrud'a da bir sivri- 
sinek musallat etti. Sivrisinek onun dudagmr soktu, onu yakalamak is- 
teyince, burun deliginden igeri girdi. Qkarmak isteyince de geniz bo§- 
luguna kadar gitti. Nemrud sinegi grkarmak istedikge, sinek onun bey- 
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nine dogru ilerledi. Oyle ki, ba§ina balyozla vurduruyordu, balyozla vu- 
rulunca sivrisinek duruyor, vurulmadiginda harekete gegiyordu. Yiice 
Allah o sivrisinekle Nemrud'a kirk gun azab etdkten sonra oliip gitti. 
§ani yiice Allah, “izzet ve celalime yemin ederim ki onu gergekle§tir- 
medikge, yani, giine§i batidan getirmedikge/dogurmadikga Kiyamet 
kopmayacaktir. Bu hadiseyi gorecek olanlar Benim diledigimi yapma- 
yakadir olan Allah oldugumu bileceklerdir” buyurdu. 

Bunun bir benzeri de, ...Allah yolunda cihad edenle bir mi tuttu- 
nuz? Bunlar Allah yaninda bir olmazlar. Allah zalimler kavmini hida- 
yete iletmez {yani, onlara delil gosterme imkam vermez}. (et-Tevbe, 9/19) 
ayetidir. 


(I ; *£ t 1 y Ai-i“ Ay 


259. Baksana duvarlari, gatdari ustiine gbkmiig bir kasabaya 
ugrayan kimseye! “Bunu {yani, bu kasaba ahalisini} blumuniin 
{yani, ahalisinin helak edili§inin} ardindan Allah nasil dirilte- 
cek?” dedi... 

§oyle ki: Buhte Nassar, Babil halkini esir almi§ti. Aralarinda, israilo- 
gullari alimlerinden ‘Uzeyr b. §erhiya da vardi. Bir gun ‘Uzeyr, Isa b. 
Meryem'in goge yiikseltilmesinden sonraki bir zamanda boz bir e§ek 
iizerinde Dicle kiyisinda Vasit ile Medain arasinda Sabur diye bilinen 
bir kasabadan gegti. E§egini bir agacin golgesine baglayarak §ehri do- 
la§maya gikti, fakat kimsecikler yoktu. §ehirdeki butiin agaglar meyve- 
ye durmugtu. Meyveden, iizum ve incirden bir miktar aldiktan sonra 
e§eginin yanina dondu. Oturup meyveden yedi, iizumii sikip suyun- 
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dan iyti. Artan meyveyi bir sepete, artan suyu da bir kirbaya koydu. Ka- 
sabanin harab oldugunu, ahalisinin de helak oldugunu goriince, “Bu¬ 
rnt {yani, bu kasaba ahalisini} olumunun {yani, ahalisinin helak edili§i- 
nin} ardindan Allah nasil diriltecek?” dedi. O oliimden sonra dirili§ten 
yana ku§ku duyuyor degildi; tipki, Rabbim! Oluleri nasil dirilttigini ba- 
na goster (el-Bakara, 2/260) diyen Ibrahim (a.s) gibi Rabbinden oluleri 
nasil dirilttigini gostermesini taleb etmi§ti. Allah da ‘Uzeyr'e, o kasaba- 
yi ve ahalisini oliimiinden sonra nasil diriltecegini ogretmek istedi. 

...Bunun uzerine Allah onu {ve e§egini} oldurdu:yuzyd. Sonra, 
onu diriltti... 

Allah yiiz yil sonra giiniin son vakitlerinde onu dirilttiginde, meyve 
ve iiziim suyu yam ba§inda duruyordu, yiyecegi ve iyecegi bozulma- 
mi§ti. Semadan ona seslendi: 

...“{Ey Uzeyr!} Ne kadar {yani, olii olarak ne kadar} kaldin?”diye 
sordu. “Bir gun”cevabim verdi... 

Sonra doniip bakinca giine§i gordii, bu sefer dedi ki: 

...“yahut bir gunden eksik kaldim.” Buyurdu ki: “Hayir yuz yil 
kaldin” {yani, olu olarak tam yiiz yil kaldin}... 

Sonra Allah, gerektigi gibi ibret almasi iyin ona durumu haber verdi: 

...“Yiyecegine {yani, sepetteki meyveye} ve igecegine {yani, iiziim 
suyuna} bak: hig bozulmamig {yani, yiiz yil gegtigi halde tadlari 
bozulmami§}... 

Bunun (mana yoniinden) bir benzeri de, Orada bozulmayan sudan 
nehirler, tadidegigmeyen 28 siitten irmaklar... vardir (Muhammed, 47/15) 
ayetidir. 

Bunu goriince Uzeyr, “Siibhanallah! Nasil olur da tadi degi§mez?!” 
dedi. Sonra e§egine bakti. Kemiklerinin tamamen giiriimii§, eklemleri- 
nin dagilmi§ oldugunu gordii. Semadan, “Ey giiriimii§ kemikler! Bir 
araya gelin, Allah iizerinize bir rtih indirecektir” diye seslenildi. Kemik¬ 
ler birbirlerinin yanina gelerek kol pazuya, pazu omuzlara kiirek ke- 


28 Ornek verilen 47/15. ayetteki “tadi degi§meyen” anlamindaki fiilin kokii 
hemze-sin-nuri dur. Tefsiri yapilan ayetteki “bozulmami§" manasi verilen fi¬ 
ilin kokii ise sin-nun-nun'dm. (({ieviren) 
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miklerine, baldirlar diz kapaklarina, diz kapaklari uyluklara, uyluklar 
legen kemiklerine dogru gitti ve sirta yapi§tilar. Sonra ba§ cesedin iize- 
rine oturdu. Uzeyr de olan-biteni seyrediyordu. Sonra kemiklerin iize- 
rine sinirler ve damarlar eklendi. Arkasindan ona killar, tiiyler ilave 
edildi, sonra da burnuna ruh uflendi. E§ek kalkip yam ba§inda amrma- 
ya ba§ladi. Boylece Allah, helaklerinden sonra kabirdeki insanlan nasil 
diriltecegini ona ogretti. Yiyecegi ve iyecegini yiiz yil siireyle bozulmak- 
tan korudugu gibi, e§egini de yiiz yil sonra diriltti. l§te, Yiyecegine ve 
igecegine bak: hig bozulmamig buyrugu bunu anlatmaktadir. 

...“Bir de merkebine bak: (nasil giiruyiip sirfkemik kalmig)! Bun- 
lar, seni insanlara bir ayet {yani, ibret} kilalim diyedir {giinkii 
onu, yiiz yil sonra bir geng olarak diriltmi§ti}. Kemiklere {yani, 
merkebinin kemiklerine} bak:onlari nasil birlegtirip yerli yerine 
koyuyoruz, sonra onlara nasil et giydiriyoruz” {yani, nasil hayat 
verip canlandiriyoruz}... 

Bunun bir benzeri de, Yine de onlar yerden ilahlar edindiler. Onlar 
mi negredecekler {yani, oliilere onlar mi can verecekler}?! (el-Enbiya, 
21/21) ayetidir. 

...Durum kendisine {yani, Allah'in oliileri nasil dirilttigi 
‘Uzeyr'e} apagik belli olunca, {Yiice Allah igin secdeye kapana- 
rak} “Artik biliyorum, hakikaten Allah her geye kadirdir” {yani, 
oliimden sonra diriltmeye de, ba§ka §eylere de kadirdir} dedi. 


Ehlinin yanina donen Uzeyr, onlarin oldiigiinii, evinin satilip yeri¬ 
ne yeni bir bina yapildigim gordii. Evini ona geri verdiler. Uzeyr gocuk- 
larini da ara§tirip buldu, onlar onu, o da onlari tamdi. Yiice Allah 
Uzeyr'e ilm verdi. 
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260. Bir vakit Ibrahim, “Rabbim! Oluleri nasil dirilttigini bana 
goster!” demi§ti... 

Ibrahim deniz kiyisinda, kara ve deniz hayvanlan ile ku§larin parga- 
ladigi bir e§ek le§i gormii§tu. Bir siire bu le§e baktiktan sonra, “Rabbim! 
Oluleri nasil dirilttigini bana goster” demi§ti. Bunun tizerine Allah sordu: 

...“{Ey Ibrahim!} Yoksa iman {yani, Benim oluleri dirilttigimi 
tasdik} etmedin mi?” dedi. “Iman {yani, tasdik} ettim, fakat kal- 
bimin mutmain olmasi igin” {yani, kalbimin huzur ve stikun 
bulmasi iyin bunu istiyorum} dedi. Dedi ki: “Dort ku§ {yani, bir 
horoz, bir ordek, bir karga ve bir gtivercin} al, onlari kesip par - 
galcR-9 {yani, kesip pargaladiktan sonra pargalari birbirine iyice 
kari§tir, bir ku§un ontinti diger ku§un arkasina koy-“surhunne” 
kelimesi, Nabatilerin dilinde, “onlari pargala” demektir-}. Sonra 
onlarin her cuzunu bir daga birak, sonra da onlari gagir, ko§a- 
rak sana gelirler... 

Buyrukta takdim vardir: Ibrahim ku§lari gagirinca, organlar ve ka- 
natlar birbirine kavu§tu. Hep birlikte o'nun gagnsina icabet edip geldi- 
ler. Ancak ba§lari yoktu. Ba§larmi da govdelerinin tizerine yerle§tirince 
ordek viraklamaya, horoz otmeye, karga gaklamaya, gtivercin de gu- 
duklamaya ba§ladi. 

Allah'in buyrugu §unu ifade etmektedir: O ku§lan al, pargala, son¬ 
ra gagir. Gtine§in bati§i sirasinda ayaklan tizerinde ytirtiyerek sana ge- 
leceklerdir. 


29 Ayetteki ileyke kelimesi dikkate alindiginda, surhunne kelimesine, “onlari 
pargala” anlamim vermek mumkiin olmaz. O yiizden miifessirler, surhunne 
ileyke ibaresine, “onlari kendine ali§tir” manasim vermi^lerdir. (Qeviren) 
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...“Bil ki Allah hakikaten azizdir, hakimdir.” 

O vakit Ibrahim de, “Biliyorum ki Allah miilkunde azizdir, oliimden 
sonra diriltme hususunda hikmeti sonsuz olan hakimdir” dedi. Yani, 
kesilip pargalanan ve pargalari dort daga dagitilan bu dort ku§u dirilt- 
tigi gibi, biitiin insanlari da yerytizunun her bir yamndan diriltecektir. 

§am'da cereyan eden ku§larla ilgili bu hadise, o'nun gocugunun 
dogmasindan ve o'na sahifeler inmesinden onceydi, Ibrahim o sirada 
75 ya§indaydi. 

261. Mallarim Allah yolunda {yani, Allah'a itaat ugrunda} infak 
edenlerin meseli, yedi bagak bitiren, her bagaginda da yuz tane 
bulunan bir tohuma benzer. Allah diledigine daha da katlar. Al¬ 
lah vasidir {yani, iyiliklere kat kat fazlasiyla kar§ihk verendir}, 
alimdir {yani, ne infak ettiklerini yok iyi bilendir}. 

262. Mallarim Allah yolunda infak edip de sonra verdiklerinin 
arkasindan ba§a kakmayan ve eziyet etmeyen kimseler var ya, 
Rabb'leriyamnda onlarin mukdfaatlari vardir. Onlariqin higbir 
korku yoktur ve onlar mahzun olmayacaklar {yani, oliim esna- 
sinda iizulmeyecekler}. 

Ayet, Osman b. Affan'in (r.a) Tebuk gazvesindeki infaki ve Medi- 
ne'de Rume kuyusunu satin alip Musliimanlara tasadduk etmesi ile 
Abdurrahman b. Avf ez-Ziihri'nin (r.a) malimin yansim -ki her dirhe- 
mi bir miskal gelen 4.000 dirhem- tasadduk etmesi tizerine inmi§tir. 



263. Ma'ruf {yani, gtizel} bir soz {yani, ki§inin ihtiyacim arzet- 
mek tizere gelen fakir Miisliiman karde§ine bir§ey veremedigi 
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takdirde hayir ile dua etmesi} ve bir magfiret {yani, onu bagigla- 
ma), arkasindan eziyet {yani, baga kakma} gelen sadakadan {ya¬ 
ni, ona verecegi sadakadan} hayirlidir. Allah ganidir { yani, sizin 
sadakaniza muhtag degildir}, halimdir {yani, verdigi sadakayi 
baga kakan ve sadakasi dolayisiyla eziyet eden kimselere gabu- 
cak ceza vermez}. 

264. Ey iman edenler! Sadakalarimzi ba§a kakmakla ve eziyet 
etmekle boga gikarmayin, o herifgibi ki: Sirf insanlara gosterig 
olsun diye malini infak eder de ne Allah'a {yani, O'nun ortagi 
bulunmayan bir ve tek olduguna}, ne de Ahiret Gunu'ne {yani, 
ne de amellerin kargiligimn gorulecegi olumden sonra diriligin 
gergeklegecegine} iman eder{ yani, ne Allah'in tek ilah oldugu- 
nu ve ne de Ahireti tasdik eder}... 

C^tinkti boyle bir davranig, sadaka alana eziyettir. Baga kakma, veri- 
len, sadakayi bo§a gikartir; tipki bu meselde oldugu gibi: yani, verdigi 
sadakayi baga kakan kimsenin durumu, malini iman olmadan sirf gos- 
terig olsun diye infak eden mtigrigin durumu gibidir. Nasil mtigrigin §ir- 
ki, sadakasimn sevabim boga gikartiyorsa, mti’minin baga kakmasi ve 
eziyet etmesi de sadakasimn sevabim boga gikartir. 

Allah, verdigi sadakayi baga kakan kimsenin ecir alamayacagmi, 
higbir sevabimn bulunmayacagmi haber verdikten sonra bu durumda- 
kilere §u misali vermektedir: 

...Onun meseli, uzerindeki azicik topragin da saganak halinde 
{yani giddetli} yagan biryagmur tarafindan giderilip ginlgiplak 
birakdan bir kayaya benzer {yani, yagan yagmur uzerindeki azi¬ 
cik topragi da giderip kayayi giplak bir hale getirmigtir}... 

l§te iman olmadan infakta bulunan miigrik ile insanlara gosterig ol¬ 
sun diye infak eden kimsenin durumu budur. Baga kakip, eziyet ettigi 
takdirde mu’minin sadakasimn hali de budur. 

...Onlar yaptiklarindan higbir gekilde istifade edemezler {yani, 
Kiyamet Grind bunlarm eline infak ettiklerinden higbir sevab 
gegmeyecektir}... 

Allah'in, Rabb'lerine kiifr edenlerin meseli , amelleri firtinali bir 
giinde ruzgar tarafindan giddetle savrulan bir kule benzer. Yaptiklarin- 
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dan higbir gey {yani, Kiyamet Gtinu higbir gey: higbir sevab} ellerine 
gegmez (Ibrahim, 14/18) buyrugu da boyledir. 

Tipki giddetli yagmurun isabet ettigi kayanin uzerinde higbir top- 
rak kalmamasi gibi. 

...Allah kafirler kavmini hidayete iletmez. 


Sonra infakiyla Allah'in nzasini isteyen ve verdigi sadakayi, yaptigi 
infaki baga kakmayan mu’minin durumunu soz konusu ederek buyu- 
ruyor ki: 
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265. Allah'in rizasim arayarak ve nefislerinden bir sebat lie {ya¬ 
ni, kalblerinden bir tasdik ile} mallarini infak edenlerin {yani, 
Allah'in rizasim isteyerek ve baga kakmayarak infak eden 
mu’minin infakimn} meseli, bir tepede {yani, altindan nehirlerin 
aktigi ytiksek ve diizgiin bir yerde bulunan} ve kendisine bol 
yagmur isabet ettigi igin de yemiglerini {yani, mahsullerini} iki 
kat veren giizel bir bahgeye benzer... 

igte, baga kakmaksizin Allah igin malini infak edenin ve ettigi infa- 
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kin durumu budur. Infak ettigi az ya da gok olsun ona kat kat kargilik 
verilir. Nitekim az ya da 90 k bir yagmurun dtigmesiyle de, o bahgenin 
mahsulleri kat kat artar. 

...Ona bolyagmur isabet etmese de bir tall{ yani, bir gisenti} olur. 
Allah amellerinize {yani, infak ettiklerinize} basirdir. 

266. Arzu eder mi hig biriniz ki: Hurma ve uzum agaglarindan 
bir bahgesi olsun,... 

Bu, Allah'in kafirin ameli igin verdigi bir misaldir. 

...altindan nehirler aksin, iginde her gegit mahsulu bulunsun ve 
kendisine de ihtiyarlik gelip gatsin, bir de gugsuz {yani, aciz ve 
garesiz} kuguk gocuklari bulunsun. Derken ona, ategli bir bora 
{yani, steak sam yeli} isabet etsin deyanwersin?... 

i§te kafirin meseli, tizerine ihtiyarlik gokmtig kimsenin durumuna 
benzer. Bu ihtiyann, ttirlu ttirlu mahsul veren bir bahgesi ve garesiz, 
aciz, kugtik gocuklari var. Onun da, gocuklannin da gegimi bu bahgeye 
bagli. Sicak sam yelinin isabet etmesiyle bahgesi yanmig, ihtiyarligin- 
dan oturu bahgesinin bagina gelen musibeti onleyecek gticti bulama- 
migtir. Ktiguk gocuklari da gegimlikleri olan bu bahgeyi yanmaktan 
kurtaramami§lardir. ihtiyann, bahgesini eski haline getirmesi de mtim- 
ktin degildir. gocuklannin da, bir hayra en gok muhtag oldugu zaman- 
da babalanna bir hayirlan dokunamiyor. ihtiyar higbir gey bulamadigi 
gibi, kendisine gelen azabi da onleyemiyor. Nitekim bu ihtiyann ve go- 
cuklarmin yanan bahgelerini koruyabilme imkanlari olmamigtir. Kafir 
de dtinyaya geri dondtirtilmeyecek, mazereti kabul edilmeyecektir. 
Tipki ihtiyann genglegerek bahgesini eski haline getiremeyecegi, ahi- 
rette hayra en gok muhtag bulundugu bir zamanda faydasim gorecegi 
onden bir hayir gonderemeyecegi, gocuklannin da babalanna bir fay- 
da saglayamayacagi gibi; hayra en fazla ihtiyag duyacagi ahirette hayir- 
dan mahrum kalacaktir. Tipki ihtiyarladigi, gocuklannin da ktigtik ve 
aciz oldugu bir sirada, en muhtag oldugu bir zamanda bahgesinden 
mahrum kaldigi gibi. 

...Igte Allah, tefekkur {yani, darbettigi meseller tizerinde dugti- 
ntip de ibret almamz} igin ayetlerini {yani, emirlerini} boyle be- 
yan ediyor. 
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267. Ey iman edenler! Kazandiklarmizin tayyiblerinden {yani, 
size nzik olarak verdigimiz altin, giimiig ve daha ba§ka helal 
geylerden} ve sizin igin yerden gikardiklarimizdan {yani, temiz 
ve helal mahsullerden, yerde biten geylerden} infak edin... 

Nebi (s.a), zekat ayeti inmeden once insanlara sadaka vermelerini 
emretmigti. Bir adam, gogu i§e yaramaz bir hurma salkimi getirip mes- 
ciddeki hurmalarin igine koydu. Nebi (s.a), “Bunu kim getirdi?” diye 
sordu. Ashab, “Bilmiyoruz” cevabini verdi. Nebi (s.a), bu salkimin asil- 
masini istedi. Ona bakan, “Bu salkimi getiren ne kotii i§ yapti” diyordu. 
Bunun iizerine Allah buyurdu ki: 

...Gdz yummadan alicisi olmayacagimz degersiz/kotu §eyleri 
vermeye yeltenmeyin {yani, bayagi ve adi hurmalari sadaka ver- 
mek iizere segmeyin}... 

C^iinkii siz bayagi olam iyi olanla aym fiyata almazsimz, yani, birini- 
zin digerinden alacak bir hakki bulunsa, kendi hakkindan daha a§agi 
olam kabul etmez; hakkindan kismen vazgegip daha adi ve bayagi ol- 
dugunu bile bile almayi kabul etmesi hali miistesna. 

...Bilin ki, Allah hakikaten ganidir {yani, sizin maliniza muhtag 
degildir}, hamidtir {yani, miilkiiyle, saltanatiyla yarattiklari ta- 
rafindan hamd edilendir}. 



268. §eytan sizi fakirlikle {yani, sadaka verecek, infak edecek 
olursaniz fakir diigmekle} korkutur ve size fah§ayi {yani, ma'si- 
yetleri: sadaka vermemeyi} emreder. Allah ise, Kendinden bir 
magfiret {yani, sadaka vermeniz halinde giinahlanniz igin Ahi- 
rette bagiglama} ve birgeni§lik va'd ediyor {yani, sadakanizin ye- 
rine daha iyi ve gogunu verecegini va'd ediyor}. Allah vasidir 
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{yani, liitfu pek geni§ olandir}, alimdir { yani, ne infak ettiginizi 
gok iyi bilendir}. 

Allah'in, EgerAllah'a karz-i hasen [guzelbirodung] verirseniz... {ya¬ 
ni, sizden kim ecrini Allah'tan umarak, goniil hoglugu ile bir sadaka ve- 
rirse, Allah diinyada o sadakaya kargihk ona kat kat fazlasiyla verecegi 
gibi, Ahirette de o sadaka sebebiyle giinahlarini bagiglayacaktir} (et-Te- 
gabun, 64/17) buyrugu bunu anlatmaktadir. 

269. Diledigine hikmet verir. Hikmet {yani, Kur’an ilmi ve onda 
fikh} verilen kimseye, gok hayir verilmig demektir. Lubb sahible- 
rinden bagkasi tezekkur etmez. 



0 


270. Nafakadan ne infak ettiniz {yani, sadaka vermek iizere 
mallarinizin hayirlilarindan yaptiginiz her turlu infaki} yahut 
nezrden ne nezrettiniz ise {yani, adadiginiz hakk/me§ru olan her 
adagi} muhakkak Allah onu bilir {yani, Allah onu tesbit eder}. 
Zalimlerin {yani, mii§riklerin} yardimcdari {yani, kendilerini 
ate§ azabindan koruyacak yardimcilari} yoktur. 

271. Sadakalari agikga verirseniz o ne guzeldir! $ayet onlari giz- 
ler defakirlere oyle verirseniz , bu sizin igin daha hayirlidir {yani, 
agikga vermekten daha hayirlidir: ecri yetmig kat daha biiyiik- 
tiir} ve seyyielerinize keffaret olur... 
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Buradaki “min-seyyiatikum” [seyyilerinizden (bir kismina)] ibaresin- 
deki “min” edati sila/zaid oldugundan ibare, “seyyielerinize/seyyielerini- 
zin tiimline” demektir ve ciimle, “gizli-agik verdiginiz sadakalarmiz sebe- 
biyle seyyielerinize keffaret olur/giinahlariniz bagi§lanir” manasina gelir. 

...veAllah amellerinize habirdir. 

272. Onlarin hidayete iletilmeleri sana ait degildir, fakat Allah 
diledigini hidayete iletir... 

Buyruk, mii§rikler hakkinda inmi§tir, giinkii O [Yiice Allah] onlara 
zekatin di§inda da sadaka vermeyi emretmi§ti. Esma’ bt. Ebi Bekr hak¬ 
kinda inmi§tir. O Nebi'ye (s.a), dedesi Ebu Kuhafe ile onun karisim goriip 
gozetme hakkinda sormu§tu. O sirada her ikisi de kafirdi. Onlari goriip 
gozetmek sanki Nebi'ye (s.a) agir gelmi§ti. Bunun uzerine, Onlarin (ya¬ 
rn, Ebu Kuhafe'nin ve karisinin} hidayete iletilmesi, sana ait degildir, fa¬ 
kat Allah diledigini hidayete{ yani, dini Islam'a} iletirbuymgu nazil oldu. 

...Hayrdan (yani, maldan] ne infak ederseniz, kendi lehinizedir. 
Zaten siz Allah’in vechi di§inda infak etmezsiniz. Hayrdan {ya¬ 
ni, maldan} her ne infak ederseniz, size odenir (yani, amellerini- 
zin kar§iligi eksiksiz odenir} ve size zulmedilmez (yani, amelle- 
riniz hususunda zulmedilmez}. 

Sonra Allah kimlere infakta bulunulacagmi beyan ediyor: 



273. {Nafakalar/sadakalar}, Allahyolunda ihsar olmu§/olunmu§{ ya¬ 
ni, kendilerini Allah yoluna hasretmi§, adami§} fakirler igindir ki... 
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Bunun benzerleri de, Eger hasr/ihsar olunursamz {yani, engellenir, 
alikonulursaniz} (el-Bakara, 2/196) ayeti ile, Biz cehennemi kafirlere bir 
hasir{ yani, hapishane} kildik (el-isra, 17/8) ayetidir. 

Buna gore, “Allah yolunda hasr/ihsar olunmu§” buyrugu, “Medi- 
ne'de Allah'a itaat igin kendilerini hapsetmig, tahsis etmi§ kimseler” 
demektir, ki bunlar da ashab-i Suffa'dir. 

(Abdu'l-Halik b. el-Hasen) dedi: Bize ‘Ubeydullah babasindan tah- 
dis etti, o Huzeyl b. Habib'den, o Mukatil b. Suleyman'dan §oyle dedi- 
gini nakletti: Medine'de higbir mall bulunmayan ibn Mes'ud, Ebu Hu- 
reyre ve diger mevalinin sayisi dortyiiz ki§iyi buluyordu. Gece oldumu 
bunlar mescidin sofasinda kalirlardi. Yiice Allah onlara infakta bulu- 
nulmasmi emretmektedir. 

...arzda darb etmeye {yani, yeryiiziinde seyahat etmeye, sefere 
gikmaya} giigyetiremezler... 

Allah'in, Arzda darb ettiginiz zaman {yani, yeryiiziinde dolagtigimz, 
seyahat ettiginiz: ticaret maksadiyla sefere giktigmiz zaman} (en-Nisa, 
4/101) ayeti de bunun gibidir. 

...Tok gozlii davrandiklari iqin, cahil {yani, onlarin durumlarini 
ve hallerini bilmeyen kimse}, onlari ihtiyagsiz samr. Sen onlari 
simalarindan {yani, onlarin fakirliklerini, ihtiyag iginde olduk- 
larini yiizlerinden ve hallerinden} tamrsin. insanlardan bir §ey 
istemezler. Hayrdan {yani, maldan}... 

Allah'in, Eger geriye bir hayr birakacaksa (el-Bakara, 2/180) buyru- 
gunda da “hayr” kelimesi, “mal” anlaminda kullamlmigtir. 

...her ne infak ederseniz, Allah onu {yani, yaptigimz infaki} bi- 
lendir. 

274. Mallarim gece-gunduz, gizli-agik infak edenlerin {yani, sa- 
daka olarak harcayanlarin} Rabb'leri indinde ecirleri vardir, on- 
lar igin korku yoktur ve onlar mahzun olmazlar {yani, oliim es- 
nasinda iiziilmezler}. 

Ayet-i kerime, Ali b. Ebi Talib (r.a) hakkinda inmigtir. O, parasmin 
tiimiinii -ki hepsi dort dirhemden ibaretti- tasadduk etti; bir dirhemi- 
ni gece, bir dirhemini giindiiz, bir dirhemini gizlice, bir dirhemini de 



agik^a tasadduk etti. Nebi (s.a) ona sordu: 

— Seni bu §ekilde davranmaya iten nedir? 
Cevab verdi: 


— Beni bu §ekilde davranmaya iten, Allah'in bana olan va'dini, ye- 
rine getirmesine sebeb olacak [va'dinin gergekle§mesini/tahakkukunu 
saglayacak] bir i§ yapma istegidir. 

Bunun uzerine Nebi (s.a) buyurdu ki: 

— §u an bu sana verilmi§ oldu. 


Allah da onun hakkinda, Mallarim gece-giinduz, gizli-aqik infak 
edenlerin... ayetini indirdi. 


275. Ribayiyenler { yani, helal kabul ederek faiz yiyenler}, ba§ka 
degil, §eytanm garptigi {yani, dunyada garptigi] kimse gibi kal- 
karlar... 

i§te riba [faiz] yemenin alameti budur. 

...!pu {yani, Kiyamet Giinu ba§larina gelecek bu hal], onlarin, 
“Ali§-veri§ de aynen riba gibidir”demeleri sebebiyledir. Halbuki 
Allah ali§-veri§i helal, ribayi haram kddi... 

Vadesi gelen borcunu odeyemeyen ki§i, alacakliya, “Sen borcumun 
vadesini ertele, ben de miktanm arttirayim” teklifinde bulunur; boyle- 
ce borcun vadesi uzatilarak, miktari artirilirdi. Kendilerine, “Bu bir ri- 
badir” denildiginde, “Sati§ esnasinda bedelin arttirilmasi ile, malm 
odenmesi sirasinda arttirilmasi arasinda fark yoktur: Her ikisi de aym- 
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dir” derlerdi. i§te, Alig-verig de aynen ribagibidir demekle bunu kasde- 
diyorlar. Allah ise, Halbuki Allah ali§-veri§i helal, ribayi haram kddi bu- 
yurmaktadir. 

...Bundan boyle kime Rabbinden bir ogut {yani, Kur’an'da bir 
beyan} gelir de vazgegerse {yani, ribadan vazgegerse}, gegmig 
ona {yani, haram kilinmasindan once riba olarak yedigi ona 
ait}, i§i de {yani, haram kilimgindan ve ribayi terk ediginden 
sonraki i§i ise} Allah 'a aittir {yani, dilerse onu ribadan korur, di- 
lerse korumaz}. Kim de donerse {yani, helal kabul ederek faiz ye- 
meye donerse -giinkii onlar, “Alig-verig de aynen riba gibidir” 
diyorlardi-} onlar cehennemin arkadagidirlar, orada {yani, ce- 
hennemde} halidlerdir {yani, olmemek iizere cehennemde ka- 
lacaklardir}. 

276. Allah ribayi mahveder { yani, eksilterek mahveder}, sadaka- 
lari ise nemalandirir {yani, kat kat arttirir}. Allah, keffar {yani, 
Rabbine kargi agiri kafir} ve esim [gunahkar] olanlarin hig biri- 
ni sevmez. 
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277. Kugkusuz iman eden, salih ameller igleyen, salati ikame 
eden {yani, farz olan namazi vakitlerinde dosdogru kilan} ve ze- 
kati ita eden {yani, mallarindan zekat veren} kimselerin Rabb'le- 
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ri indinde ecirleri vardir. Onlara korku yoktur ve onlar mahzun 
olmazlar. 

278. Ey iman edenler! Allah'a ittika edin {yani, O'na kargi gelip 
isyan etmeyin} ve ribadan arta kalam birakin {yani, arta kalan 
ribayi almaktan sakinin}; eger mu’minler iseniz. 

Ayet, Sakif'ten Mes'ud, Habib, Rabia‘ ve Abdiyalil adindaki dort 
kardeg hakkinda inmigtir. Bunlann babalan da 'Amr b. ‘Umeyr b. ‘Avf es- 
Sakafi'dir. Bunlar Mugire b. Abdullah b. Omer ibn Mahzum'un gocuk- 
lanna faizli borg veriyorlardi. Yiice Allah Nebi'ye (s.a) Taif'e kargi zafer 
nasib edince Sakifliler, faiz alacaklarini tahsil etme, fakat faiz borglari- 
ni odememe garti kogmuglardi. Sakifliler ile Mugireogullari aralarinda- 
ki anlagmazhgi.gozmek iizere davalanni Nebi'nin (s.a) Mekke'ye vali 
tayin ettigi Attab b. Esid b. Ebi'l-Is b. ‘Umeyye'ye goturduler. Mugire¬ 
ogullari, “insanlardan faiz borglari kaldirilmigken, biz faiz borcuyla in- 
sanlarin en yoksullan haline mi getirilecegiz?” dediler. Sakifliler ise, 
“Biz Nebi (s.a) ile, faiz alacaklarimizin bize odenmesini §art kogarak ba¬ 
ng yaptik” dediler. Attab da, Medine'de bulunan Nebi'ye (s.a) durumu 
anlatan bir mektub yazdi. Bunun tizerine Allah Medine'de, Ey iman 
edenler! Eger mu’minler iseniz, Allah'a ittika edin, faizden arta kalam 
birakin buyrugunu indirdi. C^iinkii onlarin faiz alacaklarindan bagka, 
kimsenin faiz alacagi kalmamigti. Bu ayetin inmesi tizerine onlar da fa- 
izin haram oldugunu kabul edip emre boyun egdiler. 

279. §ayetyapmazsaniz {(yani, faizden arta kalam birakmazsa- 
mz) ve faizin haram oldugunu kabul etmezseniz} Allah ve 
O'nun Rasulu'nden harb olunacagini bilin {yani, bundan emin 
olun -bu, vazgegmedikleri takdirde kafir olacaklari anlamina 
gelir—}. Eger tevbe {yani, faizi helal kabul etmekten vazgegerek 
tevbe eder ve haram oldugunu itiraf} ederseniz, ana paramz 
{yani, borg olarak verdiginiz mal-para} sizindir. Boylece ne zul- 
metmi§ {yani, alacaginizdan fazla alarak ne zulmetmig}, ne de 
zulme ugrami§ {yani, alacaginiz eksiksiz odendigi igin ne de 
zulme ugramig} olursunuz. 

Nebi (s.a) bu ayeti Mekke'de bulunan Attab b. Esid'e gonderdi. At¬ 
tab da Amr b. ‘Umeyrogullari'na gonderdigi elgi vasitasiyla bu ayeti 
okudu. Onlar da, “O halde biz de Allah'a tevbe ediyor, artik geriye kalan 
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faizden vazgegiyoruz. C^unkii bizim Allah'a ve O'nun Rasulu'ne kargi 
savagacak giicumuz yoktur” deyip Mugireogullari'nin, ana paralarini 
kendilerine odemesini istediler. Mugireogullan, ellerinin darligindan 
gikayette bulununca Allah §u buyruklari indirdi: 

280. Eger zorluk {yani, Mugireogullari'ndan olan borglu darlik} 
iginde ise, kolayliga {yani, borcunu odeyebilecek duruma gelin- 
ceye} kadar bekleyin {yani, miihlet verin}... 

Buradaki “nazira” [intizar etmek/beklemek] kelimesi, Beni ba‘s olu- 
nacaklari giine kadar beklet/Bana, ba‘s olunacaklari gune kadar muh- 
let ver [enzirni] (el-A‘raf, 7/14) ayetinde oldugu gibi, “vadeyi ertelemek, 
miihlet vermek” anlaminda kullanilmigtir. 

...Bununla beraber, tasadduk etmeniz {yani, odeme zorlugu ge- 
ken fakir Mugireogullari'na alacaginizi biitiinuyle sadaka olarak 
bagiglamaniz}, sizin igin daha hayirlidir {yani, alacaginizi/ana 
paranizi tahsil etmekten daha hayirlidir}, eger bilirseniz. 

281. Ittika edin birgunden ki, onda Allah'a donduruleceksiniz... 

Bu ifadeyle, boyle bir “giin”den korkmalarini soylemektedir. 

...Sonra herkese {yani, iyi ya da giinahkar herkese} kazandigi 
{yani, hayir ya da gerrden kazandigi} eksiksiz verilecek ve zulme 
{yani, amellerinde zulme} maruz kalmayacaklar. 


Kur’an'dan son nazil olan ayet budur. Nebi (s.a) bu ayetin iniginden 
dokuz giin sonra vefat etmigtir. 
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282. Ey iman edenler! Belirli bir siireyle borg muamelesi yaptigi- 
mzda onu {yani, borcu ve vadeyi} yazin. Aramzda {yani, satici ile 
alici arasinda} bir yazici/yazi yazmayi bilen adaletle yazsin {yani, 
ne borgluya birgey ilave etsin, ne de alacaklinin hakkindan birgey 
eksiltsin}. Yazici, Allah'in kendisine ogretmesine {yani, yazi yaz¬ 
mayi ogretmesine} mukabil, yazmaktan kaginmasin... 

C^iinkii Rasulullah (s.a) doneminde yazi yazmayi bilenlerin sayisi 
azdi. Bu sebeble, ...yazici/yazi yazmayi bilen yazsin! buyurdu. 

...Uzerinde hakk bulunan {yani, borglu} da yazdirsin {yani, ya- 
ziciya yazdirsin}. {Borglu,}, Rabbi Allah'a ittika etsin de ondan 
{yani, uzerindeki hakktan/borgtan} higbirgeyi eksiltmesin... 

Ayetteki “bahs” [eksiltmek] lafzi, insanlarin egyasmi eksiltmeyin 
[tebhasu] (el-A‘raf, 7/85) ayetindeki gibi, “eksiltmek, eksik birakmak, 
eksik vermek” manasina kullamlmigtir. 

...Eger uzerinde hakk bulunan {(yani, borglu)} bir sefih {yani, 
yazdirmayi bilemeyen} veya zayif{ yani, aciz ya da ahmak} veya 
yazdirmaya guciX yetmeyen bir kimse ise {yani, hastahk, dilsizlik 
veya bilgisizlik dolayisiyla akli ermiyorsa}, uelisi {yani, borglu- 
nun velisi} adaletle {yani, eksik ve fazla olmaksizin hakka uygun 
bir gekilde} yazdirsin... Erkeklerinizden hazirda bulunan ikisini 
de gahid {yani, hakkiniza/yaptiginiz borg muamelesine gahid} 
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tutun. §ayet iki erkek bulunmazsa, razi olacagimz §ahidlerden 
{yani, sizden kimse, erkek yahut kadin olsun razi olunmayan bir 
kimseyi hakkina gahid tutmasin} bir erkekle, iki kadin olsun ki, 
biri {yani, kadinlardan biri} dalalete diX§erse {yani, §ahidligi 
unutursa} digeri hatirlatsin {yani, gahidligi hatirlatsin: borglu ve 
alacaklinin haklanni belleyen kadin unutana hatirlatsin}. §a- 
hidler de gagirildiklarinda kaginmasinlar {yani, kardegine §a- 
hidlik yapmak tizere gagirilan kimse meggul degilse, gahidlikten 
kaginmasin}. KiXguk veya buyiik {yani, hakk az veya gok} olsun, 
onu vadesine kadar yazmaktan u§enmeyin... 

Kur’an'da gegen her “tes’emu” kelimesi, “temellu” [ti§en(mey)in/ 
imla edin] anlamindadir. 

Yazma emri, vade ve borcun saglam tesbit edilmesi ve malm daha 
iyi korunmasi hikmetine mebnidir. 

...§u {yani, borg muamelesini yazma}, Allah indinde kista {yani, 
adalete} daha uygun, §ehadet igin daha saglam {yani, daha dog- 
ru/isabetli}, ku§kuya {yani, tereddtide} du§memenize dahaya- 
kindir [edna] {yani, daha uygundur [ecder ]: yazmaniz hakk, va¬ 
de ve gahidlik agisindan adalete daha uygundur}... 

“Edna” [daha yakin] kelimesinin, “ecder” [daha uygun] anlaminda 
kullamlmasi agisindan, §u, daha yakindir {yani, daha uygundur} §ahid- 
ligi gerektigi §ekilde yerine getirmeleri igin (el-Maide, 5/108) ayetiyle, 
£w, daha yakindir {yani, daha uygundur} gozlerinin aydin olmasi igin 
(el-Ahzab, 33/51) ayeti de bunun bir benzeridir. 

Sonra Allah istisnada bulunuyor: 

...Aranizda devredeceginiz pe§in {yani, vadesi bulunmayan} bir 
ticaret olmasi mustesna. O zaman bunu {yani, pegin yaptigimz 
ticareti} yazmamanizda sizin igin bir cunah {yani, bir vebal} 
yoktur. Ah§-veri§ yaptigimz vakit de §ahid tutun {yani, hakkim- 
za/muamelenize gahid tutun}. Bir de yazana ve §ahide zarar ve- 
rilmesin {yani, sizden biriniz, ihtiyaglan ile meggul iken yazici- 
yi ve gahidi zorlamasin: bagkalanm bulabilme imkam varken 
“Benim igin bunu yaz” veya “Hakkima gahidlik et; gtinkti Allah 
sana benim igin yazmam” veya “gahidlik etmeni emretmigtir” 
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diyerek gagirip onlara zarar vermeye kalkigmasin. Boyle oldu- 
gunda Yuce Allah, yazicinin ve gahidin ihtiyaglarini kargilama- 
larina mlisaade ederek bagkalarinin aranmasini emretmekte- 
dir}. Eger yaparsamz {(yani, yazici ve gahide zarar verirseniz)}, 
bu, size dokunacak bir fisk olur {yani, size yasaklandigi halde 
yazici ve gahide zarar verecek olursaniz bu, sizin igin bir giinah 
olur}. Allah'a ittika edin {yani, yazici ve gahid hususunda Al- 
lah'a asi olmayin} Allah size ogretiyor ve Allah her §eye alimdir 
{yani, yaptiginiz butiin amelleri gok iyi bilendir}. 
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283. Eger bir yolculukta olup da yazici bulamazsamz, o vakit 
kabzedilmi§ rehineler {yani, yazici ve kagit bulamayacak olursa¬ 
niz, alacakli borgludan rehin alsin}. Egerguvenirseniz {yani, yol- 
culuk nedeniyle yazici bulunmadigi igin, alacakli borgluya gii- 
venir de rehin almaz ise}, kendisine guvenilen ki§i, emanetini 
eksiksiz odesin {yani, giivene layik oldugunu gostererek alacak- 
liya hakkini odesin}... 

Sonra Allah, borgluyu bagka tiirlu hareket etmekten korkutmak 
uzere buyuruyor ki: 
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...ve {borglu}, Rabbi Allah'a ittika etsin... 

Sonra gahidleri tekrar soz konusu ederek goyle buyuruyor: 

...§ahidligi gizlemeyin {yani, hakimin huzurunda gahidligi giz- 
lemeyin}. Kim onu gizlerse {ve hakimin huzurunda gahidlik 
yapmazsa}, muhakkak onun kalbi gunahkdrdir. Allah amelleri- 
nize alimdir {yani, gahidligi gizlediginizi de, geregi gibi yaptigi- 
nizi da gok iyi bilendir}. 

284. Goklerdeki ve yerdekiler Allah'indir {yani, butiin mahlukat 
O'nun kuludur, O'nun mulkiidur. Haklarinda diledigi gibi hii- 
klim verir}. Nefislerinizdekini agiklasamz {yani, kafirlere kargi 
velayet ve samimiyetle ogiit verme duygularimzi dillerinizle 
agiklasamz} da, gizleseniz de Allah onunla sizi hesaba geker. 
Sonra diledigine magfiret eder, diledigine azab. Allah her §eye 
{yani, azaba da, magfirete de} kadirdir {yani, giicii yetendir}. 

Bu ayet nazil olunca Miisliimanlar, “Ey Allah'in Rasulii! igimizden 
§irki de, ma'siyeti de gegirdigimiz oluyor. Bunlari iglemedigimiz halde 
bunlardan dolayi Allah bizi hesaba gekecek mi?” diye sormalari uzeri- 
ne Allah, onlarin onceden kalblerinden gegirdikleriyle ilgili olarak, Al¬ 
lah higbir nefse vus'undan bagkasim teklif etmez {yani, hig kimseyi, ta- 
kati diginda bir amelle yukumlii tutmaz} Kesbettigi {yani, hayrdan yap- 
tigi amel ve soz} lehine, kesbettigi {yani, giinahtan yaptigi} aleyhinedir 
(Bakara/286) buyrugunu indirerek, Nefislerinizdekini agiklasmiz da, 
gizleseniz de Allah onunla sizi hesaba geker buyrugunu neshetti. Bunun 
uzerine Nebi (s.a) de, “Allah iimmetimin, iglerinden gegirdiklerini yap- 
madikga yahut ifade etmedikge bagiglamigtir” buyurdu. 

285. Iman etti o Rasul {yani, Muhammed}, Rabbinden kendisine 
indirilene {yani, Kur’an'a}, mu’minler de. Her biri iman etti Al¬ 
lah'a {yani, tasdik etti Allah'in ortaksiz, bir ve tek oldugunu}, 
O'nun meleklerine, kitablarina, rasullerine {yani, hig biri, Al- 
lah'in rasullerinden herhangi birini inkar etmez: mu’minler ra- 
sullerin ttimtinu tasdik ederler}; “ Rasullerinden hig birinin ara- 
smi ayirmayiz” {yani, Ehl-i Kitab'in yaptigi gibi, kitablarin kimi- 
ne iman edip kimine ktifr; rasullerin kimine iman edip kimine 
ktifr etmeyiz} diye... 
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Rasullerin arasini ayirmak, i§te budur: kimine iman edip, kimine 
kiifretmekdr. Yahudiler Musa'ya ve Tevrat'a iman ettikleri halde, Isa ve 
incil ile Muhammed ve Kur’an'a kiifr ettiler. Hiristiyanlar da Musa ve 
Tevrat ile Isa ve incil'e iman ettiler, fakat Muhammed (s.a) ve Kur’an'a 
ktifr ettiler. 

...ve {mti’minler} dediler ki: “igittik {yani, Rabbimizin Kur’an'da 
soylediklerini dinledik} ve {emrine} itaat ettik. Guframm dileriz 
Rabbimiz {yani, bize magfirette bulunmam dileriz}. Donu§ Sa- 
nadir {yani, Ahirette yalniz Sana dontilecektir}. 



286. Allah higbir nefse viis'undan bagkasim teklif etmez {yani, 
hip kimseyi takati di§inda bir amelle yuktimlii tutmaz}. Kesbet- 
tigi {yani, hayrdan yaptigi amel ve soz} lehine, kesbettigi {yani, 
gtinahtan yaptigi amel ve soz} aleyhinedir... 

Sonra Cebrail Nebi'ye (s.a) §unlari soylemesini ogretti: 

...Rabbimiz! Unutur yahut yamlirsak bizi muaheze etme {yani, 
bir cahillikte bulunur ya da hata eder de emrini terk edersek bi¬ 
zi hesaba gekme}... 

Allah, “istedigini sana verdim” buyurdu. 

Sonra §oyle yakardi: 

...Rabbimiz!Bizden oncekilereyukledigin gibi bize de agiryukler 
{yani, ahid/yukumliiltikler} yukleme... 

Allah Teala oncekilere, deve etini, koyunun yaglarmi, butiin tirnak- 
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lilarin etlerini haram kilmigti. Dedi: “Rabbim! -israilogullari'na yapti- 
gin: onlari maymunlara ve domuzlara gevirdigin gibi- Gunahlan sebe- 
biyle limmetimi bu gekilde cezalandirma!” Allah da, “istedigini sana 
verdim” buyurdu. 

...Rabbimiz! Takatimiz olmayani bize yukleme , bizi affet {yani, 
oyle bir ytik ytiklemekten bizi muaf tut}, bize magfiret et {yani, 
gtinahlarimizi bagi§la} ve bize merhamet eyle! Sensin mevlamiz 
{yani, dostumuz}. Kafirler kavmine {yani, Mekkeli kafirlere ve 
Kiyamete kadar gelecek btittin kafirlere} kar§i bize yardim et. 

Allah Teala, “istedigini sana verdim” buyurdu. 

Boylece Allah, Rasulti'ntin duasini ve timmeti hakkindaki gefaatini 
kabul ederek timmetinin hatalarim, unutma ve ikrah neticesinde yap- 
tiklarini bagi§ladi. Bu ayet nazil olunca Nebi (s.a), bunu ummetine 
okudu. Allah ahirette o'na bu isteklerinin ttimtinti verecektir. Ge^mi^ 
higbir limmete bunlari vermig degildir. 

(Bize Abdu'l-Halik b. el-Hasen tahdis edip) dedi: Bize ‘Ubeydullah 
b. Sabit tahdis edip dedi: Bana el-Huzeyl Mukatil'den §oyle dedigini 
nakletti: Bana ulagtigina gore, aziz ve celil olan Allah gokleri ve yeri ya- 
ratmadan iki bin yil once yazdigi ve ar§i tizerinde nezdinde bulunan bir 
kitab yazdi ve ondan indirdigi iki ayet ile Bakara suresinin sonunu ge- 
tirdi. Bunlar, Iman etti o Rasul... buyrugundan itibaren surenin sonuna 
kadar olan iki ayettir. Evinde bu ayetleri okuyan kimsenin evine tig gun 
tig gece geytan giremez. 

Yine (Abdu'l-Halik) dedi: Bize ‘Ubeydullah tahdis edip dedi: Bana 
babam el-Huzeyl Ebu Salih'ten, o da Mukatil b. Stileyman'dan -Al- 
lah'in, Allah'a karz-i hasen {yani, gontil hogluguyla ve ecrini Allah'tan 
umarak gtizel bir odting} verecek olan kimdir ki, Allah da ona {kar§ilik 
olarak} birgok katlarim katlasin... (el-Bakara, 2/245) buyrugu hakkin- 
da- §oyle dedigini nakletti: 

Ebu'd-Dahdah sordu: 

— Ey Allah'in Rasulti! Eger ben bir sadaka verecek olursam, cennet- 
te bana onun gibisi verilecek mi? 


Nebi cevab verdi: 



— Evet. 

Ebu'd-Dahdah tekrar sordu: 

— (^ocuklarim da benimle birlikte olacak mi? 

Nebi aym cevabi verdi: 

— Evet. 

Ebu'd-Dahdah yine sordu: 

— Peki (e§im) Umm ed-Dahdah da benimle beraber olacak mi? 

Nebi yine aym cevabi verdi: 

— Evet. 

Ebu'd-Dahdah'in biri “Cennet”, digeri “Ctineyne” adinda iki bahge- 
si vardi. “Ctineyne” isimli bahgesi, “Cennet” isimli bahgesinden daha 
gtizeldi. (O da, daha gtizel olan “Ctineyne” isimli bahgesini tasadduk 
etmeye karar verdi). 

Ebu'd-Dahdah dedi ki: 

— Ey Allah'in Rasulti! Benim “Cuneyne” isimli bahgemi fakirlere ta¬ 
sadduk ettigime veya onu Allah'a ve O'nun Rasulti'ne bagi§ladigima 
§ahid ol. Onlan kim kabzedecek? 

Sonra Ebu'd-Dahdah ytirtiytip bahgesinin kapisina geldi. Allah'a ve 
O'nun Rasulti'ne bagi§ladigi i$in bahgeye girmekten gekindi ve (bahge- 
deki e§ine) §oyle seslendi: 

Ey Umm ed-Dahdah! Hidayet veren, 

Dogru ve mutedil yola iletsin seni. 

Vadide bulunan bu bahgeden gik di§ari, 

Artik orasi C^igri§ma Gtinu'ne kadar borgtur. 

Onu isteyerek Allah'a borg verdim, 

Ne minnet ettim, ne de geri almayi dti§tindtim. 

Ancak Kiyamet Glinti kat kat verilmesini limit ediyorum, 

Haydi bahgenden hizlica vedala§ip uzakla§. 

§una da kesin olarak inan ki, sen dogruya iletilme ba§arisim el- 
de ettin, 
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Haydi fazla ne varsa gocuklarla birlikte al ve gik. 

Ku§kusuz takva ve iyilik en iyi aziktir, 

Ki§inin oltimden sonra donti§ igin hazirladigi. 

E§i de ona dedi ki: 

— Ali§-veri§in karlidir. Allah'a yemin ederim, §artin olmasaydi da 
yine ondan ancak alacagini alabilirdin. 

Arkasindan ekledi: 

Senin gibi biri, elinde bulunani ebediyyen canli tuttu 
Ve samimiyetle ogiit verdi, 

Hak ortaya gikinca da hakki agiga gikardi. 

Allah aile efradina zaten uygun olani bagi§lami§tir, 

Siyah giizel hurmayi ve parlak taze hurmayi 
Bagi§ladigi §eyin Allah'a verilmesi daha uygundur. 

Zaten yerine getirilmesi gereken haklar ile geni§ imkanlar da 
vardir, 

Kul gali§ir ve ona gah§tigimn kar§ihgi verilecektir. 

Geceler boyunca kazandigi giinahlar ise aleyhinedir. 

Sonra Umm ed-Dahdah gocuklarinin agzinda bulunan lokmalari 
gikardi, topladiklan hurmalari alip birakti. Akabinde hep birlikte bah- 
geden gikip anahtarlan Nebi'ye (s.a) teslim ettiler. Bunun tizerine Nebi 
(s.a), “Cennette Ebu'd-Dahdah'a salkimlari a§agi sarkmi§ nice hurma 
agaci verilecektir. Mina'da toplanan hacilar bu salkimlardan bir tanesi- 
ni dahi yerinden hareket ettirmek isteseler kimildatamazlar” buyurdu. 



3.AL-11MRAN SIJRESl 

Tiimli ile Medeni olan Al-i Imran suresinin 200 ayet oldugunda it- 
dfak vardir. 

(Abdu'l-Hahk b. el-Hasen tahdis edip) dedi: Bize ‘Ubeydullah tah- 
dis etti. Bana babamin Huzeyl ve Mukatil'den tahdis ettigine gore: Ara- 
larinda es-Seyyid ve el-Akib'in de bulundugu Necran Hiristiyanlari 
toplamp, “Biz Isa'mn, bizatihi Allah olduguna taniklik ediyoruz” dedi- 
ler. Allah da onlarin bu sozlerini yalanlamak iizere buyurdu ki: 



Rahman, Rahim Allah 'in Adiyla 

1. Elif-Lam-Mim. 

Ona [Nebi'ye (s.a)] haber vererek: 

2. Allah-ki O'nun di§mda ilahyok- hayy'dir {yani, oliimsiiz diridir}, 
kayyum’dur {yani, her nefsin kazandiklarim goriip gozetendir}. 

3. {Ey Muhammed! Allah} sana kitabi {yani, Kur’an'i} hakk ile 
{yani, batil olmayarak} onundekileri {yani, daha once indirilmi§ 
kitablari} dogrulayici olarak indirdi. {Musa'ya} Tevrat'i ve {Isa'- 
ya} Incil'i de indirmgti... 

4. ...bundan {yani, Kur’an'dan} once; insanlara {yani, israilogulla- 
n'na} hidayet {yani, dalaletten kurtaran bir hidayet} olmak iizere. 
Bir de Furkan {yani, Tevrat ve incil'den sonra da Kur’an'i} indirdi... 

“Furkan”, din ile ilgili ku§ku ve dalaletlerden kurtanp Kiyamet Gu- 
nii'ne kadar olacak her §eyi beyan eden kitabtir. 
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“Furkan” kelimesinin kullanimi agisindan, Andolsun Musa ve Ha- 
run'a o furkam {yani, ku§kulardan kurtaran beyani}... verdik (el-Enbi- 
ya, 21/48) ayetiyle; Hidayet ve Furkan'dan beyyineler... (el-Bakara, 
2/185) ayeti de bunun benzerleridir. 

...Muhakkak kiAllah'in ayetlerine {yani, Kur’an'a} kufr edenler {ya¬ 
ni, Kur’an'i inkar eden Yahudiler: Ahtab'in ogullari Huyeyy, Cudeyy 
ve Ebu Yasir, Ka‘b b. el-E§ref, Ka‘b b. Esid, Zeyd b. et-Tabuh ve ba§- 
kalari} igin giddetli bir azab {yani, ahirette azab} vardir. (^unkii Al¬ 
lah, intikam sahibi bir azizdir {yani, mulkiinde azizdir, kimse O'na 
zarar veremez. Mekkelilerden §iddetli bir intikam alacaktir}. 

Bu, O'nun emrine aykiri hareket edenlere yonelik bir tehdittir. 


5. Kugkuyok ki Allah... arzda vesemada high ir gey O'nagizli kal- 
maz {yani, ehl-i gokten ve ehl-i yerden olan her §ey O'nun in- 
dindedir /yamndadir}. 



^ ~ \ 
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6. Rahimlerde sizi {yani, hilkati tam ya da eksik, erkek ya da di- 
§i} nasil dilerse oylece gekillendiren O'dur... 

Buyruk, Isa b. Meryem (a.s) hakkinda inmi§tir. Onu babasiz halk et- 
mi§tir. 

...O'nun diginda ilah yoktur. Azizdir {yani, mulkiinde azizdir}, 
hakimdir {yani, emrinde hikmetlidir}. 
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Bu ayet, onlarin Isa (a.s) hakkindaki sozleri, iddialari, yalan ve ifti- 
ralari hakkinda inmi§tir. 

7. Sana kitabi indiren O'dur. Onun ayetlerinden bir kismi muh- 
kemdir {yani, onlarla amel edilir}... 

Bunlar [muhkem ayetler], De ki: “Gelin Rabbinizin size neleri haram 
kddigmi tilavet edeyim: O'na higbir §eyi ortak kogmayin, ana-babaya ih- 
san edin.... ittika edesiniz diye” (el-En‘am, 6/151-153) ayetleridir. 

...Bunlar, ummu'l-kitabtir {yani, kitabin anasidir/aslidir}... 

C^unkii bunlar levh-i mahfuzda yazili olduklari gibi, onceki ummet- 
lere indirilen kitablarda da haram kilinmi§tir. Bu buyruklara, “Ummu'l- 
Kitab” admin verili§ sebebi, Allah'in nebilere indirdigi biitiin kitablarda 
yazili olmalaridir. Bunlari tavsiye etmeyen higbir din mensubu yoktur. 

...Diger bir kismi da {yani, elif-lam-mim, elif-lam-mim-sad, elif- 
lam-mim-ra, elif-lam-ra gibileri de} mute§abihtir... 

Yahudiler, ummet-i Muhammed'in bu harf gurubundan hangisinin 
i§aret ettigi yil siiresince hukiimran olacagi noktasinda ku§kuya dii§tii- 
ler. l§te miite§abihat, bu dort kelimedir. 

...Ama kalblerinde zeyg {yani, hidayetten sapma -ki bu da ku§- 
ku demektir-} bulunanlar {yani, Yahudiler} sirffitne {yani, kiifr} 
aramak ve onun te’vilini aramak {yani, sonunda nereye varaca- 
gim, ne kadar olacagim -maksat ummet-i Muhammed'in hti- 
ktimran olacagi siiredir-} iqin onun mute§abih olanina tabi 
olurlar. Halbuki onun te’vilini {yani, ummet-i Muhammed'in ne 
kadar htiktim surecegini} Allah'tan ba§kasi bilmez... 

Bu ummetin huktimranlik suresi -Yiice Allah'in onlari Deccal ile 
miibtela kilacagi belli gtinler mustesna- Kiyamete kadar devam ede- 
cektir. 

Sonra Allah, yeni bir cumle olmak iizere buyuruyor ki: 

...ilimde rasih {yani, ehl-iTevrat'tan iman eden Abdullah b. Se- 
lam ve arkada§lan gibi Tevrat ilmini iyice bellemi§} olanlar ise 
derler ki: “Biz ona iman ettik, hepsi {yani, azi da, gogu da} Rab- 
bimiz indindendir. Liibb {yani, ozlii akil} sahiblerinden ba§kasi 
tezekkur etmez” {yani, bunu i§itmez, dinlemez}... 
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“Liibb [ozlii akil] sahibleri”nden maksat ise, ‘Abdullah b. Selam ve 
arkada§laridir. Bunlar bu buyruklar olsun, ba§kalari olsun her §eyin Al- 
lah'tan geldigini bilirler. 

ibn Selam ve arkada§lari §oyle dua ettiler: 

8. “Rabbimiz!Bizi hidayete ilettikten sonra kalblerimiziyamult- 
ma {yani, hidayete ilettikten sonra -Yahudileri hidayetten sap- 
tirdigin gibi- bizim de kalblerimizi hidayetten ba§ka tarafa 
meylettirme}. Bize indinden {yani, yamndan} bir rahmet bagi§- 
la. Muhakkak ki Sen vehhabsin” {yani, bol rahmet bagi§layan- 
sin}... 

ibn Selam ve arkada§lan du'alarim §oyle surdlirduler: 

9. “Rabbimiz! Ku§kusuz ki Sen insanlari, kendisinde/geleceginde 
rayb [ku§ku] bulunmayan bir gilnde {yani, Kiyamet Gunli'nde} 
toplayacaksin. Elbette Allah mVadina muhalefet etmez” {yani, 
Ahirette insanlari diriltip bir araya getirecegi hususundaki so- 
ztinden caymaz}. 
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10. O kufr edenlerin {yani, ozellikleYahudilerin -ki Ka‘b b. el-E§- 
ref hakkinda inmi§tir-} mal ve evlatlarimn Allah'a kar§i kendi- 
lerine higbir faydasi olmayacaktir. I§te onlar {yani, Yahudiler} 
ate§in odunudurlar. 
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11. Tipki {yani, yalanlamak bakimindan tipki} Al-i Fir'avn'in ve 
onlardan {yani, Al-i Fir'avn'dan} oncekilerin {yani, gegmig iim- 
mederin: Nuh, ‘Ad, Semud kavmi ile Ibrahim, Lut ve §u‘ayb 
kavminin} yaptiklari gibi ayetlerimizi yalanladilar {yani, bunlar 
da diinyada azaba maruz kalacaklarini kabul etmeyerek azabi 
yalanladilar}. Allah da onlari gunahlari sebebiyleyakaladi {ya¬ 
ni, diinyada yakalayip cezalandirdi}. Allah'in ‘ikabi {yani, ceza- 
landirdigi vakit cezasi} §iddetlidir. 

12. O kufredenlere {yani, Mekkelilere} de ki: “Yakinda {yani, Be- 
dir giiniinde} yenilecek ve cehenneme {yani, Ahirette de cehen- 
neme} ha§r olunacaksimz. O ne kotu yataktir {yani, kendileri 
igin ne kotu bir sonug hazirlamig bulunuyorlar}! 

Nebi (s.a) Bedir giinii kafirlere, “Kugkusuz Allah sizi maglub edecek 
ve pek yakinda cehenneme atmak iizere ha§r edecektir” demi§; Ebu 
Cehl de, “Ey Ebu Kebge'nin oglu! Bu daha once bize anlattiklarindan 
farkli bir §ey midir?” diye kargilik vermigti. 

13. Dogrusu, kar§ila§an {yani, Bedir giinii kar§ila§an} iki cemi- 
yette {yani, miigrikler toplulugu ile mii’minler toplulugunda} si- 
zin igin bir ayet {yani, ibret} vardir... 

Beni Kaynuka Yahudileri Bedir savagindan sonra Nebi'nin (s.a) ya- 
nma gelip, Bedir giinii o'nun miigrikleri oldiirdiigii gibi, kendilerinin 
de o'nunla savagarak beraberindekileri oldiirmekle tehdit ettiler. Bu- 
nun iizerine Allah, {Ey Yahudiler!} Dogrusu , kar§ila§an iki toplulukta si- 
zin igin bir ayet vardir buyrugunu indirdi. 

...{Bedir giinii}, iki cemiyetten biri {yani, Nebive ashabi} Allah 
yolunda sava§iyordu, digeri {yani, Ebu Cehl ve miigrikler} ise ka- 
firdi ve onlari gozleriyle kendilerinin iki kati goruyorlardi... 

Yahudiler, miigriklerin mii’minlerden iki kat fazla oldugunu gor- 
miiglerdi. O sirada miigrikler, baglarinda Ebu Cehl oldugu halde 700 ki- 
§i idiler. Nebi (s.a) ve ashabi ise 313 kigiden ibaret olup her dort kigiye 
bir deve diigiiyor, beraberlerinde -biri Ebi Mersed el-Ganevi'ye, digeri 
de el-Mikdad b. el-Esved el-Kindi'ye ait olmak iizere- iki at ile alti da 
zirh bulunuyordu. Miigriklerin gergek sayisi ise Ebu Cehl'in komuta- 
sinda 700'u zirhli, 300'ii piyade olmak uzere 1.000 ki§i idi. Sonra el-Ah- 
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nes b. §erik, Ztihreogullari'ndan 300 ki§iyi Nebi (s.a) ile sava§maktan 
vazgegirdi. Boylece mti§rikler 700 ki§i kaldilar. 

...Allah yardimiyla diledigini destekler {yani, destegiyle az sayida- 
kileri gok sayidakilere galib getirir}. Kugkusuz §unda {yani, az sa- 
yidaki mii’minlerin gok sayidaki mti§riklere galebe etmesinde} 
basiret sahibleri {yani, Allah'in emri ve O'na itaat hususunda du- 
§tinenler} igin bir ibret {ve du§tinmeyi gerektiren bir husus} vardir. 


({Xinkti Yiice Allah'in, sayi ve techizat bakimindan az olan (mu’min)le- 
ri, sayi ve techizat bakimindan gok olan (mti§rik)lere muzaffer kilmasi, 
tizerinde du§tinulmesi gereken bir husustur. 
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14. Kadinlar, ogullar, yuklerle {yani, gok mal} altin ve gumu§ yi- 
ginlari {yani, 1.200 dinar/altin, 1.200 miskal/gumii§}, salma at- 
lar{ yani, meralarda otlayan gtizel atlar}, en'dm {yani, deve, sigir, 
koyun ve kegi cinsinden hayvanlar} ve ekinler kabilinden §ehe- 
vatsevgisi, insanlara {yani, kafirlere} gekici kriindi. §unlar{ yani, 
bu ayette amlanlar}, dunya [yakin/gimdiki] hayat'in metaidir. 
Akibet guzelligi {yani, cennet} Allah indindedir. 

15 . De {yani, kafirlere de} ki: “Size bunlardan {yani, bu ayette so- 
zu gegenlerden} daha hayirhsim haber vereyim mi? Ittika eden- 
ler igin Rabb'leri indinde altlarindan nehirler akan cennetler 
vardir { yani, orada nehirler, agaglarin altindan/bahgelerin i^in- 
den akar}, iglerinde halid olmak {yani, olmeden kalmak} iizere. 
Onlar igin mutahhar {yani, hayizdan, ktigtik ve btiytik abdest- 
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ten, tiikiirmekten, sumkiirmekten ve her turlli pislikten arm- 
mi§} e§ler ve bir de {hepsinden daha biiyiik ve onemli olan} Al- 
lah'tan bir ridvan vardir {yani, Allah onlardan razi olacaktir}. 
Allah o kullara {yani, o kullarin amellerine} basirdir.” 

Sonra Yiice Allah, o kullarin amellerini haber vermektedir: 
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16. Onlar ki, “Rabbimiz! Biz iman ettik; byleyse gunahlanmizi 
bagi§la ve bizi ate§ azabindan koru!” derler. 

Sonra Allah Teala o kullarin amellerinin niteliklerini belirtmektedir: 

17. (Allah basirdir o kullara;) {ki o cennetler onlar igindir:} O 
sabredenler {yani, Allah'in emir ve nehiylerini yerine getirme 
hususunda sabredenler}, sadiklar {yani, Allah'in kitabina ve ra- 
sullerine sadakat gosterenler}, kanitler {yani, Allah'a itaat eden- 
ler}, infak edenler {yani, mallarim, Allah'in haklarim yerine ge- 
tirmek i$in harcayanlar}, seher vakitlerinde istigfar eyleyenler 
{yani, gecenin son zamanlarinda namaz kilanlar}. 

18. Allah §ehadet eyledi: Muhakkak ki O -ki O'nun di§inda ilah 
yoktur- ve melekler ve kendilerine ilm verilenler {yani, Abdullah 
b. Selam ve arkada§lari gibi Tevrat'i bilenler} kaim bir kist {yani, 
her §eyi ayakta tutan adalet} ile {§ahid ki:} O'nun di§inda ilah 
yoktur; azizdir, hakimdir {yani, emrinde azizdir, hakimdir}. 
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Ehl-i Tevrat'tan iman eden ‘Abdullah b. Selam ve arkada§lan Yahu- 
dilerin ileri gelenlerine dediler ki: 

— Muhammed, Allah'in Rasulu'diir, dini de haktir, bu sebeble o'na 
uyun! 

Yahudiler ise §oyle kar§ilik verdiler: 

— Hayir, bizim dinimiz sizinkinden daha tistiindur. 

Bunun iizerine Cenab-i Hakk, Allah §ehadet eyledi. Muhakkak ki O 
-ki O'nun di§inda ilah yoktur- ve melekler ve kendilerine ilm verilenler 
kaim bir kist {yani, her §eyi ayakta tutan adalet} ile {§ahid ki}: O'nun di- 
§inda ilah yoktur; azizdir, hakimdir buyurdu. 


19. Ku§kusuz din {yani, tevhid}, Allah indinde islamdir [insamn 
O'na teslimiyetidir]. O kitab verilenlerin {yani, Yahudi ve Hiristi- 
yanlarin} ihtilaf etmeleri{yani, bu din hakkinda ihtilaf etmeleri} 
ise, sirf -kendilerine ilim {yani, Muhammed'in (s.a) durumuna 
dair beyan} geldikten sonra- {giinkli onlar, rasul olarak gonde- 
rilmeden once Muhammed'e iman ediyorlardi. Muhammed'in 
Ismail soyundan gonderildigini goriince} aralarindaki bagy'den 
dolayidir. Kim Allah'in ayetlerine {yani, Yahudilerden kim 
Kur’an'a} kufrederse, muhakkak ki Allah'in hesabi seridir { yani, 
sanki hesab vakti gelmi§ de onunla onlari korkutarak, dikkat et- 
melerini tenbih ediyor}. 
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20. Eger seninle {yani, ey Muhammed seninle} tartigirlarsa {ya¬ 
ni, Yahudiler din hususunda tarti§irlarsa}, de ki: “Ben vechimi 
Allah'a {yani, kendimi ihlasla Allah'in dinine} teslim ettim, bana 
tabi {yani, dinim iizere ihlasla bana tabi} olanlar da.” O kitab ve- 
rilenlere {yani, Tevrat ve incil ehli olan Yahudilerle Hiristiyanla- 
ra} ve ummilere de ki: “Siz de teslim oldunuz mu?”... 

“Islam”, Allah'in isminden tiiretilmi§tir. Allah Nebi'ye (s.a), onlari 
islam'a davet etmesini emretti. O da, “Eslemtu” {yani, “ihlasla teslim 
oldum} dedi. 

...Eger teslim olurlarsa {yani, ihlasla O'na: Allah'in tevhidine 
teslim olurlarsa}, hidayete {yani, dalaletten kurtulup hidayete} 
ererler. Yok yuz gevirirlerse {yani, teslim olmayip yiiz gevirirler- 
se}, sana dugen sadece tebligdir {yani, risaleti tebligdir}. Allah 
basirdir o kullara {yani, onlarin amellerine a§inadir/vakiftir}. 

21. Kugkusuz ki Allah 'in ayetlerine kiifr edenler {yani, Kur’an'a kiif- 
redenler: Yahudilerden kitabi okumayan Beni Israil hukiimdarlari} 
ve nebileri haksizca bldurenler ve insanlardan {yani, Musa'dan 
sonra israilogullan arasindaki iman edenlerden} kist {adalet} ile 
emredenleri bldurenler var ya, onlari {yani, Yahudileri} mujdele 
{yani, ey Muhammed miijdele}: elim {yani, can yakici} birazab ile. 

Kasdedilenler Yahudilerdir, giinkii bunlar da nebileri ve adaletle 
emredenleri olduren oncekilerin dini iizere idiler. 


22. Igte bunlar {yani, bu i§leri yapanlar}, diinya ve ahirette amel- 
leri heder olmug kimselerdir {yani, bo§a gitmi§, higbir sevablari 
olmayan kimselerdir -giinkii onlarin amelleri Allah'a itaat kap- 
saminda degildi-}. Onlar igin yardimcilardan {yani, kendilerini 
cehennem azabindan koruyacakyardakcilardan} eser deyoktur. 
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23. Baksana §u kitabtan {yani, Tevrat'tan} kendilerine bir nasib 
verilenlere {yani, Ka‘b b. E§ref, Ka‘b b. Esid, Malik b. es-Dayf, Yah- 
ya b. ‘Amr, Nu'man b. Ufi, Ebu Yasir b. Ahtab ve Ebu Nafi' b. Kays 
gibi Yahudilere}... 

(^iinkii Nebi (s.a) bunlara dedi ki: 

— Teslim olup dogru yolu bulun, kiifretmeyin! 

Onlar ise Nebi'ye (s.a) §oyle kar§ilik verdiler: 

— Biz hidayete, sizden daha layigiz. Allah Musa'dan sonra bir nebi 
gondermi§ degildir. 

Bunun iizerine Nebi (s.a) dedi ki: 

— Soziimun hakk oldugunu bildiginiz halde niyin yalanliyorsunuz? 
Haydi Tevrat'i gikarin da biz ve siz ona tabi olalim. Elinizde bulunan 
Tevrat'ta benim nebi ve rasul oldugum yazihdir. 

Bu teklifi de kabul etmeyince Allah onlar hakkinda, Baksana §u ki¬ 
tabtan kendilerine bir nasib verilenlere! buyrugunu indirdi. 

...Aralarinda hukum vermesi igin Allah'in kitabina {yani, Tev- 
rat'a} davet olunuyorlar da sonra onlardan birfirka tevelli edi- 
yor ve onlar i'raz edenlerdir. 

24. onlarin, “Saydi gunler {yani, atalanmizin buzagiya tap- 
tiklan siire olan kirk gun} di§inda bize ate§ dokunmayacaktir” 
demeleri sebebiyledir... 

Bu sozleriyle azabin kendilerine vacib [gerekli] oldugunu itiraf et- 
mi§ oluyorlardi. Bununla birlikte, ate§e maruz kalsalar bile, bunun sa- 
dece sayili gunler ile sinirli kalacagi §eklindeki iddialarini da, Biz Al¬ 
lah'in ogullari ve O'nun sevgilileriyiz §eklindeki iddialarina dayandin- 
yorlardi. 

...Uydurduklari yalanlar {yani, Allah'in kendilerini affedecegi; 
kendilerinin Allah'in ogullari ve O'nun sevgilileri olduklan §ek- 
lindeki yalanlari} dinlerinde kendilerini aldatmaktadir. 


Allah onlari korkutarak buyuruyor ki: 
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25. Geleceginde rayb bulunmayan giinde {yani, gergeklegece- 
ginde ku§ku olmayan Kiyamet Giinii'nde} onlari topladigimiz 
ve big kimseye {amelleri hususunda} zulmedilmeyerek {berr [iyi] 
ya da facir [giinahkar]} herkese kesb ettiginin {yani, hayr ya da 
gerrden yaptiginin} eksiksiz odenecegi vakit halleri nasd olacak? 


26. De ki: “Ey miilkiin malikiAllahim! Diledigine {yani, Muham- 
med ve o'nun iimmetine} miilkii verirsin, dilediginden {yani, 
Bizanslilardan ve iranlilardan} mulkii alirsin. Diledigini {yani, 
Muhammed ve o'nun ummetini} aziz edersin, diledigini {yani, 
Bizanslilari ve Farslari} zelil edersin. Hayir, yalmz Senin elinde- 
dir. Kugkusuz Sen her §eye {yani, mulkii alip vermeye de, aziz ve 
zelil kilmaya da} kadirsin {yani, giicii yetensin}... 

Iran ve Bizans miilkiiniin iimmetine verilmesi igin Nebi'nin (s.a) 
Rabbine du‘a etmesi iizerine bu ayet indi. 


27. ... “Geceyi giindiize sokar, giindiizii geceye sokarsin {yani, ge- 
ceden eksileni giindiize katar ve nihayet gececi dokuz saat, 
giindiizii onbe§ saat yaparsin}... 

I§te, Geceyi giindiize tekvir {yani, musallat} eder, giindiizii geceye 
tekvir eder {yani, gece ve giindiiz Kiyamete kadar boyle siiriip gider} 
(ez-Ziimer, 39/5) ayetinde de buna igaret edilmektedir. 

...“Oliiden diri gikarirsin {yani, insanlari, yeryiiziindeki canlila- 
ri olii bir nutfeden; kuglari da olii bir yumurtadan yaratirsin}, 
diriden olii gikarirsin {yani, insanlardan, diger canlilardan ve 
kuglardan cansiz nutfe gikarirsin}, diledigine de hesabsiz rizik 
verirsin.” 
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Yiice Allah §unu kasdediyor: Benden iistiin, Beni hesaba gekip sor- 
gulayacak bir hiikumdar yoktur. Mutlak egemen olan Benim. Diledigi- 
me hesabsiz veririm, kimsenin Beni hesaba gekeceginden gekinip 
korkmam. 



28. Mu’minler, mu’minleri birakip da kafirleri veliler edinme- 
sin... 

Ayet, Mekke mii§riklerine kar§i sevgi beslediklerini gosteren Hatib 
b. Ebi Belta've ba§kalari hakkinda inmi§tir. Allah onlarin bu tutumlari- 
m yasakladi. 

...Kim §unu yaparsa {yani, baski altinda kalmaksizin kafirle¬ 
ri/mu§rikleri veil edinirse}, Allah'tan ili§igi kesilmi§ olur... 

Fakat bunun ardindan Allah Teala istisnada bulunarak §oyle buyu- 
ruyor: 

...Onlardan gelecek bir zarardan korunmaya gah§mamz mus- 
tesna... 

Mesela, kafirler arasinda bulunan bir Musliiman, korku sebebiyle 
-kalbi ba§ka tiirlu oldugu halde- diliyle onlari ho§ tutmaya <jali§abilir. 

Arkasindan Allah boyle mii§rikleri/kafirleri veil edinenleri korkuta- 
rak buyuruyor ki: 

...Allah sizi Kendisinden {yani, kafirleri/mu§rikleri veil edinme- 
niz halinde maruz kalacaginiz cezadan} tahzir buyuruyor. Niha- 
yetgidi§ {yani, ahirette gidi§} Allah'adir {ve O da size amellerini- 
zin kar§ibgini verecektir}. 

29. {Ey Muhammed} de ki: “Goguslerinizdekini {yani, kafirlere 
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kar§i kalblerinizdeki velayeti [dostlugu]} gizleseniz de, agiklasa- 
mz da {yani, Hatib ve arkada§lari gibi onlara olan dostluklarim- 
zi agiga vursaniz da} Allah onu bilir. Zira Allah goklerde veyerde 
olam bilir. Allah her§eye {yani, magfirete de, azaba da} kadirdir” 
{yani, giicii yetendir}. 

Bunun bir benzeri de, Bakara suresinin sonlarinda (284. ayette) yer 
almaktadir. 

Arkasindan Allah onlari korkutarak ve umitlendirerek §oyle buyur- 
maktadir: 



30. O gun her nefis hayrdan i§ledigini hazir bulacak {yani, yap- 
tigi her hayr kendisine ula§acak, miikafaati verilmeyen salih bir 
ameli birakilmayacak} ve kbtulukten i§ledigine gelince, onanla 
kendisi arasinda uzak bir mesafe {yani, dogu ile bati arasi kadar 
mesafe} bulunmasim arzu edecek. Allah sizi Kendisinden {yani, 
kotii amel i§lemeniz halinde maruz kalacaginiz cezadan} tahzir 
buyuruyor. Allah kullarina raufdur {yani, kullarini cezalandir- 
makta acele etmez}. 

Nebi'nin (s.a) islam'a davet ettigi Ka‘b ve onun arkada§lan, “Biz Al- 
lah'in ogullari ve O'nun sevgilileriyiz. Hem biz Allah'i, bizi davet etti- 
ginden daha gok seviyoruz” demi§lerdi. Allah da Nebisi'ne §oyle deme- 
sini emretti: 

31. De ki: “Eger Allah'i seviyorsaniz bana {yani, dinimde bana} ta- 
bi olun ki Allah da sizi sevsin ve gunahlarimzi {yani, §irk ipindey- 
ken i§lediginiz giinahlari} magfiret etsin. Allah gafurdur, rahim- 
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dir” {yani, §irk iyindeyken yapilanlan Islam'da bagi§layandir; 
Musliiman olarak yaptiklanna kar§i merhamet gosterendir}. 

32. {Yahudilere} de ki: “Allah'a ve O'nun Rasulu’ne itaat edin.” 
Eger tevelli ederlerse {yani, Allah'a ve O'nun Rasulu'ne itaatten 
i'raz ederlerse/yliz gevirirlerse}, muhakkak ki Allah kafirleri 
{yani, Yahudileri} sevmez.” 

33. Gergekten Allah Adem'i, Nuh'u {yani, insanlar arasindan ri- 
saleti iyin Adem'i, Nuh'u}, al-i ibrahim'i {yani, ibrahim'i, isma- 
il'i, ishak'i, Ya'kub ve esbati} ve al-i Imran'i {yani, Musa'yi, Ha- 
run'u, al-i Imran'in ziirriyetini} alemlere {yani, gagda§lan olan 
alemlere} istifa etti {nubiiwet ve risalet iyin ihtiyar etti}... 



34. ...bazisi bazisimn zurriyetinden olarak {yani, bunlann hepsi 
Adem'in, sonra Nuh'un, sonra da Ibrahim'in ziirriyetindendir}. Al¬ 
lah semidir {yani, Yahudilerin, "Biz Allah'in ogullari ve O'nun sevgi- 
lilenyiz”, “Biz Allah i daha gok seviyoruz” §eklindeki sozlerini i§iten- 
dir}, alimdir {yani, Yahudilerin neler soylediklerini pok iyi bilendir}. 

35. Hani imran'in {yani, Imran b. Masan'in} karisi {yani, Hanne 
bt. Faquz-ki Meryem'in annesidir-} demi§ti {yani, hamile iken 
demi§ti} ki: “Rabbim karmmdakini muharrar olarak Sana nez- 
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rettim, benden kabul buyur” {yani, §ayet Allah beni necata gika- 
rir da yavrumu dogurursam, onu muharrar kilacagim}... 

Benu Masan, Davud (a.s) neslinden gelen israilogullari kirallann- 
dandirlar. 

“Muharrar”, dunya ipin gali§mayan ve evlenmeyen, ahiret ipin gall¬ 
on ve mabedde kalarak Allah'a ibadet eden kimse demekdr. 

O donemde ancak erkek gocuklar muharrar olabiliyordu. Kocasi, 
“Ya karmndaki kiz olursa? Kiz da avrettir. O vakit ne yapacaksin?” diye 
sorunca, Hanne gok uzuldii ve §oyle dua etd: 

...Ku§kusuz Sen semi {yani, du'ami i§iten}, alimsin {yani, adagi- 
mi gok iyi bilensin}. 

Boylece du'asimn ve adagimn kabul edilmesini dilemi§ti. 

36. Derken onu dogurdu. “Rabbim!” dedi, “Ben onu kiz dogur- 
dum” -halbuki Allah onun ne dogurdugunu daha iyi bilir. Erkek 
ise kiz gibi degildi-... 

C^iinkii kiz avrettir. Bu ifadede (once erkek anlamindaki lafiz zikre- 
dilmek suretiyle) takdim vardir. Allah Nebisi'ne hitaben, “Halbuki Allah 
onun ne dogurdugunu daha iyi bilir” buyurmu§tur. 

Sonra Hanne sozlerine §oyle devam etti: 

“...ve onun adim Meryem koydum {bu da onun Allah nezdinde- 
kiadi idi}; onu vezurriyetini {yani, Isa'yd racim {yani, lanetlen- 
mi§} §eytandan Sana sigindiririm.” 

Allah onun du'asim kabul buyurdu da §eytan, Meryem'e ve onun 
ztirriyeti olan Isa'ya yakla§amadi. Hanne, di§inin, muharrar bir adak 
olarak kabul edilmeyeceginden korktugu igin onu birkag beze sanp 
Beytu'l-Makdis'e Tevrat okuyucularimn ders yaptiklan mihrabin yaki- 
mna birakti. Orada bulunanlar, onun bakimim ustlenmek i^in aralarin- 
da kura gektiler. (^tinkti Meryem, onderlerinin ve efendilerinin kizi, 
kendileri de Harun soyundan gelen Yahudi alimleri idi. Onun bakimim 
ustlenmek hususunda tarti§tilar. Alimlerin ba§i olan Zekeriyya dedi ki: 

— Onu ben alacagim. Aramzda buna en layik olan benim, gtinku 
Hanne'nin kiz karde§i-ki Yahya'nm annesidir/annesi olacaktir- benim 
karimdir. 
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Diger Tevrat okuyuculari ise §oyle kar§ilik verdiler: 

— Ya bunlar arasinda buna senden daha yakin kimse varsa ne ola- 
cak? Eger o, bakimini ustlenmeye en layik ki§iye birakilacak ise, anne- 
sine birakilmahdir; fakat o muharrar olarak adanmi§tir. Oyleyse onun 
bakimini kimin iistlenecegini tesbit etmek iizere kura gekelim. Kurada 
kim gikarsa, onun bakimi ona ait olsun. 

Bunun iizerine kura gektiler. Allah Teala Muhammed'e (s.a) bunu 
zikrederek, Meryem'in bakimini hangisi ustlenecek diye kalemlerini 
{yani, kendisiyle vahyi yazdiklari kalemlerini} atarlarken {yani, kura 
gekmek iizere tig defa atarlarken} sen yanlarinda degildin {yani, onlara 
tanik olmamigtin}... (Al-i Imran, 3/44) buyurmaktadir. 

Kurayi kazanan Zekeriyya Meryem'i himayesine aldi. 

SonraAllah Muhammed'e (s.a) hitaben, ...Onlar geki$irlerken {yani, 
Meryem hakkinda gekigirlerken} de sen yanlarinda degildin (Al-i Im¬ 
ran, 3/44) buyurdu. 

i§te, Ve onu Zekeriyya'nm himayesine verdi (Al-i Imran, 3/37) buy- 
rugu bunu anlatmaktadir. 

37. Bunun uzerine Rabbi onu giXzel bir kabul ile kabul buyurdu 
ve onu giizel bir nebat gibi bitirdi/yeti$tirdi {yani, Rabbi onu, 
Rabbine ibadet ve itaat ile gtizel bir §ekilde terbiye etti}... 

Zekeriyya, Meryem'i emzirmek Iizere bir slit anne tuttu. Beytu'l- 
Makdis'te ona ait, ancak merdivenle gikilabilen bir mihrab/ibadet yeri 
yapti ve kapisim da tarn ortadan agti. Kimseye guvenmedigi i^in kapiyi 
Meryem'in uzerine kilitliyor, anahtarini da yanina aliyor; yiyecek ve ih- 
tiyaglarmi da kendisi gottiriiyordu. Hayiz gordligti vakit onu kendi evi- 
ne gottirliyor, boylece o, kiz karde§i -Yahya'nin da annesi olan- Imran 
kizi Eyli §efa'nm yaninda kaliyordu. Hayizdan temizlendiginde onu 
tekrar Beytu'l-Makdis'teki mihrabina gottirtiyordu. 

Zekeriyya soguk ki§ gtinlerinde, Meryem'in yaninda Cebrail'in se- 
madan getirdigi tiztimler goriiyordu. 

...ve onu Zekeriyya'nm himayesine verdi. Zekeriyya ne zaman 
onun yanina mihraba girse, yaninda bir rizik bulur; “Ey Mer¬ 
yem! Bu {yani, zamani olmayan meyve} sana nereden?” diye so- 
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rardi. {Meryem de,} “O {yani, nzik} Allah indinden; ku§kuyok ki 
Allah diledigini hesabsiz riziklandirir” cevabim verirdi. 

Bunun iizerine Zekeriyya'da gocuk sahibi olma arzusu belirerek, 
“Meryem'e zamani olmadigi halde bu meyveyi gonderen, elbette kari- 
min kisirligim giderip dogum yapabilecek hale getirmeye ve bana bir 
gocuk bagi§lamaya da kadirdir” dedi. i§teYiice Allah'in §u buyrugu bu- 
nu anlatmaktadir: 
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38. Orada {yani, §u esnada} Zekeriyya Rabbine du‘a edip dedi: 
“Rabbim! Bana ledunnunden {yani, indinden/yanindan} tayyib 
{yani, taqi [ittika eden]} bir zurriyet bagi§la!... 

Rabbim! Onu radiy [nzani kazanacak bir kimse] kd (Meryem, 19/6) 
buyrugu da buna benzemektedir. 

...“Dogrusu Sen duayi i§itensin/kabul edensin.” 

Allah da o'nun du'asim kabul etti. Bu sirada Zekeriyya ve karisi iyi- 
ce ihtiyarlami§ti, (ustelik karisi kisirdi). 

39. O kalkmi§ mihrabta {yani, kurbanlarin kesildigi yerde} na¬ 
maz kdarken melekler o'na nida ettiler:... 


Ansizin kar§isinda beyaz bir adam gordii. O Cebrail (a.s) idi. Dedi 
ki: 
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...“Haberin olsun ki Allah sana Yahya'yi miijdeliyor; Allah'tan 
bir kelimeyi {yani, isa'yi} dogrulayici,... 

C^iinkii Isa'yi, ilk olarak tig ya§indayken o tasdik etti. ilk sozunii ise 
alti aylikken soyledi. Ug ya§inda olan Yahya, Isa'nin (a.s) Allah'tan bir 
kelime olduguna taniklik edince, israilogullari hayrete dii§tu. Zekeriy- 
ya o'nun bu tanikligini igitince, kalkip Isa'yi bagrina basti; o heniiz 
kundakta idi. Yahya Isa'dan tig ya§ biiyuktiir. Yahya ile Isa teyze gocuk- 
laridir. 

Allah devamla goyle buyurmaktadir: 

...“Bir seyyid {yani, halim}, bir hasur {yani, kadinlara meyli ol- 
mayan} ve salihlerden bir nebi olmak uzere.” 

“Yahya” kelimesi, Allah'in isimlerinden [hayy isminden] tiiretilmi^- 
tir. “Hasur” ise, kadinlara ihtiyaci olmayan kimse demektir. Zekeriy- 
ya'ya gocugunun dogacagi mujdesi verilince, Cebrail'e hitaben: 

40. Dedi ki: “Rabbim! Enna {yani, nereden} benim igin birgulam 
{gocuk] olabilir: ben ihtiyarligin son sinirma gelmi§, karim da 
kisir iken?! 

Zekeriyya bu sozleri §a$kinhkla soylemigti, zira ihtiyarliktan dolayi 
onun, kemigi iizerindeki derisi bile adeta kurumu§tu. 

...Cevab uerdi {yani, Cebrail cevab verdi}: “l§te byle {yani, Rab¬ 
bim senin bir gocugun olmasina hiikmetti}. Qunkii Allah diledi- 
gini yapar {yani, O, ihtiyar bir adam ile kisir kansina da gocuk 
bahgeder}. 

41. Dedi ki: “Rabbim! Benim igin bir dyet {yani, karimin hamileligi- 
ne dair bir alamet/i§aret} kil/yap!” Kar§dik verdi: “Senin ayetin, 
remz di§inda insanlarla konu§amamandir” {yani, e§inin hamile 
kaldigi giiniin sabahinda, hasta ve dilsiz olmadigin halde -el yahut 
ba§ i§aretiyle olmasi harig- konugamamandir}. Bununla beraber, 
Rabbini gokzikret ve sabah-ak§am tesbih et" {yani, namaz kil}! 

insanlarla konu§amamasi, herhangi bir hastaliktab, dilsizlikten 
otiiru degildi, zira diliyle Allah'i zikredip namaz kilabiliyordu. i§te, Bu¬ 
nunla beraber, Rabbini gok zikret ve sabah-ak§am tesbih et! buyrugu 
bunu anlatmaktadir. 
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Temizlik doneminde karisina yakla§ip da elini onun gogsiine ko- 
yunca, e§i Yahya'ya hamile kaldi. 1 Sabah oldugunda Zekeriyya konu§a- 
miyordu. Boylece e§inin hamile kaldigim anladi. Nihayet Yahya (a.s) 
diinyaya geldi; hayati boyunca Allah'a isyan etmedi. 



y -;y i-l’iy; AiY'; 



42. Ham melekler { yani, tek ba§ina Cebrail} demifti ki: “EyMer- 
yem! {yani, mihrabta bulunan Meryem'e, “Ey Meryem!} Ku§ku- 
suz Allah seni istifa etti, seni arindirch {yani, hayasizliklardan ve 
acidan anndirdi} ve seni alemin kadinlari iizerine istifa etti {ya¬ 
ni, bir be§er dokunmaksizin gocuk sahibi yapmakla turn kadin- 
lardan iistiin kildi}. 

43. “Ey Meryem! Rabbine divan dur, secde et ve riiku edenlerle 
{yani, Beytu'l-Makdis'te namaz kilanlarla} beraber riiku et.” 

44. !pu {yani, bu ayette soz konusu edilenler}, gayb haberlerin- 
dendir; onu sana vahy ediyoruz {yani, bunlar ey Muhammed, 
senin tamk olmadigin gayba dair bilgilerdir}. Yoksa Meryem'in 
bakimmi hangisi iistlenecek {yani, onu kim himayesine alacak} 


Az onceki agiklamalarindan da anla^ildigi iizere, e§inin Yahya'ya hamile kal- 
masi, cimadan sonra olmu^tur. Buradaki ifadelerden anla^ilan ise, elini e§i- 
nin gogsiine koymasi neticesinde hamile kaldigi §eklindedir. Ancak, boyle bir 
agiklama giivenilir higbir tefsirde bulunmamaktadir. 


1 
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diye kalemlerini atarlarken {yani, kura igin atarlarken/kura ge- 
kerlerken} sen {yani, ey Muhammed sen} yanlarinda olmadigin 
gibi, geki§irlerken de {yani, Meryem'in himayesi hususunda ge- 
ki§irlerken de} yanlarinda degildin. 

45. Hani melekler {yani, tek ba§ina Cebrail} demi$ti ki: “Ey Mer- 
yem! Dogrusu Allah seni, Kendinden bir kelime ile mujdeliyor. Adi 
Mesih Isa ibn Meryem 'dir. Dunyada ve ahirette vecih {yani, Allah 
nezdinde iistiin bir mevki sahibi olarak}, hem de mukarrebinden 
{yani, ahirette Allah nezdinde yakinla§tirilmi§lardan}... 



46. ...ve be§ikte {yani, annesinin kucaginda kundakta bir bebek} 
iken de, yetifkin iken de {yani, semaya ytikseltilmeden once, gtig 
ve kuvvetinin kemale erdigi zamanda da} insanlarla konu§a- 
caktir ve hem de salihlerdendir. 

47. Dedi ki: “Rabbim! Enna {yani, nereden} benim bir veledim 
[gocugum] olabilir: Bana bir be§er {yani, e§ [erkek]} dokunma- 
mi§ken?!” Cevab verdi: “I§te byle. Allah diledigini halkeder {yani, 
O diledigini yaratir; bu defa da bakire bir kizdan babasiz: be§e- 
ri bir temas olmaksizin gocuk yaratmayi dilemi^tir}. Bir emri 
kada edince {yani, O'nun ilminde Isa'nin, bakire Meryem'den 
babasiz dogacagi bilinen bir husustu: boyle htikme baglanmi§- 
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ti, dolayisiyla bir §eyin/i§in olmasina hiikmedince de} onayal- 
mzca ‘Ol’der, hemen oluverir” {yani, emrini asla tekrarlamaz}. 

48. “Ona kitabi {yani, olgunluk donemine -ki bu donem erkek 
igin onsekiz ya§, kadin igin de hayiz gorme vaktidir- erigdkten 
sonra eliyle yazi yazmayi}, hikmeti {yani, helali, harami ve sun¬ 
ned}, Tevrat'i veincil'i ogretecek... 

49. ...ve {onu} Israilogullan'na (§oyle diyen) rasul {yapacak:} 
“Gergekten ben size Rabbinizden bir ayet {yani, alamet} He gel- 
dim. {Bu ayet/alamet §udur}: Sizin igin gamurdan kug gibi bir 
gey balk ederim de {yani, yaparim da} ona uflerim, hemen bir 
kug olur {-boylece yarasayi yaratd-}, Allah'in izniyle... 

Boylece onlara, yaratiklarin en getini olan bir yarasa -tiiysuz bir et 
pargasi oldugu halde ugan bir varliktir- halk etti/yapti ve o da Allah'in 
izniyle ugtu. 

...“veyine Allah'in izniyle iyilegtiririm: ekmehi {yani, anasindan 
kor olarak dogan gocugu iyilegtiririm: Allah ona gormesini iade 
eder} ve abragi {yani, alaca hastaligina miibtela olani iyile§tiri- 
rim: Allah'in izniyle §ifa bulur} ve Allah'in izniyle oluleri dirilti- 
rim {de yagarlar}... 

Isa biitiin bunlari onlarin gozleri oniinde yapti. Bunlar, o'nun Al- 
lah'tan israilogullan'na gonderilmi§ bir nebi ve rasul oldugunun ala- 
med idi. Allah'in izniyle Sam b. Nuh b. Lemek'i diriltmigti. Bunun uze- 
rine etrafindakiler dediler ki: 

— Bu bir biiyiidur. Bize senin dogru soyledigini bilebilecegimiz bir 
ayet/mucize goster! 

Bunun uzerine Isa (a.s) onlara §oyle kargilik verdi: 

...“{Evlerinizde bulunanyemekleri ve} evlerinizdeyediginiz vebirik- 
tirdiginiz geyleri {yani, ertesi giine neler ayirdigimzi} haber veririm... 

Ardindan da dedi ki: 

— Bunlari size bildirecek olursam, dogru soyledigimi kabul edecek 
misiniz? 


Onlar cevab verdiler: 
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— Evet. 

Isa (a.s) da, “Filan ki§i! Sen §unu §unu yedin, §unu §unu igtin.” “Fi- 
lan ki§i! Sen de §unu §unu yedin”, “Sen de ey filan” deyip yeyip-iytikle- 
rini haber verdi. Onlardan kimi iman etti, kimi kiifr. 


Allah buyuruyor ki: 

...Muhakkak ki §unda {yani, size bildirdigim bu hususlarda}, si- 
zin igin bir ayet {yani, alamet} vardir; eger mu’minler {yani, 
Isa'nin rasul oldugunu tasdik edenler} iseniz. 


s’. o > < r K 


-yyysijy. uSlsU; 

j, * ' ^ ' 

• j-At-^ y==£ji'gj"Zi1 0 j 




y ' , y y \ 


50. ...ve onumdeki Tevrat'i tasdik edici olarak ve size haram kili- 
nanlarin {yani, et, yag, tirnaklilar ve balik gibi} bazisim helal 
kdmak igin... 

i§te Isa'nin (a.s), -Cumartesi yasagi di§inda- israilogullari'na helal 
kildigi §eyler bunlardi. Onlar Cumartesi yasagina uymayi devam ettir- 
diler. Bunlari incil'deki hukiimlerle helal kilmi§ti. 

...size Rabbinizden bir ayet {yani, alamet: Isa'nin Allah'in izniy- 
le yaptigi hayret verici mucizeler} ile geldim. Oyleyse Allah'a it- 
tika edin {yani, O'nun vahdaniyetini kabul edin} ve bana itaat 
edin {yani, iyiliginiz iyin emrolundugunuz hususlarda: O'nun 
§eriki olmadigi hususunda bana itaat edin}. 

Yine Isa (a.s) onlara dedi ki: 

51. “Muhakkak ki Allah benim de Rabbim, sizin de Rabbinizdir. 
Oyle ise O'na ibadet edin {yani, O'nu tevhid edin}. Bu, dosdogru 
yoldur” {yani, bu tevhid, dosdogru dindir: islam'dir}. 
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Fakat onlar kiifrettiler. 

52. Isa onlardan {yani, israilogullari'ndan} kufru hissedince {ya- 
ni, gortince},... 

“Ehasse” fiilinin kullanimi bakimindan, Onlardan birini hissediyor 
musun {yani, gortiyor musun}? (Meryem, 19/98) buyrugu da buna ben- 
zemektedir. 

...{Isa (a.s) havarilere: elbise yikayan ve agartan kimselere} dedi 
ki: “Kim Allah'a [ilallah] ensarim” {yani, Allah ile birlikte 2 bana 
kim ittiba eder}?... 

“ila” lafzinin “me‘a” [birlikte/beraber] anlaminda kullanilmasi agi- 
sindan, Harun'u gonder {yani, benimle birlikte Harun'u da gonder} (e§- 
§u‘ara, 26/13) ayetiyle, Onlarin mallarini mallarimzla yemeyin {yani, 
onlarin mallarini mallarimzla birlikte yemeyin} (en-Nisa, 4/2) ayeti de 
buna benzemektedir. 

...Havariler, “Biziz Allah’in ensan. Biz Allah'a {yani, O'nun vah- 
daniyetine} iman ettik. Sen de {yani, ey Isa sen de} bizim, kesin- 
likle teslim olanlar {yani, Allah'i ihlasla tevhid edenler} oldugu- 
muza pallid ol” dediler. 

Ardindan da eklediler: 



53. “Rabbimiz!Indirdigine iman ettik { yani, Isa'ya indirdigin in- 
cil'i tasdik ettik} ve o rasul'e {yani, dini tizere Isa'ya} tabi olduk. 
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Omek verilen ayetlerdeki ila lafzinin, me‘a [beraber] anlaminda kullamldigi 
kabul edilebilirse de, burada aym anlama geldigi tarti^ilir. (Qeviren) 
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Oyleyse bizi §ahidlerle beraber yaz” {yani, bizi sadiklarla birlikte 
kil}! 

Havarilerin sozleri burada bitmektedir. 

Bunun bir benzeri de Maide suresindedir. 3 

54. Onlar {yani, Yahudiler Isa'yi bldiirmek istediler} mekrettiler, 
Allah da mekretti {yani, Isa'yi gozetlemek ipin gorevlendirdikle- 
ri ki§iyi: kendi arkada§larini oldurmelerini saglamak suretiyle 
onlarin mekrlerine kar§i mekretti}... 

israilogullari'ndan kiifredenler bir adama giderek Isa'yi gozetleme- 
sini istediler. Amaglan onu oldurmekti. Yiice Allah da Isa'yi gozetleme- 
sini istedikleri bu §ahsi Isa'ya benzetti. Onlar bu ki§iyi yakalayip asarak 
oldiirdiiler. Onun Isa oldugunu zannettiler. Ytice Allah da Ramazan 
ayinda, kadr gecesi'nde Isa'yi Beytu'l-Makdis'ten dtinya semasinayiik- 
seltti. i§te Ytice Allah'in, Onlar mekrettiler, Allah da mekretti buyrugu 
bunu anlatmaktadir. 

...Allah mekredenlerin en hayirlisidir {yani, O'nun mekri onla- 
rinkinden daha tistiindtir}. 

55. Hani Allah §oyle buyurmu§tu: “Ey Isa!Muhakkak ben seni ve- 
fat ettirecegim ve seni Bana ref’ edecegim... 

ifadede takdim vardir, yani, seni dtinyadan Bana dogru yukseltece- 
gim ve Deccal doneminde semadan indikten sonra vefat ettirecegim. 
Ba§ka bir deyi§le, §imdi seni Bana dogru, yani semaya yiikseltecegim, 
Deccal'in oldtiriilmesinden sonra da vefat ettirecegim. 

...“Seni o kufredenlerden {yani, Yahudiler ve ba§kalarmdan} te- 
mizleyecegim ve sana {yani, ey Isa sana} tabi olanlari {yani, Islam 
olan dinin tizere tabi olanlari} Kiyamet Gunu'ne kadar o kiifre- 
denlerin {yani, Yahudilerin ve digerlerinin} ustunde tutacagim... 

Isa'nin dinini kabul edenler Miisltimandir ve onlarin dini kiyamete 
kadar biitiin dinlerden ustiin olacaktir. 

...“Sonra hepinizin dbnu§u {yani, ahirette donii§ii} Banadir. i§te 
o zaman ihtilaf {yani, din ile ilgili ihtilaf} ettiginiz hususlarda 
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Muhtemelen el-Maide, 5/111 ayetini kasdetmektedir. ((^eviren) 
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aramzda {yani, Musliimanlarla diger din mensublan arasinda} 
hukmii Ben verecegim.” 

Hakkinda ihtilaf edilen din, islam'dir. Bir kesim islam'a girmi§, bir 
kesim de kafir olmu§tu. Yiice Allah ahirette her iki kesimin de konumu- 
nu haber vermek tizere buyuruyor ki: 
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56. O kiifr edenlere {yani, Ehl-i Kitab kafirlerine} dunyada {yani, 
olduriilmek yahut cizye vermekle diinyada} ve ahirette {yani, 
cehennem azabina maruz birakmakla ahirette} §iddetli birazab 
ile azab edecegim. Onlar igin yardimcdardan eser yoktur {yani, 
ate§te azab gormelerini onleyecek bir kimse olmayacaktir}. 

57. Iman eden ve salih ameller i§leyenlerin {yani, iimmet-i Mu- 
hammed'in} ecirlerini {yani, mukafaatlarmi} ise eksiksiz {yani, 
ahirette eksiksiz/tastamam} verecektir. Allah zalimleri sevmez. 

58. {yani, Allah'in bu ayetlerde zikrettikleri} varya, onu sana 
{yani, ey Muhammed sana} tilavet ediyoruz; ayetlerden {yani, 
beyandan} ve hakim [hikmet yuklii] {yani, batildan uzak muh- 
kem} zikirden. 
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59. Dogrusu Isa'nin meseli, Allah indindeAdem'in meseligibidir. 

Onu topraktan halk etti, sonra ona “01!” dedi, hemen oluverdi. 

Necran Hiristiyanlari heyeti Medine'de Nebi'nin (s.a) huzuruna 
geldi. Aralarinda es-Seyyid, el-‘Akib, el-Uskuf, er-Re’s, el-Haris, Kays ve 
iki oglu Halid ile Huleyd ve ‘Amr da vardi. Necranlilarin ileri gelenleri 
olan es-Seyyid ve el-‘Akib dediler ki: 

— Ey Muhammed! Nigin bizim sahibimize dil uzatiyor ve onu ayip- 
liyorsun? 

Nebi (s.a) sordu: 

— Sahibiniz kim? 

Cevab verdiler: 

— Isa ibn Meryem el-Azra’ el-Betul. 

Ebu Muhammed ‘Ubeydullah b. Sabit dedi: “el-Azra’ el-Betul, her 
geyden kesilip Allah'a yonelen demektir. Nitekim Allah, Her §eyden ke- 
silerek O'na tebettul et (el-Miizzemmil, 73/8) buyurmaktadir.” 

Heyet adina konuganlar sordular: 

— Sen Allah'in yarattiklan arasinda o'nun gibi oliileri dirilten, ana- 
dan dogma korii ve abragi iyilegtiren, gamurdan bir ku§ halk edip can- 
landiran bir bagkasim gosterebilir misin?! 

Bu son soyledikleriyle ilgili olarak “Allah'in izniyle” kaydim soyle- 
mediler. 

Devamla dediler ki: 

— Her insamn bir babasi vardir, Isa'nin ise yoktur. Dolayisiyla 
Isa'nin Allah'in oglu oldugu hususunda sen bize tabi ol, biz de sana ta- 
bi olalim. Isa'yi ya bir evlat kabul edeceksin ya da bir ilah. 

Bunun iizerine Nebi (s.a) goyle dedi: 

— Allah'in bir gocugu oldugunu ya da O'nunla birlikte bir ilah bu- 
lundugunu iddia etmekten Allah'a siginirim. 

Bunun iizerine es-Seyyid ve el-‘Akib, Nebi'ye (s.a) sordular: 

— Sen Ahmed misin? 



Nebi (s.a) cevab verdi: 

— Ben hem Ahmed'im, hem de Muhammed'im. 

Tekrar sordular: 

— Neden Ahmed'sin? 

Cevab verdi: 

— insanlan §irkten uzak tuttugum i^in Ahmed'im. 

Dediler ki: 

— Sana bazi hususlara dair sual soracagiz. 

Nebi (s.a) kar§ihk verdi: 

— Miisliiman olup bana tabi olmadigmiz siirece sorduklarimza ce¬ 
vab vermeyecegim. 

Bunun iizerine §oyle dediler: 

— Biz senden once Musliiman olduk. 

Nebi (s.a) de §oyle kar§ilik verdi: 

— Siz Miisliiman degilsiniz, yiinkii iig husus sizin Miisliiman olma- 
mza engeldir: domuz eti yemeniz, §arab iymeniz ve “Allah'in oglu var- 
dir” demeniz. 

Ofkelenerek dediler ki: 

— Peki Isa'nin babasi kim? Sen bize durumu o'na benzeyen birisi- 
ni soyle! 

Allah da, Dogrusu Isa'nin meseli, Allah indindeAdem'in meseligibi- 
dir. Onu topraktan halk etti, sonra ona “01!”dedi, hemen oluverdi ayeti- 
ni indirdi. 

Bunun iizerine heyettekiler Nebi'ye (s.a), “Hayir, dedigin gibi degil, 
bu da o'nun meseli degildir” dediler. 

Allah Teala da, Isa hakkinda §u buyruklari indirdi: 

60. O hakk {yani, Allah'in Isa hakkinda soyledikleri}, Rabbin- 
dendir. Oyle ise ku§kuculardan olma {yani, ey Muhammed, 
Isa'nin durumunun, Adem'in durumu gibi oldugu hususunda 
ku§ku duyanlardan olma}. 
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61. Sana gelen ilmin {yani, bu ayetlerde Isa'nin durumu ile ilgi- 
li beyanin} ardindan kim seninle o'nun {yani, Isa'nin} hakkinda 
gekigirse de ki: “Gelin ogullarimizi ve ogullarimzi, kadinlarimizi 
ve kadinlarimzi, kendimizi ve kendinizi gagirahm, sonra ibtihal 
ile {ihlasla Allah'a dua edelim de}, Allah'in lanetinin yalancila- 
rin uzerine olmasmi dileyelim.” 
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62. Dogrusu bu {yani, Isa hakkinda zikrettiklerim}, hakk kissa 
odur, {sizin soyledikleriniz ise batilin kendisidir}. Allah diginda 
ilah yoktur. Kugkusuz Allah azizdir {yani, miilkiinde azizdir}, 
hakimdir {yani, annesinin karninda iken Isa hakkindaki emrin- 
de hikmetlidir}. 

63. Yine yiiz gevirirlerse { yani, lanetlegmeden kagimrlarsa}, mu- 
hakkak Allah miifsidleri {yani, yerytiziinde ma'siyetler igleyen- 
leri} bilendir. 

64. De {yani, ey Muhammed onlara de} ki: “Ey Ehl-i Kitab! Bi- 
zimle sizin aramzda seva’ {yani, adil} olan bir kelimeye {yani, ih- 
lasa} gelin , gdyle ki: Allah'tan bagkasina ibadet etmeyelim. O'na 
higbir geyi {yani, halk ettiklerinden higbir §eyi} ortak kogmaya- 
lim. Kimimiz kimimizi Allah'tan bagka rabbler edinmesin, 
{giinkii onlar Isa'yi rabb edinmiglerdi}. Eger yiiz gevirirlerse {ya¬ 
ni, tevhidi kabul etmekten kagimrlarsa}, deyin {yani, siz onlara 
deyin} ki: “§ahid olun ki biz hakikaten teslim olanlariz” {yani, 
tevhidi ihlasla kabul edenleriz}. 
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Bunun uzerine el-‘Akib dedi ki: 

— Biz o'nunla lanetlegmekten higbir fayda elde edemeyiz. Allah'a 
yemin ederim ki, yalanci olsaydi o'nunla lanetlegmenin higbir zaran 
olmazdi. Eger dogru ise, bir seneye kalmaz Allah mutlaka yalancilari 
helak ederdi. 

Bunun uzerine gu teklifi yaptilar: 

— Ey Muhammed! Bizimle savagmaman, bizi korkutmaman, dini- 
mizden bizi gevirmemen gartiyla, Safer ve Receb aylarinda odenmek 
tizere 2.000 takim elbise, 30 zirh kargiliginda seninle bang yapalim. 

Nebi (s.a) de bu gartlarla onlarla bang yapti ve buyurdu: 

— Muhammed'in nefsini elinde tutana yemin ederim ki, benimle 
lanedegmig olsalardi, bir sene gegmeden onlardan hig biri huzuruma 
gelemeyecek ve muhakkak Allah yalancilari helak edecekti. 

Omer (r.a) sordu: 

— Eger onlarla lanetlegmig olsaydin, kimin elinden tutup gidecek- 

tin? 

Allah Rasulii cevab verdi: 

— Ali'nin, Fatima'nm, Hasen'in, Huseyn'in -hepsine selam olsun- 
Hafsa'nm ve ‘Aige'nin -Allah'in rahmeti iizerlerine olsun- elinden tu¬ 
tup gidecektim. 

65. Ey Ehl-i Kitab! Ibrahim hakkinda {yani, o'nun sizin dininiz 
tizere oldugu hususunda} nigin ihticac ediyorsunuz {yani, ha- 
simlagiyorsunuz}?... 

Yahudi reislerinden Ka‘b b. el-Egref, Eba Yasir, Ebe'l-Hukayk ve 
Zeyd b. et-Tabu dediler ki: 

— Ibrahim bize daha yakindir. Diger nebiler de bizdendir ve bizim 
dinimiz tizere idiler. Sen ise Hiristiyanlarm Isa'yi rabb edindikleri gibi, 
seni de rabb edinelim istiyorsun. 

Necran Hiristiyanlari da goyle dediler: 

— Verdigin bu emirle Yahudilerin ‘Uzeyr'i rabb edindikleri gibi, bi¬ 
zim de seni rabb edinmemizi istiyorsun. 
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Nebi (s.a) §oyle kar§ilik verdi: 

— Bundan Allah'a sigimrim, aksine ben hepinizi Allah'a ibadet et- 
meye, O'na higbir §eyi ortak ko§mamaya davet ediyorum. 

Bunun iizerine Allah, Ey Ehl-i Kitab! Ibrahim hakkinda nigin ihti- 
cac ediyorsunuz ? buyrugunu indirdi. 

...Halbuki Tevrat da, Incil de ancak o'ndan {yani, Ibrahim'in 
oliimiinden} sonra indirildi. Akletmiyor musunuz?! 



66. Haydi biraz ilminiz olan geyde {yani, Tevrat ve incil'de ge- 
lenler hakkinda} tartigtimz. Peki, higbir ilminiz olmayan geyde 
{yani, Tevrat ve incil'de bulunmayan hususlarda} ne diye tarti- 
giyorsunuz? Halbuki Allah bilir {yani, Ibrahim'in Yahudi ve Hi- 
ristiyan olmadigim Allah bilir}, siz bilmezsiniz {yani, o'nun Ya¬ 
hudi ve Hiristiyan olmadigim siz bilmezsiniz}. 

Sonra Allah §unu haber veriyor: 

67. Ibrahim ne bir Yahudi idi, ne de bir Hiristiyan; aksine teslim ol- 
mu§ {yani, ihlasli} bir hanif {yani, hacceden bir kimse} idi; mii§- 
riklerden de {yani, Yahudilerden ve Hiristiyanlardan da 4 } degildi. 
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Tercumeye esas aldigimiz niishada da aynen bu §ekildedir: yani, minei-ya- 
hud ve la mine'n-nasara [Yahudilerden ve Hiristiyanlardan da degildi] §ek- 
lindedir. (({ieviren) 
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Sonra §oyle devam etmektedir: 

68. Insanlarin ibrahim'e en yakini {yani, o'nun dini iizere olan- 
lar}, o'na tabi olanlar {yani, dini iizere o'na uyanlar} bu Nebi ve 
iman edenlerdir {yani, dini iizere Muhammed'e (s.a) iman 
edenlerdir}. Allah mu’minlerin {yani, Ibrahim ve Muhammed'e 
dinleri iizere uyanlarin} velisidir. 

69. Ehl-i Kitab'tan bir taife sizi dalalete dugiirmeyi {yani, dininiz 
olan Islam'dan uzakla§tirmayi} arzu ettiler. §uurunda degiller 
ki, onlar kendilerinden bagkalarim dalalete duguremezler {yani, 
haktan uzakla§tiramazlar; sadece kendilerini saptinrlar}. 

Ayet, Yahudilerin tarti§tigi ‘Ammar b. Yasir ile Huzeyfe b. el-Yeman 
hakkinda nazil olmu§tur. §oyle ki: Yahudiler onlarla tarti§mi§ ve onlari 
kendi dinlerine davet ederek, “Dinimiz dininizden iistiindiir, yolumuz 
da yolunuzdan yolca daha dogrudur” demi§lerdi. Bunun iizerine, Ehl- 
i Kitab'tan bir taife... arzu ettiler ayetiyle bir sonraki ayet indi. 

70. Ey Ehl-i Kitab! §ahid oldugunuz {yani, Muhammed'in Al- 
lah'in Rasulii oldugunu, o'nun niteliklerinin beraberinizdeki 
Tevrat'ta bulundugunu bildiginiz} halde nigin Allah'in ayetleri- 
ne {yani, Kur’an'a} kufrediyorsunuz? 



71. Ey Ehl-i Kitab! Bildiginiz {yani, Muhammed'in (s.a) bir rasul 
ve nebi oldugunu bildiginiz} halde nigin hakki batd ile lebs/tel- 
bis ediyorsunuz {yani, hakki batilla kari§tiriyorsunuz} da hakki 
gizliyorsunuz? 
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72. Ehl-i Kitab'tan bir taife dedi {yani, Yahudi olan Ka‘b b. el-E§ref 
ile Malik b. ed-Dayf Yahudilerin a§agi tabakadakilerine dedi} ki: 
“Iman {yani, Kur’an'i tasdik} edenlere indirilene, giinduz uechi {ya¬ 
ni, giindiizun ewelinde/ba§inda: sabah namazi vaktinde} iman 
edin, onun sonunda da kiifr edin {yani, ak§am olunca da onlara, 
“BizTevrat'a baktik, orada verilen niteliklerin Muhammed'de (s.a) 
olmadigini gorduk” deyin}. Umulurki donerler" {yani, dinlerinden 
donmeleri: dinlerinden doniip dininize girmeleri ipin}... 

i§te, Onun sonunda da {yani, ikindi namazi 5 vaktinde de} kiifr edin 
{ki dinleri hakkinda ku§kuya du§siinler}. Umulur ki donerler {yani, din¬ 
lerinden donmeleri: dinlerinden doniip dininize girmeleri ipin} buyru- 
gu bunu ifade etmektedir. 

73. ...“ue dininize tabi olandan ba§kasina iman etmeyin”... 

Yahudi reislerinden olan Ka‘b b. el-E§ref ile Malik b. ed-Dayf Yahu¬ 
dilerin a§agi tabakadaki Yahudilere, “Dininizde sebat edin; piinku in- 
sanlardan hip birine, size verilen -Tevrat, menn, selva, bulutla golge- 
lendirilmek, ta§tan su fi§kirtmak gibi- faziletler verilmemi§tir” diyor- 
lardi. 

Yine onlara, “Miisliimanlara Muhammed'in (s.a) durumunu da ha- 
ber vermeyin. Aksi takdirde Rabbinizin huzurunda size kar§i delil geti- 
rir, sizinle tarti§irlar” diyorlardi. 

Muhammed'e (s.a) hased ettikleri ipin boyle diyorlardi. (^iinkii nii- 
biiwet, israilogullari'ndan olmayan birine verilmi§ti. Allah onlar hak- 
kinda §u buyruklari indirdi: 

...De ki: “Dogrusu hidayet, Allah'in hidayetidir. Size verilenin 
benzeri birine veriliyor veya Rabbiniz indinde size kar§i delil ge- 
tirecekler diye mi?” 

...{Ey Muhammed} de ki: “Ku§kusuz ki liituf {yani, Islam ve nii- 
biiwet} Allah'in elindedir. Onu diledigine verir. Allah vasidir 
{yani, §unlari verecek kadar liitfu geni§ olandir}, alimdir” {yani, 
liitfunu kime verecegini pok iyi bilendir}... 
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Tercumeye esas aldigimiz niishada da aynen bu §ekildedir: yani, salata'l-‘asr 
[ikindi namazi] §eklindedir. (pieviren) 
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74. ...“Rahmetini {yani, niibiivveti} diledigine tahsis eder. Allah azim 
fadl sahibidir" {yani, Islam’i mii’minlere tahsis etmekle biiyiik liituf sa- 
hibidir}. 

75. Ehl-i Kitab'tan {yani, ehl-i Tevrat'tan} oylesi {yani, Abdullah b. Se- 
lam ve arkada§lan gibileri} vardir ki, ona bir yuklerle {yani, ne kadar 
$ok olursa olsun} emanet biraksan onu sana oder. Onlardan oylesi {ya¬ 
ni, kafir Yahudilerden: Ka‘b b. el-E§ref ve onun taraftarlan gibileri} de 
vardir ki, ona tek bir dinar emanet etsen, bagina dikilmedikge {yani, is- 
rarla hakkim istemeyi siirdurmedikge} onu sana odemez. §u {yani, boy- 
le davranmalan}, “Ummiler {yani, Arablar} hakkinda aleyhimize biryol 
yoktur" demeleri {yani, emanete hiyanet etmeyi helal kabul etmeleri} 
sebebiyledir... 

Cahiliye doneminden kalma alacaklarim isteyen Musliimanlara Yahudiler, 
“Onlarin alacaklarim vermemekte bizim igin bir vebal yoktur. ({Xinku onlar di- 
nimiz iizere degildirler” diyerek, bu §ekilde hareket etmelerinin Tevrat'ta ken- 
dilerine helal oldugunu iddia etmi§ oluyorlardi. Buna mukabil Yiice Allah bu- 
yurdu ki: 

...Bile bile Allah uzerineyalan soyluyorlar {yani, Allah'in Tevrat'ta hakk 
ile olmadik^a kanlari ve mallari haram kildigim, Islam'a girmeyi ve 
emaneti hakk sahiblerine odemeyi emrettigini ve bu hususlara riayet 
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edeceklerine dair onlardan soz aldigmi bildikleri halde Allah'a kar§i 
yalan soyluyorlar}. 

i§te Allah'in §u buyrugu bunu anlatmaktadir: 

76. Hayir, kim ahdini {yani, Allah'in Tevrat'ta kendisinden aldigi ahdi- 
ni} yerine getirir {yani, emaneti eksiksiz sahibine iade eder} ve ittika 
ederse{ yani, O'nunharam kildiklarindan ka^imrsa}, kugkuyok ki Allah 
o muttakileri {yani, haram olan §eyleri helal kabul etmekten sakinan 
kimseleri} sever. 


77. Dogrusu Allah'a olan ahdini [taahhiidunu] veyeminlerini az birse- 
mene {yani, onemsiz bir diinyahga kar§ilik} satanlar {yani, Yahudi reis- 
leri} varya, i§te §unlarin ahirette higbir halaki {yani, nasibi/payi} yok- 
tur. Allah Kiyamet Gunii {yani, hesabin goriilmesinin ardindan} onlar- 
la konugmaz, onlara bakmaz, onlari temize gikarmaz. Onlar igin elim 
{yani, canyakici} birazab vardir. 



78. Onlardan {yani, Yahudilerden} birferiq {yani, Ka‘b b. el-E§ref, Ma¬ 
lik b. ed-Dayf, Ebu Yasir, Cudeyy b. Ahtab ve §u‘be b. Amr gibileri} var¬ 
dir ki, siz onu kitabtan {yani, Tevrat'tan} sanasimz diye kitab iledilleri- 
ni egip bukerler {yani, Muhammed'in (s.a) durumuyla ilgili sozleri tah- 
rif ederler}. Halbuki o {yani, Muhammed'in niteliklerini sildikten son- 
rayazdiklari §eyler} kitabtan {yani, Tevrat'tan} degildir. “0{yani, gordii- 
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giiniiz bu nitelikler} Allah indinden” derler. Halbuki o Allah indinden 
degildir {yani, onu kendileri yazmi§tir} ve Allah uzerine bile bile {yani, 
ileri siirdiikleri bu niteliklerin Muhammed'in (s.a) vasfi olmadigmi bi¬ 
le bile} yalan soylerler. 

79. Allah kendisine kitab {yani, Tevrat'i ve incil'i}, hiikm {yani, 
fehm/anlayi§} ve nubuvvet verdikten sonra insanlara {yani, israilogul- 
lan'na}, “Allah'i birakin dabana ibadet edin” demekhigbir begere {yam, 
Isa ibn Meryem'e} yakigmaz. Fakat onlara, “Ogrettiginiz ve tedris ettigi- 
niz kitab {yani, Tevrat ve incil} He rabbaniler {yani, yalnizca Allah'a iba- 
dete yonelenler} olun” (der). 

80. Size melekleri ve nebileri {yani, Isa'yi, ‘Uzeyr'i} rabbler edinmenizi 
emretmez... 

Eger size boyle bir emir verecek olursa, bu ktifiir olurdu. I§te Yiice Allah'in 
§u buyrugu bunu anlatmaktadir: 

...Muslumanlar {yani, ihlas ile Allah'i tevhid eden kimseler} olduktan 
sonra size kiifrii {yani, meleklere ve nebilere ibadet etmeyi} emreder mi 
hig?! 

el-Asbag b. Zeyd ile Kerdem b. Kays'in, "Iman ettikten sonra bize kiifrii em¬ 
reder mi hig?!” demeleri uzerine, Yiice Allah §u buyruklari indirdi: 
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81. Hani Allah nebilerin gdyle misakim {Allah Teala nebilerden, Allah'a 
ibadet edeceklerine; kavimlerine, risaleti teblig edeceklerine; insanlan 
Allah'in dinine gagiracaklarma dair soz -israilogullan'na gonderilen 
ilk rasul olan Musa'ya indirilen Tevrat'ta Muhammed'in durumu a^ik- 
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lanmi§, onlar da bunu kabul etmi§lerdi-} almi§ti: Size {yani, israilogul- 
lari'na} verdigim kitab {yani, Tevrat} ve hikmetten {yani, onda bulunan 
helal ve haramdan} sonra size {yani, israilogullari'na}, beraberinizdeki- 
ni {yani, Tevrat'ta elinizde bulunanlari} tasdikeden bir rasul {yani, Mu- 
hammed} gelinceo'na mutlak iman edecek {yani, nebi olarak gonderil- 
diginde o'nu mutlaka tasdik edecek} ve o'nayardim edeceksiniz. (Ar- 
dindan da Allah), “Kabul {yani, Tevrat'ta Muhammed'i tasdik etme ve 
o'na yardim etme hususundaki emrimi kabul} ettiniz mi ve §u agiryii- 
kumliilugumu uzerinize aldiniz mi?” (demi§ti. Onlar da,) “Ikrar ettik” 
demi§lerdi. "Oyle ise §ahid olun {yani, kabul ettiginize dair kendinize 
§ahid olun}, Ben de sizinle beraber §ehadet { yani, sizin Muhammed'i 
(s.a) kabul ettiginize dair §ehadet} edenlerdenim.” 

82. Kim bunun arkasindan {yani, Tevrat'ta o'nu kabul ettikten sonra} 
tevelli ederse {yani, Muhammed'e imandanytiz gevirirse}, i§te onlarfa- 
siklardir {yani, isyan edenlerdir}. 

83. Allah'in dininden ba§kasim mi ariyorlar?Halbukigoklerdekiler {ya¬ 
ni, melekler} ve yerdekiler {yani, mu’minler} ister istemez O’na teslim 
olmu§lardir {yani, butiin din mensublan Allah'in, rabb'leri ve yaratici- 
lan oldugunu kabul etmi§lerdir -onlann teslim olu§lan boyle idi. Hal¬ 
buki ba§kalarmi O'na ortak ko§mu§ oluyorlardi-} ve O’na dondurule- 
ceklerdir. 

Sonra Allah, Bakara, 2/136. ayeti ile Al-i imran'daki, Eger Ehl-i Kitab iman 
etmeyecek olursa... buyrugunu indirdi ve mu’minlere onu okumalarim emretti. 
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84. De ki: “Biz iman ettikAllah'a {yani, O'nun vahdaniyetini tasdik et- 
tik}, bize {yani, Muhammed vasitasiyla bize} indirilene; Ibrahim'e, 1s- 
mdil'e, Ishak'a, Yakub veEsbat'a indirilene;Musa'ya, Isa'ya vedigerne- 
bilere Rabb'lerinden verilenlere. Onlardan big birinin arasim {yani, ki- 
mini inkar, kimine iman ederek aralarini} ayirmayiz. Biz O'na teslim ol- 
muglariz {yani, muslihleriz [ihlasla O'na teslim olmu§lariz]}. 

85. Kim islamdan [teslimiyetten] bagka bir din ararsa, ondan asla kabul 
olunmaz ve o ahirette hiisrana ugrayanlardan olur. 

Ayet, Islam'dan irtidad ederek Mekke kafirlerine katilmi§ olan Beni 
Sakr'dan Evsli Tu'me b. Ubeynk el-Ensari hakkinda inmi§tir. 

86. 0 Rasul'un hakk olduguna gehadet etmi§, kendilerine beyyinat {ya¬ 
ni, beyan} gelmi§ iken, imanlarinin ardindan kufreden bir kavmi Allah 
nasd hidayete iletir {yani, dinine hidayet eder}? Allah zalimler kavmini 
hidayete iletmez. 

87. Igteonlarin kargiligi, kugkusuz Allah'in, meleklerin ve ciimle insan- 
larin {yani, biitiin alemlerin} lanetinin uzerlerine olmasidir. 
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88. Onun {yani, o lanetin} iginde halidlerdir {yani, o lanetin iginde ika- 
met edip duracaklardir}. Onlardan azab hafifletilmez ve onlara nazar 
olunmaz {yani, onlara verilen azabm benzeri kimseye verilmez}. 
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Ayet, Islam'dan irtidad ederek gole gidecekmi§ gibi Medine'den gikip Mek- 
ke yoluna yonelen ve Mekke kafirlerine katilan oniki ki§i hakkinda inmi§tir. 
Tu'me b. Ubeynk el-Ensari, Mikyas b. Dubabe [Subabe] el-Leysi, Kurey§liTeym 
b. Murreogullari'ndan ‘Abdullah b. Enes b. Hatal, Vecuc b. el-Eslet Ensari, Ebu 
‘Amir b. en-Nu‘man er-Rahib, Bent ‘Amr b. Avf dan el-Culas b. Suveyd b. es-Sa- 
mit’in karde§i el-Haris b. Suveyd b. es-Samit el-Ensari bunlardan idi. Sonra el- 
Haris pi§man olup tevbe etti ve karde§i el-Culas’a, “Ben tevbe ettim. Nebi’ye 
(s.a), tevbemin kabul olup olmayacagim sor? Aksi takdirde §am'a gidecegim” 
diye haber gonderdi: el-Culas da, Nebi'ye (s.a) giderek durumu haber verdi. 
Nebi (s.a) ona bir cevab vermedi. Bunun uzerine Allah istisnada bulunarak el- 
Haris hakkmda §u buyrugu indirdi: 

89. §unun {yani, kiifrun} arkasindan tevbe edenler ve islah olanlar {ya- 
ni, geri kalan omiirlerinde amellerini diizeltenler} mustesnadir {yani, 
onlara, bundan dolayi azab edilmeyecektir}. Ku§kusuz Allah gafurdur 
{yani, boylesinin kufriinu bagi§layandir}, rahimdir {yani, bundan son- 
raki halleri igin merhamet gosterecek olandir}. 

Haris’in bu durumu Mekke'de bulunan diger onbir ki§iye ula§tiginda, “Ka- 
labildigimiz kadar Mekke'de kalip, Muhammed'in olurniinii bekleyelim, giinkti 
Medine'ye donecek olursak el-Haris hakkmda inenler, bizim hakkimizda da 
inecektir ve ondan kabul olunan bizden de kabul edilecektir” dediler. Ancak Al¬ 
lah onlar hakkmda §u buyruklan indirdi: 

90. Ku§kusuz imanlarmin ardindan kiifr etmi§, sonra kufiirlerini artir- 
mi§ olanlarin tevbeleri asla kabul olunmaz... 

Onlar, “Kafir olarak Mekke'de kalahm, Medine'ye gidecek olursak el-Haris 
hakkinda hiikum indigi gibi bizim hakkimizda da hukum inecektir” demi§lerdi. 

...l§te onlar dalalette olanlardir. 

Sonra Allah, onlardan kafirlerin durumlarim, ahirette onlari nelerin bekle- 
digini haber vermek iizere buyuruyor ki: 

91. Ku§ku yok ki kiifr edenler ve kafir olarak olenler varya, onlarin big 
birinden kurtulug akgesi kabul edilmez; isterse yeryuzu dolusu alt in 
versin {yani, onlardan her biri, yeryuzu dolusu altin verip kendini 
azabtan kurtarabilecek olsaydi, hig tereddiitsiiz onu fidye olarak verir, 
kendini kurtarmaya gali§irdi. Ne var ki, yeryuzu dolusu altim olsa da, 
onu kurtulu§ akgesi olarak verseydi bile ondan kabul olunmazdi}. l§te 
onlar igin elim {yani, can yakici} bir azab vardir. 
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Bunun bir benzeri de, Onlar igin yardimcilardan {yani, azab gorme- 
lerini onleyecek yardimcilardan} eseryoktur (el-Maide, 5/36) ayetidir. 
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92. Siz sevdiginiz §eylerden {yani, mallardan} infak edinceye {yani, 
sadaka olarak harcayincaya} kadar birr'e eremezsiniz {yani, tak- 
vaniz kemale ermez}. Her ne infak ederseniz {yani, sadaka olarak 
her ne harcarsaniz}, muhakkak ki Allah ona alimdir {yani, (ne 
kadar infak ettiginizi ve) infaktaki niyetinizi $ok iyi bilendir}. 

93. Tevrat indirilmeden once Israil'in kendisine haram kddigin- 
dan ba§ka butiin yiyecekler IsrailogullarTna helal idi... 

Bir gece tarlasim sulamak amaciyla di§an gikan Ya'kub b. ishak'in 
(a.s) kar§isina bir melek gikti. Ya'kub onu, yolunu kesmek isteyen bir 
hirsiz zannetti. Kurban sundugu ‘§anir’ diye bilinen yerin-ki Arz-i Mu- 
kaddes'te ilk kurban kestigiyer idi-yakimnda onunla iti§ip kaki§ti. Me¬ 
lek o'ndan aynlmak isteyince, diledigi takdirde o'nu yere yikabilecegi- 
ni gostermek iizere ayagiyla Ya'kub'un uyluguna vurdu. Bundan dolayi 
o'nda siyatik agrisi ortaya gikti. Melek Ya'kub'un gozii oniinde semaya 
yiikseldi. Bu ayak darbesinden otiiru Ya'kub gok sikinti gekti. Agrisin- 
dan geceleri uyuyamadigi halde, giindiiz bir agri hissetmiyordu. Bunun 
iizerine Ya'kub, Allah kendisine §ifa verdigi takdirde en sevdigi yiyecek 
ve igecek olan deve eti ile sutiinii kendisine haram kilacagim va'detti. 
Yahudiler ise, bunun Allah tarafindan Tevrat’ta haram kilindigim iddia 
ederek, “Allah Ya'kub'a da, o'nun soyundan gelenlere de deve eti ile sii- 
tiinii haram kilmi§tir” dediler. Ytice Allah da nebisine -salat ve selam 
o'na- §oyle buyurdu: 

{Yahudiler e de} de ki: “Eger sadiklar {yani, Tevrat'ta deve eti ile 
stitiinun haram kilindigi iddiamzda dogru soyleyenler} iseniz, 
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haydi Tevrat'i getirin de onu tilavet edin” {yani, kiraat edin/oku- 
yun}. 

Allah onlari ayiplayarak buyuruyor ki: 


94. Kim $unun (yani, bu beyanin} ardindan Allah iizerineyalan 
uydurursa (yani, Allah'in bunlari Tevrat'ta haram kildigini soy- 
leyerek Allah'a yalan isnad ederse}, i§te onlar zalimlerdir. 
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95. De ki: “Allah dogru soyledi (yani, “Ibrahim ne bir Yahudi idi, 
ne de bir Hiristiyan; aksine teslim olmu§ bir hanif idi; mii§rikler- 
den de degildi” (Al-i Imran, 3/67) buyurmakla dogru soyledi}... 

Halbuki hem Yahudiler, hem de Hiristiyanlar, Ibrahim de dahil bii- 
tiin nebilerin kendi dinleri iizere olduklarmi iddia etmi§lerdi. Nebi (s.a) 
de onlara §u kar§iligi vermi§ti: “Sizin de bildiginiz gibi, Ibrahim Beyt'i 
haccediyordu. 0 halde n^in Allah'in ayetlerini, yani, hacci inkar edi- 
yorsunuz?” 

I§te, De ki: “Allah dogru soyledi” buyrugu bunu anlatmaktadir. 

... “O halde hanif { yani, hacceden birisi} olarak Ibrahim milletine ta- 
bi olun, ki o mii§riklerden (yani, Yahudi de, Hiristiyan da} degildi.” 
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96. Kugkusuz ki, insanlar {yani, mii’minler} igin ilk kurulan ev 
Bekke'deki {ki Bekke denilmesi, tavaf esnasinda insanlarin bek 
etmelerinden [izdihamlanndan] dolayidir} o gok mubarek {ya¬ 
ni, berekedi: giinahlarin magfiret edilmesine sebeb} ve alemle- 
re hidayet {yani, orada namaz kilan mti’minler i$in dalaletten 
uzakla§tiran bir hidayet} olan {ve fakat Beytu'l-Makdis'e dogru 
namaz kilanlar igin de bir dalalet olan} Beyt'tir. 

C^iinkii kible hususunda Yahudilerle tarti§an Musliimanlar, “Kible 
Ka'be'dir” demi§, Yahudiler de “Kible Beytu'l-Makdis'dir” demi§lerdi. 
Bunun uzerine Allah, “Ka‘be yerytiziindeki ilk mesciddir. Beytullah da 
Mescid-i Haram'in etrafinda bulunanlar i$in bir kibledir. Harem'in bii- 
tiinu de yeryiiziindekiler igin bir kibledir” hukmunii indirdi. Sonra Al¬ 
lah §oyle buyurdu: 

97. Onda apagik ayetler {yani, vazih alametler} ve ibrahim'in 
makami {yani, eseri/izi} vardir. Kim oraya girerse {yani, cahiliye 
doneminde girerse}, emin {yani, oradan gikana kadar giivende} 
olur (idi). Onun yoluna gucu yetenlerin {yani, binek ve azik te- 
min edebilenlerin} o Beyt'i haccetmesi, Allah'in insanlar {yani, 
mu’minler} uzerindeki bir hakkidir. Kim {yani, diger din men- 
sublarindan kim} kiifr/nankbrluk ederse {yani, Beyt'e kiifr/nan- 
korltik ederse: haccin farziyetini kabul etmezse}, dogrusu Allah 
alemlerden ganidir. 

98. De ki: “Ey Ehl-i Kitab! Allah butun yaptiklarmiza §ahid iken, 
nigin Allah'in ayetlerine {yani, Kur’an'a} kiifr ediyorsunuz?” 

99. De ki: “Ey Ehl-i Kitab {yani, ey Yahudiler}! Nigin Allah yolun- 
dan {yani, Islam dininden} alikoymaya galigiyorsunuz,... 

Ayet, Yahudilerin, ehl-i iman olan Huzeyfe ve Ammar b. Yasir'i din- 
lerine davet etmeleri uzerine inmi§tir. Yahudiler onlara, “Dinimiz dini- 
nizden efdaldir, yolumuz da yolunuzdan daha dogrudur” demi§lerdi. 
Bunun uzerine Allah, Nigin Allah yolundan {yani, Islam dininden} ali- 
koymaya galigiyorsunuz? buyrugunu indirdi. 

...gahid {yani, Islam'in gergek din, Muhammed'in de Allah'in 
Rasulii ve Nebisi olduguna §ahid} oldugunuz halde onu {yani, 
millet-i Islam'i} egri gostermeye yeltenerek iman eden kimseyi 
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nigin Allah yolundan {yani, Islam dininden} alikoymaya galigi- 
yorsunuz? Allah yaptiklarmizdan gafil degildir. 

100. Ey iman edenler! Eger Ehl-i Kitab'tan herhangi bir feriq'a 
{yani, kendilerine kitab: Tevrat verilmi§ bir taifeye} itaat edecek 
olursamz, imanimzin ardindan dondurur sizi kafir ederler. 



101. Allah 'in ayetleri {yani, Kur’an} size tilauet edilirken, iginizde 
de {yani, aramzda da besbelli} O'nun RasuliX {yani, Muhammed 
(s.a)} bulunurken nasil kufr edersiniz? Kim Allah'a sarihrsa/tu- 
tunursa {yani, Allah'in himayesine girip O'na giivenirse} sirat-i 
mustakime {yani, Islam dinine} iletilir. 

102. Ey iman edenler { yani, Ensar}! Allah'a ittika edin, O'na hak- 
kiyla ittika {yani, O'na itaat edin, isyan etmeyin; O'nu zikredin, 
unutmayin; O'na §tikredin, nankorluk etmeyin}... 

Bunu, Guciinuz yettigince Allah'a ittika edin (et-Tegabtin, 64/16) 
buyrugu nesh etmi§tir. 

Cahiliye doneminde Evs ile Hazrec kabilesi arasinda -§emir ve Ha- 
tib'in kan davalan dolayisiyla- bir dti§manhk vardi. Bu sebeble bir su¬ 
re garpi§ip durdular. Nebi (s.a) Medine'ye hicret edince aralarmi dti- 
zeltti. Sonra onlardan iki ki§i: Evs'den Sa'lebe b. Guneyme ile Haz- 
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rec'den Seleme b. Cu§emogullari'ndan Sa‘d b. Zurare birbirlerine kar§i 
oviinmeye bagladilar ve neticede birbirlerine kizddar. Hazrecli dedi ki: 

— Allah'a yemin ederim ki, islam'in ve Rasulullah'in bize geli§i bi- 
raz daha gecikmi§ olsaydi, sizin ileri gelenlerinizi 6ldiirmu§, gocuklari- 
nizi kolele§tirmi§, kadinlarinizi mehirsiz nikahlami§ olacaktik. 

Evsli de §u kargiligi verdi: 

— Islam geg zamanda geldi. Nigin dedigini yapmadiniz? Biz ince ki- 
liglari tepenize oyle bir indiriyorduk ki, sonunda evlerinizden gikamaz 
olmu§tunuz. 

Sonra da bu hususta soylenmi§ §iirleri okumaya, olduriilmu§ olan- 
lan sayip dokmeye, birbirlerine kar§i oviinmeye, soy-soplarim ileri siir- 
meye koyuldular. Nihayet itigip kaki§tilar, birbirlerine kuruhurma dal- 
lanyla, ayakkabdanyla vuracak noktaya geldiler ve her ikisi de kabilele- 
rine seslendiler. Evsliler ve Hazrecliler silahlari kugamp kabileda§lari- 
nin yardimina gelip mizraklarim gektiler. Durumun kendisine ula§tigi 
Nebi (s.a), bir e§ege binerek yanlarma geldi ve, Ey iman edenler {yani, 
ey Ensar}! Allah'a , O'na yara§ir bigimde ittika edin diye seslendi. 

...ve ancak muslimler [teslim olmu§ kimseler] {yani, tevhide 
simsiki sarilmig olanlar} olarak dliin. 

103. Topluca Allah'in ipine {yani, dinine} sarilin ve ayrdmayin 
{yani, Ehl-i Kitab'in ihtilaf ettigi gibi, siz de din hususunda ihti- 
laf edip ayrilmayin}. Allah'in uzerinizdeki nimetini {yani, Islam 
nimetini} hatirlayin. Hani siz du§manlar {yani, cahiliye done- 
minde birbirinizi oldiiren diigmanlar} idiniz de kalbleriniz ara- 
sinda ulfet husule getirdi de nimetiyle {yani, Allah Teala'nm rah- 
metiyle} karde§ {yani, Islam'da karde§} oldunuz veyine hatirla¬ 
yin ki, siz ate§ten bir gukurun kenarinda {yani, sizden §irk iize- 
re olenler cehennemlikti, hayattakiler de ate§in kenarinda olup 
bu halde olseler cehenneme gidecekler} iken O sizi ondan kur- 
tardi {yani, §irkten imana girmenize sebeb olarak sizi O kurtar- 
di}. Kezalike {yani, hakeza=bu §ekilde} Allah size ayetlerini {ya¬ 
ni, bu nimetteki alamederini: cahiliye doneminde dii§man iken 
Islam'da sizi karde§ haline getirmesini} beyan ediyor ki hidaye- 
te eresiniz {yani, bu nimetteki alamederini tamyasiniz}. 
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Birbirleriyle gati§maya kalki§anlar [Ensar'dan iki gurub], Nebi'nin 
(s.a) okudugu Kur’an'i duyunca ellerini geri pekip birbirlerinin boynu- 
na sarilarak yanaklarindan opmeye ba§ladilar. 

Aralarinda bulunan Cabir b. ‘Abdullah diyor ki: “Rasulullah (s.a), ya- 
nimiza gelmesini hip arzu etmedigimiz ki§i oldugu halde pikagelmi§ti. 
Bunun sebebi ise kalki§tigimiz i§ti. Fakat Nebi (s.a) yanlarina gelince, 
‘Allah'a ittika edin ve aranizi diizeltin’ buyurdu.” 

104. Siz hayra gagiran, ma'rufu emreden, munkerden nehyeden 
bir ummet {yani, bir ‘usbe/topluluk} olun. l§te onlarfelaha eren- 
lerdir. 


Allah Teala, Ehl-i Kitab gibi ihtilafa du§memelerini, dagilmamalari- 
ni ogiitlemek iizere buyuruyor ki: 



1 



105. Kendilerine gelen beyyinatin {yani, beyanin} ardindan ayri- 
lan ve ihtilaf edenler {yani, Musa'nin ardindan din hususunda 
ihtilafa du§erek adeta farkli dine baglananlar} gibi olmayin. igte 
onlar igin biXyuk bir azab vardir. 

106. Kimi yuzlerin agaracagi, kimi yuzlerin de kararacagi gun, 
yuzleri kararanlara, “Imanmizin {yani, Muhammed'e nebi ola- 
rakgonderilmeden oncekiimanimzin} ardindan kufrettiniz ha! 
O halde, kufretmeniz sebebiyle tadin azabi!" (denecek). 

107. Yuzleri agaranlar ise Allah'in rahmeti igindedirler {yani, 
cennetindedirler}. Onlar orada halidlerdir { yani, olmezler}. 
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108. I§te bunlar Allah'in ayetleridir, onlari sana hakk He tilavet 
ediyoruz. Yoksa Allah dlemlere zulm {yani, zenbleri/giinahlari 
olmadigi halde onlara azab} irade etmez. 
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109. Goklerdekiler ve yerdekilerin tumiX Allah’indir. BiXtiXn i§ler 
de {yani, kullann biitiin i§leri de ahirette} Allah'a dondiXriXliXr. 

Ensar'in Evs ve Hazrec kabileleri kar§ilikli ovundtiler. Evsliler dedi- 
ler ki: 

— §ahidligi iki ki§iye bedel Huzeyme b. Sabit, meleklerin gaslettik- 
leri Hanzala, mii§rikler cesedine yakla§masinlar diye arilar tarafindan 
korunan ‘Asim b. Sabit b. el-Eflah, vefati sebebiyle ar§in sarsildigi ve 
Beni Kureyza hakkinda verdigi hiikmu Yiice Allah ve meleklerce bege- 
nilen Sa‘d ibn Mu‘az bizdendir. 

Hazrecliler de §oyle kar§ilik verdiler: 

— Kur’an'i saglam bir §ekilde ogrenmi§ olan dort ki§i: Obey b. Ka‘b, 
Mu‘az b. Cebel, Zeyd b. Sabit ve Ebu Zeyd bizdendir. Yine, Ensar'in san- 
caginin ta§iyicisi, onlarin sozciisii [hatibi] ve cinlerin olumiinii haber 
vererek hakkinda, “Hazreclilerin efendisi Sa‘d b. Ubade'yi biz oldiirdiik. 
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Ona iki ok attik ve bunlar kalbine isabet etti” dedikleri Sa‘d b. Ubade de 
bizdendir. 

110. Siz insanlar igin gikarilmig en hayirli bir ummetsiniz {yani, 
insanlarin insanlar igin hayirlilansiniz};... 

Malik b. ed-Dayf ile Vehb b. Yehuza; ‘Abdullah b. Mes'ud, Mu'az b. 
Cebel ve Ebu Huzayfe'nin azadlisi Salim'e “Bizim dinimiz sizin bizi 
kendisine davet ettiginiz dinden daha hayirlidir” dediklerinde Allah 
onlar hakkinda, Siz insanlar igin gikarilmig en hayirli {yani, kendi za- 
maninizda en hayirli} bir ummetsiniz buyurdu. Nitekim israilogullan 
da kendi gagdaglarindan tistun kihnmi§ti. 

...ma'rufu emreder {yani, insanlaraimani emreder}, munkerden 
nehyeder {yani, zulmii engeller} veAllah'a {yani, O'nun tevhidi- 
ne} iman edersiniz... 

Onun igindir ki, siz insanlar igin insanlarin en hayirlilansiniz. Sizin 
di§inizdaki din mensublan ise ma'rufu emretmez, munkerden nehyet- 
mezler. 

...Eger Ehl-i Kitab da {yani, Yahudiler de} iman etmi§ {yani, Mu- 
hammed'i ve o'nun getirdigi hakki tasdik etmi§} olsalardi, hak- 
larinda hayirli {yani, kiifiirden hayirli} olurdu. iglerinde 
mu’minler {yani, Abdullah b. Selam ve arkada§lan gibi tasdik 
edenler} varsa da, onlarin gogu {yani, Yahudilerin ^ogu} fasik- 
lardir { yani, isyankarlardir}. 

111. Size eziyetten {yani, Yahudiler size dille eziyetten} ba§ka za- 
rar veremezler... 

Ka‘b b. Malik, 6 §u‘be, Bahri, Nu'man, Ebu Yasir, Ebu Nafi‘, Kinane 
b. Ebi'l-Hukayk ve ibn Suriya gibi Yahudi reisleri, iglerinden -Abdullah 
b. Selam ve arkada§lari gibi- iman edenlere eziyet etmeye ba§ladilar. 
Bunun iizerine Allah, Size eziyetten {yani, Yahudiler size dille eziyetten} 
ba§ka zarar veremezler buyrugunu indirdi. 

...Eger sizinle savagirlarsa, arkalarmi donup kagarlar, sonra on- 
lara yardim edilmez. 


6 


Dogrusu, “Ka‘b b. el-E§ref”tir. (Qeviren) 
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Sonra Yahudilerin durumlarini haber vermek iizere buyuruyor ki: 

112. Nerede bulunurlarsa bulunsunlar uzerlerine zillet {yani, 
horluk, hakirlik} vurulur. Meger ki All ah'tan bir habl ve insan- 
lardan bir habl olsun {yani, nereye giderlerse gitsinler Allah'tan 
ve insanlardan -yalnizca Nebi kasdedilmektedir- aldiklari bir 
ahid ile bagli olmadiklari siirece giivende olamazlar}. Done do- 
la§a Allah'tan bir gazaba mustahak oldular {yani, gazabi hakk 
ettiler} ve uzerlerine meskenet {yani, zillet ve fakirlik} vuruldu. 
$u {yani, ba§larina gelen bu hal}, onlarinAllah'in ayetlerine kiifr 
etmeleri, haksiz yere nebileri oldurmeleri, isyan etmeleri ve a§iri 
{yani, dinlerinde a§iri} gitmeleri sebebiyledir. 





113. Hepsi bir degildir { yani, kafir ve sapik olanYahudiler, onlar- 
la ayni soydan gelen ve Allah'in dinini kabul etmi§ bulunan ibn 
Selam ve arkada§lari konumunda degildir. Onlar hakk iizere 
olup dosdogrudur}. Ehl-i Kitab'tan kaim {yani, hakk ile dosdog- 
ru, Allah'in dini iizere adaletli} bir ummet {yani, bir ‘usbe/top- 
luluk} varki,... 

Allah'in dini iizere adaletli bir §ekilde “dosdogru yiiriimektedir.” Ya- 
hudiler, ibn Selam ve arkada§larina, “Siz dininizi birakip ba§ka bir dine 
girdiginiz igin hiisrana ugradimz; oysa siz Allah'a, dininizden ba§ka bir 
dine girmeyeceginize dair soz vermi§tiniz” demi§lerdi. Bunun uzerine 
Allah, Hepsi bir degildir buyrugunu indirdi. 

...gece boyunca Allah'in ayetlerini {yani, kelamim} tilavetederler 
ve onlar secde ederler {yani, namaz kilarlar}... 
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114. ...Allah'a {yani, Allah'in vahdaniyetine} ve Ahiret Gunu'ne 
{yani, amellerin kar§iliginin goriilecegi oliimden sonra dirili§e} 
iman {yani, tasdik} ederler. Ma'rufu {yani, Muhammed'e iman 
etmeyi} emreder, munkerden {yani, Muhammed'i yalanlamak- 
tan} nehyeder ve hayirlarda {yani, islam'in §er’i hukiimlerini ye- 
rine getirmekte} yari§irlar. I§te onlar salihlerdendir. 

115. Hayrdan ne yaparlarsa, ona nankorluk edilmeyecektir {yani, 
amelleri bo§a gikanlmayacak, aksine miikafaatlandirilacaktir}. 
Allah muttakileri {yani, ibn Selam ve arkada§lanm} bilendir. 



116. Dogrusu o kufredenler varya, onlarin mallari ve evladlari- 
nin Allah'tan bir §eye faydasi olmaz. i§te onlar ate§in arkada§la- 
ridir; orada halidlerdir. 

Sonra Yiice Allah, a§agi tabakadaki Yahudilerin, Ka‘b b. el-E§ref ve 
arkada§lari gibi reislerine, ahireti kazanacaklan umidi ile verdikleri yi- 
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yecek ve mahsulleri soz konusu ederek, bu harcamalarinin durumuna 
bir ornek vermektedir: 

117. Onlarin {yani, kafirlerin: avamdan Yahudilerin} bu dtinya 
hayat'taki infaklarimn meseli, kendilerine zulmeden bir kav- 
min ekinine isabet edip de onu helak eden {ve geriye higbir gey 
birakmayan} kavurucu sogukluga sahib bir ruzgara {yani, gid- 
detli bir riizgara} benzer... 

Bu kavurucu soguk riizgarin, zalimlerin ekinlerini mahvettigi igin 
ekinlerinden yararlanamadiklari gibi, Allah da Yahudi avaminin harca- 
malarini mahvetmigtir. Ahireti elde etmek amaciyla birtakim harcama- 
larda bulunup da bunlarin faydasini gormeyen Mekke kafirleri de bu 
kabildendir. 

...Allah onlara zulmetmedi {yani, onlarin harcamalarini boga gi- 
kartmakla onlara zulmetmedi}. Fakat onlar kendilerine zulme- 
diyorlar. 

118. Ey iman edenler {yani, ey ‘Abdullah b. Obey, Malik b. ed- 
Duhgum el-Ensari ve miinafik arkada§lari}! Kendinizden {yani, 
mu’minlerden} ba§kasim {yani, Yahudileri} bitane [igli-di§li sir- 
da§] edinmeyin. Onlar sizi §a§irtmakta {yani, sizi azdirmakta} 
kusur etmezler, size sikinti verecek {yani, dininiz igin ve dininiz- 
de giinah olacak} §eyleri arzu ederler. Kinleri agizlarindan ta§- 
makta {yani, du§manliklarmi dilleriyle agikga ifade etmektedir- 
ler}, gogiislerindegizledikleri {yani, sakladiklari aldatma duygu- 
lari} ise daha biXyuktur {yani, dilleriyle agiga vurduklarindan da- 
ha buyuktiir}. Size ayetleri beyan ettik {yani, bu onlara dair size 
bir beyandir/bildirmedir}, §ayet aklederseniz. 

Aralarinda Yahudilerin ileri gelenlerinden sayilan Hurmele'nin iki 
oglu Asbag ve Rafi‘ gibilerin de bulundugu bir gurubun, onlara islam'i 
terk etmeyi giizel gosterip onlari Yahudilik'e da vet ettiler. Onlar da ne- 
redeyse kufiirlerini agiga vuracak duruma geldiler. Bunun iizerine Al¬ 
lah Teala onlari, Yahudileri veil edinmekten sakindirmak tizere, Ey 
iman edenler!Kendinizden {yani, mu’minlerden} ba§kasim {yani, Yahu¬ 
dileri} bitane [igli-di§li sirda§] edinmeyin . §ayet aklederseniz buyur- 

du. 
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119. Bakin siz {yani, siz ey mu’minler toplulugu} onlari {yani, Ya- 
hudileri} seversiniz {yani, Muhammed'e ve o'nun getirdiklerine 
iman ettiklerini agiga vurduklari igin seversiniz}. Halbuki onlar, ki- 
tabin hepsine {yani, Muhammed'e verilen kitaba da, ondan once- 
ki kitablara da} iman ettiginiz halde sizi sevmezler, {giinkii gergek- 
te onlar sizin dininize bagli degildirler}. Sizinle {yani, Yahudiler si- 
zinle} kar§ila§tiklarinda, “Biz iman ettik” derler {yani, Muham- 
med'i ve o'nun getirdiklerini tasdik ettik diyerek yalan soylerler}... 

Bunun bir benzeri de, Size geldiklerinde, “Biz iman ettik”derler. Hal¬ 
buki onlar kufiirle girmi§ler, onunlada $ikmi§lardir... (el-Maide, 5/61) 
buyrugudur. 

...Fakat birbirleriyle ba§ba§a kaldiklarinda, gayzlarindan {yani, 
kalblerindeki kinlerinden} aleyhinizde parmaklarim isirirlar {ve 
bir yolunu bulup size kar§i diigmanca tutumlarmi ortaya koymayi 
arzu ederler}. De {yani, Yahudilere de} ki: “Gayzmizla geberin. Ku§- 
kusuz Allah gogiislerdekini bilendir” {yani, mu’minlere kar§i kalble- 
rinde bulunan diigmanlik ve aldatma duygularim gok iyi bilendir}. 

Sonra Yahudiler hakkinda haber vererek buyurmaktadir ki: 



120. Size bir hasene {yani, Bedir'deki gibi bir zafer ve ganimet} 
dokunursa, fenalarina gider. Size bir seyyie {yani, Uhud'daki gi¬ 
bi bir katl ve hezimet} isabet ederse, sevinirler... 

Sonra mu’minlere hitaben buyuruyor ki: 

...§ayet sabreder {yani, Allah'in emri tizere sabreder} ve ittika 
ederseniz {yani, ma'siyetten ittika ederseniz/korunursamz}, on- 
larin keydleri {yani, sozleri} size zarar vermez. Ku§kusuz Allah 
btitun amellerine muhittir {yani, biittin amellerini/iglediklerini 
ihata edendir/kugatandir}. 
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121. Hani sen {yani, ey Muhammed sen}, mu’minleri sava§a el- 
veri§li yerlere yerle§tirmek {yani, Hendek'te onlar oraya varma- 
dan ve sava§a hazirlanmadan once onlara uygun yerler hazirla- 
mak} igin erkenden ehlinden {yani, Ahzab giinii bineginin uze- 
rinde ehlinden} ayrilmi$tin. Allah semidir, alimdir? 



122. O zaman sizden iki taife {yani, Ensar'dan iki kol olan Benu 
Harise b. el-Haris, Evs b. Kayzi, Ebu Arbe b. Evs b. Yamin, Benu 
Seleme b. Cu§em de bunlar arasinda idi} bozulmaya {yani, yer- 
le§tirildikleri yerleri terk etmeye} yuz tutmu§tu. Halbuki Allah 
onlar in veltsi idi... 

Allah onlan korumu§, onlar da yerle§tirildikleri yeri birakip gitme- 
mi§lerdi. Daha sonra, “Allah vellmiz oldugunu bildirdikten sonra, o du- 
§iindugumuz §eyi du§unmem4 olmayi temenni etmiyoruz” dediler. 

...Mu’minler Allah'a tevekkul etmelidir { yani, O'na giivenip da- 
yanmalidir}. 

123. Andolsun ki siz zelil {yani, sayica az} iken, Allah size Be- 
dir'de yardim etmi§ti... 

n 

Bu ayetin Hendek gazasi ile ilgili olduguna dair gorii§u Ibn Cerir Tefsiri'nde 
{ Cdmi'u'l-Beyan, IV, 70) zikrettikten sonra, Uhud sava§i ile ilgili oldugu kana- 
atinin daha dogru oldugunu belirtmekte; Ibn Kesir de (II, 90) Ibn Cerir'in, bu 
ayetin Ahzab gazasi ile ilgili olduguna dair kaydettigi rivayetin itimad edile- 
meyecekkadargarib oldugunu ifade etmektedir. Ibn Hi§am ise Siref'inde (III, 
84 ve devami), Hendek/Ahzab gazvesinden hig soz etmeden ayetin Uhud ile 
ilgili oldugunu beyan etmektedir. Nitekim bundan sonraki ayet-i kerimede 
zikredilen hadiseler de Uhud gazvesinde cereyan etmi^tir. (Qeviren) 
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Bununla onlara nimetlerini hatirlatmaktadir. 


...O halde Allah'a ittika edin ki §iikretmi§ {yani, Rabbinizin ni- 
metlerine §ukretmi§} olasimz. 

124. O vakitsen {yani, Uhud giinii ey Muhammed sen} mu’min- 
lere, “Meleklerden indirilen {yani, semadan size indirilen} iigbi- 
ni ile Rabbinizin size yardim etmesi sizeyetmez mi?” diyordun? 


Bu, onlarin Allah'tan yardim istedikleri vakit olmu§tu. 
Allah bu soruya §oyle cevab vermektedir: 


125. Evet {yani, Rabbiniz size melekleriyle yardim edecektir}. Siz 
sabreder {yani, du§manmiza kar§i sabreder} ve ittika ederseniz 
{yani, O'na isyan etmezseniz}, onlar da sirada {yani, bu cihet- 
ten} size gelecek olurlarsa, Rabbiniz size, i§aretli {yani, atlarinin 
pergemlerinde beyaz yiin, kuyruklarinda beyaz renkler, kendi- 
leri de uglarim omuzlari arasindan sarkitmi§ olduklari beyaz sa- 
nklarla alametli} be§bin melekle yardim edecektir. 



126. Allah onu {yani, melekleri yardimmiza gondermeyi} ba§ka 
degil, mujde olsun ve kalbleriniz onunla mutmain {yani, teskin 
olsun/sukunet bulsun} diye yapti. Yoksa yardim, ba§ka degil 
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aziz {yani, miilkiinde zarar verilemeyen} ve hakim {yani, emrin- 
de hakim} Allah indindendir {yani, zafer sayiya bagli degildir, 
Allah'tandir. O, mii’minlerin zafer kazanmasina hikmeti geregi 
hiikmetmigtir}. 

Bunun bir benzeri de Enfal suresinde (10. ayet) gegmektedir. 

127. Ki kiifr edenlerden {yani, Mekkelilerden} bir kismim kessin 
yahut onlari peri§an {yani, rezil ve riisva} etsin de haib u hasir 
{yani, herhangi bir zafer ve hayir elde etmeksizin elleri bog ola- 
rak} donsunler { yani, Mekke'ye donsiinler}... 

Fakat mii’minler sabretmeyip yerlerini terk ettiler, emre kargi geldi- 
ler. Bu sebeble de yardim kesildi, emre kargi gelmeleri dolayisiyla boz- 
guna ugradilar. Ayet-i kerimede bir takdim [bundan sonraki ayette i§a- 
ret edilecek konudan daha once olmu§ bir hadiseden bahis] soz konu- 
sudur. 

128. ...-0 emrden/i§ten sana {yani, ey Muhammed sana} bir§ey 
yoktur-... 

Fakir kimseler olan Suffa ashabi, yiyecek bir §ey buldularmi karin- 
larini doyurur, artam tasadduk ederlerdi. Onlardan yetmi§ ki§i, ecrini 
Allah'tan bekleyerek Beni Siileym'den iki kabile: Usayye ve Zekvan ile 
savagmak iizere giktilar, onlarla savagtilar ve tamami oldiiriildu. Bu, 
Nebi (s.a) ve ashabina agir geldi de Nebi (s.a) kirk gun sureyle sabah na- 
mazinda onlara beddua etti. Bunun uzerine Allah, O emrden sana bir- 
§ey yoktur buyrugimu indirdi. 

...yahut tevbelerini kabul etsin {yani, onlari dinine hidayet et¬ 
sin} yahut zalimlikleri {yani, kiifurleri} sebebiyle onlara azab et¬ 
sin. 

Sonra Allah zatimn azametini dile getirmek iizere buyurmaktadir 
ki: 

129. Goklerdeki ve yerdekiler {yani, biitiin yaratilmiglar} Al- 
lah'indir {yani, O'nun kuludur ve O'nun mulkiindedirler}; dile- 
digine magfiret eder, diledigine de azab. Allah gafurdur, rahim- 
dir {yani, Beni Siileym'den bu iki kabileye azabi geciktirmekle 
gafurdur, rahimdir}. 
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130. Ey iman edenler!Kat kat katlayarak ribayemeyin... 

Alacakli, vadesi gelen alacagini istediginde, odeme zorlugu geken 
borglu, vadenin uzatilmasi kar§iliginda borcunu arttirmayi teklif eder; 
her iki tarafin muvafakatiyla i§lem tamamlanirdi. 

Allah onlara §oyle ogiit veriyor: 

...Allah'a ittika edin {yani, riba/faiz hususunda ittika edin} kife- 
lah bulasimz. 


Sonra onlan korkutuyor: 

131.0 ate§ten ittika edin , ki o, kafirler igin hazirlanmi§tir. 

132. Allah'a ue Rasul’e itaat edin, umulur ki merhamet olunur- 
sunuz {yani, merhamet olunup da azaba ugramamamz igin}. 

Sonra onlari te§vik ediyor: 


\>A p >A ‘ 0JAj\ 


'x 
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133. Rabbinizden bir magfirete {yani, giinahlarimza bir bagi§- 
lanmaya} ve muttakiler igin hazirlanmi§ -eni goklerle yer kadar 
olan- cennete ko§un {yani, salih ameller i§leyerek cennete ko- 
§un}. 

Cennetin eni, birbirine eklenen yedi gok ile yedi yerin eni kadardir. 

Arkasindan Allah takva sahiblerinin niteliklerini zikrederek buyur- 
maktadir ki: 
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134. Onlar ki serra ve darrada {yani, kolaylik ve zorlukta, darlik- 
ta ve bollukta} infak ederler, gayzlarim yutarlar {yani, bir §eye 
kizdiklarinda ma'siyet soz konusu ise ofkelerini yutarlar} ve in- 
sanlordon affederler (ve kim boyle yaparsa ihsan etmi§ olur}, Al¬ 
lah da muhsinleri sever. 

Nebi (s.a) buyurdu ki: 

Ben boylelerinin ummetim arasinda sayica az olduklarim gorliyo- 
rum. Halbuki bundan onceki iimmetlerde daha goktu. 

135. Ve onlar ki birfahi§e {yani, zina} yaptiklari yahut nefisleri- 
ne zulmettikleri {yani, zinadan daha du§iik i§ler yaptiklari} va- 
kit All ah'i hatirlayarak hemen gunahlari igin magfiret dilerler, 
-zaten gunahlari da Allah 'tan ba§ka kim magfiret eder ki!- hem 
onlar yaptiklarina bile bile {yani, onun ma'siyet oldugunu bile 
bile} israr etmezler {yani, ma'siyetlerini stirdtirmezler}. 

Gazaya gikan bir ki§inin, ehline ve gocuklarina bakmak tizere go- 
revlendirdigi §ahis, onun ehli hususunda §eytamn telkinlerine maruz 
kalarak kadina sarkintilik etti ve pieman olacagi i§ler yapti. Sonra da 
Ebu Bekr es-Siddik'in (r.a) yamna gidip dedi: 

— Helak oldum. 

Ebu Bekr sordu: 

— Helak olmana sebeb ne? 

Adam cevab verdi: 

— Bir kadina, -cima di§inda- bir erkegin yapabilecegi her §eyi yap- 
tim. 

Ebu Bekr (r.a) da §oyle kar§ilik verdi: 

— Yazik sana! Allah'in gazi ipin, oturan igin gayrete geldiginden da¬ 
ha fazla gayrete geldigini bilmiyor musun?! 

Sonra adam, kar§ila§tigi Omer'e (r.a) da durumu anlatti. Omer de 
ona Ebu Bekr'in (r.a) dedigine benzer §eyler soyledi. 

Sonra adam Nebi'nin (s.a) yamna gitti ve o da ona Ebu Bekr ile 
Omer'in soylediklerine benzer sozler soyledi. 
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Bunun iizerine Allah onun hakkinda, Ve onlar ki bir fahi§e yaptik- 
lari yahut... buyruklarini indirdi: 

136. I§te bunlarin {yani, magfiret dileyenlerin} kar§iligi, Rabb'le- 
rinden bir magfiret {yani, giinahlarina bagi§lanma} ve altindan 
nehirler akan cennetlerdir, ki orada halidler olmak iizere {yani, o 
cennetlerde olmemek iizere ikamet edeceklerdir}. ‘Amillerin {ya¬ 
ni, giinahlarindan tevbe edenlerin} ecri ne giizeldir! 

Bunun iizerine Nebi (s.a), “Sen kendine zulmettin. O halde Al- 
lah'tan magfiret dile ve O'na tevbe et!” dedi. Adam magfiret dileyince, 
Nebi (s.a) de onun igin magfiret diledi. 

Bu ayet, Omer b. Kays -kiinyesi Eba Mukbil'dir- hakkinda inmigtir. 
O Nebi'nin (s.a) yanina giderken bir duvara garpmi§, yaptigina bir kar- 
§ilik olmak iizere de yiizii kanlar iginde kalmi§ti. Bilal'in es-salatu'l-ula 
[sabah namazi] igin ezan okudugu esnada Nebi'nin (s.a) yanina gelen 
Ebu Mukbil, Nebi'ye (s.a), tevbesinin nasil olmasi gerektigini sordu. Fa- 
kat Nebi ona cevab vermeyerek mescide girip sabah namazim kildirdi. 
Ebu Mukbil de o'nunla birlikte girip namaz kildi. Bunun iizerine Ceb- 
rail (a.s) onun tevbesinin kabul edildigini bildirmek iizere, Salati ikame 
et;gunduzun iki tarafinda vegeceden zulefte. Muhakkak ki hasenat {ya¬ 
ni, be§ vakit namaz}, seyyiati {yani, ate§le tehdit edilmeyen giinahlar ile 
zina haddi gerektirmeyen girkin igleri} giderir (Hud, 11/114) buyrugu- 
nu indirdi. 

iki simr arasinda bulunanlar da “el-lemem”dir [kiigiik giinahlardir]. 
Be§ vakit namaz ise bu kiigiik giinahlari siler. Ebu Mukbil'in giinahi da 
bu tiir giinahlardandi. Nebi (s.a) namazi bitirince Ebu Mukbil'e sordu: 

— Yammiza gelmeden once abdest almadin mi? 

Ebu Mukbil cevab verdi: 

— Aldim. 

Nebi yine sordu: 

— Bizimle birlikte namaz kilmadin mi? 

Ebu Mukbil cevab verdi: 

— Kildim. 
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Bunun uzerine Nebi (s.a) buyurdu ki: 

— Namaz senin giinahina keffaret oldu. 

Ardindan da, az once zikri gegen ayet-i kerimeyi okudu. 

i- 
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137. Sizden evvel bir takim sunnetler {yani, gegmig ummetlere 
gelen azablar} gegti... 

Allah bu ummeti, ibret alip Kendisini tevhid etmeleri igin gegmi§ 
iimmetlerin ugradiklan azab ile korkutuyor: 

...Oyleyse yeryuzunde gezin de yalanlayanlarin {yani, rasulleri 
yalanlayanlarin} akibeti nasil olmug bakin’. 

Rasulleri yalanlayan gegmig kavimlerin akibetleri, azab ile helak ol- 
makti. 


Arkasindan Allah onlara ogiit veriyor: 

138. Bu {yani, Kur’an}, insanlar igin bir beyan {yani, korliikten 
kurtulmak igin bir beyan}, muttakiler igin de bir hidayet {yani, 
dalaletten kurtulug igin bir hidayet} ve bir mev'izedir {yani, 
cehl'den uzaklagmak igin bir ogiittur}. 

139. Gevgemeyin {yani, diigmanimza kargi zaafa dugmeyin}, ii- 
zulmeyin {yani, Uhud giinii bagimza gelene: maglubiyete ve igi- 
nizden kimilerinizin oldiirulmesine iizulmeyin}. Eger mu’min- 
/er{yani, tasdikedenler} iseniz, iistunsunuz. 
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Sonra onlari teselli ediyor: 


140. Eger size biryara dokunduysa, o kavme de benzeri biryara 
dokundu {yani, Uhud giinii size bir yara isabet etmi§se, onlara 
da: Kurey§ kafirlerine de Bedir gunii benzeri bir yara isabet et- 
mi§ti}. O gunleri biz insanlar arasinda dondururuz {yani, Be- 
dir'de zafer sizindi, Uhud'da ise aleyhinize dondii: biri mii’min- 
lerin, digeri kafirlerin lehine idi. Boylece gunleri mii’minlerin 
aleyhine, kafirlerin lehine dondurdiigii gibi, mu’minleri kafirler 
ile de sinar} ki Allah iman edenleri bilsin {yani, bela esnasinda 
dinleri hususunda ku§ku duyup duymadiklarini tesbit edip 
imanlarim gorsun} ve sizden §ahidler edinsin -Allah zalimleri 
{yani, miinafiklari} sevmez-... 
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141. ...ve Allah iman edenleri temizlesin {yani, bela ile deneye- 
rek sabirlanni goriip iman edenleri temizlesin}, kafirleri de etki- 
siz kdsin {yani, kafirlerin: miinafiklarin §irke davetlerini orta- 
dan kaldirsin da miinafiklik ve kufiirlerini agikga ortaya gikar- 
sin}. 

Sonra Allah, mu’minlerin ba§ina Allah yolunda gelebilecek sikinti 
ve belalara i§aret ediyor: 

142. Yoksa siz {yani, ey mii’minler siz}, cennete gireceginizi mi 
sandmiz: Allah iginizden mucahede {yani, Allah yolunda miica- 
hede} edenleri ve sabredenleri {yani, bela ve musibet esnasinda 
sabredenleri} bilmeden {yani, gormeden}? 
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Uhud yenilgisinin ardindan munafiklar mu’minlere dediler ki: 

— Nigin kendinizi oltime, mallarinizi telef olmaya maruz birakiyor- 
sunuz? §ayet Muhammed gergekten bir nebi olsaydi, arkada§lari oldii- 
riilmeye maruz kalmazdi! 

Mii’minler de onlara §oyle kar§ilik verdiler: 

— Hayir, bizden oldurulenler cennete gidecekler. 

Bu sefer munafiklar dediler ki: 

— Kendinizi niye boyle batil geylerle avutuyorsunuz? 

Bunun iizerine Allah, Yoksa siz cennete gireceginizi mi sandmiz: Al¬ 
lah iginizden mucahede edenleri ve sabredenleri bilmeden buyruklanm 
indirdi. Allah'in bilmesi, agiga gikarmasi, belli etmesi ve gormesi de- 
mektir. Zira, muminler cihad ettikleri, zorluk ve musibetlere sabrettik- 
leri takdirde Allah onlarin bu halini goriir, aksi takdirde -her ne kadar 
biliyor olsa da- gormez. 

143. Andolsun ki siz , onunla kar§da§madan once blumii {yani, 
kitali/sava§i} temenni ediyordunuz... 

Allah Bedir'de olduriilenleri ve iginde bulunduklari hayirli hali ha- 
ber verince ashab, “Ey Allah'in nebisi! Bize de Bedir gunii gibi bir gun 
goster” dediler. Allah onlara Uhud guniinii gosterdi, fakat bozguna ug- 
radilar. Allah da onlara sitem ederek, Andolsun ki siz onunla kar§ila§- 
madan once blumii temenni ediyordunuz buyrugunu indirdi. 

...l§te onu gbrdiinuz, bakip duruyordunuz. 

O gun, “Muhammed (s.a) olduruldu” §ayiasi yayildi. Munafiklar da 
dediler ki: 

— Haydi karde§lerinizin yanina gidin de onlardan eman isteyin. 
Haydi ilk dininize geri doniin. 

Bunun iizerine Bi§r b. en-Nadr 8 el-Ensari -ki o, Enes b. Malik'in am- 
casidir- dedi ki: 


Ismi, "Bi§r b. en-Nadr” diye verilen sahabinin adi, “Bi§r” degil, “Enes”tir. Tam 
adi ise Enes b. en-Nadr b. Damdam”dir [Damdam'in oglu, Nadr'in oglu Enes] 
(bkz. Ibn Hi§am, Siret, III, 66 vd., 97; Ibnu'l-Esir, Usdu'l-Gdbe, 263 nolu tercu- 
me; Ibn Hacer, el-isabe, 283 nolu terciime). ((^eviren) 
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— Eger Muhammed (s.a) olduruldii ise, Muhammed'in Rabbi asla 
olmez. Siz de, Rasulullah'in (s.a) ugrunda savagtigi §ey igin Allah'in hu- 
zuruna varincaya kadar savagmaz misiniz?! 

Sonra da (Enes b.) en-Nadr ekledi: 

— Allahim! Bunlarin soylediklerinden otiirii Sana oziir beyan edi- 
yorum. Bunlarin yaptiklarindan da uzak oldugumu bildiriyorum. 

Arkasindan da yalin kilig mugriklerin iizerine atilip onlardan bazi- 
larini oldiirdii, nihayet kendisi de §ehid oldu. 

Munafiklarin zikri gegen sozleri iizerine Allah §u buyruklan indirdi: 

144. Muhammed ba§ka degil, bir rasuldur. Ondan evvel de rasul- 
lergelip gegti {yani, Muhammed oldiiriilecek olsa bile, kendin- 
den onceki nebilerin olduriilmesi gibi oldiiriilecektir}. Eger o 
{yani, Muhammed} blur veya blduriilurse, okgeleriniz uzerinde 
geriye mi doneceksiniz {yani, ewelki dininiz olan girke mi done- 
ceksiniz}? iki okgesi uzerinde geriye donen {yani, imandan son¬ 
ra §irke donen} kimse, Allah'a bir §eyle zarar {yani, bununla an- 
cak kendisine zarar verebilir, Allah'a zarar} veremez. Allah §akir- 
lere/§ukurlulere {yani, Allah'i tevhid edenlere} kar§ilik verecektir 
{yani, Allah ahirette miikafaat verecektir}. 
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145. Allah izin {yani, olmesi hususunda izin} vermedikge higbir 
kimse olemez. O vadesiyle yazilmigtir {yani, levh-i mahfuzda va- 
desiyle yazilmi§ olup muhafaza edilmektedir}. Kim diinya seva- 
bim irade ederse {diinya sevabini irade edenden kasit, Uhud gii- 
nii yerle§tirildikleri yeri birakip ganimet pe§ine ko§anlardir}, 
ona ondan veririz; kim de ahiret sevabini irade ederse {ahiret se¬ 
vabini irade edenden kasit, kumandanlari ‘Amrogullari'ndan 
‘Abdullah b. Cubeyr el-Ensari ile birlikte olunceye kadar sebat 
gosterenlerdir}, ona da ondan veririz. Biz giikredenlere {yani, 
muvahhidlere} kargilik verecegiz {yani, ahirette muvahhidleri 
miikaf aatlandiracagiz}. 

Sonra onlari teselli etmek ve sabretmelerini tenbih etmek igin, ken- 
dilerinden onceki nebilerle mu’minlerin kar§ila§tiklan sikintilan haber 
veriyor: 

146. Nebilerden niceleri {yani, Muhammed'den once pek gok 
nebi}, beraberlerindeki birgok ribbiyyun {yani, topluluk} ile bir¬ 
likte savagtilar da Allah yolunda kendilerine isabet edenden do- 
layi vehen gostermediler/gevgemediler {yani, nebileri ve yaptik- 
lari dolayisiyla ba§larina gelenlerden otiiru acze dii§mediler}, 
zaafa ugramadilar ve boyun egmediler {yani, dii§manlarina bo- 
yun egmediler: nebilerinin oldiirulii§unden sonra dti§manlari- 
na boyun egmeyip sabrettiler}. Allah sabredenleri sever. 

147. §undan ba§ka da soyledikleriyoktu {yani, nebilerinin oldii- 
riilmesinden sonra tek soyledikleri §uydu}: “Rabbimiz! Zenble- 
rimizi/gunahlarimizi ve igimizdeki israfimizi {yani, i§ledigimiz 
biiyiik giinahlari} bagigla, ayaklarimiza {yani, dti§manla kar§i- 
la§tigimiz vakit kaymamasi igin ayaklarimiza} iyice sebat ver ve 
kafirler kavmine kargi bize yardim et!” 

O halde siz de onlarin soylediklerini soyleyip, sava§tiklari gibi sava- 
§ip, elde ettikleri gibi dunya ve ahiret miikafaatim elde etmek istemez 
misiniz? l§te Allah'in §u buyrugu bunu dile getirmektedir: 

148. Neticede Allah da onlara hem diinya sevabini {yani, diinya- 
da zafer ve ganimeti}, hem de ahiretin gtizelsevabini {yani, cen- 
net ve rizasim} verdi. {Kim boyle yaparsa, ihsan etmi§ olur}, Al¬ 
lah da muhsinleri sever. 
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Allah mtinafiklarin, bozguna ugrayan mti’minlere, “Haydi karde§le- 
rinize dontin, onlarin dinine girin” demeleriyle ilgili olarak da §oyle bu- 
yurmaktadir: 



149. Ey iman edenler! Eger kufredenlere {yani, Ebu Slifyan'a 
donmenizi tavsiye eden mtinafiklara} itaat edecek olursamz, si- 
zi dkqeleriniz uzerinde qevirirler {yani, imanizin ardindan kafir- 
ler olarak gevirirler} de hasirler olursunuz {yani, ilk dininize ge- 
ri donerek zarara ugrarsiniz}. 

150. Halbuki Allah sizin mevlamzdir {yani, mevlaniz: veliniz 
[dost ve yardimciniz] olan Allah'a itaat edin} ve 0 yardim edenle- 
rin hayirlisidir {yani, Ebu Sufyan'dan, arkada§larindan ve Uhud 
giinu onunla beraber bulunan diger kafirlerden hayirlidir}. 

151. Haklarinda bir sultan {yani, §irke dair ellerinde herhangi bir 
delilin bulundugu bir kitab} indirmedigi qeyleri Allah'a ortak ko§- 
malari sebebiyle o kufredenlerin kalblerine korku ilka edecegiz... 
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Bundan dolayi kafirler, belli bir sebeb olmaksizin geri gekildiler. 

...Onlarin me’valari [barinaklari] ategtir. Zalimlerin {yani, mti§- 
riklerin} mesvasi {yani, cehennem ate§i} ne kotudur. 


152. Andolsun ki Allah va'dini dogruladi. Hani O'nun izniyle on- 
lari olduruyordunuz {yani, Uhud giinii mu§riklere kar§i size zafer 
vermi§, siz de onlari oldiiruyordunuz}. Fakat o sevdiginizi {yani, 
du§maniniza kar§i zaferi} size gosterdikten {ve mu§riklerin san- 
caktari olduruldiikten} sonra gevgeklik gosterdiniz {yani, bulun- 
dugunuz konumda sebat etmediniz}, emir hakkinda gekigtiniz 
{yani, bir kisminiz “Rasulullah'in emri tizere burada kalalim” 
derken, bir kisminiz “Ganimet toplamaya gidelim” dediniz} ve is- 
yan ettiniz. Kiminiz dimyayi irade ediyor {yani, ganimet elde et- 
meyi istiyor}, kiminiz de ahireti irade ediyordu {yani, olduriilun- 
ceye kadar yerinde kalmayi istiyordu}. Sonra sizi mubtela kdmak 
{yani, bozguna ugramak ve katledilmek suretiyle sinamak} igin 
onlardan sarfettirdi {yani, galib getirmesinin ardindan geri gevir- 
di}. Bununla birlikte sizden [sizi] affetti {yani, emre kar§i gelme- 
nize ceza olmak iizere hepinizin oldurulmesine meydan verme- 
di}. Allah mu’minlere liituf sahibidir {yani, mu’minlerin toptan 
imha edilmelerine firsat vermemek suretiyle cezalandirmada lii- 
tufkar davrandi da hepiniz oldtirulmediniz}. 


I ^ 7 y v.A''y r , 


153. Hani siz o sira uzaklagiyordunuz, higbir kimseye {yani, Ne- 
bi'ye (s.a)} donup bakmadan {yani, vadiden Uhud'a dogru} 
uzaklagip duruyordunuz. Rasul ise sizi gagiriyordu {yani, “Ey 
mii’minler toplulugu! BenAllah'in Rasulii'yum (bana gelin)” di- 
ye arkamzdan nida ediyordu}. Bunun uzerine Allah size gam us- 
tune gam isabet ettirdi ki kaybettiginize {yani, feth/zafer ve ga- 
nimete} ve size isabet edene {yani, katl ve hezimete} uzulmeyesi- 
niz. Zira Allah amellerinize habirdir. 
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Birinci kederleri, elden kagirdiklari zafer ve ganimet ile maglubiyet 
ve karde§lerinin oldurulmesi; ikinci kederleri ise, Halid b. Velid'in dagin 
uzerinden gelip arkalanni ku§atmasiyla deh§et iginde kalmalariydi. 1§- 
te bu ikinci kederle, iginde bulunduklari birinci kederi unuttular. 
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154. Sonra, o gamin ardindan {yani, hezimet gaminin ardindan} 
uzerinize, iginizden bir taifeyi saran bir emniyet duygusu, bir ig 
sukuneti inzal etti... 

Allah bazilarina bir ig sukuneti ilka ederek gamlarini giderdi de 
boylece giivenlik iginde uyukladilar. iginizden bir taifeyi saran... buyru- 
gu, yedi ki§i: Ebu Bekr es-Siddik, Omer b. el-Hattab, ‘All b. EbiTalib, el- 
Haris b. es-Simme, Sehl b. Dayf ve Ensar'dan iki adam hakkinda inmi§- 
tir. 

...Bir taife {yani, ig sukuneti ilka edilmeyen (ve dolayisiyla da em¬ 
niyet hissedemeyen) bir taife} de canlari sevdasina dugmugtu, Al¬ 
lah'a kar§i haksiz {yani, yalan} bir cahiliye zanm besliyorlar da... 

C^tinkii mti’minler, “Ku§kusuz ki Muhammed (s.a) olduriildii” de- 
mi§lerdi. Bu haksiz zann, Ebu Stifyan ve arkada§lari gibi cahil mii§rik- 
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lerin zannini andiriyordu, zira onlar da “Ku§kusuz ki Muhammed oldii- 
ruldii” demi§lerdi. 

...“O emrden {yani, nasr'dan/zaferden} bizim igin birgey var 
mi?” diyorlardi... 

Bu, Mu'attib b. Ku§eyr'in soyledigi bir sozdii. “Emr”den kasit, nasr'- 
dir/zaferdir. 

...{Ey Nebi (s.a)} de ki: “Hakikat gu ki: O emr'in {yani, nasr'in/za- 
ferin} tumii Allah'indir.” Onlar sana agamadiklari geyi {yani, dil- 
leriyle sana soyleyemedikleri sozii} nefslerinde {yani, kalblerin- 
de} gizliyorlar da “Bizim igin bu emr'den bir gey olsaydi, burada 
oldurulmezdik” {yani, kendi aralarinda, “ipimizden olduriilen- 
ler, burada olduriilmezlerdi”} diyorlar. De {yani, ey Muhammed 
onlara de} ki: “Evlerinizde {yani, soylediginiz gibi evlerinizde} de 
olsaydmiz, haklarinda katl yazilmig olanlar yine devrilecekleri 
yere gikip {yani, evlerinden gikip} giderlerdi”... 

Buna gore, oldlirulmesi takdir edilmi§ olan kimse, asla tabii haliyle 
olmez. Tabii haliyle olmesi takdir edilmi§ olan da, asla oldurulmez. 

...ki Allah goguslerinizdekiniyoklasin ve kalblerinizdekini orta- 
ya gikarsin. Zira Allah kalblerin ozune alimdir {yani, Allah kalb- 
lerdeki imam ve miinafikligi bildigi gibi, “Muhammed oldiiriil- 
du” ve “Eger o emrden bizim ipin bir§ey olsaydi burada: bu yer- 
de oldurulmezdik” dediklerini de gok iyi bilendir}. 

i§te Allah'in onlar hakkindaki, De ki: “Evlerinizde de olsaydmiz, 
haklarinda katl yazilmig olanlar yine devrilecekleri yere gikip giderler¬ 
di” buyrugu bunu dile getirmektedir. 

155. Iki toplulugun {yani, mu’minler toplulugu ile mii§rikler 
toplulugunun} kargilagtigi gun {yani, Uhud giinu}, iginizden te- 
velli edenleri {yani, bozguna ugrayarak arkalarim doniip kagan- 
lari}, sadece bazi kesbleri {yani, giinahlari: Nebi'ye isyan etmele- 
ri ve kendilerini yerle§tirdigi mevkiyi terketmeleri} sebebiyle gey- 
tan tokezletti... 

Osman b. Affan, Rafi‘ b. el-Mu‘alla, Harice b. Zeyd, Huzeyfe b. 
TJbeyd b. Rabfa ve Osman b. ‘Ukbe de bunlar arasindadir. 
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...Bununla birlikte Allah onlardan [onlari] affetti {yani, Nebi'ye 
(s.a) isyan etmelerine bir ceza olarak hepsinin olduriilmesine 
izin vermeyerek onlari affetti}. Dogrusu Allah gafurdur {yani, 
gtinahlan bagi§layandir}, halimdir {yani, kagmalari sebebiyle 
onlari cezalandirmayandir}. 


Sonra Allah mu’minlere -mtinafiklar gibi- ku§ku ve tereddiide dti§- 
memeleri hususunda ogiit vermektedir: 
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156. Ey iman edenler! Salem §unlar gibi olmayin {yani, soyledi- 
giniz soz hususunda §unlar gibi olmayin}: Onlar ki kufrettiler 
{yani, mtinafiklardir/munafiklik ettiler} de yeryuzunde seyahat 
{yani, ticaret maksadiyla yolculuk} eden yahut gazaya giden 
karde§leri igin, “Yammizda olsalardi, olmezlerdi {yani, ticaret 
igin gidenler olmezlerdi} yahut oldurulmezlerdi” {yani, gaza 
ipin gidenler olduriilmezlerdi} dediler {yani, Abdullah b. Obey 
dedi}... 

Abdullah b. Obey bu sozleri, Ohud gtinii mu’minlerin bozguna ug- 
rayip kagmalari ve olduriilmeleri tizerine Abdullah b. Rebabe el-Ensa- 
ri ve arkada§larina soylemi§ti. 

...Allah §unu {yani, oldiirulmeyi}, kalblerinde bir hasret {yani, 
bir keder} yapsin diye. Halbuki dirilten {yani, oliileri dirilten} ve 
olduren {yani, dirileri olduren} Allah’tir {yani, bunu O'ndan 
ba§kasi yapamaz. Bu onlarin elinde degildir} ve Allah butun 
amellerine basirdir. 

157. Andolsun ki, eger Allah yolunda oldurulur yahut olurseniz 




TEFSlR-I KEBlR — AL-t IMRAN 


311 


{yani, oldiirulmeksizin ollirseniz}, Allah'tan bir magfiret {yani, 
giinahlariniz igin bir bagi§lanma} ve rahmet, onlarin (diinyada 
kalip) toplayacaklarindan {yani, toplayacaklan mallardan} da- 
ha hayirlidir... 

Sonra onlan kiyametten gekinmeleri igin uyanyor: 



158. Andolsun ki, olseniz {yani, oldiirulmeksizin olseniz} de, 61- 
durulseniz {yani, Allah yolunda olduriilseniz} de Allah'a ha§r 
olunacaksimz {ve O da size amellerinizin kar§iligini verecektir}. 

159. Allah'tan bir rahmet iledir ki sen onlara {yani, miinafiklara} 
yumu$ak davrandin {yani, onlara yumu§ak soz soylemen ve 
Uhud giinii yaptiklari dolayisiyla tepki gostermekte acele etme- 
men Allah'in rahmetinin neticesiydi}. §ayet kati kalbli bir ka- 
ba/kirici {yani, dilinle kaba/kinci} olsaydin , etrafindan dagdir- 
lardi {yani, miinafiklar dagihrlardi}. O halde onlardan [onlan] 
affet {yani, onlara ili§me} de onlar igin magfiret {yani, Uhud gii¬ 
nii yaptiklarindan otliru bagi§lanma} dile ve emr'de [umumi 
i§lerde] onlarla mu§avere et... 

Cahiliye doneminde Arablarin reisleri, bir i§i onlara dani§maksizin 
kendi ba§ina kestirip atacak olsa, bu, Arablara agir gelirdi. Bu sebeble 
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Yiice Allah Nebi'ye (s.a), herhangi bir i§i uygulamaya koymadan ewel 
onlarla mii§avere etmesini emretti. Boylece onlarin kalbleri o'na daha 
gok lsinir ve kalblerindeki kotii duygular daha gabuk kaybolur. 

...Bir here de azmettinmi {yani, isti§areden sonra o konu hakkin- 
da Allah'in sana durumu apagik gostermesinin ardindan i§ini 
yapmaya koyul}, artik Allah'a tevekkul et {yani, Allah'a giivenip 
dayan}. Kugku yok ki Allah mutevekkilleri {yani, Kendisine gii- 
venip dayananlari} sever. 

160. §ayet Allah size yardim [nasr] ederse {yani, du§manlarimza 
kar§i sizi korursa}, artik size galib gelecek {yani, hezimete ugra- 
tacak birisi} bulunmaz. Eger sizi birakirsa, O'nun ardindan kim 
size yardim [nasr] edebilir {yani, Allah'in ardindan sizi kim ko- 
ruyabilir}? Mu’minler Allah'a tevekkiil etsinler. 

161. Bir nebi igin hainlik olur §ey degil {yani, Nebi'nin Uhud gii- 
nii ganimete hainlik etmesi, ganimetin payla§tirilmasinda zu- 
llim yapmasi mumkiin degildir}... 

Ayet, Uhud giinu mevkilerini terk ederek ganimet pe§ine dii§en ve, 
“Biz Nebi'nin -biz burada beklerken- ‘kim eline bir§ey gegirirse, o 
onundur’ demesinden korkuyoruz” diyen kimseler hakkinda inmi§tir. 
Nebi (s.a) onlan goriince sordu: 

— Size, emrim olmadikga yerinizden ayrilmamamzi soylememi§ 
miydim?” dedi. 

Onlar da §oyle kar§ilik verdiler: 

— Diger karde§lerimizi orada bekliyor biraktik. 

Nebi tekrar sordu: 

— Bizim ganimete hainlik edecegimizi mi zannettiniz? 

Bunun iizerine, Bir nebi igin hainlik olur gey degil buyrugu nazil ol- 
du. Sonra Allah hainlik edenleri korkutmak iizere buyurdu ki: 

...Kim hainlik ederse, Kiyamet Gunu hiyanetiylegelir. Sonra, her- 
kese {yani, berr/iyi ya da facir/giinahkar herkese} kesbettigi {ya¬ 
ni, hayir yahut §errden yaptigi} eksiksiz odenir ve onlara zulme- 
dilmez {yani, amelleri hususunda zulmedilmez}. 
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162. Hig Allah'in ridvanma {yani, Rabbinin rizasina} tabi olan 
{ve hainlik etmeyen} kimse, Allah'tan bir higma ugrayan {yani, 
hainlik ederek Allah'tan bir hi§mi hakk eden} ve me’vasi/barina- 
gi {yani, hainlik edenin barinagi} cehennem olan kimse gibi olur 
mu {yani, elbetteki bunlar ayni olmazlar}... 

Boylece Allah Teala, her ikisinin de karar kilacaklari yere i§aret et- 
mektedir. 

...O ne kotix bir donu§ yeridir {yani, cehennem hainlik edenler 
igin ne kotii bir vari§/donii§ yeridir}! 

Sonra hainlik etmeyenleri soz konusu ederek buyuruyor ki: 



163. Onlar {yani, onlar igin} Allah indinde derece derecedirler 
{yani, Allah yaninda faziletler/liituflar vardir }. Allah amellerini- 
ze basirdir {yani, sizden kimin hainlik ettigine, kimin etmedigi- 
ne gayet a§inadir}. 

164. Andolsun ki Allah mu’minleri minnettar kildi, zira iglerin- 
de kendilerinden bir rasul gikardi, onlara ayetlerini {yani, 
Kur’an'i} tilavet ediyor, onlari tezkiye ediyor {yani, tslah edi- 
yor/diizeltiyor}, onlara kitabi {yani, Kur’an'i} ve hikmeti {yani, 
Kur’an'daki helal ve harama dair ogiitleri ve siinneti} ogretiyor. 
Halbuki bundan evvel {yani, Muhammed'in nebi olarak gonde- 
rilmesinden once} onlar apagik bir dalalet iginde idiler. 

Bunun bir benzeri de Cum'a suresindedir (ayet: 2). 

165. Boyle iken size , onlarin {yani, mu§riklerin} bagina {Be- 
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dir'de} iki katim getirdiginiz bir musibet isabet edince {yani, Ne- 
bi'ye (s.a) isyan ederek yerle§tirildiginiz mevkiyi terk ettiginiz 
igin bir musibet isabet edince}, “Bu nereden?!” mi diyorsunuz!... 


11 §evval Cumartesi gunu Uhud'da Muslumanlardan 70 ki§i mu§- 
rikler tarafindan oldurulmu§tu. Bir sene once de 17 Ramazanda Mus- 
lumanlar Bedir'de mu§riklerden 70 ki§iyi oldurmu§, 70 ki§iyi de esir al- 
mi§lardi. i§te, Onlarin ba§ina iki katim getirdiginiz... buyrugu buna 
i§aret ediyor. 

...De ki: “O, kendi yammzdandir.” Ku§kusuz ki Allah her§eye ka- 
dirdir {yani, yardim edip galib kilmaya da, hezimete ugratmaya 
da gug yetirendir}. 
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166. iki toplulugun {yani, mu’minler toplulugu ile mu§rikler 
toplulugunun} kar§da§tigi gun size isabet eden {yani, Uhud'da 
oldurulme ve hezimete ugrama §eklinde size isabet eden musi¬ 
bet}, Allahin izniyle {isabet etmi§} idi, ki hem mu’minleri bilsin 
{yani, mu’minlerin imanini ve sabrim gorsun}... 

167. ...ve hem de munafiklik edenleri {yani, bela ve §iddet esna- 
sinda imanda ku§ku duyanlan: ‘Abdullah b. Obey b. Melek 9 -ve- 


9 ibn Hi§am ( Siret, II, 170 vd.), Nebi (s.a) donemindeki miinafiklan zikrettigi 
halde, ‘Abdullah b. Ubey b. Melek'ten soz etmez. Bununla, munafiklann ba§i 
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ya Malik- el-Ensari ve onun miinafik arkada§larim] bilsin {yani, 
gorsun}. Onlara {yani, ‘Abdullah b. Ebi Melek [‘Abdullah b. Obey 
b. Selul] ve beraberindekilere}, “Gelin, Allah yolunda sava§inya- 
hut kendinizi savunun” {yani, mu§riklere kar§i diyannizi ve ev- 
ladlannizi savunun} denildigi vakit{ yani, Abdullah ibn Rebab 10 
el-Ensari Uhud gunii, Abdullah b. Ebi Melek [Abdullah b. Ubey 
b. Selul] ve beraberindekileri sava§maya gagirdigi vakit}, “Eger 
bir sava§ {yani, bugiin sava§ olacagmi] bilsek, size tabi olurduk” 
dediler {‘Abdullah b. Obey ve beraberindekiler boyle dediler. Oy- 
sa ki onlar sava§acaginizi bilselerdi de size tabi olmazlar, sizinle 
asla gelmezlerdi}. Onlar o gun imandan gok kufre yakindilar; 
agizlariyla kalblerinde olmayani soyluyorlardi. Allah onlarin 
gizlediklerini {yani, yalan soylediklerini] gok iyi bilendir. 

O gun Abdullah b. Obey, beraberinde 300 ki§iyle geri donerek sava- 
§a katilmadilar. Abdullah b. Rebab [Haram] ve arkada§lari, “Allah sizi 
bizden uzak tutsun. Allah, Nebisini ve mu’minleri sizin yardiminiza 
muhtag etmeyecektir” dedi. Mu’minler bozguna ugrayip, bazilari da ol- 
duriiliince, Abdullah b. Obey-Abdullah b. Rebab [Haram] ile arkada§- 
lanni kasdederek- “Bize itaat etselerdi olduriilmezlerdi” dedi. Bunun 
uzerine Allah §u buyruklari indirdi: 

168. Onlar ki oturdular {yani, sava§a gitmeyip oturdular] vekar- 
de§leri {yani, din ya da velayet bakimindan degil de, neseb ve 
akrabalik bakimindan karde§leri] iqin,... 

Nitekim Allah'in, Semud'a da karde§leri Salih'i... (Hud, 11/61) buy- 
rugu da boyledir. Zira, Salih onlarin, din ve velayet bakimindan karde§- 
leri degil, neseb ve akrabalik bakimindan karde§leri idi. 

...“Eger bize itaat etselerdi olduriilmezlerdi”dediler... 

Allah onlarin, olduriilmesini istemedikleri yakinlarindan bir gogu- 
nun, sarilik hastaligina maruz kalarak zelil bir §ekilde olmelerini takdir 
buyurdu. 


Abdullah b. Ubey b. Selul'un kasdedildigi agiktir. O da, -yine ibn Hi^am'in 
belirttigine gore-Avfogullan'mn Selul koluna mensubtur. (Qeviren) 

^ Dogrusu Abdullah b. Haram'dir. Bu da Cabir b. Abdullah'in babasidir. (Kur- 
tubi, IV, 266; Taberi, IV, 168) 
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...De ki: “Eger dogru soyleyenler iseniz, haydi kendinizden olumu 
defedin.” 

169. Allah yolunda katledilenleri {yani, Bedir'de Miisliimanlar- 
dan katledilenleri}safczn dluler sanmal... 

O gun Miisliimanlardan katledilenlerin sayisi 14 olup 6'si Muhacir- 
lerden, 8'i de Ensar'dan idi. 

Muhacirlerden olanlann isimleri: 11 

1. Omer b. el-Hattab'in (r.a) mevlasi Mihca‘ b. ‘Abdullah, 

Nebi (s.a) Bedir giinii, “Ummetimin §ehidlerinin efendisi Mih- 
ca'dir” buyurmu§tur. Bedir giinii oldiiriilen ilk ki§i o idi. 

2. ‘Ubeyde b. el-Haris b. ‘Abdulmuttalib b. ‘Abdi Menaf el-Kura§i, 

3. ‘Umeyr b. Ebi Vakkas b. Vehb [Uheyl] b. Abdi Menaf b. Ziihre b. 
Kilab, 

4. Amr b. Nadia b. Amr b. Nadia b. Abdi Amr el-Kaysani'nin (Beni 
Gub§an'dan -nisbet yapihrsa el-Gub§ani olur-) kolesi Zu'§-§emalil 
[Zii'§-§imaleyn], 

5. ‘Akil b. (el-)Bukeyr, 

6. Safvan b. Beyda’ (Allah onlardan/hepsinden razi olsun). 
Ensar'dan olanlann isimleri: 

1. Harise b. Suraka, 

2. Yezid b. el-Haris b. Cu§em [Fusham], 

3. Mu'awiz b. el-Haris, 

4. ‘Avf b. el-Haris b. Rifa'a (ikisi de Afra hatunun gocuklaridir), 

5. Rafi‘ b. el-Mu‘alla, 

6. Sa‘d b. Hanteme [Hayseme], 

7. Amr [‘Umeyr] b. el-Humam b. el-Cemuh, 


^ ^ Bazi isimlerin yanli§ okundugunu, ibn Hi§am, II, 264-265'teki §ehid dii^enle- 
rin listesi ile kar§ila§tirarak tesbit ettik. Metinde parantez igerisinde verdigi- 
miz isimler, ibn Hi§am'a gore dogru olanlaridir. ((^eviren) 
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8. Miibe§§ir b. ‘Abdu'l-Miinzir (Allah onlardan/hepsinden razi ol- 
sun). 

Bir adam, “Ke§ke Bedir'de katledilen karde§lerimizin nelerle kar§i- 
la§tiklarini bilseydik” deyince, Allah Teala, Allah yolunda katledilenleri 
sakin oliiler sanma buyrugunu indirdi. 

...Aksine onlar diridir, Rabb'leri indinde riziklamrlar {yani, cennet- 
te ge§itli meyvelerle riziklamrlar}. 

§oyle ki: Allah Teala §ehidlerin ruhlarim, cennette yayilan ye§il ku§- 
lar halinde diriltti. Cennette diledikleri gibi dola§iyor, sonra Ar§'a asili 
kandillerin yamna gidip kaliyorlardi. Ytice Allah onlara muttali olup 
buyurdu: 

— Daha arttirmami ister misiniz, arttirayim. 

Onlar kar§ilik verdiler: 

— Biz cennette diledigimiz gibi dola§miyor muyuz? 

Allah tekrar onlara muttali olup buyurdu: 

— Daha arttirmami ister misiniz, arttirayim. 

Uguncti bir defa daha onlara muttali olup buyurdu: 

— Daha arttirmami ister misiniz, arttirayim. 

Bu sefer onlar §oyle kar§ilik verdiler: 

— Rabbimiz! Bize yaptigin ltituf ve ihsanlarin bolluk ve ihti§ami 
kar§isinda istiyoruz ki, ruhlanmizi tekrar cesetlerimize dondtir, Senin 
yolunda tekrar sava§alim. 

Sonra aralannda §oyle konu§tular: 

— Ke§ke dtinya yurdundaki karde§lerimiz iginde bulundugumuz 
keremi, hayn ve rizki bilselerdi de §ehid olmak igin ellerini gabuk tut- 
salardi. 

Yuce Allah bu konu§malarim duyunca onlara dedi ki: 

— Sizi mtijdeliyorum ki, nebinize buyruklarimi indirecek ve kar- 
de§lerinize iginde bulundugunuz bu hali haber verecegim. 

Bunun tizerine Allah mu’minlere §ehid olmayi sevdirmek uzere, Al- 
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lah yolunda katledilenleri sakin oluler sanma! Aksine onlar diridir, 
Rabb'leri indinde riziklamrlar buyrugunu indirdi. 

Sonra Allah §oyle buyurmaktadir: 



170. Allah'in lutfundan kendilerine verdigi ile {yani, riziklarla} 
seving igindedirler ve arkalarindan hentiz kendilerine katilama- 
yanlara {yani, dunyada geride biraktiklanna, kendilerine ka- 
vu§mak i^in §ehid olmayi arzulayanlara} da §unu mujdelerler: 
Onlara bir korku {yani, azabtan yana bir korku} yoktur ve onlar 
uzulmeyeceklerdir { yani, oliim esnasinda uzulmeyeceklerdir}. 

171. Allah'tan bir nimet {yani, bir rahmet}, birfadl {yani, nzik} 
veAllah'in mu’minlerin ecrini {yani, Allah'in vahdaniyetini tas- 
dik edenlerin miikafaatini} bo§a qikarmayacagim mujdelerler. 

172. Kendilerine isabet eden bir yaranin arkasindan Allah'in ve 
O'nun Rasulu’nun gagrisina icabet edenler... 

Mii§rikler Uhud'tan zaferle dondiiklerinde Nebi (s.a) -ki o gun be- 
yaz bir katir iizerinde idi- “Ben onlari takib edecegim” dediginde, mii- 
nafiklar mu’minlere, “Bedir giinii zafer kazanmi§tiniz ama bugiin bun- 
lar uzerinize geldiler ve sizi yurdunuzda oldurdiiler, gigneyip gegtiler. 
Bugiin onlarin size kar§i ciiretkarliklari daha fazla ve siz de daha 90 k 
korkmu§ iken nasil onlari takib edeceksiniz?” demi§ler, kimi mii’minler 
de bu sozden etkilenerek, yaralarindan §ikayette bulundular, (mazeret 
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gostermek istediler) de Ytice Allah, Eger size bir yara dokunduysa, o 
kavme de benzeri bir yara dokundu... (Al-i Imran, 3/140) ayetiyle, Siz 
aci gekiyorsamz, ku§kusuz sizin gektiginiz aci gibi onlarda aci gekiyor- 
lar... (en-Nisa, 4/104) ayetini sonuna kadar indirdi. Bunun iizerine Ne- 
bi (s.a), “Tek bagima dahi olsam, onlarin peginden gidecegim” dedi. 
Nebi (s.a) ile birlikte Muhacir ve Ensardan toplam 70 ki§i yola koyuldu. 
Nihayet bunlar Safrau Bedir es-Sugra'ya kadar vardilar. 12 Ebu Stifyan, 
Nebi'nin (s.a) kendisini takib etmekte oldugunu ogrenince, dehgete ka- 
pilarak Mekke'ye donmekte daha bir aceleci davrandi. Medine'ye git- 
mekte olan Egca'ogullari'ndan Nu'aym b. Mes'ud ile kar§ila§an Ebu 
Stifyan ona §oyle dedi: 

— Muhammed'in bizi takib etmekte oldugunu haber aldik, ey 
Nu'aym o'na §unu ilet: “Mekkeliler sizinle savagmak iizere Arab kabile- 
lerinden biiytik bir ordu topladilar ve onlar, sizi bozguna ugrattiktan 
sonra size iligmedigi igin Ebu Stifyan'i kinadilar, hatta Iizerine ylirudu- 
ler ve onu tekrar Medine'ye geri gevirdiler.” Eger bu haber, Muham¬ 
med'in bizi takib etmesini onleyecek olursa, Mekke'ye dondtigunde Sa¬ 
na 10 deve verecegim. 

Nu'aym yoluna devam etti ve es-Safra denilen yerde Nebi (s.a) ile 
kar§ila§ti. 13 Nebi (s.a) ona sordu: 


I 2 Zikri gegen bu gazve Bedir es-Sugra [kiigtik Bedir] degil, Hamrau'l-Esed'tir 
(bkz. ibn Hi§am, III, 94-95; Buhari, Megazi, 25; Kurtubi, IV, 277). Buradaki 
ibarenin metindeki dogru §ekli ise, muhtemelen Bedir es-Sugra ya da ilk Be¬ 
dir gazvesi diye bilinen ve biiyuk Bedir gazvesine yakin bir vadi olan Sef- 
van'dir (bkz. ibn Hi§am, II, 183). 

Muhakkikin belirttigine gore yazma niishalardan birinde “es-safra” kelimesi 
“es-sugra” §eklinde yazilmi^tir. Kurtubi (IV, 279'da) §unlari soyliiyor: “Miica- 
hid ve ikrime -Allah'in rahmeti iizerlerine olsun- istisna olarak bu ayetin Be¬ 
dir es-Sugra [Kiigiik Bedir] hakkinda indigini belirtmekte ve ondan sonra ola- 
yi buradakine benzer bir §ekilde nakletmektedir." ibn Hi§am ise (III, 166'da) 
“Gazvetu Bedrin el-Ahira" [ikinci Bedir, sonraki Bedir veya son Bedir anlami- 
na gelecek §ekilde] diye adlandirmakta, ancak bunun hicri 4. yilin §aban 
ayinda Ebu Siifyan'in Uhud'dan aynlirken, “Sizinle bulu^ma yerimiz aym yil 
Bedir olsun” demesi iizerine gergekle^tigini ve herhangi bir sava§ cereyan et- 
medigini belirtmektedir. Dolayisiyla tarihen burada anlatilanlarin, “Sefvan 
gazvesi” veya “Bedir es-Sugra” [Kiigiik Bedir] veya “Sonraki Bedir” diye bili¬ 
nen gazve ile ilgisinin kurulmasi zordur. (((leviren) 
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— Ne haber ey Nu'aym? 

Nu'aym o'na, Ebu Siifyan'in soylediklerini nakletti. Ardindan da ek- 
ledi: 

— i§te bu insanlar lizerimize geliyor. 

Nebi (s.a) de §oyle kar§ilik verdi: 

— Allah bize yeter; o ne giizel vekil, ne giizel siginak, ne giizel koru- 
yucudur. 

Bunun iizerine Allah, Kendilerine isabet eden bir yaranin arkasin- 
dan Allah'in ve O'nun Rasulu'nun gagrisina icabet edenler... buyrugunu 
indirdi. 


...Onlardan ihsan edenler {yani, i§lerini ihsan ile yapanlar} ve it- 
tika edenler {yani, ona kar§i gelmekten sakinanlar} igin azim bir 
ecir {yani, cennet} vardir. 


173. Onlarki, insanlar {yani, sadece Nu'aym b. Mes'ud} kendile¬ 
rine, “insanlar sizin igin {yani, sizinle savagmak igin kalabalik} 
topladdar. O halde onlara ha§yet edin” dediler de bu onlarin 
imanlarmi {yani, tasdiklerini} arttirdi ve “Allah bize yeter. O ne 
giizel vekildir”dediler { yani, Nebi (s.a) ve o'nun ashabi dediler}... 



^ > . > 






. 




174. ...kendilerine higbir kbtuluk {yani, dugmanlarindan higbir 
kotiiliik} dokunmaksizin Allah'tan bir nimet {yani, rahmet} ve 
fadl/lutuf {yani, rizik} ile dondiXler {yani, Medine'ye donduler}... 
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(^iinkii onlar Zilkade ayinda es-Safra seriyyesinde bir bolluk/gani- 
met elde etmi§lerdi. 

...ve Allah'in ridvanma t&bi oldular {yani, Allah ve O'nun Rasu- 
lti'nun mti§rikleri takib etme gagrisim kabul ettiklerinden Allah 
onlardan razi oldu}. Allah biXyuk fadl/liXtuf {yani, Kendisine ita- 
at edenlere biiyiik liituf} sahibidir. 

(Abdu'l-Halik b. el-Hasen) dedi: Bize ‘Ubeydullah b. Sabit tahdis edip 
dedi: Bana babam tahdis edip dedi: Bize Huzeyl tahdis edip dedi: Mukatil 
dedi ki: Bu ayetler Uhud sava§indan sonra Ebu Stifyan ve arkada§larini ta¬ 
kib etmekten geri dondiikleri vakit Zulhuleyfe'de Zilkade ayinda inmi§tir. 

175. !pu geytan sizi, sadece kendi uelilerinden/dostlarindan kor- 
kutuyor {yani, onlari, mti§riklerden evliyalarinin/dostlarinin 
gokluguyla korkutuyor}... 

Nebi (s.a) Uhud giinu mti§rikleri takib etmeye gagirdiginda mtina- 
fiklar Musltimanlara dedi ki: “Siz onlardan neler gektiginizi gordtintiz. 
Ancak kaganlar geri donebildi. Kendi yurdunuzda oldugunuz halde et- 
rafa dagildiniz. Zaten sayiniz, hepinize bir ba§ yetecek kadar azdir. Al- 
lah'a yemin ederiz ki, (takibe giderseniz) sizden kimse geri donemeye- 
cektir.” §eytan mtinafiklarin bu sozleriyle mti’minlerin kalblerini etki- 
lemeye gali§ti. Bunun uzerine Yuce Allah, §u §eytan sizi, sadece kendi 
velilerine/dostlarina kar§i korkutuyor... buyrugunu indirdi. 

...Oyleyse onlardan korkmayin, {emrimi terk etmeniz halinde} 
Benden korkun; eger mu’minlerseniz. 

176. O kufurde yari§anlar {yani, Uhud gtinu ktifiirde yari§an 
mti§rikler} seni uzmesin. Onlar Allah'a asla zarar veremezler 
{yani, kufurde yari§malan dolaytstyla Allah'in mulkiinti, salta- 
natini asla eksiltemezler. Onlar bu yolla sadece kendilerine za¬ 
rar verirler}. Allah onlar igin ahirette bir hazz {yani, cennette bir 
nasib} kilmamayi irade ediyor ve onlar igin azim bir azab vardir. 

Sonra Allah onlari kasdederek §oyle buyurmaktadir: 

177. Kugku yok ki iman kargiliginda kufru satin alanlar Allah'a 
higbir zarar veremezler {yani, kufru imana tercih edenler sadece 
kendilerine zarar vermi§ olurlar. O'nun miilkunii, saltanatini asla 
eksiltemezler}. Onlar igin elim {yani, can yakici} bir azab vardir. 
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178. 0 kufredenler {yani, Ebu Stifyan ve arkada§lan}, kendileri- 
ne muhlet vermemizi {yani, Uhud giinii zafer kazanmalanna 
izin vererek muhlet vermemizi} haklarinda hayirli sanmasinlar. 
Onlara {kufiirde} muhlet vermemiz, sadece gunahlarmi arttir- 
malari igindir. Onlar igin muhin {yani, hor/hakir du§uructi} bir 
azab vardir. 


179. {Ey kafirler!} Allah mu’minleri birakacak degildir, {kiifiir- 
den} uzerinde bulundugunuz hal iizere. Nihayet habisi tayyib- 
ten {yani, ilminde ehl-i kiifrii ehl-i imandan} temyiz [ayird] ede- 
cektir... 


Bunun bir benzeri Enfal suresinde (ayet: 37) bulunmaktadir. 

Sonra Allah §oyle buyurmaktadir: 

...Allah sizi gayba muttali kdacak degildir {yani, Allah sadece 
nebileri vahiyle gayba muttali kilar}... 
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C^iinkii kafirler, “Eger Muhammed dogru soyleyen biri ise, aramiz- 
dan kimin iman edecegini, kimin de kiifr edecegini bize haber versin’’ 
dediler. Bunun iizerine Allah Teala, Allah sizi gayba muttali kilacak de- 
gildir buyrugunu indirdi. 

...Fakat Allah rasullerinden diledigini seger {yani, onu rasul ya- 
par da bunlan ona vahyeder. Dolayisiyla enbiyadan ba§kasina 
vahiy olmaz}. O halde Allah'a ve O'nun rasullerine iman edin 
{yani, Allah'in vahdaniyetini ve Muhammed'in risaletini tasdik 
edin}. Eger iman {yani, Allah'in vahdaniyetini tasdik} ve ittika 
eder iseniz {yani, §irkten ittika ederseniz/korunursamz}, sizin 
igin azim bir ecir vardir. 

180. Allah'in fazlindan {yani, nzkindan} kendilerine verdigi §ey- 
lerde cimrilik edenler {yani, zekat vermeyenler}, onu haklarinda 
hayirli sanmasinlar. Aksine o {yani, cimrilik etmek} onlar igin 
bir §errdir. Yarin Kiyamet Giinu cimrilik ettikleri §ey, boyunlari- 
na bir halka olarak gegirilecektir... 

({{unku onlarin zekatmi vermeyip yigdiklari mal, a§iri zehirinden 
dolayi ba§inda tliy kalmami§, genesi ustiindeki killar adeta bir dagi an- 
diran erkek bir yilana donii§ecek ve boynuna dolanip onu sokacaktir. 
Kollanyla kendisini korumak isteyecek, fakat yilan onun kollarim yuta- 
caktir. Allah insanlar arasinda htikmunii verip de zincirlerle cehenne- 
me dogru siiruklenecegi vakte kadar o yilan onunla beraber olacaktir. 
i§te, Yarin Kiyamet Giinu cimrilik ettikleri §ey boyunlarina bir halka 
olarak gegirilecektir buyrugu bunu anlatmaktadir. 

...Goklerin veyerin mirasi Allahindir {yani, onlar cimrilik edip 
zekat vermeyecek olurlarsa, Allah gokteki ve yerdekilere miras- 
91 olacagi gibi, onlara da mirasgi olacaktir. Onlar helak olacak, 
fakat O bakidir}. Allah amellerinize habirdir {yani, ey Yahudiler 
sizin i§lediklerinizden: sadakayi/zekati terk etmenizden haber- 
dardir}. 

181. Andolsun ki Allah, “Muhakkak Allah fakirdir, biz zenginiz” 
diyenlerin sozlerini igitti... 

Nebi (s.a), Ebu Bekr (r.a) ile birlikte Kaynuka Yahudilerine bir mek- 
tub gondererek onlari salati ikame etmeye [namazi dosdogru kilmaya], 
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zekati vermeye, Allah'a giizel bir borg vermeye davet etti. Yahudi Fin- 
has, “Allah bizden borg istedigine gore fakirdir, biz de zenginiz” dedi. 
Bunun uzerine Allah buyurdu ki: 


...Onlarin dediklerini yazacagiz {yani, Hafaza meleklerine, soy- 
lediklerini yazmalarini emredip yazdiracagiz} ve haksiz yere ne- 
bileri oldurmelerini {de yazacagiz} ve diyecegiz {yani, ahirette 
cehennemin bekgileri onlara diyecekler} ki: “O hariq azabini ta- 
din!” 
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182. !pu {yani, azab}, ellerinizin takdim ettigidir {yani, kiifr ve 
tekzibten onden gonderdigidir}. Dogrusu Allah kullara asla zu- 
lumkar degildir {yani, giinahsiz yere azab etmez}. 

Sonra Allah Teala, imana davet edilen Yahudilerin durumunu haber 
veriyor: 

183. Onlar, “Allah bize, ategin yiyecegi bir kurban getirinceye ka- 
dar higbir rasule iman etmememizi ahdetti” dediler. {Ey Nebi! 
Onlara} de ki: “Size benden evvel rasuller beyyinat {yani, ayetleri 
beyan} ile gelmig ve dediginizi {yani, o kurbani} da getirmigler- 
di. Sadiklarsamz {yani, sozlinuzde dogru iseniz}, onlari nigin 
katlettiniz” {yani, Muhammed'den once Allah'in nebilerini ne 
diye oldurdiinuz}? 

184. Eger seni {yani, ey Muhammed seni} tekzib ediyorlarsa,... 
Allah Teala, Nebisi'ni teselli ederek, onlarin yalanlamalarina kargi 
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sabretmesini, yalanlanan ilk rasuliin kendisi olmadigim hatirlatmak 
iizere buyuruyor ki: 

...Senden euuel de beyyinat [apagik deliller] {yani, ayetler}, zubur 
{yani, onlardan oncekilerin durumlarina dair sozler/agiklama- 
lar ve ogiitler} ve kitabi'l-munir {yani, Allah'in emir ve yasakla- 
rimn bulundugu apagik ve aydinlatici/igik sagici kitablar} ile ge- 
len rasuller de tekzib edilmi§ti. 


Allah onlari korkutmak iizere goyle buyurmaktadir: 

• ^ A* } 



185. Her nefs bltimu tadacaktir. Kiyamet Gunii ecirleriniz {yani, 
amellerinizin kar§iliklari} eksiksiz verilecektir. O vakit ate§ten 
uzakla§tirilip {yani, atege atilmayip} cennete sokulan kimse, 
murada {yani, necata/kurtuluga} erecektir... 

Sonra onlara ogiit vererek buyuruyor ki: 

...Dunya [yakin/§imdiki] hayat, aldam§ meta'indan {yani, higbir 
degeri olmayan fani/gegici faydadan} ba§ka bir §ey degildir. 

186. Andolsun ki, mallarimz ve canlariniz hususunda ibtila ola- 
caksimz {yani, bela ve musibetlerle imtihan olunacaksimz}... 

Ayet, Nebi (s.a) ile Ebu Bekr es-Siddik (r.a) hakkinda inmigtir. 

...Ku§ku yok ki, sizden once kitab verilenlerden {yani, “Muhak- 
kak Allah fakirdir, biz zenginiz” diyenlerden} ve §irk ko§anlar- 
dan {yani, Arab miigriklerinden} birgok eziyet i§iteceksiniz {yani, 
dilleri ve fiilleriyle size birgok eziyette bulanacaklar}. Eger sab- 
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reder {yani, bu eziyetlere sabreder} ve ittika ederseniz {yani, 
O'na isyan etmezseniz}, dogrusu §u, azmedilmeye deger i§ler- 
dendir {yani, §u sabir ve ittika, Allah'in emrettigi hayirli i§lerden- 
dir}. 
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187. Ham' £>zr vakit Allah, kendilerine kitab {yani, Tevrat} veri- 
lenlerin {yani, Yahudilerin} §byle misakim [taahhudunu] almi§- 
ti: “Onu {yani, Muhammed'in Tevrat'taki emr'ini [i§ini/duru- 
munu/niteliklerini]} insanlara bildireceksiniz ve onu {yani, o'- 
nun emr'ini [i§ini/durumunu/niteliklerini]} gizlemeyeceksiniz” 
{ve o'na tabi olacaksimz}. Derken onlar onu sirtlarimn arkasina 
attdar [“nebezuhu”=onu (sirtlarimn arkasina) nebzettiler, yani, 
“ce‘aluhu”=onu (sirtlarimn arkasina atilmi§) kildilar/yaptilar] 
ve onu {Muhammed'in emr'ini/durumunu gizlememe taahhii- 
dtinii} az bir bedel kar§diginda sattdar {(yani, az bir bedel kar§i- 
hginda Muhammed'in durumunu gizlediler)}... 

Zira Yahudilerin avami, hasad zamamnda meyve ve mahsullerinden 
reislerine pay veriyorlardi. Eger (o reisler) Muhammed'e (s.a) tabi olsalar- 
di, bu payi kaybedeceklerdi. Allah bunun hakkinda da buyuruyor ki: 
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...O ne kotii ali§-veri§tir... 

188. Sanma {yani, ey Nebi sanma} ki, yaptiklariyla sevinen/ 
magrur olan ve yapmadiklariyla hamd olunmayi/ovulmeyi se¬ 
ven kimseler azabtan kurtulacak!... 

Yahudiler Nebi'nin (s.a) huzuruna girdiklerinde, “Biz seni taniyor 
ve tasdik ediyoruz” diyorlardi. Ancak kalblerindeki bu degildi. Nebi'nin 
(s.a) yanindan giktiklarinda Muslumanlar onlara sordu: 

— Ne yaptiniz? 

Onlar cevab verdiler: 

— Biz o'nu tanidik ve tasdik ettik. 

Bunun iizerine Muslumanlar §oyle dediler: 

— Giizel yaptiniz, Allah sizi mtibarek kilsin. 

Ve Nebi'ye (s.a) imanlarim izhar ettikleri igin Muslumanlar onlan 
ovdti. i§te, Yapmadiklariyla ovulmeyi seven kimseler ile kasdedilenler 
bunlardir. 

...Onlar igin elim {yani, can yakici} bir azab vardir. 

Sonra aziz ve celil olan Allah Teala zatim tazim ederek buyurmakta- 
dir ki: 

189. Goklerin ve yerin {ve ikisi arasinda bulunan mahlukatin} 
miilku Allah'indir { yani, trim mahlukat Allah'in kullan olup O'- 
nun mulktindedir} ve Allah her §eye kadirdir. 

190. Muhakkak ki goklerin ve yerin {yani, bu iki azim/azametli 
varligin} halk edili§inde [yaratih§inda ], gece ile gunduzun ihd- 
lafinda [degi§ip durmasinda], uli'l-elbab {yani, ehl-i ltibb ve akl} 
igin ayetler vardir. 

191. Onlar ki ayakta iken, otururken, yanlari ustunde yatarken 
Allah'i zikreder, goklerin ve yerin halk edili§i [yaratili§i] husu- 
sunda du§unurler (de derler ki:) “Rabbimiz! Bunlari batil olarak 
{yani, maksatsiz, bo§u bo§una} yaratmadin {yani, onlari mutla- 
ka bir maksada binaen yaratmi§sindir}. Sen munezzehsin. Oy- 
leyse bizi o ate§ azabindan koru!... 




328 


mukAtIl bin SULEYMAN 


• >_ 

--XV * 


^ ** 

'Aj t. Ci lil tl), 

@g£ (£ 42 «.S A>i %>£%&; 

© Uy.^Vs 

'' * ' • i -' 




vZ\\. > ' ,> f' ,i r 


192. ...“Rabbimiz! Ku$ku yok ki, kimi o ate§e sokarsan {yani, ki- 
mi ate§te kalici yaparsan} onu hakir kilarsm/rezil-riisva edersin 
{yani, kiigiik du§uriir, zelil edersin}. Zalimler igin yardimcilar- 
dan eser yoktur {yani, mu§rikleri ate§ azabindan koruyacak 
kimse bulunmaz}... 

193. ...“Rabbimiz! Dogrusu biz, Rabbinize iman edin!’ {yani, 
Rabbinizin vahdaniyetini tasdik edin} diye imana nida eden bir 
munadi {yani, tasdike davet eden bir davetgi: Muhammed'in 
davetini} i§ittik ve hemen iman ettik {yani, mii’minler o'nun da- 
vetine icabet ederek, “Rabbimiz! Iman ettik”, yani, ‘tasdik ettik’ 
diye cevab verdiler}. Rabbimiz! Zenblerimizi/gunahlarimizi ba- 
gi§la, seyyiatimizi ort {yani, hatalarimizi sil}, bizi ebrar{ yani, ita- 
atkarlar} ile birlikte (ebrar olarak) vefat ettir!... 

194. ...“Rabbimiz! Rasullerin vasitasiyla va‘d ettigini bize ver 
{yani, rasullerinin diliyle va'dettigin cenneti bize ver} ve Kiya- 
met Gunii bizi rezil-rusva {yani, bize azab} etme! Ku§ku yok ki 
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Sen, mVadina hulfetmezsin” [va'dinden donmezsin]. 

Allah, onlarin yaptiklanni ve dualarini kabul ettigini, onlara verdigi 
sozii yerine getirdigini haber vermek iizere buyuruyor ki: 

195. Rabb'leri de onlara [onlarin dualarina] §oyle icabetetti: “El- 
bette Ben sizden: erkek veya di§iden -ki birbirinizdensiniz- amel 
{yani, hayrdan amel} i§leyenin amelini zayi etmem. Hicret {yani, 
Medine'ye hicret} edenlerin, diyarlarindan gikarilanlarin {yani, 
Mekke kafirleri tarafindan Mekke'den gikarilan mu’minlerin}, 
Benimyolumda {yani, din-i Islam yolunda} eziyet gekenlerin, ki- 
tal edenlerin {yani, mii§riklerle sava§anlarin} ve katledilenlerin 
{yani, mii§rikler tarafindan oldurtilenlerin}, elbette onlarin sey- 
yiatim {yani, kabahatlerini} ortecegim {yani, silecegim/imha 
edecegim} ve onlari altindan nehirler akan cennetlere {yani, 
bostanlara} sokacagim; Allah indinden bir sevab olmak uzere 
{biitun bu anilanlan onlara verecegim}. Sevabin {yani, cenne- 
tin} guzeli de Allah indindedir. 

Ayet, mu’minlerin annesiUmm Seleme bt. Ebu Umeyye el-Mahzu- 
mi'nin (r.anha), “Biz kadinlarm Allah indinde bir hayn yoktur ve bizden 
higbir §ekilde soz edilmiyor” demesi tizerine inmi§tir. 

Yine, Ku§kusuz miisluman erkeklerle musluman kadinlar, mu’min 
erkeklerle mu’min kadinlar... (el-Ahzab, 33/35) ayeti de -sonuna kadar- 
onun hakkinda inmi§tir. 

Boylece Allah, kadinlarm dtinyada salih amellerde, ahirette de se- 
vabta erkeklerle ortak olduklarim belirtmektedir. 
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196. Kufredenlerin {yani, Arab mu§riklerinin} beldelerde dolag- 
malari seni {yani, ey Muhammed, seni} aldatmasin. 

Ayet, Arab mu§rikleri hakkinda inmi§tir, giinkii Mekke kafirleri bol- 
luk ve refah ipinde rahat bir hayat siiriiyorlardi. Bazi mu’minlerin, 
“Gordiigiinuz gibi Allah'in dii§manlari bolluk igindelerken, biz fakirlik- 
ten helak oluyoruz” demeleri uzerine Allah, kafirler ile mu’minlerin 
ahiretteki menzillerini haber verdi: “Ey Muhammed! Kafirlerin iginde 
bulunduklan diinyevi bolluk seni aldatmasin” buyurdu. 

197. {O}, az bir metadir [faydalanmadir] {yani, bunlardan sade- 
ce ecelleri bitene kadar yararlanacaklardir}. Sonra me’valari 
[varacaklari yer] cehennem. Ne kotu yatak! 

Boylece Allah Teala, onlarin sonunda varacaklari menzili bildir- 
mekte, ardindan da mu’minlerin ahiretteki menzillerini beyan etmek- 
tedir: 

198. Fakat Rabb'lerine ittika edenlere {yani, Rabb'lerini tevhid 
edenlere} gelince, onlar igin altlarindan nehirler akan cennetler 
vardir, orada halidler {yani, olmezler}. {§u,} Allah indinden bir 
nuzuldur [ikramdir/konukluktur]. Allah indindeki, ebrar {yani, 
itaatkarlar} igin daha hayirlidir. 

199. Dogrusu Ehl-i Kitab'tan oyleleri {yani, ibn Selam gibi oyle- 
leri} vardir ki, Allah'a, size indirilene {yani, limmet-i Muham- 
med'e indirilen Kur’an'a} ve kendilerine indirilene {yani, Tev- 
rat'a} iman ederler {yani, Allah'i, Kur’an'i ve Tevrat'i tasdik eder- 
ler}. Allah'a hagidirler {yani, Allah'a kar§i algak gonulludlir- 
ler/mutevazidirlar}. Allah 'in ayetlerini {yani, Kur’an'i} az bir pa- 
haya {yani, Yahudi reislerinin yaptiklari gibi -zira Yahudi reisle- 
ri, hasad zamamnda avamin mahsullerinden pay aliyorlardi- az 
bir dunyaliga} degigmezler. I§te onlarin {yani, ehl-i Tevrat'tan 
iman eden ibn Selam ve arkada§larinm} ecirleri {yani, ahirette- 
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ki miikafaatlari: cennet} Rabb'leri indindedir. Ku§kusuz ki Al¬ 
lah'in hesabi seridir. 

Sanki hesab vakti gelmig de hesab goruliiyor gibidir. 

200. Ey iman edenler! Sabredin {yani, Allah'in emir ve farzlari 
iizere sabredin}, sabirda yari§in {yani, Nebi (s.a) ile birlikte sa- 
birda yarigin}, ribatta bulunun {yani, savagta ve Allah yolunda 
dtigmanlara kargi hazirhkh olun da dinlerini birakip dininize 
girsinler} ve Allah'a ittika edin {yani, Allah'a isyan etmeyin} ki 
felaha eresiniz. {Kim boyle hareket ederse felaha [murada/ama- 
ca] erer}. 

(Abdu'l-Halik b. el-Hasen) dedi: Bize ‘Ubeydullah b. Sabit tahdis 
edip dedi: Bana babam tahdis edip dedi: Bana el-Huzeyl tahdis edip 
dedi: Ben Ebu Yusuf'u -el-Kelbi'den, o Ebu Salih'den, o da ibn Ab- 
bas'tan naklederek- goyle derken dinledim: Rasulullah (s.a) Necran 
halkina §u belgeyi yazdirdi: 

Bu, Muhammed'in Necran halkina yazisidir. 

Butrin mahsulleri, biitiin sari ve beyazlari [altin ve giimii§leri], 
biitiin koleleri, onlara lutufkar davramp terk etti. Buna kar§ilik, 
<je§itli ttirlerden 1.000'i her Safer ayinda, 1.000'i de her Receb 
ayinda olmak Iizere senede 2.000 elbise ya da her elbise yerine 
1 ukiye verilmesini §art ko§tu. Harac olarak odenen elbiselerin, 
ukiye hesabina gore eksik ya da fazlasi hesabta nazar-i itibara 
ahnacaktir. Verdikleri zirh, elbise, at, binek veya diger e§yalar da 
bu hesaba gore ahnacaktir. Necranhlar, Rasulullah'in elgilerini 
20 grin stireyle misafir edeceklerdir. Elgilerim, onlar tarafindan 
1 aydan fazla barindirilmazlar. Yemen'de bir curtim i§lenir veya 
bir sava§ olursa, onlar odting olarak 30 zirh, 30 at ve 30 deve ve- 
receklerdir. Allah'in himayesi ve Rasulullah Muhammed'in 
zimmeti, Necran ve gevresindekiler; onlarin canlari, topraklari, 
mallari, hazir olanlari ve olmayanlari ve onlara tabi olanlar tize- 
rinedir. Bulunduklari halleri degigtirilmeyecegi gibi, sahib ol- 
duklan haklan ve dini uygulamalari da degi§tirilmeyecektir. 
Higbir din adami, higbir rahib gorevden ahnmayacagi gibi, az 
ya da gok ellerinde bulunan higbir geye de dokunulmayacaktir. 
Cahiliye doneminden kalma faiz ya da kan bedeli artik yoktur. 
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Onlara hakaret edilmeyecek, onlardan ogiir alinmayacak, top- 
raklari askerler tarafindan gignenmeyecektir. Hak taleb eden 
olursa, adaletle hukiim verilecek; ne zulmetmelerine, ne de zul- 
me ugramalarina imkan verilecektir. Bundan boyle, faiz yiyen 
kimsenin iizerindeki zimmetim kalkmi§ olacaktir. Hig kimse 
bagkasimn sugundan dolayi sorumlu tutulmayacaktir. Bu bel- 
gede yazilanlarin hepsi Allah'in himayesi ve Muhammed'in 
zimmeti altindadir. Allah'in emri gelinceye kadar bu boyle siire- 
cektir. Onlar hakk ve gorevlerinde samimi davranip diizgiin ha- 
reket ettikleri takdirde higbir gekilde zulum gormeyeceklerdir. 

§ahidler: Ebu Siifyan b. Harb, Gaylan b. Amr, Malik b. Avf en- 
Nadri, Akra* b. Habis ve el-Mugire. 

Yazan: All b. Ebi Talib. 

All, Ebu Beki'in de kendilerine Rasulullah'in (s.a) bu belgesi gibi bir 
kitab/belge yazip verdigini soylemigtii. 14 

Abdu'l-Halik b. el-Hasen dedi: Bize ‘Ubeydullah tahdis edip dedi: 
Bana babam tahdis edip dedi: Bana el-Huzeyl tahdis edip dedi: Ben el- 
Mtiseyyeb ve ed-Darir'in el-Ame§'ten, onun Salim b. Ebi'l-Ca‘d'tan 
naklen goyle dedikleiini dinledim: Eger All, herhangi bir hususta Omer 
b. el-Hattab'i tenkid edecek olsaydi, Necranlilar, beraberlerinde Ne- 
bi'nin (s.a) miihru bulunan deri tizerine yazilmig bir mektubla geldi- 
ginde tenkid ederdi. Zira onlar Ali'ye dediler ki: 

— Allah agkina, bu senin elinleyazdigin bir mektub degil mi? Dilin- 
le de §efaat et ve bizi Necran'a geri gonder. 

All goyle kar§ilik verdi: 

— Beni birakin, glinku Omer i§ini dogru yapan birisi idi. 

el-A‘me$ dedi: Ben Salim'e sordum: 

— Omer (r.a) Necranlilari nasil gikardi? 

Cevab verdi: 

— Sayilan o kadar gogaldi ki, 40.000 savaggiyi buldular. Miisluman- 


14 


Kr§. Muhammed Hamidullah, el-Vesaiku's-Siyasiyye, vesika no: 94; Islam Pey- 
gamberi, istanbul 1966, I, 414-415. ((^eviren) 
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lar, onlarin kendilerine hiicum edeceklerinden korktular. Aralarinda da 
birtakim kotii hadiseler ba§ gosterdi. Omer'e gelip “Aramiz bozuldu” 
deyip gitdler. Omer de bu firsati ganimet bildi. Sonra tekrar gelip ona, 
“Biz bari§tik, onceki istegimizden [aramizin bozulduguna dair §ikayeti- 
mizden] vazgegtik” dedilerse de, Omer, “Hayir vallahi, (§ikayetinizden) 
vazgegmenizi ebediyyen kabul etmeyecegim” deyip, bir kismim §am 
[Suriye] taraflarina, bir kismim Irak'a, bir kismim da ba§ka bir yere gon- 
derdi. 

(Abdu'l-Halik b. el-Hasen) dedi: Bize ‘Ubeydullah b. Sabit tahdis 
edip dedi: Bana babam tahdis edip dedi: Bize el-Huzeyl Yuce Allah'in, 
Andolsun ki, mallarimz ve canlariniz hususunda ibtild olacaksimz. 
Ku§kuyok ki, sizden once kitab verilenlerden ve §irk ko§anlardan birgok 
eziyet i§iteceksiniz. Eger sabreder ve ittika ederseniz, dogrusu §u, azme- 
dilmeye deger i§lerdendir (Al-i Imran, 3/186) buyrugu hakkinda bize §u- 
nu soyledi: “Buyrukta takdim vardir, fakat ben Mukatil'den (bunu soy- 
ledigini) duymug degilim.” 15 


Yani, bu ayetin tefsiri daha once gegmi§ bulunmaktadir. 

“Mukatil'den i§itmi§ degilim" de §u demektir: Huzeyl bu rivayeti Mukatil'den 
i§itmemi§, ba^kasindan rivayet etmi§tir. Bu da §unu gostermektedir ki, bu 
Tefsir Mukatil'e ait olup Huzeyl b. Habib rivayetiyle bize gelmi^tir. Huzeyl, 
Mukatil'in Tefsiri'ne, nadiren bazi agiklamalar ekliyor, bunlari da Muka- 
til'den bizzat i§itmedigini ifade ediyordu. 



4. NlSA SURESl 


Medine'de inen Nisa suresi, Kufiyyuna gore 176 ayettir. 



Rahman, Rahim Allah 'in Adiyla 

1. Ey insanlar! Rabbinize ittika edin {yani, Rabbinize ha§yet du- 
yun -boylece onlari korkutuyor-}. O ki sizi tek nefsten {yani, 
Adem'den} halketti, onun zeucini de ondan {yani, e§ini de 
Adem'in nefsinden: onun kaburga kemiginden de Havva'yi 
-ona Hawa denilmesinin sebebi, hayy/hayat sahibi Adem'den 
yaratilmi§ olmasidir-} halketti. O ikisinden de birgok erkek ve 
kadin turetti {yani, o Adem ve Havva'dan da pek gok erkek ve 
kadin yaratti -ki bunlar bin ayn iimmettir-} O Allah' a ittika 
edin ki, O'nun ve rahimlerin hurmetine birbirinizden dileklerde 
bulunursunuz {yani, Allah adina birbirinizden haklarimzin ye- 
rine getirilmesini ve ihtiyaglarimzin kar§ilanmasim istiyorsu- 
nuz. Oyleyse akrabalik bagini koparmaktan da ittika ederek/sa- 
kinarak akrabalik bagini gozetin}. Ku§kuyok ki Allah uzerinizde 
bir rakibtir {yani, amellerinize hafizdir [amellerinizi tesbit 
edendir, gozetleyendir]}. 

2. Yetimlere mallarim verin [atu] {yani, ey vasiler, himayeniz al- 
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tindaki yetimlere mallarini verin} [“el-evsiya”’ yani “a'tu”] ve 
tayyibi habis ile degi§tirmeyin {yani, yetimlerin sizin igin haram 
olan mallarini, helal olan mallarimzla degi§tirmeyin: helali bi- 
rakip da harami yemeye kalki§mayin}. Onlarin mallarini mal- 
lariniza [ila] kari§tirarak {yani, onlarin mallarini kendi mallari- 
mzla birlikte [me‘a]} yemeyin... 

Allah'in, Harun'u gonder {yani, benimle beraber Harun'u da gon- 
der} (e§-§u‘ara, 26/13) buyrugu da (-“ila” edatmin “me‘a” [birlikte/be- 
raber] anlaminda kullamlmasi bakimindan-) buna benzemektedir. 

...Muhakkak ki bu biiyiik bir hub'tur {yani, ismdir/giinahtir 
-Habe§ liigatinde “hub”, “ism/giinah” demektir-}. 

Ehl-i cahiliye, “ism'e/giinaha” “el-hub” adim verirlerdi. 

Ayet, Gatafan'dan el-Miinzir b. Rifa'a adinda bir adam hakkinda in- 
mi§tir. Yamnda bulunan ve biiyiik miktarda mala sahib olan karde§inin 
yetim oglu buluga erip de malini istediginde malini vermedi. O da Ne- 
bi'ye (s.a) §ikayet etti. Nebi, yegeninin malini teslim etmesini emretti 
ve bu ayeti okudu. Amca [Rifa'a] ayeti duyar duymaz dedi ki: 

— Allah'a itaat ettik, O'nun Rasulii'ne de itaat ettik. Biiyiik hub'tan 
[zenbten/giinahtan] Allah'a sigimriz. 

Hemen ardindan yegenine malini verdi. Nebi (s.a) de buyurdu ki: 

— Rabbine itaat eden ve nefsinin cimriliginden korunan kimse, 
yurduna {yani, cennete] yerle§ir. 

Geng de malini Allah yolunda infak etti. Nebi (s.a) dedi ki: 

— Ecir sabit oldu, fakat giinah kaldi. 

Nebi'ye (s.a) sordular: 

— Ecrin nasil sabit oldugunu biliyoruz. Peki, onu Allah yolunda in¬ 
fak ettigi halde nasil giinah kalir? 

Allah Rasulii cevab verdi: 

— Ecir bu geng gocugun, vebal ise babasmindir. 

3. Eger yetimler hakkinda kist yapamayacagimzdan korkarsa- 
niz,... 
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Ayet, Humeysa b. e§-§emerdel hakkinda inmi§tir. 

Yuce Allah, Kugkuyok ki yetimlerin mallarim zulmen {yani, haksiz- 
ca/haksizyere} yiyenler, karinlarinda sadece bir ategyerler. Onlaryakin- 
da bir sa'ire yaslanacaklar (en-Nisa, 4/10) ayeti inince mti’minler, ve- 
bale girmekten korkarak yetime ait olan her §eyi: yetimin yiyecegini, 
siittinti, hizmetgisini, binegini kendilerindekinden tamamen ayirdilar. 
Fakat bu hem onlara, hem de yetimlere agir geldi de Yuce Allah, §ayet 
onlarla ihtilat ederseniz [karigirsamz] {yani, birlikte yeyip igerek, hiz- 
metgi ve binekleri birlikte kullanarak aym meskende ya§arsamz}, sizin 
ihvdmmzdirlar { yani, onlar sizin karde§lerinizdirler} (el-Bakara, 2/220) 
buyurarak, yetimlerin mallarim kendilerinin mallariyla kari§tirmalari- 
na mtisaade etti ve bununla onceki htikmli neshetti. 

Nebi'ye (s.a) neyin sakincali olmadigim sordular, fakat neyin ondan 
daha btiyiik oldugunu sormadilar. Zira, bir adamin nikahi altinda yedi, 
sekiz hatta on tane htir kadin bulunur ve aralarinda adalet yapmazdi. 
Bu nedenle Allah, Eger yetimler hakkinda kist yapamayacagimzdan 
korkarsamz... buyurmaktadir ki, “aralarinda adalet yapmayacak olur- 
samz, kadinlar hakkinda gtinaha du§eceginizden korkun da aralarinda 
adalet yapin” demektir. 

...ho§unuza giden {yani, sizin igin helal olan} kadinlardan iki§er, 
uger, dorder nikahlayin {yani, dorde kadar nikahlayin, dortten 
fazlasim nikahlamayin}. §ayet adalet {yani, iki, ug ve dort kadin 
arasinda gtinlerinizi payla§tirma ve nafaka hususunda adalet} 
yapamayacagimzdan {ve bu ytizden de gtinaha gireceginizden} 
korkarsamz, o zaman bir tane {ile evlenin} yahut {o bir taneye 
de iyi davranamayacaginizdan korkarsamz} sag ellerinizin sa¬ 
hib olduklarindan {yani, cariyelerden edinin}. §u, cevretmeme- 
nize daha uygundur {yani, boylesi bir zevce almamz halinde 
onlara yapacaginiz muamele ve cariyeleri birbiri ustiine alma 
hususunda haktan sapmamaniz igin daha uygundur}. 

...ikiger, tiger, dorder nikahlayin buyrugu nazil oldugunda Kays b. 
el-Haris'in nikahi altinda sekiz kadin vardi. Nebi (s.a) ona, “On- 
lardan dordtinu nikahin altinda tut, dordtinti birak” dedi. O da ni¬ 
kahi altinda tutmak istediklerine, “Buraya gel!”, istemediklerine 
de “Git!” diyerek dordtinti nikahi altinda tuttu, dordtinti bo§adi. 
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4. Kadinlara sadakalarim/mehirlerini rizamzla/kar§ilik bekle- 
meksizin {yani, bir farz olmak iizere} verin... 

C^iinkii erkek mehir odemeden evlenir ve “Ben sana mirasgi olu- 
rum, sen de bana mirasgi olursun” der, kadin da “Evet” diye kar§ilik ve- 
rirdi. Bunun uzerineYiice Allah, Kadinlara sadakalarim/mehirlerini ri- 
zamzla/kar§ihk beklemeksizin {yani, bir farz olmak iizere} verin buyru- 
gunu indirdi. 

...eger, kendi rizalariyla size {yani, kocalarina} ondan bir§ey {ya¬ 
ni, mehri} birakirlarsa (“tibne” yani “helal ederlerse”] onu da 
goniil rahatligiyla [henien] {yani, helalen merien: tayyib/temiz 
olarak} yeyin. 



5. Allah'in sizin igin bir kiyam {yani, bir kivam: mai§etiniz igin 
bir kivam [mai§etinizi ayakta tutan bir unsur]} kildigi mallari- 
mzi sefihlere vermeyin {yani, mallarda hakki bilemeyen cahille- 
re: kadinlara ve gocuklara mallarimzi teslim etmeyin}... 

“Sefih” lafzinm kullamldigi benzer bir buyruk da, Eger uzerinde 
hakk bulunan ki§i sefihya da zayifise... (el-Bakara, 2/182) ayetidir. 

Kii^iik, malinda ne gibi yukumliiluklerinin bulundugunu bilmez. 

...{Fakat} onlari ondan riziklandirin {yani, onlara ondan verin}, 
onlari giydirin ve onlara ma'ruf soz soyleyin {yani, “§imdilik 
bunlan senin adina ben yapacagim, ama ileride malini sana 
teslim edecegim, sen de malinda diledigin gibi tasarruf edecek- 
sin” gibi giizel va'dlerde bulunun}. 
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6. Yetimleri {yani, yetimlerin akillarini} nikah {yani, ergenlik [el- 
hulm]} gagina kadar deneyin. §ayet onlardan bir ru§d {yani, 
dinlerinde bir salah ve mallarini koruma egilimi} tesbit ettigi- 
nizde [anestum] {yani, ey veliler ve vasiler, siz tesbit ettiginizde} 
mallarini {yani, yaninizda bulunan mallarini} onlara teslim 
edin. Buyiiyecekler {yani, yetim biilug gagina ulagacak, malim 
alacak} diye onu israfla {yani, haksiz yere} yemeyin {yani, boyle 
bir korkuyla mallarini yemekte elinizi gabuk tutmayin}... 

Sonra, yamnda yetime ait mal bulunan kimseye verdigi bir ruhsati 
dile getiriyor: 

...ihtiyaci olmayan kimse iffetli dauransin {yani, onlarin malla- 
rindan yemesin}, fakir olan da ma'rufa gore {yani, borg olarak} 
yesin {ve eger daha sonra eli bolla§irsa, ondan aldigim geri ver- 
sin, veremedigi takdirde onun igin bir giinah yoktur}. Mallarini 
kendilerine {yani, ergenlik yagina gelen yetimlere} teslim ettigi- 
niz {yani, ey veliler ve vasiler, siz iade ettiginiz} zaman da, onla¬ 
ra kar§i §ahid bulundurun {yani, mallarini kendilerine verdigi- 
nize dair gahid bulundurun}. Hasib olarak {yani, gahid olarak} 
Allah kafidir {yani, sizinle onlar arasinda Allah'tan daha iistiin 
bir gahid bulunamaz}. 

Ayet, Sabit b. Rifa'a ve amcasi hakkinda nazil olmugtur. §oyle ki: Ri- 
fa‘a geriye oglu Sabit'i birakarak vefat etmi§ti. Amcasi da onun mirasi- 
nin velayetini alinca hakkinda, Yetimleri {yani, Sabit b. Rifa'a'yi} dene¬ 
yin ayeti, sonuna: hasib olarak Allah kafidir soziine kadar nazil oldu. 
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7. Ana-baba ileyakin akrabalarin biraktiklarindan erkekler igin 
bir nasib {yani, hazz [hisse/pay]} vardir... 

Evs b. Malik 1 el-Ensari vefat etmi§, geriye karisi Omm Kuhha el-En- 
sariyye ve birinin adi Safiyye olan iki kiz gocugu ile amcasimn ogullari 
Urfuta ve Suveyd el-Haris'i birakmi§ti. Amcasimn gocuklan; kansina 
da, kizlarina da mirastan pay vermedi. Cahiliye doneminde kadinlara 
ve kiigiik gocuklara mirastan pay verilmez; miras, sava§acak kimseler 
arasinda payla§tirihrdi. Umm Kuhha kizlari ile birlikte Nebi'ye (s.a) gi- 
derek, “Bu kizlann babalari vefat etti. Suveyd ve Urfuta b. Haris bunla- 
ra mirastan haklarmi vermediler” demesi uzerine Ytice Allah Umm 
Kuhha ve kizlari hakkinda, Ana-baba ileyakin akrabalarin biraktikla¬ 
rindan erkekler igin bir nasib vardir... buyrugunu indirdi. 

...ve ana-baba ileyakin akrabalarin biraktiklarindan kadinlar 
igin de bir nasib {yani, hazz [hisse/pay]} vardir; ondan {yani, 
mirastan} -az veya gok olsun- farz kilinmi§ bir nasib {yani, 
ma'lum/miktari belli olan bir hazz [hisse/pay]}. 

Bunun uzerine Omm Kuhha mirasin sekizde-birini, kizlari ligte-iki- 
sini, kalanim ise Suveyd ve Urfuta aldi. 

8. Payla§tirma {yani, mirasi payla§tirma} esnasinda... 

ifadede takdim vardir. 2 

...yakinliksahibleri {yani, olenin akrabalari}, yetimlerve miskin- 
lerde hazir bulunurlarsa, kendilerini ondan riziklandirin {yani, 
az da olsa mirastan onlara bir §eyler verin -ki bunun tayin edil- 
mi§ bir miktari yoktur ve miras payla§tirilmadan once verilir—} 
ve onlara ma'rufsbz soyleyin {yani, gtizel va'dde bulunun: mi- 
rasgilar ya§ga ktigtik iseler, mirasgilarin velileri payla§tirmayi 
yapanlara, “Onlara, re§id oldugunuzda hakkimzi vermelerini ve 
Rabb'lerinin tavsiyesine uymalarini soyleyecegiz. §ayet onlar 
olur de biz mirasgi olursak, size hakkimzi veririz” desinler}. 

9. Arkalarinda, kendileri hakkinda korkacaklari {yani, telef ol- 


1 Kurtubi (V, 46) ve Suyuti'ye { ed-Durru'l-Mensur, II, 438) gore ismi, Evs b. Sa- 
bit'tir. 

O 

Yani, miras paylan soz konusu edilmeden bu husus dile getirilmektedir. 
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maktan korkacaklari} di‘af{ yani, adz} zurriyet birakacak olan- 
lar ha§yet duysunlar... 

Bazan biri, oliim dogeginde olan birine, “Kendin igin onden bir ha- 
yir gonder. Falana ve filana vasiyette bulun” der, adam da agmamasi ge- 
reken iigte-bir miktari agarak malinin tiimiinii vasiyet ederdi. l§te Yiice 
Allah bunu yasaklayarak, bir kimse, adz ve giigsiiz gocuklar birakip ole- 
cek oldugunda gocuklarimn fakirlik sebebiyle zayi olacaklarindan 
korktugu gibi, oliim dogeginde bulunana da, onu giinaha siiriikleyecek 
gekilde vasiyette bulunmasim soylemesin, malinin iigte-birden fazlasi- 
m vasiyet etmesini soylemekten hagyet duysun. l§te Yiice Allah'in, Ar- 
kalarinda, kendileri hakkinda korkacaklari zayif{ yani, garesiz} zurriyet 
birakacak olanlar ha§yet duysunlar buyrugu bunu anlatmaktadir. 

“Di‘af” lafzimn, “adz” anlaminda kullamldigi benzeri bir ayet de 
Bakara suresinde (266. ayet) gegmektedir. 

...da Allah'a ittika etsinler {yani, oliim dogeginde olanin yanin- 
da oturduklari vakit ittika etsinler} ve sedid soz soylesinler {yani, 
adalete uygun soz soylesinler; yapacagi vasiyette adil olmasmi, 
haksizliga meyletmemesini soylesinler}. 
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10. Kugku yok ki yetimlerin mallarim zulmen {yani, haksiz- 
ca/haksiz yere} yiyenler, karinlarinda sadece bir ateg yerler. On- 
lar yakinda bir sa'ire yaslanacaklar... 

Cehennem ate§inin bekgisi, yetim malini yiyenin, deve dudaklarin- 
dan daha uzun olan iki dudagini -ki her birinin boyu kirk ar§in olup bi- 
ri burnuna, digeri karnina kadar inecektir- yakalayarak agzina cehen¬ 
nem ate§ini dolduracak ve, “Yetimlerin mallarim haksizca yemene kar- 
§ilik, §imdi de bunlari ye!” diyecektir. 

Yetimin malina, rugdune erinceye kadar yaklagmayin, en guzel §e- 
kilde olmasi harig (el-En‘am, 6/152) ayeti ile, §ayet onlarla ihtilat eder- 
seniz [karigirsaniz], sizin ihvanmizdirlar [kardeglerinizdirler] (el-Baka- 
ra, 2/220) ayeti, bu ayeti [Bakara, 2/10 ayetini] nesh ederek yetimlerle 
bir arada ya§amaya ruhsat vermi§, fakat yetimlerin mallarim haksizca 
yemeyi yasaklami§tir. 

Bundan sonra Allah, mirasin mirasgilar arasinda nasil payla§tirila- 
cagim beyan ediyor: 

11. Qocuklarimz hakkinda Allah size §unu tavsiye ediyor: Erkege 
iki di§i hazzi [payi]. Eger kadinlar {yani, Omm Kuhha'nm kizla- 
ri} ikidenfazla iseler, mirasin iigte-ikisi onlarindir. §ayet tek {ya¬ 
ni, kiz tek} ise mirasin yarisi onundur. (Olenin) gocugu varsa, 
anne ve babasimn her birine mirasin altida-biri verilir. £ocugu 
yok da, anne ve babasi kendisine mirasgi oluyorsa, ugte-biri an- 
nesinindir, {geriye kalan mal ise babasimndir}. §ayet kardegleri 
varsa, o vakit altida-biri annesinindir, {geriye kalan da babasi- 
nindir}; yaptigi vasiyetten {yani, tigte-bire kadar malindan yap- 
tigi vasiyetten} veya borcundan sonra {ki, kefenden sonra, ole- 
nin mirasindan once borcu odenir, sonra vasiyeti yerine getiri- 
lir, sonra da terekesi paylagtirilir}. Babalariniz ve ogullarinizin 
hangisinin menfaatce size daha yakin {yani, ahirette kendisiyle 
beraber aym derecede bulunma agisindan daha yakin} oldugu- 
nu bilemezsiniz... 

(^iinkii adamin ameli gocugunun amelinden yahut gocugunun 
ameli babasimn amelinden daha du§iik/a§agi mertebede olabilir. Bu 
durumda Yiice Allah, du§tik mertebede olani, gozleri aydin olsun diye 
iist mertebede olanin konumuna yiikseltir. Sonra babalar ve evlatlar 
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arasindaki miras paylanna bir takdim yapmak iizere §oyle buyurmak- 
tadir: 


...Allah'tan birfarizadir {yani, sabit/degi§mez kaidelerdir}. Ku§- 
kusuz ki Allah alimdir {yani, miras ile ilgili her §eyi bilendir}, 
hakimdir {yani, miras payla§rmr hususundaki hukiimlerinde 
hikmetli olandrr}. 









12. Qocuklari yoksa eglerinizin geriye biraktiklarinm {yani, oliip 
de geriye miras olarak brraktiklarrnrn} yarisi sizindir. §ayet go- 
cuklari varsa biraktiklarinm dortte-biri sizindir; yaptigi vasiyet- 
ten veya borgtan {yani, trzerlerinde bulunan borgtan} sonra. 
Eger gocugunuz yoksa, biraktigimzin {yani, oldukten sonra mi¬ 
ras olarak brraktrgrnrzrn} dortte-biri onlarindir. §ayet gocugunuz 
varsa, geriye biraktigimzin {yani, miras brraktrgrnrz malm} se- 
kizde-biri onlarindir; yaptigimz vasiyetten veya borgtan sonra. 
Eger bir erkek veya kadina {yani, erkek ya da kadrndan olen 
kimseye} kelale oldugu halde {yani, gocugu, babasr ve dedesi ol- 



TEFSlR-1 KEBlR — NlSA 


343 


madigi halde} mirasgi olunuyor ve erkek veya kiz kardegi {yani, 
ana-bir erkek ya da kiz karde§i} varsa, bunlarin her birine alti- 
da-bir diiger {yani, bu durumda erkek ile kiz arasinda fark yok- 
tur}; §ayet bundan daha gok iseler, terekenin iigte-birine ortak- 
tirlar; zarar verme kasdi olmaksizin yapilan vasiyetten veya 
borgtan sonra. Allah'tan bir vasiyettir/tavsiyedir {yani, bu pay- 
la§tirma, Allah'tan bir farizadir/farz kilinmi§ bir hukumdlir}. Al¬ 
lah alimdir {yani, miras payla§imi esnasinda ba§kasina zarar 
verenleri 90 k iyi bilendir}, halimdir {yani, cezalandirmakta ace- 
le etmeyendir}. 

Higbir mirasgiya vasiyette bulunulmamasi, mirasgilara zarar ver- 
mek igin iizerinde olmayan bir hakkin ikrar edilmemesi gerekir. l§te 
Yiice Allah'in, Zarar verme kasdi olmaksizin... buyrugu bunu anlat- 
maktadir. 


i K >> > s A 




' A.' 




13. igte bunlar {yani, miras payla§imi hususundaki bu hukiim- 
ler} Allah'in simrlaridir {yani, Allah'tan bir farizadir/Allah'in 
farz kildigi hukiimlerdir}. Kim Allah’a {yani, mirasin payla§tiril- 
masi hususunda Allah'a} ve O'nun Rasulii'ne itaat ederse, onu, 
altindan nehirler akan cennetlere sokar; onda halidler olarak 
{yani, olmemek iizere}. §u {yani, sevab}, azim birfevzdir. 

14. Kim de Allah'a {yani, mirasin payla§tirilmasi hususunda Al¬ 
lah'a} ve O'nun Rasulii'ne isyan eder ve O'nun sinirlarim agarsa 
{yani, O'nun emrine muhalefet ederek mirasi Allah'in emrettigi 
gibi payla§tirmayip ba§ka turlii payla§tirirsa}, onu da bir atege 
sokar; onda halid olarak ve onun igin miihin {yani, hor-hakir ki- 
lici/kiigiiltucu} birazab vardir. 
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Allah Omm Kuhha ve kizlarina miras paylarini tayin eden buyruk- 
lanni indirince Suveyd, Urfuta ve Uyeyne b. Hisn, Nebi'ye (s.a) gidip, 
“Kadin ne ata biner, ne cihad eder. Kiigiik gocuklarin da higbir faydala- 
n yoktur” dediler. Bunun iizerine Yiice Allah, Kadinlar hakkinda sen- 
den fetva istiyorlar. De ki: “Onlar hakkinda fetvayi size Allah veriyor: 
Kendileri iginyazilam onlara vermediginiz ve nikahlamaya ragbetetti- 
giniz [veya etmediginiz] yetim kadinlar hakkinda kitabta size tilavet 
edilenler {yani, surenin evvelinde miras paylagimiyla ilgili hukiimler si¬ 
ze agiklanmi§tir. Umm Kuhha'mn kizlari hakkinda da size fetvayi boy- 
lece vermi§tir}... Ku§kusuz ki Allah alimdir” (en-Nisa, 4/127) buyurdu. 



15. Kadinlarinizdan {yani, evli olan/kocasi bulunan kadinlari- 
mzdan} ofahi§eyi irtikab edenlerin {yani, o ma'siyeti: zinayi i§- 
leyenlerin} aleyhine sizden dort§ahid {yani, adaletli dort §ahid} 
getirin. §ayet §ehadet ederlerse {yani, zina ettiklerine dair §eha- 
det ederlerse}, olum onlari alip goturunceye yahut Allah onlar 
iqin biryol aqincaya kadar {yani, hapisten gikincaya kadar-ki o 
da recmdir-} onlari evlerde tutun/alikoyun. 
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Nur suresinde zikredilen hadd, evlerde hapsedilme hukmiinu nesh 
etmi§tir. 

Sonra Allah Teala muhsan/evli olmayan bekarlan soz konusu ede- 
rek goyle buyurmaktadir: 

16. Sizden onu irtikab edenlerin {yani, o fahigeyi igleyenlerin: zi- 
na edenlerin} ikisine de eziyet edin {yani, sadece dille eziyet 
edin: onlari ayiplayin, 41 ediklerinden otiiru onlara agir soz soy- 
leyin -fakat bunlarin hapsedilmeleri soz konusu degildir, giinkii 
bunlar bekardir-}. Eger tevbe {yani, igledikleri o fahi§eden: zina- 
dan tevbe} edip islah olurlarsa {yani, amellerini diizeltirlerse}, o 
ikisini birakin {yani, tevbe ettikten sonra onlara eziyet etmeyin: 
ayiplamayin, agir soz soylemeyin}. Ku§ku yok ki Allah tevvabdir, 
rahimdir. 

Sonra Allah bekarlar hakkinda bu ayeti nesh eden, Zina eden erkek 
ve zina eden kadina celde vurun: o ikisinden her birine yuzer celde! (en- 
Nur, 24/2) ayetini indirince Nebi (s.a), “Allahu ekber! i§te Allah bir yol 
agti: bekar bekarla zina ettiginde ytiz sopa ve bir yil stirgtin, evli evliyle 
zina ettiginde yiiz sopa ve ta§ ile recm vardir” buyurdu. Bunun tizerine 
zina edenler hapis tutulduklari evlerden gikartilarak kimine yuz celde 
vuruldu, kimine de hadd [recm haddi] tatbik edildi. i§te Ytice Allah'in, 
...yahut Allah onlar igin bir yol agincaya {yani, hapisten <jiki§ yolunu 
gosterinceye} kadar onlari evlerde tutun/alikoyun buyrugu bunu anlat- 
maktadir, ki zikri gegen “gikar yol”, bekarlara celde vurulmasi, muhsan- 
larin/evlilerin ise recm edilmesidir. 

17. Allah'in kabul edecegi {yani, sahih ve muteber sayacagi/gti- 
nahlarmi bagiglayacagi [et-tecavez]} tevbe, sadece cehaletle bir 
seyyie i§leyenler{ yani, mu’minin igledigi her gtinah, ondan sadir 
olan bir cehalettir}, sonra gok gegmeden {yani, oliimden once} 
tevbe edenler igindir. i§te Allah'in tevbelerini kabul edecegi {yani, 
onlardan sahih ve muteber sayacagi/gunahlarini bagi§layacagi} 
kimseler bunlardir. Allah alimdir, hakimdir. 

18. Yoksa seyyiatlseyyieler {yani, §irk} i§leyip i§leyip de, nihayet 
onlardan birine olum gelip gattiginda, “Dogrusu ben §imdi tev¬ 
be ettim” diyenlerin {yani, oltim esnasinda tevbe edenlerin} ve 
kafirler olarak olenlerin tevbesi yoktur {yani, kafir olarak olenler 
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igin tevbe soz konusu degildir}. l§te bunlar, evetBiz bunlar igin 
elim bir azab hazirladik. 



19. Ey iman edenler! Kadinlara zorla {yani, onlar istemedikleri 
halde} mirasgi olmaniz size helal degildir {yani, onlarla rizala- 
nyla evlenin}... 

Ayet, Beni Haris b. Hazrec'ten Mihsan b. Ebi Kays b. el-Eslet el-En- 
sari ile onun kansi Hind bt. Sabra, el-Esved b. Halef el-Huza‘i ile onun 
karisi Habibe bt. EbiTalha ve Manzur b. Yesar el-Fezari ile onun karisi 
Mel(i)ke bt. Harice b. Yesar el-Murri hakkinda inmi§tir. Bunlar babala- 
rinin oltimlerinden sonra analiklanyla evlenmi§lerdi. Ensar, mirasgisi 
oldugu olen yakinin dul karisi tizerine bir ortii atar ve -kadin istemese 
de- olenin verdigi mehrin misli ile onu evlendirme hakkini miras ola- 
rak alirdi. §ayet kadin, tizerine bir ortii atilmadan akrabalarinin yanina 
gidebilirse, istedigiyle evlenme hakkina sahib olurdu. l§te bu kadinlar 
Nebi'ye (s.a) gelerek, “Ey Allah'in Rasulti! Ne kimse bizim yanimiza ge- 
liyor, ne bizim nafakamiz kar§ilamyor, ne de evlenmemize izin verili- 
yor” demeleri uzerine Ytice Allah, Kadinlara zorla mirasgi olmaniz size 
helal degildir buyrugunu indirdi. C^iinkti bazilari, “Ben sana mirasgi ol- 
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dum, zira kocanin velisiyim. Dolayisiyla seni alma hakkina ben daha 
90 k sahibim” derdi. 

ifade burada sona eriyor. Sonra Yiice Allah §oyle devam ediyor: 

...Apagik bir fahi§e i§lemedikleri {yani, agikga isyan/itaatsizlik: 
nii§uz/serke§lik etmedikleri} surece, onlara verdiginizin bir kis- 
mmi {yani, verdiginiz mehrin bir kismim} geri aimak igin onla- 
ri siki§tirmayin... 

O kadina bir ihtiyaci olmadigi halde erkek, fidye verip kendisini 
kurtarmasi igin onu da alip gikardi. l§te Yiice Allah bu buyrukla, onlara 
engel olmayi yasakliyor. Ancak kadimn serke§lik etme durumunu bu 
hukiimden istisna ediyor, ki bu takdirde fidye almanin helal oldugunu 
belirtmi§ oluyor. 

...Onlarla ma‘ruf{ yani, giizellik/iyilik [ihsan]} ile geginin. §ayet 
onlari sevmiyorsamz {ve ayrilmak istiyorsamz} (§unu bilin:) 
olur ki siz bir §eyi sevmezsiniz de Allah onda {yani, sevmedigi- 
nizde/ho§lanmadiginda} bir gok hayir kdmi§tir. 

Bazan erkek, ho§lanmadigi halde kansim nikahi altinda tutar, Allah 
da ona ondan bir evlat vererek karisina baglanmasini takdir eder. Ba¬ 
zan da erkek, ho§lanmadigi kansim bo§ar, bir ba§kasi onunla evlenir, 
Allah da o adama bu kadinla evlendigi igin bir 90 k hayir takdir eder, on¬ 
dan evlatlar ve bir 90 k iyilikler nasib eder. 

20. Eger bir e§i birakip da yerine bir ba§ka bir e§ almayi irade 
ederseniz {yani, erkek kansim bo§ayip ondan ba§ka biriyle ev- 
lenmek isterse}, oncekine bir kintar {yani, mehir olarak altindan 
bir kintar: 1.200 dinara tekabiil eden bir servet} vermi§ olsamz 
bile , ondan bir §ey almayin {yani, onu bo§adigmiz takdirde on¬ 
dan hi 9 bir §ey almayin -nikahindan kurtulmak i 9 in fidye ver- 
meden kadina zarar vermeye kalki§mayin-}. Onu bir biihtan/if- 
tira ve agik [miibin] {yani, beyyin} bir ism/gunah olarak alacak 
misimz? 

21. Onu nasil alirsimz {-haksizca ahnacak malm biiytik bir ve- 
bal olduguna dikkat 9 ekmektedir-} birbirinize kari§mi§!gegmi§ 
{yani, cima ile birbirinize kari§mi§/ge 9 mi§} ve sizden galiz bir 
misak almi$lar iken?! 
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“Galiz misak”tan maksat, kadinlar hakkinda, Onlariya ma'ruf ile 
tutunyahut ma'ruf ile birakin (el-Bakara, 2/231) ayetinde kocalara ve- 
rilen emirdir. Buradaki “galiz” lafzi, “§edid” [§iddetli, getin, agir] mana- 
sindadir. Kur’an'daki her “galiz” lafzi, “§edid” [§iddetli, getin, agir] anla- 
mindadir. 



22. Babalarimzin gegmi§te nikahladigi kadinlari nikahlama- 
yin, gegen mustesna... 

Ayet, Hazrec'ten-Beni Haris'ten Mihsan b. Ebi Kays ibn el-Eslet b. 
el-Eflah el-Ensari ile onun kansi: Evs'ten-Beni Hutame'den Keb§e bt. 
Ma‘n b. Ma'bed ibn ‘Adi b. Asim el-Ensari ve §erik ile onun karisi Kuh- 
ha hakkinda inmi§tir. 

Allah Teala haram kilmadan once Arablar iivey anneleriyle evleni- 
yorlardi. Mesela: Babasi oldugiinde Mihsan, Iivey annesiyle evlenmi§ti. 

...Kugkuyok ki o birfahige {yani, ma'siyet}, bir makt {yani, bugz 
[ilahi gazab ve nefrete sebeb olan igreng bir i§]} ve kotii bir se- 
bil/yol {yani, meslek/ali§kanlik} idi. 
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Yiice Allah'in, Gegen mustesna buyrugundaki istisnamn sebebi, 
Arablardan livey anneleriyle evli olanlarin bulunmasiydi. Sonra nese- 
ben ve sihren akraba olanlar haram kilindi, fakat bunlar hakkinda, Ge¬ 
gen mustesna denmedi; giinku Arablar neseben ve sihren akraba olan- 
larla evlenmiyorlardi. Allah sadece iki kiz karde§in birlikte nikahlanma- 
lari hakkinda, Gegen mustesna (en-Nisa, 4/23) kaydini getiriyor; zira is- 
lam'dan once Arablarin iki kiz karde§le evlendikleri oluyordu. 

23. Size gunlar haram kilindi: Anneleriniz, kizlarimz, kiz kardeg- 
leriniz, halalarmiz, teyzeleriniz, erkek kardeglerinizin kizlari, kiz 
kardeglerinizin kizlari,... 

Bunlar, neseben akrabalardir. 

...sizi emziren sut anneleriniz, sut kiz kardegleriniz, eglerinizin 
anneleri ve kendileri ile zifafa girdiginiz [duhul] {yani, cima et- 
tiginiz} kadinlarinizdan olup da ellerinizde bulunan uvey kizla- 
riniz -eger onlarla {yani, uvey kizlarinizin anneleriyle} zifafa 
girmemigseniz {yani, cima etmemi§seniz}, size bir cunah {yani, 
kizlanyla evlenmenizde size bir harac/vebal} yoktur-, sulbii- 
nuzden gelen ogullarinizin halileleri {yani, evlatlik olmayip 
kendi sulbiinden gelen oglunun nikahi gegmi§ hammlari -ki bu 
da sihri akrabaliktir-} ve iki kiz kardegin arasim birlegtirmeniz 
{yani, bir erkegin iki kiz karde§i nikahinda cem etmesi -ancak 
bunlardan birine cariye olarak malik olup, ba§kasiyla evlendir- 
mesinde bir sakinca yoktur-}; -gegen {yani, haram kilma hiik- 
miinden once olanlar} mustesna. Kugkusuz Allah gafurdur {ya¬ 
ni, haram kilinmadan once iki kiz karde§in aym ki§inin nikahin- 
da bulunmasim bagi§layandir}, rahimdir-... 

Sonra Allah evlenilmesi haram olanlari §oyle beyan ediyor: 


1 f, > \ ■—' „ • > , > / ; 




> 







350 


mukAtil bin SULEYMAN 



24. ...ve muhsanat {yani, -sozii gegen neseben ve sihren akraba 
olanlarin haram kilinanlanndan ba§ka- evli kadinlar}... 

Sonra Allah, muhsanattan/evli kadinlardan istisnada bulunuyor: 

...Sag ellerinizin sahib olduklari mustesna {yani, iki§er, tiger, 
dorder nikahladiginiz htir kadinlar mtistesna}. (Bunlar)Allah'in 
uzerinize yazdiklaridir {yani, dort kadin nikahlama hususunda 
Allah'in sizin igin farizasidir}. §unun otesindekiler {yani, dor- 
dun di§indakiler 3 } ise, sifahsiz {yani, alenen zina etmeksizin} 
muhsinler {yani, iffetli kimseler} olarak mallarmizla arama- 
niz/istemeniz igin size helal kilindi... 

Sonra mut'ayi [mut‘a nikahini] zikrediyor: 

...O halde onlardan hangisi ile mut'a yaptiysamz {yani, belli bir 

3 Merhum Mukatil'in bu ibaresinden, dortten fazla kadini aym nikah altinda 
tutmamn caiz oldugu gibi bir mana gikiyor. Bu yanli§ anlamamn sebebi, 
onun “§unun otesindekiler" ibaresindeki zamiri, en yakin olana gonderme- 
mesidir. Oysa bu, -bundan hemen once nikahlanmalan haram kilinanlardan 
soz edildigi igin- bu haram kilinanlarin di^inda kalan kadinlardan §u §u du- 
rumda olanlari nikahlayabilirsiniz demektir. Nitekim Mukatil'in kendisi de 
Ahkam Ayetleri Tefsiri (igaret Yayinlari) adiyla gevirdigimiz eserinde (s. 184) 
aym §eyi soylemektedir. (Qeviren) 
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siireye kadar hangisiyle mut‘a yaptiysaniz}, farz olan/tayin edi- 
len ucretlerini {yani, mehirlerini} onlara verin. Onun tayin edil- 
mesinin ardindan rizala§tigimzda size cunah {yani, mehri art- 
tirmak kar§iligmda siireyi uzatmanizda sizin ipin harec/vebal} 
yoktur. Ku§kusuz Allah alimdir {yani, yarattiklanni hakkiyla bi- 
lendir}, hakimdir {yani, emrinde hakimdir/hikmeti sonsuz 
olandir}. 

Bunu, talak (bkz. el-Bakara, 2/231) ayeti ile miras ayeti (bkz. en-Ni- 
sa, 4/11-12) nesh etmi§; Rasulullah da bu ayetin nuzuliinun ardindan 
mut'a nikahini defalarca yasaklami§tir. Allah da, Rasul'un verdigini 
aim, nehy ettiginden de kagimn (el-Ha§r, 59/7) buyurmaktadir. 

Sonra Allah buyuruyor ki: 

25. Sizden kim mu’min muhsanlari nikahlayacak {yani, hiir 
mii’min kadinlarla evlenecek} bir bolluga [tavl] giXg yetiremezse 
{yani, maldan geni§lik bulamazsa/yeteri kadar mala sahib de- 
gilse}, sag ellerinizin sahib oldugu mu’min fet alar dan {yani, ca- 
riyelerden (nikahlasin/onlarla evlensin)}. Allah imanimza 
alimdir {yani, ba§kasindan gok daha iyi bilendir}... 

Bu nedenle Musliiman kulun, Ehl-i Kitab bir cariye ile evlenmesini 
ho§ kar§ilamaz; giinkii bu durumda onun gocugu da kole olur. Eger 
onunla evlenip ondan gocugu olursa, o, efendisinden -kabul etsin et- 
mesin- satin alimr ve bedelini odemek igin gali§tirilir. 

...Siz birbirinizdensiniz {yani, bu §unun, digeri otekinin cariye- 
siyle evlenir}. O halde sifahsiz {yani, alenen zina etmeyen} muh- 
sanat {yani, ferclerini koruyanlar} olarak onlari ehl'lerinin {ya¬ 
ni, velilerinin} izniyle nikahlayin {yani, cariyelerle efendilerinin 
iznini alarak evlenin} ve ucretlerini {yani, mehirlerini} onlara 
ma'rufile verin. Muhsan {yani, Miisluman} olduktan sonra bir 
fahi§e i§lerlerse, onlara, muhsanata verilen azabin yarisi verilir 
{yani, zina eden hiir kadinlara uygulanan yiiz celdenin yarisi: 
elli celde vurulur}. §u {yani, cariyelerle evlenme ruhsati}, sizden 
gunaha girmekten ha§yet duyanlar {yani, dininde giinaha gir- 
mekten: zina etmekten ha§yet duyanlar} igindir. Eger sabreder- 
seniz {yani, cariyelerle evlenmeyip sabrederseniz} sizin igin da¬ 
ha hayirlidir {yani, cariyelerle evlenmekten daha hayirlidir}. Al- 
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lah gafurdur {yani, cariye ile evleneni bagi§layandir}, rahimdir 
{yani, hiir kadinla evlenecek mall geni§lige sahib olmayanlara 
cariye ile evlenme ruhsati vermekle merhamet edendir}. 



26. Allah size beyan etmeyi, sizi sizden oncekilerin sunnetlerine 
{yani, neseben ve sihren akraba olanlarla evlilik hususunda on- 
ceki mii’minlere bildirdigi §er’i hukiimleri size de bildirerek hi- 
dayete} iletmeyi ve tevbelerinizi kabul etmeyi {yani, haram kilin- 
madan once yaptigimz akraba evliliklerinin giinahim bagi§la- 
mayi} irade eder. Allah alimdir, hakimdir. 

27. Allah tevbelerinizi kabul etmeyi irade eder. $ehevata/§evetle- 
re ittiba edenler {yani, zinaya tabi olanlar/zina edenler: baba- 
bir kiz karde§in kizim nikahlamamn helal oldugunu iddia eden 
Yahudiler} ise, azim bir meyl ile meyletmenizi {yani, baba-bir kiz 
karde§in kizimn nikahim helal kabul ederek haktan sapmanizi} 
irade ederler. 

28. Allah sizden hafifletmeyi {yani, hur kadinla evlenebilecek 
mail bir geni§lige sahib olmayanlara cariye ile evlenme ruhsati 
vermekle hafifletmeyi} irade eder. insan zayif halk edilmi§tir 
{yani, evlenmemeye sabredemez; evlenememek ona agir gelir. 
Onun ipin, hiir kadinla evlenmeye giicu yetmeyenlere -zina et- 
mesinler diye- cariyelerle evlenmeyi helal kildik}. 
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29. Ey iman edenler! Mallarimzi aramzda batd ileyemeyin {ya¬ 
ni, mallarimzi ancak hakk olan yollarla yeyin}... 

Mesela: Miisluman karde§inin, iizerinde bulunan hakkim inkar et- 
mek yahut yalan yemin ile onun hakkim ele gegirmek batil ile yemek 
demektir. 

Sonra Allah, ticaret yoluyla Miisluman karde§inin malindan sagla- 
nan kari -ki bunda bir sakinca yoktur- istisna ediyor: 

...Kar§ilikli riza ile ger gekle §t irdigin iz bir ticaret olmasi mustes- 
na. Nefislerinizi katletmeyin {yani, birbirinizi oldurmeyin -giin- 
kii siz aym dinin mensublarisimz-}. Ku§ku yok ki Allah size ra- 
himdir {yani, bunlari yasaklamakla size kar§i merhametli oldu- 
gunu gostermi§tir}. 


S —gj '\^==>'Z j; 
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30. Kim udvan ve zulm ile {yani, ba§kasinm hakkina saldirarak 
ve karde§ine zulmederek} §unu {yani, can/kan ve mallara kar§i 
haksizligi} yaparsa, yakinda onu bir ate§e yaslayacagiz. §u Al¬ 
lah'a kolaydir {yani, boyle ki§iye azab etmek Allah igin gok ko- 
laydir}. 
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31. Eger nehy edildiginiz kebairden {yani, bu surenin ba§indan 
bu ayete kadar yasaklananlardan [biiyiik gunahlardan]} ictinab 
ederseniz, sizden seyyiatimzi {yani, iki hadd arasindaki zenbleri- 
nizi [kiigiik giinahlarinizi]} orteriz ve sizi kerim bir medhale {ya¬ 
ni, giizel bir medhale/yere: cennete} sokariz. 

Yiice Allah'in, Erkege iki di§inin hazzi/payi (en-Nisa, 4/11) buyrugu 
nazil olunca kadinlar, “Niye boyle?” dediler, “Oysa ki bize iki hisse, on- 
lara bir hisse olmasi daha uygundur. C^iinkii bizim kazanma guciimuz 
az, erkeklerin ticaret yapma ve gegimlerini elde etme giigleri daha faz- 
ladir. Allah bu §ekilde pay vermedigine gore umanz ki gunahlar da bu¬ 
na gore degerlendirilir.” Kadinlarin, “Bize iki hisse, onlara bir hisse ol¬ 
masi daha uygundur” §eklindeki sozleri hakkinda Allah §u buyruklan 
indirdi: 

32. Allah'in kendisiyle kiminizi kiminize tafdil ettigini {yani, mi- 
rasta erkeklere kadinlardan fazla verdigini} temenni etmeyin... 

Kadinlarin, “Umariz ki giinahlar da buna gore degerlendirilir” §ek- 
lindeki sozleri hakkinda da §u buyruklan indirdi: 

...Erkeklere kesb ettiklerinden {yani, giinah olarak kazandikla- 
rindan/yaptiklarindan} bir nasib oldugu gibi, kadinlara da kesb 
ettiklerinden {yani, giinah olarak kazandiklanndan/yaptiklarin- 
dan} bir nasib vardir. O halde {ey erkek ve kadinlar}, Allah'tan, 
O'nun lutfundan isteyin. Ku§kusuz Allah her §eye alimdir { yani, 
miras payla§imiyla ilgili her §eyi 90 k iyi bilendir}. 

33. Anne-babanin ueyakin akrabalarin geriye biraktiklarindan 
her biri igin mevali {yani, asabe: amca ogullari ve diger yakin 
akrabalar(dan mirasgilar)} kildik. Yeminlerinizin bagladigi kim- 
seler, onlara da {yani, yeminlerinizle mirasgi kildiklariniza da} 
nasiblerini verin... 

Bazan ki§i, begenip ho§landigi kimseyle, kendisiyle birlikte olmasi 
§artiyla gocuklarindan birisi gibi mirastan pay vermek iizere akidle§ir- 
di. Mirasla ilgili ayetlerde kendileriyle akidle§ilm4 kimseler soz konusu 
edilmemi§ti. l§te burada Yeminlerinizin bagladigi kimseler, onlara da 
{yani, yeminlerinizle mirasgi kildiklariniza da, mirastan onlara verece- 
ginizi belirttiklerinize de} nasiblerini verin {yani, paylarim verin} buy¬ 
rugu nazil oldu. 
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...Dogrusu Allah her §eye {yani, amellerinize: onlarin paylarini 
vermenize yahut vermemenize} §ahiddir. 

Bu durumda olan kimse mirastan bir §ey almazdi. Nihayet, Rahim 
sahibleri, onlarin bazisi bazisina evladir... (el-Enfal, 8/75) ayeti, Yemin- 
lerinizin bagladigi kimseler, onlara da nasiblerini verin buyrugu- 
nu/hiikmunu nesh etti. 



34. Erkekler kadinlar uzerine kavvamdirlar {yani, yoneticidir- 
ler/egemendirler [musallatun]}. 

Ayet, her ikisi de Ensar'dan-Beni el-Haris b. el-Hazrec'ten olan na- 
kiblerden Sa‘d b. er-Rabi‘ b. ‘Amr ile kansi Habibe bt. Zeyd b. Ebi Zii- 
heyr hakkinda inmi§tir. Sa‘d b. er-Rabi‘ b. Amr kansina bir tokat atmi§, 
o da ailesinin yanina gitmi§ti. Babasi kizim alip Nebi'ye (s.a) getirdi ve 
dedi ki: 
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— Ben onu kizimla evlendirdim, fakat o kalkmi§ ona tokat vurmu§. 

Nebi (s.a) buyurdu: 

— O da kisasen e§ine/kocasina tokat atsin. 

Kadin, kisas uygulamak iizere kocasiyla birlikte geldiginde Nebi 
(s.a) §oyle dedi: 

— Geri doniin! Bu Cebrail, bana geldi ve Allah §u buyrugunu indir- 
di: 

Erkekler kadinlar uzerine kavvamdirlar; gunku Allah onlarin bazi- 
sini bazisina tafdil etti {yani, hakk hususunda erkegi karisi uzerine taf- 
dil etti} ve erkekler mallarindan infak ederler {yani, erkekler kadinlara 
mehir verirler, (kadinlann mesken, yiyecek-igecek ve giyecek ihtiyagla- 
rini kar§ilarlar), bundan otiirti de onlari edeblendirme ve onlarin bazi 
uygulamalarini engelleme noktasinda onlar uzerine egemendirler. Do- 
layisiyla kari ile koca arasinda ancak yaralama ve oldiirme halinde ki¬ 
sas soz konusu olabilir}. 

Bunun uzerine Nebi (s.a) buyurdu ki: 

— Biz bir §ey murad ettik, Allah ise ba§ka bir §ey murad etti. Al- 
lah'in muradi elbette daha hayirlidir. 

Sonra Ytice Allah kadinlarin niteliklerini soz konusu ederek buyu- 
ruyor ki: 

...Onun igin salihat {yani, dinde salih olan kadinlar} kanittirler 
{yani, Allah'a ve kocalarina itaatkardirlar} veAllah'in hifzetmesi 
{yani, kendilerini korumasi} cihetiyle gayb igin hafizdirler {yani, 
ferclerini/iffetlerini ve giyabinda kocalarinin mallarini muhafa- 
za edenlerdir}. Nuguzlarindan korktugunuz {yani, kocalarina 
-(ozellikle/oncelikle) Sa‘d kasd edilmektedir- isyan ettiklerini 
bildiginiz} kadinlara, ogiXt verin {yani, Allah'i hatirlatarak ogiit 
verin}, yataklarindayalniz birakin {yani, ogiit dinmedikleri tak- 
dirde yataklarinda yalniz birakin: onlarla cima etmeyin} ve on¬ 
lari dovun {yani, ogiitle ve yalniz birakilmakla kocasina itaate 
donerse mesele yok, aksi takdirde yaralamayacak/iz birakma- 
yacak §ekilde: hafifge onlari doviin}. Eger size itaat ederlerse, 
aleyhlerine biryol aramayin {yani, kadina giicii yetmeyecegi §e- 
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kilde seni sevmekle miikellef tutmak gibi birtakim bahaneler 
aramayin}. Kugku yok ki Allah alidir {yani, yarattiklarinin us- 
tiinde ytiksektir/yticedir}, kebirdir. 

35. Eger o ikisinin gikakindan {yani, ozellikle/oncelikle Sa‘d ile 
karisinin arasinin apilmasindan} korkarsamz {yani, bilirseniz} o 
vakit {yani, ittifak etmeyecek olurlarsa, nu§uzun da/serke§ligin 
de erkek tarafindan mi, kadin tarafindan mi oldugu bilinmiyor- 
sa} erkegin ehlinden bir hakem, kadimn ehlinden bir hakem 
gonderin {yani, ey hakim/hakimler, erkek ve kadimn ailesinden 
birer hakem gonderin. -Bu hakemler onlarin durumunu ince- 
ler, ikisine de ogiit verirler: nii§uz/serke§lik erkekten; nafaka ve- 
ya kocamn hammina zarar verme egiliminden kaynaklamyorsa 
erkege; kadindan geliyorsa kadina ogiit verirler. Belki Allah o 
ikisi vasitasiyla aralarim diizeltir}. Eger aralarim islah etmeyi 
irade ederlerse {yani, o iki hakem irade ederse}, Allah onlarin 
arasim bulur {yani, onlari bariptirir}. {ittifak edemeyip dinleri- 
nin selameti apisindan ayrilmalarimn hayirli olacagim gorurler- 
se, kan-kocamn rizasiyla hakemler onlari ayinr}. Ku§kusuz Al¬ 
lah alimdir {yani, hakemlerin hukumlerini 90 k iyi bilendir}, ha- 
birdir {yani, dinlerinde kan-kocamn iyiligini istediklerinden 
haberdardir}. 

36. Allah'a ibadet edin {yani, O'nu tevhid edin}, O'na hig birge- 
yi {yani, yarattiklarindan hip bir §eyi} ortak ko§mayin!... 

Ehl-i Kitab, Allah'a ihlassiz olarak ibadet ettikleri ipin Allah, O'na 
higbir geyi ortak kogmayin buyurmaktadir. 

...Ihsan edin {yani, iyi davramn} ana-babaya, (ihsan edin) akra- 
baya {yani, akrabaya kar§i akrabalik bagim gozetin}, (ihsan 
edin) yetimlere {yani, tasadduk edin yetimlere}, (ihsan edin) 
miskinlere {yani, tasadduk edin yoksullara}, (ihsan edin) yakin 
komguya {yani, aramzda akrabalik bulunan kom§uya}, (ihsan 
edin) uzak komguya {yani, akraba olmayan kompuya}, (ihsan 
edin) yakin arkadaga {yani, yolculukta ve ikamet halindeki ya- 
kin arkada§a}, (ihsan edin) ibnii's-sebile {yani, sizde/yanmizda 
kalan misafire} ve (ihsan edin) sag ellerinizin malik olduguna 
{yani, hizmetpilere ve digerlerine}... 
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‘All b, EbiTalib ve ‘Abdullah b. Mes'ud, “es-Sahibi bi'l-cenb [yakin 
arkada§] ibaresiyle, kadin/e§ kasd edilmi§tir” demi§lerdir. Allah Teala 
biitiin bunlara ihsan/iyilik etmeyi emretmektedir. 


... Do grusu Allah muhtal-fahur olan {yani, azgin-§imarik [bataran 
merihan], Allah'in nimetlerine §iikretmeyen} kimseleri sevmez. 
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37. Onlar ki {yani, Yahudilerin reisleri} tem bwW ederler, hem de 
insanlara buhlu emrederler... 

Yahudilerin reisleri: Ka‘b b. el-E§ref ve digerleri, a§agi tabakadaki 
Yahudilere, Muhammed'in (s.a) durumunu -izhar ve beyan etmelerin- 
den ha§yet duyarak- gizlemelerini emrediyorlar, hatta (o'nun nitelikle- 
rini) Tevrat'tan siliyorlardi. 

...veAllah'in fadlindan {yani, nimetinden} kendilerine verdigini 
{yani, Tevrat'ta Muhammed'in emrinden [durumu ve nitelikle- 
rinden] kendilerine verdigini} gizlerler... 

Sonra Allah, onlarin ahiretteki durumunu haber vermektedir: 

...{Ey Muhammed!} Biz o kafirler {yani, Yahudiler} igin muhin 
{yani, kiigiiltucii, hakir kilici} bir azab hazirladik. 

Sonra Allah onlardan haber veriyor: 
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38. Onlar ki {yani, Yahudiler} Allah 'a {yani, O'nun ortaksiz bir ve 
tek olduguna} veAhiret Gunu'ne {yani, amellerin kar§iliklarinin 
goriilecegi, oliimden sonra dirili§in ger^ekle^ecegine} iman 
{yani, tasdik} etmedikleri halde, mallarim insanlara gosteri§ igin 
infak ederler. O §eytan da kime karin {yani, sahib/arkada§} olur- 
sa, artik ne kbtu bir karindir {yani, sahibtir/arkada§tir}! 

39. Ne vardi onlarAllah'a veAhiret Gunu'ne {yani, ba's'e [oliim- 
den sonra dirili§e]} iman edip de Allah'in kendilerini riziklan- 
dirdigini {yani, mallardan} infak etselerdi {yani, O'nu taniyarak 
imanda infak etselerdi}, ziyan mi ederlerdi [“ma za ‘aleyhim” ya¬ 
ni “ma kane ‘aleyhim”]?! Allah onlara alimdir {yani, onlarin as- 
la iman etmeyeceklerini 90 k iyi bilendir}. 


40. Ku§kusuz Allah zerre miskali zulmetmez {yani, mallarindan 
zerreden daha kiigiik bile eksiltmez}. Eger hasene {yani, tek bir 
hasene/iyilik} olursa, onu ziyade eder {yani, bir 90 k hasenat ile 
kat kat arttirir; hi<j bir kimse Allah'tan daha fazla iyiliklere iyilik- 
le kar§ihk veremez} ve ledunnunden {yani, indinden/yamndan} 
azim bir ecir verir {yani, ahirette bir 90 k kar§ilik: cennet verir}. 


Arkasindan onlari korkutmak iizere buyuruyor ki: 





* ^ ^ ✓ x 
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41. Her ummetten bir §ahid {yani, Rabb'lerinden gelen risaleti 
kendilerine teblig ettigine dair her iimmetin nebisini §ahid} ge- 
tirdigimiz, seni {yani, ey Muhammed, seni} de onlar uzerine {ya¬ 
ni, Muhammed'in risaleti teblig ettigi Iimmetin kafirlerine} pa¬ 
llid getirdigimiz zaman nasil {yani, onlarin hali nasil} olacak! 

Arkasindan Ytice Allah, Muhammed'in (s.a) tebligde bulundugu 
Iimmetin kafirlerinin durumunu haber veriyor: 

42. Kufredenler ue o Rasul'e isyan edenler o gun , arzu ederler ki: 
Ke§ke yerle bir edilselerdi. Allah'a bir hadisi/sbzii gizleyemeye- 
ceklerdir {yani, organlan aleyhlerine gahidlik edecegi igin hig 
bir sozti gizleyemeyeceklerdir}. 

(^iinkii onlar ahirette, “Rabbimiz Allah'a yemin ederiz ki, biz mii§- 
rikler degildik” diyecekler. Fakat organlari dillerinin gizledigi §irki i§le- 
diklerine tamklik edecekler. l§te o vakit temenni edecekler ki: Ke§ke yer 
yarilsa da igine girseler ve yer uzerlerinden dtimdtiz olsa. 

43. Ey iman edenler! Sarho§ken salata/namaza yakla§mayin, ne 
dediginizi {yani, salatmizda/namazmizda ne dediginizi} bilin- 
ceye kadar... 

Bu ayet nazil olunca Nebi (s.a), “Allah bize hamr'i/igkiyi haram ki- 
lacagim ifade ediyor” buyurdu. 

Abdurrahman b. Avf ez-Ztihri bir yemek hazirlayip Ebu Bekr'i, 
Omer'i, Osman'i, Ali'yi ve Sa‘d b. Ebi Vakkas'i -Allah hepsine rahmet 
etsin- davet etmi§, yemekten sonra da §arab sunmu§tu. Ak§am nama- 
zimn vakti girince Alt b. EbiTalib (r.a) imam olup Kafirun suresini oku- 
maya ba§lami§, fakat nahnu ‘abidune ma ‘abedtum [biz sizin ibadet et- 
tiginize ibadet ediyoruz] §eklinde hatali okumasi uzerine Allah, Alt b. 
EbiTalib ve onun arkada§lari hakkinda, Ey iman edenler!Sarho§ken sa- 
lata/namazayakla§mayin, ne dediginizi bilinceye kadar buyrugunu in- 
dirmi§ti. Bunun uzerine ashab -ayik bir kafa ile sabah namazmi kilabil- 
mek ipin- sabah namazindan kaba ku§luk vaktine kadar igki igmeyi bi- 
rakti. 

Sonra Ensar'dan ‘Itban b. Malik isimli bir adam, bir deve ba§i kizar- 
tarak Sa‘d b. Ebi Vakkas'i davet etti; yediler, sonra igip sarho§ oldular. 
Ensari ofkelenerek devenin gene kemigiyle vurup Sa'd'in burnunu kir- 
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di. Bunun iizerine Yiice Allah, Ahzab gazvesi akabinde igkiyi haram ki- 
lan Maide suresindeki ayetleri (90-91. ayetler) indirdi. 

Sonra Allah, Sarho§ken salata yakla§mayin, ne dediginizi bilinceye 
kadar buyrugunu indirdi. 4 

...Ciinub iken de, gusledinceye kadar;... 

Sonra, subulamayan misafiri [yolcuyu] istisna etti: 

...yolcu olmamz mustesna! Eger hasta {yani, su buldugunuz hal- 
de yarali} veya seferde {yani, yarali olmadigimz/saglikli oldugu- 
nuz halde yolculukta} iseniz... 

Buyruk, Abdurrahman b. Avf hakkinda inmi§tir. O yarali iken cii- 
niib olmu§, gusletmek de kendisine agir gelmi§ ve zarar goreceginden 
korkmu§tu. Eger yarasi agir veya gigek hastaligi gibi bir hastaliga yaka- 
lanmi§ ise bu durumda kabul edilir. l§te Allah'in, Eger hasta iseniz {ya¬ 
ni, su buldugunuz halde yarali iseniz} {teyemmum edin} buyrugu bu- 
nu ifade etmektedir. 

Seferde {yani, hasta olmadigimz/saglikli oldugunuz halde yolcu} 
iseniz buyrugu da mii’minlerin annesi ‘Ai§e (r.anha) hakkinda inmi§tir. 

...veya sizden biri gaitten {yani, heladan} gelirse veya kadinlara 
messeder/dokunur da {yani, kadinlarla cima eder de} su bula- 
mazsamz, {yani, sizden hasta olmadigi halde su bulamayan ve 
su buldugu halde hasta olan olursa} tayyib bir sa'ide {yani, tay- 
yib/temiz ve helal bir sa'ide/topraga} teyemmum edin [topraga 
yonelin/topragi kasd edin] de yuzlerinizi ve ellerinizi {yani, dir- 
seklere kadar ellerinizi/kollarimzi} meshedin! Ku§kusuz Allah 
afuvvdur {yani, sizi affedicidir}, gafurdur {yani, sarho§ken na¬ 
maz kilma yasagindan ve abdest yerine teyemmum buyrukla- 
rindan once i§lediklerinizi bagi§layandir}. 

Teyemmum ayeti, -‘Ai§e (r.anha) ile ilgili olarak- iki namaz arasin- 
da nazil olmu§tur. 

44. Kendilerine kitabtan {yani, Tevrat'tan} bir nasib {yani, hazz 


4 


Bu ifadeden, Nisa suresindeki bu ayetin Maide suresindeki ayetten sonra in- 
digi gibi bir mana anla^ilmakta ise de durum boyle degildir. 
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[pay/hisse]} verilenlere {yani, onlarin/Yahudilerin: Yahudi bil- 
ginlerinden olan Hureymele'nin iki oglu Asbag ve Rafi 1 ve bera- 
berindekilerin neler yaptiklarina} bir bak: Dalaleti satin aliyor- 
lar {yani, nebi olarak gonderilmeden once Muhammed'e olan 
imanlarini birakip, kar§iliginda nebi olarak gonderili§inden 
sonra o'nu yalanlamayi tercih ediyorlar} ve yolu §a§irmamzi 
{yani, kendileri hidayetten uzakla§tiklari gibi, sizin de hidayet 
yolundan uzakla§manizi} irade ediyorlar. 

Bu buyruk, Abdullah b. Obey ve Malik b. Duh§um hakkinda inmi§- 
tir. Yahudilerden Asbag ve Rafi' onlari Yahudi dinine davet etmi§, is- 
lam'a olan ragbet ve arzularini gidermek istemi§lerdi. 


Asbag ve Rafi 1 hakkinda da §u buyruk inmi§tir: 


^==iX£,\ 

o 3 JIj. 
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45. Du§manlarimzi {yani, du§manlanniz olan Yahudileri ve on- 
larin size yaptigi du§manliklari} Allah gok iyi bilir. Veil olarak Al¬ 
lah kafidir {yani, Allah'tan daha efdal bir veli/dost yoktur}, na- 
sir olarak da Allah kafidir {yani, Allah'tan daha efdal bir yar- 
dimci yoktur}. 

Abdullah ibn Obey, Malik b. Duh§um ve Hureymele'nin ogullari 
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Asbag ve Rafi‘ hakkinda, Ey iman edenler {yani, ey ‘Abdullah b. Obey, 
Malik b. ed-Duh§um el-Ensari ve miinafik arkada§lan}! Kendinizden 
{yani, mii’minlerden} ba§kasim {yani, Yahudileri} bitane [igli-di§li sir- 
da§] edinmeyin. Onlarsizi §a§irtmakta {yani, sizi azdirmakta} kusuret- 
mezler, size sikinti verecek {yani, dininiz igin ve dininizde giinah ola- 
cak} §eyleri arzu ederler. Kinleri agizlarindan ta§makta {yani, du§man- 
liklarini dilleriyle agikga ifade etmektedirler}, gogtislerinde gizledikleri 
{yani, sakladiklari aldatma duygulari} ise daha btiytikttir {yani, dilleriy¬ 
le agiga vurduklarindan daha buyiiktiir}. Size ayetleri beyan ettik {yani, 
bu onlara dair size bir beyandir/bildirmedir}, §ayetakl ederseniz. Bakin 
siz {yani, siz ey mii’minler toplulugu} onlari {yani, Yahudileri} seversiniz 
{yani, Muhammed'e ve o'nun getirdiklerine iman ettiklerini agiga vur- 
duklari igin seversiniz}. Halbuki onlar, kitabin hepsine {yani, Muham¬ 
med'e (s.a) verilen kitaba/Kur’an'a da, ondan onceki kitablara da} 
iman ettiginiz halde sizi sevmezler, {gunkli gergekte onlar sizin dininize 
bagli degildirler}. Sizinle {yani, Yahudiler sizinle} kar§ila§tiklarinda, 
“Biz iman ettik” derler {yani, Muhammed'i ve o'nun getirdiklerini tas- 
dik ettik diyerek yalan soylerler}. Fakat birbirleriyle ba§ba§a kaldikla- 
rinda, gayzlarindan {yani, kalblerindeki kinlerinden} aleyhinizde par- 
maklarmi isirirlar {ve bir yolunu bulup size kar§i du§manca tutumlari- 
m ortaya koymayi arzu ederler}. De {yani, Yahudilere de} ki: “Gayzimz- 
la geberin. Ku§kusuz Allah sadrlardakini/goguslerdekini bilendir" {yani, 
mu’minlere kar§i onlarin kalblerinde bulunan dii§manlik ve aldatma 
duygularini gok iyi bilendir}. (Al-i Imran, 3/118-119) ayetleri de nazil 
olmu§tur. 

46. Hadudan {yani, Yahudilerden} kelimeleri mevzilerinden/yer- 
lerinden tahrif edenler vardir... 

“Tahrif’ten kasit, Muhammed'in (s.a) nitelikleri(nin degi§tirilme- 
si)dir. “Mevazi”den [mevzilerden] kasit da, Tevrat'taki beyanlan dilleri- 
ni egip btikerek degi§tirmeleridir. 

...ve dillerini egip btikerek dinde ta‘n ederek {yani, Islam dinine 
ta‘n ederek, Muhammed'in dininin higbir degeri yoktur; asil din 
bizimkidir diyerek}. “I§ittik {yani, ey Muhammed, dediklerini 
igittik} ve isyan ettik {yani, emrine isyan ettik}. i§it/dinle {yani, ey 
Muhammed, biz seninle konu§uyoruz, soylediklerimizi i§it/din- 
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le}, igitilmiyoi 5 {yani, ey Muhammed, senin sozlerin i§itilmiyor: 
dediklerin kabul edilmiyor} ve ra'ina” {yani, bize i§ittirmeye 
bak} diyorlar. Eger onlar, “i§ittik/dinledik {yani, dediklerini i§it- 
tik/dinledik} ve itaat ettik {yani, emrine itaat ettik}. Igit/dinle 
{yani, bizim sozlerimizi de i§it} ve unzurna” { yani, bizi de gozet 
-ki ey Muhammed, biz de seninle konu§abilelim-} deselerdi, el- 
bette kendileri igin daha hayirli {yani, kelimeleri tahriften, din- 
de ta'ndan ve ra'ina demekten daha hayirli} ve akvam {yani, de- 
diklerinden daha dogru/isabetli} olurdu. Fakat kufurleri sebe- 
biyle Allah onlari lanetlemigtir. Oyuzden iman etmezler, pek az 
mustesna. 

Iman ettikleri az §ey ise, Allah'in rabb'leri, yaraticilari ve rizik veri- 
cileri oldugunu bilmeleridir. Oysa Muhammed'i (s.a) ve o'nun getirdik- 
lerini inkar ediyorlardi. Ayet, Yahudilerden Rifa'a b. Zeyd b. es-Saib, 
Malik b. ed-Dayf ve Ka'b b. Useyd hakkinda inmi§tir. 

Bunun bir benzeri de surenin sonlarindadir. 6 

Sonra onlari korkutarak buyurmaktadir ki: 

47. Ey kendilerine kitab verilenler {yani, Ka'b b. el-E§ref gibi Tev- 
rat bilgisine sahib olanlar}! Bir takim yuzleri meshedip {yani, 
milletlerini/dinlerini hidayetten ve Muhammed'in rasul olarak 
gonderilmesinden onceki imanlan sebebiyle sahib olduklari 
basiretlerini degi§tirip} de arkalarina gevirmeden {yani, hidaye- 
tin ardindan sapik kafirlere dondurmeden} yahut Cumartesi as- 
habim lanetledigimiz {yani, sizden ewelkileri maymunlara do- 
nii§turdugiimuz} gibi lanetlemeden {yani, size de azab etme- 
den} once, beraberinizdekini musaddik {yani, yanmizdaki Tev- 
rat'ta bulunan Muhammed'i: o'nun bir nebi ve rasul oldugunu 
tasdikleyici} olarak indirdigimize {yani, Allah'in Muhammed'e 
Kur’an'dan indirdiklerine} iman edin. Allah'in emrifiile gikari- 
lagelmi§tir {yani, Allah'in emrinin yerine gelmesi kagimlmazdir 
-ki bu bir tehdittir—}. 


5 “i§itilmiyor” anlami, miifessirin gayra musma'in [i^itmez olasi] kiraati yerine 
musmi’in kiraatini tercih etmesine goredir. (Qeviren) 

^ Muhtemelen en-Nisa, 4/155. ayete i§aret edilmektedir. (Qeviren) 
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48. Dogrusu Allah kendisine §irk ko§ulmasini {yani, §irk iizere 
olenleri: Yahudileri} magfiret etmez. Ondan {yani, §irkten} beri- 
sini diledigi {yani, tevhid iizere olenlerden diledigi} kimse igin 
magfiret eder... 

Allah'in bu magfireti, -dilemesine bagli olarak- tevhid ehli ipin soz 
konusudur. 

Bize Abdu'l-Halik b. el-Hasen tahdis edip dedi: Bize ‘Ubeydullah b. 
Sabit tahdis edip dedi: Bana babam el-Huzeyl'den, o Mukatil b. Suley- 
man'dan, o bir adamdan, o da Mticahid'den naklen dedi ki: “Soz konu- 
su istisna, ehl-i tevhid igindir.” 

...Kim Allah'a §irk ko§arsa {yani, ba§kasini O'na ortak kilarsa}, 
azim bir ism/gunah uydurmu§ olur {yani, bir kimsenin Allah'a 
§irk/ ortak ko§masi azim bir zenbtir/gtinahtir}. 



49. Elem tera {yani, elem tunzur [bak bak]} kendilerini tezkiye 
edenlere {yani, Bahri b. Amr ve Merhab b. Zeyd gibi Yahudilere: 
onlarin neler yaptiklarina}... 

Bunlar, gocuklari ile birlikte Nebi'nin (s.a) huzuruna girip -gocuk- 
lari gostererek- sordular: 

— Bunlarin gtinahlari var mi? 

Nebi (s.a) cevab verdi: 

— Hayir. 

Bunun tizerine §oyle kar§ilik verdiler: 
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— Senin adina yemin ettigin zatin adina yemin ederek soyliiyoruz 
ki, biz de aynen bunlar gibiyiz. Biz Allah'in ogullari ve sevgilileriyiz; 
giinduz i§ledigimiz giinah gece, gece i§ledigimiz giinah da giindliz ba- 
gi§lamr. 

Bu sozleriyle kendilerini tezkiye etdler/temize gikardilar. Allah ise 
§oyle buyurmaktadir: 

...Hayir! Allah diledigini {yani, kullarindan diledigini} tezkiye 
eder {yani, lslah eder/diizeltir}. Onlara fetil {yani, hurma gekir- 
deginin ortasindaki yarikta bulunan beyaz ince fitil} kadar zul- 
medilmez {yani, onlarin amelleri eksiltilmez}. 

50. Bak {yani, ey Muhammed bak} Allah uzerine nasdyalan uy- 
duruyorlar {yani, “Biz Allah'in ogullari ve sevgilileriyiz” diyerek 
nasil yalan uyduruyorlar}. Apagik bir ism/giinah olarak o {yani, 
soyledikleri} kafidir. 

51. Gbriiyor musun §unlari: kitabtan {yani, Tevrat'tan} kendile- 
rine bir nasib {yani, hazz [pay/hisse]} verilenleri... 

Yahudi Ka‘b b. el-E§ref-kiTayy kabilesinden bir Arab'tir- ile Huyey 
b. Ahtab, Uhud sava§indan sonra otuz Yahudi ile birlikte Mekke'ye git- 
tiler. Ebu Sufyan b. Harb dedi ki: 

— En sevdiklerimiz, biz ya da onlar yok oluncaya kadar bu adamla 
[Muhammed'le] sava§makta bize yardim edenlerdir. 

Oteki Yahudiler Kurey§'in ge§itli hanelerine misafir olurken, Ka‘b b. 
E§ref de Ebu Stifyan'a misafir oldu, Ebu Sufyan da ona gtizel bir §ekil- 
de ikramda bulundu. Ka‘b b. E§ref, Ebu Stifyan'a dedi ki: 

— Sizden otuz ki§i, bizden de otuz ki§i gelsin. Gogtislerimizi 
Ka'be'ye dayayarak bu Beyt'in Rabbine, olanca guctimtizle Muham¬ 
med'e kar§i sava§acagimiza yemin edelim. 

Ardindan Ka'be'ye giderek bu §ekilde yemin ettiler. 

Ebu Sufyan, Ka‘b b. el-E§ref'e sordu: 

— Sen Ehl-i Kitab'tan bir ki§isin, kitabi okuyorsun. Soyle: biz mi da- 
ha 90 k hidayet tizereyiz, yoksa Muhammed mi? 

Ka‘b soruya soruyla kar§ilik verdi: 



— Muhammed sizi neye gagiriyor? 

Ebu Sufyan cevab verdi: 

— Allah'a ibadet etmeye, O'na hig bir geyi ortak kogmamaya gagiri- 

yor. 

Ka‘b dedi: 

— Peki, sizin durumunuzu bana bildirin. 

Halbuki o, onlarin durumunu biliyordu. 

Ebu Sufyan cevab verdi: 

— Biz biiytik horgtiglii develeri keseriz, misafire ikram ederiz, esiri 
kurtaririz, hacilara su veririz, Rabbimizin Beytini imar ederiz, akrabalik 
bagini gozetiriz, ilahlarimiza ibadet ederiz. Ustelik biz Harem ehliyiz. 

Bunun iizerine Ka‘b dedi ki: 

— Allah'a yemin ederim, sizin yolunuz Muhammed'in yolundan 
daha hidayetkardir. 

Bunun iizerine Yiice Allah, Goruyor musun §unlari: kitabtan kendi- 
lerine bir nasib verilenleri... buyruklarim indirdi. 

...Onlar cibt'e {yani, Huyey b. Ahtab el-Kurazi} ve taguta {yani, 
Ka‘b b. el-E§ref'e} iman ediyorlar ve kufredenler {yani, Mekke 
ehlinden kufredenler} igin, “Bunlar iman edenlerden yolca daha 
dogrudur” diyorlar. 



52. i§te onlar {yani, Ka‘b ve arkada§lari} Allah 'in lanetledigi kim- 
selerdir. Her kimi de Allah lanetlerse, onun iqin bir nasir bulun- 


maz. 
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Ka‘b b. el-E§ref Medine'ye doniince Nebi (s.a), ashabindan birkag 
ki§iyi onu oldiirmek iizere gonderdi de Beni Harise b. el-Haris'ten Mu- 
hammed b. Mesleme el-Ensari geceleyin onu oldurdii. Nebi (s.a) sabah 
oldugunda Miisliimanlarla birlikte yola koyularak ehl-i Nadir'i muha- 
sara etti ve nihayet onlari Medine'den, §am [Suriye] topraklarindaki 
Ezri'at ve Eriha'ya siirgiin etti. 

53. Yoksa onlar {yani, Yahudiler} igin mulkten bir nasib mi {ya¬ 
ni, hazz mi [hisse mi/pay mi]} var?! Oyle olsaydi {yani, mulkten 
bir hazzlari/paylan olsaydi], insanlara bir nakir bile vermezler- 
di {yani, cimriliklerinden, kiskangliklarindan ve hayirlarimn az- 
ligindan oturii insanlara, hurma gekirdeginin arkasindaki gu- 
kurcuk -ki hurma agaci ondan ne§et eder- kadar dahi bir §ey 
vermezlerdi}. 

54. Yoksa insanlara {yani, Nebi'ye -sadece o'na-}. Allah'in fad- 
lindan uerdigine mi based ediyorlar?... 

Yahudiler, o'na bah§edilen niibiivvet ve hammlarinin goklugu se- 
bebiyle Nebi'ye hased ederek, “§u yemege doymayan ve kadinlardan 
ba§ka bir §ey dii§iinmeyen adama bakin. Eger gergekten bir nebi olsay- 
di, kadinlara boyle ragbet etmezdi” dediler. Ytice Allah da onlara §u kar- 
§iligi verdi: 

...Evet, Biz al-i ibrahim'e hem kitab ve hikmet {yani, niibiivvet} 
verdik, hem de onlara azim bir mulk verdik. 

Misir'in ba§ina gegen Yusuf (a.s), Davud ve Siileyman onlardandi. 
Davud'un 99 kansi, Siileyman'in 300 hiir karisi, 700 de cariyesi vardi. 
Durum boyle olduguna gore siz 9 kadinla evlendi diye Muhammed'i 
nigin dilinize doluyor, Davud ve Siileyman'l -ikisine de selam olsun- 
soz konusu etmiyorsunuz? Bunlarin hem karilari, hem de miilkleri Mu- 
hammed'den (s.a) daha goktu. Muhammed de Ibrahim soyundandir. 
Ibrahim, Lut, Ishak, Ismail ve Ya'kub da Ibrahim'in (a.s) sahifelerinde- 
ki hiikiimler geregince amel ediyorlardi. 

55. Onlardan {yani, al-i Ibrahim'den] kimi ona iman etti {yani, 
o'nun getirdigi kitabi tasdik etti], kimi de ondan {yani, kitaba 
imandan, onu tasdik etmekten] sadd etti {yani, yiiz gevirdi}; ce- 
hennem sa'iri kafidir {yani, Ibrahim'in kitabina kiifreden kim- 
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selere azab ve alevli ate§ olarak cehennem yeterlidir -gunkli ka- 
firler igin cehennem alevinden daha sicak hig bir §ey yoktur-}. 

Sonra Yiice Allah kafirlerin karar kilacaklari yeri haber veriyor: 
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56. Elbette ayetlerimize { yani, Kur’an'a} kufredenleri {yani, Yahu- 
dileri} yarin bir atege yaslayacagiz. Derileri her pigtikge {yani, ya- 
mp kavruldukga}, azabi {yani, ate§in azabim} tatmalari igin de- 
rilerini bagka derilerle degigtirecegiz {yani, yenileyecegiz -ate§ 
onlarin derilerini yedikge, bir dunya giinii siiresi iginde yedi de- 
fa degi§tirecegiz-}. Kugku yok ki Allah azizdir {yani, intikam al- 
makta azizdir}, hakimdir {yani, onlar hakkinda cehennem hiik- 
miinii vermekle hikmeti sonsuz olandir}. 

Arkasindan mii’minlerin varacaklari yeri bildiriyor: 

57. Iman eden ve salih ameller igleyenleri ise, iglerinde halidler 
{yani, oliimsuzler} olarak ebediyyen kalmak iizere altindan ne- 
hirler akan cennetlere {yani, bostanlara/bahgelere} sokacagiz. 
Onlar igin orada mutahhar ezvac {yani, hayizdan, kiiguk-buyiik 
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abdestten ve her turlii pislikten temizlenm4/arindinlmi§ ka- 
dinlar} da vardir. Onlari zdlen zalile {yani, ko§klerin arasinda, 
arada higbir bo§lugu olmayan koyu bir golgeye} sokacagiz. 

58. Ku§kusuz Allah size §unlari emreder: emanetleri ehline ver- 
meyi... 

Ayet, Ka'be'nin anahtarlarini elinde bulundurmakla gorevli Osman 
b. Talha b. ‘Abdullah el-Kura§i hakkinda inmi§tir. §oyle ki: ‘Abbas b. ‘Ab- 
dulmuttalib (r.a) Nebi'ye (s.a) demi§ti ki: 

— Sikaye [hacilara su verme] ve hicabe [Ka'be'yi ve anahtarlarini 
koruma] i§ini bize tahsis et ki bu yolla insanlara ba§kanlik ve onderlik 
edelim. 

Mekke'nin fethi giinu Ka'be'nin anahtarlari kendisinden alinmig 
olan Osman b. Talha da Nebi'ye (s.a) dedi ki: 

— Eger Allah'a ve Ahiret Giinii'ne iman ediyorsan, anahtari bana 
geri ver. 

Nebi (s.a) de anahtari ona verdi, sonra tekrar aldi. Bu i§ iig defa tek- 
rarlandi. Sonra Nebi (s.a) Beyt'i tavaf etti. Ytice Allah'in, Ku§kusuz ki Al¬ 
lah size §unlari emreder: emanetleri ehline vermeyi... buyrugunu indir- 
mesi uzerine Nebi (s.a), anahtari Osman'a vererek buyurdu ki: 

— Bunu Allah'in bir emaneti olarak al! 

Bunun uzerine ‘Abbas (r.a) Nebi'ye (s.a) §oyle dedi: 

— Sen sikayeyi bize, fakat hicabeyi ba§kalarina verdin. 

Nebi (s.a) de §oyle kar§ilik verdi: 

— Bildiginiz §eyleri size vermeme, bilmediginiz §eyleri sizden 
uzakla§tirmama kar§ilik bunlarin ecrinin size verilecegine razi olmaz 
misiniz? 

Abbas cevab verdi: 

— Oluruz. 

Allah Rasulti buyurdu ki: 

— Siz insanlara tafdil edildiniz, insanlar size tafdil edilmedi. 

Sonra Ytice Allah §oyle devam ediyor: 
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...insanlar arasinda hukmettiginiz zaman adaletle hukmetme- 
yi. Dogrusu Allah bununla size ne guzel ogut veriyor. Ku§ku yok 
ki Allah semidir {yani, kimse O'ndan daha iyi i§itemez}, basirdir 
{yani, kimse O'ndan daha iyi goremez -dolayisiyla sikayenin 
‘Abbas b. ‘Abdulmuttalib'e, hicabenin de Osman b. Talha'ya ve- 
rilmesi adaletin bir geregi idi. C^unkii cahiliye doneminde de bu 
gorev onlara aitti—}. 

59. Ey iman edenler! Allah'a itaat edin, Rasul'e itaat edin ue siz- 
den olan ulu'l-emr'e del... 

Nebi (s.a), Halid b. el-Velid'i, -Ammar b. Yasir'in de iginde bulun- 
dugu- bir askeri birlige [seriyyeye] kumandan tayin etti. Birlik, suya 
yakla§incaya kadar yola devam etti, suya yakin bir yerde geceleyin ko- 
nakladi. Seriyyenin yakla§tigmi haber alan dti§man kagti, geriye sade- 
ce bir adam kaldi. O da e§yalarim toplayip geldi ve ‘Ammar ile kar§ila§- 
ti. Ona (ktinyesiyle) hitab ederek dedi ki: 

— Ey Ebu'l-Yakzan! Kavmim sizin geldiginizi duyunca kagti, ben- 
den ba§ka kimse kalmadi. Ben de Mlisluman oldum: Allah mtistesna 
ilah olmadigina, Muhammed'in de Allah'in kulu ve O'nun Rasulli oldu- 
guna §ehadet ettim. Mlisluman olmamin bana bir faydasi olur mu? 

‘Ammar cevab verdi: 

— Evet olur, burada kal! 

Sabah olunca Halid baskin dtizenledi. O adamdan ve onun malin- 
dan ba§kasim goremedi. ‘Ammar dedi ki: 

— Bu adama ve malina ili§me, o Mlisluman oldu; ben de ona eman 
verdim. 

Halid §oyle kar§ilik verdi: 

— Ben senin kumandamn iken neye dayanarak benden izinsiz 
eman veriyorsun? 

Sonra kar§ilikli olarak birbirlerine agir sozler soylediler. Medine'ye 
dondliklerinde Nebi (s.a) ‘Ammar'in verdigi emani gegerli saydi, fakat 
bir daha bir emir'e ragmen [emir'den habersiz] kimseye eman verme- 
sini de yasakladi. Halid dedi ki: 

— Ey Allah'in Nebisi! Bu burnu kesik kole bana agir sozler soyledi. 
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Ardindan da ‘Ammar'a agir sozler sarf etti. Nebi (s.a) §oyle dedi: 

— Ammar'a sebb etme, gtinkti Ammar'a sebb eden Allah'a sebb et- 
mi§ olur. ‘Ammar'a bugz eden Allah'a bugz etmi§ olur. ‘Ammar'a lanet 
edene, Allah lanet eder. 

‘Ammar ofkelenerek kalkip gitti. Nebi (s.a) Halid'e emretti: 

— Kalk ve ondan oziir dile! 


Halid onun yanina gitti, elbisesini yakalayarak ondan oztir diledi. 
‘Ammar ondan ytiz gevirdi. Bunun tizerine Ytice Allah ‘Ammar hakkin- 
da, Ey iman edenler!Allah'a itaatedin, Rasul'e itaatedin ve sizden olan 
ulu'l-emr'e de buyrugunu indirdi, ki ulu'l-emr'den kasit, Halid b. Ve- 
lid'dir. C^iinkti Nebi (s.a) onu baglarina kumandan tayin etmi§ti. Bu se- 
beble Ytice Allah, Rasulullah'in tayin ettigi askeri birlik kumandanlari- 
na itaat edilmesini emretti. 


...Eger bir §eyde {yani, helal ve harama dair herhangi bir husus- 
ta} niza’ ederseniz {yani, ey Halid ve ‘Ammar bir §eyde niza eder- 
seniz} onu Allah'a {yani, Kur’an'a} ve Rasul’e {yani, Nebi'nin 
slinnetine} reddedin [havale edin], §ayetAllah'a {yani, O'nun or- 
tagi bulunmayan bir ve tek olduguna} veAhiret Gunu'ne {yani, 
amellerin kar§ihklarmin verilecegi gtine} iman {yani, tasdik} 
ediyorsamz... 


Bunun bir benzeri Nur suresinde (51-52. ayetler) bulunmaktadir. 


...Bu {yani, anla§mazlik konusunun Allah'a ve Rasul'e reddedil- 
mesi/havale edilmesi}, hem hayirli, hem de te’vil itibariyle {ya¬ 
ni, akibetce/sonug bakimindan} en guzelidir. 
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60. Goruyor musun §unlari: sana indirilene {yani, Kur’an'dan 
sana indirilene} ve senden evvel indirilene {yani, onceki nebile- 
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re indirilen kitablara} iman ettiklerini {yani, tasdik ettiklerini} 
zu‘m edenleri:... 

Bi§r isimli bir miinafik ile bir Yahudi anla§mazliga dii§tii. Yahudi 
onu Nebi'ye (s.a), o ise Ka'b'a davet etti. Sonra o ikisi Nebi'nin (s.a) hu- 
zurunda davala§tilar. Nebi (s.a), miinafik aleyhine, Yahudi lehine hii- 
kiim verdi. Miinafik Yahudi'ye §oyle teklif etti: 

— Gel, bu anla§mazligimizi, bir de Omer b. el-Hattab'a (r.a) gotiire- 
lim. 

Neticede Omer'in yamna gittiler. Yahudi Omer'e (r.a) dedi ki: 

— Ben onunla Muhammed'in (s.a) huzurunda davala§tim. O da le- 
hime hiikiim verdi, fakat o'nun verdigi hiikmii kabul etmeyerek beni 
senin hiikmiine ba§vurmaya gagirdi. 

Omer (r.a) miinafiga sordu: 

— Boyle mi oldu? 

O da cevab verdi: 

— Evet, senin verecegin hiikme gore ayrilmak istedim. 

Bunun iizerine Omer (r.a) §oyle dedi: 

— Ben gelene kadar bekleyin. 

Omer (r.a) i<jeri girip kilicim aldi ve iizerini orterek miinafigin yam- 
na gikip boynunu vurdu ve dedi ki: 

— Allah'in ve O'nun Rasulu'niin hiikmiine razi olmayan kimse 
hakkinda ben boyle hiikiim veririm. 

Sonra Cebrail (a.s), Nebi'ye (s.a) gelerek §oyle dedi: 

— Ey Muhammed! Omer o adami oldiirdii ve boylelikle hakk ile ba- 
tili ayirdi. 

Bunun iizerine Omer'e (r.a), “el-faruk” [ayiran/ayirdeden] unvani 
verildi. Yiice Allah da miinafik Bi§r hakkinda, Goruyor musun §unlari: 
sana indirilene ve senden once indirilene iman ettiklerini zu‘m edenle- 
ri... buyrugunu indirdi. 

...Kendisine kufretmekle {yani, kahinden-kahinlikten uzak kal- 
makla} emr olunduklari taguta {yani, Ka‘b b. el-E§ref'e-ki o ka- 
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hin idi—} muhakeme olunmayi irade ediyorlar. §eytan da onlari 
ba'id {yani, tavil [uzun/surekli/daimi]} bir dalal ile dalalete du- 
§urmeyi {yani, hidayetten saptirmayi} irade ediyor. 



61. Onlara, “Allah'in {kitabinda} indirdigine ve Rasul'egelin”de- 
nil diginde, munafiklarin {yani, Bi§r'in} senden {yani, ey Mu- 
hammed, senden} saddettikce sadd ettiklerini {yani, kendilerine 
haksizlikyapacagindan korkarak senden alabildigine yiiz gevir- 
diklerini, ba§ka tarafa yoneldiklerini} gorursun. 

62. Ellerinin takdim ettigi {yani, ma'siyetten takdim ettikleri/ 
yaptiklan ma'siyetleri} sebebiyle kendilerine bir musibet {yani, 
katl} isabet ettigi zaman halleri {yani, miinafiklarin halleri} na- 
sil olacak?... 

ifade burada tamam oluyor. Sonra Allah Teala yeni bir ifadeyle bu- 
yuruyor ki: 
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...Sonra sana gelip Allah'a yemin edecekler: “Biz irade etmedik, 
ihsan ve tevfik {yani, hayr ve savab/dogru} mustesna.” 

Bunun bir benzeri olan, “Biz irade etmedik {yani, qarar 7 mescidini 
bina etmekle}, el-husna [en guzel] {yani, hayr} mustesna” diye yemin 
ederler. Halbuki Allah gehadet eder ki, onlar mutlaka yalancdardir {ya¬ 
ni, hakkinda yemin ettikleri sozlerinde yalancdardir} (et-Tevbe, 9/107) 
buyrugu da onlar hakkinda nazil olmu§tur. 

63. igte bunlar Allah'in kalblerinde olam {yani, nifaktan kalble- 
rinde olam} bildigi kimselerdir. Onun igin onlardan yuz gevir ve 
onlara ogut ver {yani, dilinle ogiit ver} ve onlara nefisleri hak- 
kinda belig bir soz soyle! 

Kilig ayeti, bu buyrugu nesh etmi§tir. 

64. Biz hig bir rasulii, Allah 'in izniyle kendisine itaat edilmesi di- 
ginda bir sebeble gondermedik {yani, Allah izin vermedikge kim- 
se Allah'in Rasulu'ne itaat edemez}. Kegke nefislerine zulmettik- 
lerinde {yani, senin verdigin htikme razi olmayarak zenb/gtinah 
ile kendilerine zulmettiklerinde} sana gelip Allah'a istigfar etse- 
lerdi {yani, zenblerinden/gtinahlarindan dolayi bagi§lanma di- 
leseler}, Rasul de onlar igin istigfar etseydi Allah'i tevvab, rahim 
bulacaklardi. 

65. Hayir, Rabbine andolsun ki iman etmi§ olmazlar... 

Beni Esed b. ‘Abdu'l-Uzza'dan ez-Zubeyr el-Avvam ile Beni Esed b. 
Abdu'l-Uzza ile antla§mah olan Mezhic'ten Hatib b. Ebi Belta'a el-An- 
si, 8 bahge sulama sebebiyle Nebi'nin huzurunda birbirlerinden davaci 
oldular. ez-Zubeyr el-Avvam'in arazisi Hatib b. Ebi Belta'a'nm arazisi- 
nin list taraflarinda idi, sel de gelmi§ti. Nebi (s.a) ez-Zubeyr el-Avvam'a 
§oyle dedi: 

— Sula, sonra da suyu kom§una sal! 

Hatib ofkelendi ve Nebi'ye (s.a) dedi ki: 

7 “Garar mescidi” yerine "Dirar mescidi” olmalidir. Nitekim atifta bulunulan 
ayet de bunu gerektirmektedir. ((^eviren) 

O 

Bu lafiz Elif niishasinda noktasiz olup el-Absi ve el-Ansi §eklinde okunabilir. 
Ancak Lam niishasinda el-Ansi §eklindedir. 
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— O halanin oglu oldugu igin mi? 

Nebi'nin (s.a) yiizii degi§ti. el-Mikdad b. el-Esved el-Kindi, yanin- 
dan gegen Hatib'a sordu: 

— Ey Eba Belta'a! Hiikiim kimin lehine verildi? 

Hatib -agzini egip biikerek- cevab verdi: 

— Halasimn oglu lehine htikmetti. 

Bunun uzerine Yiice Allah (c.c) yemin ederek §u buyruklarini indir- 
di: 

Hayir, Rabbine andolsun ki iman etmi§ olmazlar, aralarindaki 
gecerlerde {yani, ihtilaf ettikleri konularda} seni hakem yapip 
sonra da verdigin hukumden dolayi nefislerinde higbir harec 
bulmadan {yani, verdigin hukmiin hakk olduguna dair kalble- 
rinde herhangi bir §ekk/ku§ku yer etmeden, lehlerine ya da 
aleyhlerine olsun verdigin hiikme} tarn bir teslimiyetle teslim ol- 
madikga {yani, ihtilaflan hakkinda verdigin hiikme razi olma- 
dikga imam hakk edemezler}. 

Bunun iizerine Yahudiler §oyle dediler: 

— Allah kahretsin bunlari, ne kadar da sefihler! Muhammed'in Al- 
lah'in Rasulu olduguna §ehadet ediyorlar; o'nun igin canlarim-mallari- 
m feda ediyorlar; o'nun izinden ayrilmiyorlar, yine de verdigi hiikiim- 
lerde o'nu itham ediyorlar. Allah'a yemin ederiz ki, Musa (a.s) bize bir 
emir verdi de o'na kar§i gelerek giinah i§ledik. Bundan otiirii birbirimi- 
zi oldiiriip durduk. Aramizda oldurulenlerin sayisi -Rabbimiz bizden 
razi oluncaya kadar- 70.000'i buldu. Zaten boyle bir i§i bizden ba§kasi 
yapamazdi. 

Sabit b. Kays b. §emmas el-Ensari (r.a) da onlara §oyle kar§ilik ver¬ 
di: 

— Allah'a yemin ederim ki -Allah da biliyor ya- o bize birbirimizi 
oldurmemizi emredecek olursa, asla tereddiit etmeksizin bunu yapa- 
nz. 

Allah Teala Sabit b. Kays b. §emmas'in bu sozii ile ilgili olarak §u 
buyruklan indirdi: 
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66 . £dyef onlara, “Nefislerinizi katledin yahut diyarmizdan gi- 
kin” diye yazsaydik {yani, farz kilsaydik}, onu yapmazlardi; on- 
lardan pek azi mustesna... 

‘Ammarb. Yasir, Abdullah b. Mes'ud ve Sabit b. Kays bupek az kim- 
selerdendi. Omer b. el-Hattab (r.a), “Allah'a yemin ederim ki eger Rab- 
bimiz boyle bir §ey yaparsa, biz de yapariz; fakat bize bunu farz kilma- 
yan Allah'a hamd olsun” dedi. Nebi (s.a) de“Nefsim elinde olana yemin 
ederim ki, iman, mii’minlerin kalblerinde saglam daglardan daha kok- 
lii ve saglamdir” buyurdu. SonraYiice Allah §oyle devam ediyor: 

...Kendilerine va'zolunani {yani, Kur’an'daki ogiitleri} yapsalar- 
di, o onlar igin {yani, onlarin dinlerinde} hayirli ve tesbitleri igin 
egedd {yani, Allah'in emrindeki tasdikleri daha saglam} olurdu. 

67. Onlara ledunnumuzden {yani, indimizden/yammizdan} 
azim bir ecr {yani, cenneti} verirdik. 

68 . Ve onlari bir sirat-i rniistakime hidayet ederdik. 

Yiice Allah'in, Onlardan pek azi mustesna buyrugu nazil olunca, 
Nebi (s.a), “Ku§kusuz Ammar b. Yasir, Abdullah b. Mes'ud ve Sabit b. 
e§-§emmas bu pek azin arasindadir” buyurdu. 

69. Kim Allah'a ve Rasul'e itaat ederse,... 

Buyruk, Abdullah b. Zeyd b. ‘Abdi Rabbih el-Ensari adinda bir ki§i 
hakkinda inmi§tir. O, Nebi'ye (s.a) -ki heniiz ezan bilinmez ve okun- 



378 


mukAtIl bin SULEYMAN 


mazken Omer b. el-Hattab (r.a) ile birlikte riiyasinda ezan okundugu- 
nu goren ki§idir— “Senin yanindan gikip ailelerimizin yanina gidince 
seni ozliiyoruz, tekrar yanina geri donene kadar hig bir §eyin bize fay- 
dasi olmuyor. Senin cennetteki dereceni du§iindum. Biz cennete gire- 
cek olsak dahi seni nasil gorebilecegiz ki?!” dedi. Bunun uzerine Allah 
buyurdu ki: 

Kim Allah'a ve Rasul'e itaat ederse, i§te onlar Allah'in kendileri- 
ne nimet verdigi {yani, niibuwet nimeti verdigi} nebiler, siddik- 
ler {yani, kendilerine gelen nebileri ilk olarak tasdik edenler}, §e- 
hidler {yani, Allah yolunda §ehadetle olduriilenler}, salihler{ ya¬ 
ni, cennet ehli mii’minler} ile birliktedirler. I§te onlar neguzel re- 
fikadir [yol arkada§idir], 

70. !pu {yani, bu sevab/miikafaat} fadl Allah'tandir ve Allah ka- 
fidir alim olarak. 

Nebi (s.a) vefat ettiginde, oglu gelerek bahgesinde iken kendisine 
[Abdullah b. Zeyd b. Abdi Rabbih el-Ensari'ye] Nebi'nin (s.a) oldugli 
haberini verince, oracikta -Nebi'yi ?ok sevdigi ipin- “Allahim! Gozleri- 
mi kor et de, habibimden sonra ebediyyen bir §ey gormeyeyim” diye 
du‘a etti ve hemen orada kor oldu. Yrice Allah da onu cennete Nebi (s.a) 
ile birlikte olacaklardan kildi. 



71. Ey iman edenler! Hazirligimzi yapin {yani, silah gibi geregle- 
rinizi aim} da seriyyeler {yani, du§maniniza kar§i belli sayida 
topluluklar/askeri birlikler} halinde harekete gegin veya topluca 
{yani, seferberlik ilan ettigi takdirde Nebi (s.a) ile birlikte toplu¬ 
ca} harekete gegin. 



TEFSlR-I KEBlR — NlSA 


379 


72. Kugkuyok ki sizden agirdan alacak {yani, topluca sava§a ka- 
tilmaktan geri kalacak} olanlar uar... 

Buyruk, miinafiklartn ba§i ‘Abdullah b. Obey b. Melek b. Ebi ‘Avf b. 
el-Hazrec hakkinda inmigtir. 

...Size bir musibet {yani, dti§mandan bir bela veya gegim darli- 
gindan bir giddet/sikinti/zorluk} isabet ederse, der{ yani, mtina- 
fik der} ki: “Allah'in nimeti sayesinde onlarla beraber bulunma- 
dim {yani, onlarla birlikte bulunsaydim onlara isabet eden be- 
ladan musibet bana da isabet ederdi}. 


73. §ayet size Allah'tan birfadl {yani, rizik: ganimet} isabet eder¬ 
se, {bu defa geride kaldigindan/sefere katilmadigindan neda- 
met/pi§manlik duyarak} derler ki: -sanki kendisiyle aramzda 
higbir meueddet {yani, din ve velayette higbir meveddet [dost- 
luk/sevgi]} yokmu§/olmami§gibi- “Ke§kebendeonlarla beraber 
olsaydim da azim bir fevz'e ereydim” {yani, ben de ganimetten 
btiytik bir pay ele gegireydim}. 





74. Artik dunya hayat'i ahirete kargdik satanlar Allah yolunda 
kital etsinler. Kim Allah yolunda kital edip de katledilir veya ga- 
lib olursa {yani, Allah yolunda olduriilur yahut dii§manina galib 
gelirse}, ona azim bir ecir verecegiz {yani, cennette (btiytik bir 
mtikafaat) verecegiz}. 

Nebi'ye (s.a), “Sava§ta oldiirulmeyip oldiiriirsek/gazi olursak ne 
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olacak?” diye sorulmasi uzerine bu ayet nazil olarak; olduriilenin de, 
olduriilmeyenin de ecir bakimindan ortak olduklarini bildirdi. 

75. Size ne oluyorda kital etmiyorsunuz {yani, onlar igin sava§- 
miyorsunuz}, Allah yolunda ve rical/erkek, kadin ve gocuklar- 
dan mustaz'aflar {yani, makhurlar [giigten du§urtilmu§ler, kah- 
redilmi§ler]} ugrunda {§artlar musait hale gelinceye ve aralarm- 
dan islam'a girmek isteyenler girinceye kadar sava§miyorsu- 
nuz}? Onlar ki, “Rabbimiz!Bizi, ehlizalim olan bu karyeden {ya¬ 
ni, Mekke'den} gikar, ledunnunden bize bir veil {yani, indin- 
den/yanindan bir veil [dost ve yardimci]} kil ve ledunnunden 
bize bir nasir {yani, Mekke halkina kar§i yardim edecek bir yar¬ 
dimci} kil” diyorlar. 

“Mustaz'af ricalden” maksat, mii’minlerdir. 

Ibn ‘Abbas -Allah rahmet etsin- dedi ki: “Ben ve annem, gocuklar ve 
kadinlardan olan mustaz'aflardan idik.’’ 
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76. /man edenler Allah {yani, Allah'a itaat} yolunda kital ederler, 
kiifredenler de tagut {yani, §eytana itaat} yolunda kital ederler... 
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Sonra Allah mu’minleri te§vik etmek iizere buyuruyor ki: 

...O halde geytamn evliyasi/v elder i {yani, Mekke mu§rikleri} ile 
kital edin. Kugkusuz geytamn keydi {yani, mekri [tuzagi/hilesi]} 
zayiftir {yani, gugsuzdlir/gev^ektir [vahina]}. 

Allah Teala'mn, Allah kdfirlerin keydini muhin'dir [zayiflatir] (el- 
Enfal, 8/18) ayeti de buna benzemektedir, ki “Allah, kafirlerin keydini 
[hilelerini/tuzaklarini] zayiflatandir” demektir. 

Nebi (s.a), Mekke'nin uzerine yurliyup orayi fethetti ve boylece Al¬ 
lah mustaz'aflar igin bir giki§ kildi. 

77. Gormuyor musun, kendilerine, “Ellerinizi gekin” {yani, kital- 
den gekin} denilenleri?... 

Ayet, Abdurrahmanb. Avf, Sa‘d b. EbiVakkas (r.anhuma) -ki ikisi de 
Beni Zuhre'dendir-, Kudame b. Maz'un el-Cumahi ve el-Mikdad b. el- 
Esved el-Kindi (r.anhum) hakkinda inmi§tir. Zirabunlar, kendilerine i§- 
kence eden Mekke kafirlerini gizlice oldiirmek igin izin istemi§ler, Ne¬ 
bi (s.a) de, “Yava§ olun, onlarla sava§maktan ellerinizi uzaktutun!” de- 
mi§ti. 

..." ve salati ikame edin, zekati ltd edin” (denilenleri)?... 

Nebi kendilerine, “C{)unku ben heniiz onlarla sava§makla emr olun- 
madim” demi§ti. Fakat Nebi (s.a) Medine'ye hicret edip de Yiice Allah 
onlara sava§i emredince, bazilari bundan ho§lanmadi. l§te Yiice Al- 
lah'in §u buyrugu bunu dile getirmektedir: 

...A/e zaman ki onlara kital yazildi {yani, Medine'de sava§ farz 
kilindi}, onlardan birferiq,... 

Buyruk, Talhab. ‘Ubeydullah (r.a) hakkinda inmi§tir. 

...Allah'a ha§yet duyar gibi, hatta daha giddetli bir hagyetle in- 
sanlara {yani, Mekke kafirlerine} ha§yet duydular {da onlarla sa- 
va§madilar} ve dediler {yani, o [Talha b. ‘Ubeydullah] dedi} ki: 
“Rabbimiz!Nigin bize kitali yazdin {yani, farz kildin}? N'olurdu 
bizi yakin bir sureye kadar te’hir etseydin” {yani, niye bizi oliin- 
ceye kadar sava§maktan muaf tutmadin}?! De ki: “Dunya metai 
azdir {yani, orada gok az yararlamrsiniz}, ahiret ise ittika eden- 
ler igin daha hayirlidir {yani, ahiret dunyadan daha hayirhdir: 
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cennet dtinyadan daha iistiindiir} ve sizefetil {yani, hurma ge- 
kirdeginin ortasindaki beyaz iplikgik} kadar dahi zulmedilmez 
{yani, giizel amellerinizde zulmedilmez. Bu kadarcik bir iyiligi- 
nizin dahi kar§iligi verilecektir}. 

Sonra Yiice Allah, oliimiin yakalarina yapi§mi§ oldugunu hatirlata- 
rak onlarin sava§tan ho§lanmadiklarim haber vermek iizere §oyle bu- 
yurmaktadir: 

78. Nerede {yani, yeryiiziinden her nerede} olursamz olun oliim 
sizi idrak eder {yani, size gelir}; miigeyyed burclarda {yani, se- 
maya dogru yukseltilmi§ uzun kasrlarda/kalelerde} olsamz bile. 

Adem ogullarindan bir kimse bu yiiksek yerlere gikacak olsa bile, 
-kagtigi oliim- oliim kendisini yakalar. 

Uhud gunii Ensar'dan bazilari §ehid dii§iince Abdullah b. Obey, 
“Onlar bize itaat etselerdi oldlirulmezlerdi” dedi. Bunun iizerine, Nere¬ 
de olursamz olun, oliim sizi idrak eder; mii§eyyed burclarda olsamz bi- 
/ebuyrugu indi. 

Sonra Yiice Allah miinafik Abdullah b. Obey ve arkada§larinm du- 
rumunu haber vermek iizere buyurdu ki: 

... Eger onlara {yani, Abdullah b. Obey ve miinafik arkada§lan- 
na} bir hasene {yani, Bedir'deki bir hasene: nimet -ki o da feth 
[ba§an/zafer] ve ganimettir-} isabet ederse, “Bu Allah indinden- 
dir” derler... 

i§te miinafiklarin ba§i Abdullah b. Obey ve arkada§lan, bunu kasd 
ederek “Bu Allah indindendir” derler. 

...§ayet onlara bir seyyie {yani, bela: Ohud giiniindeki gibi bir 
katl ve hezimet} isabet ederse, “Bu senin indindendir” {yani, ey 
Muhammed, bunu bize sen yiikledin ve bu senin yiiziinden ol- 
du} derler De {yani, eyNebide} ki: “Hepsi {yani, reha’/bollukda, 
§iddet/sikinti da} Allah indindendir. Boyle iken o kavme {yani, 
miinafiklara: Abdullah b. Obey ve miinafik arkada§larina} ne 
oluyor ki, higbir hadisifikh etmiyorlar { yani, §iddet/sikinti/dar- 
lik ve reha’nin/bollugun, iyilik ve kotiiliigiin Allah'tan oldugu¬ 
nu anlamiyorlar/kavramiyorlar}. 
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Kur’an'da Rabb'lerinin onlari, yani, ‘Abdullah b. Ubey'i nelerden 
sakindirdigim 4itmiyorlar mi? 

Sonra Yiice Allah Nebi'ye (s.a) hitaben buyuruyor ki: 



Qt 


79. Haseneden sana isabet eden §ey {yani, Bedir giiniindeki feth 
[ba§ari/zafer] ve ganimet} Allah'tandir { yani, Allah’tan idi}. Sey- 
yieden sana isabet eden §ey ise {yani, Uhud giiniinde dti§man- 
dan gelen bela ve ‘ay§'tan: §iddet/gegim darligindan sikinti} 
nefsindendir {yani, senin zenbindendir/giinahindan otiirudur: 
yerle§tirildigin konumu terk etmen dolayisiyladir}... 

Abdullah b. Mes'ud ve Obey b. Ka'b'in mushaflarinda, “Senin zen- 
binden/giinahindan otiirudur ve onu sana Ben takdir ettim” agiklama- 
si da bulunmaktadir. 

...Seni insanlara bir rasul olarak gonderdik. Tamk/§ahid olarak 
Allah kafidir {yani, senin O'nun Rasulii olduguna dair Allah'tan 
daha efdal bir §ahid yoktur}. 

80. Kim Rasul'e itaat ederse, Allah'a itaat etmi§ olur... 

Nebi (s.a) Medine'de iken §oyle dedi: 

— Beni seven Allah'i sevmi§, bana itaat eden Allah'a itaat etmi§ 
olur. 
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Bunun iizerine miinafiklar dediler ki: 

— Bu adamin dedigini i§itiyor musunuz? §irke yakla§ti, oysa Al¬ 
lah'tan ba§kasina ibadeti nehy ediyor. Bu sozleri soylemesinin, Hiristi- 
yanlarin Isa b. Meryem'i rabb edindikleri gibi bizim de kendisini rabb 
edinmemizi istemesinden ba§ka bir sebebi olabilir mi?! 

Bunun iizerine Allah Nebi'nin (s.a) soylediklerini tasdik etmek iize- 
re, Kim Rasul'e itaat ederse, Allah'a itaat etmi§ olur buyrugunu indirdi. 

...Kim de tevelli ederse {yani, o ikisine [Allah'a ve Rasul'e] itaat 
etmekten yiiz gevirirse], zaten Biz seni onlarin uzerine bir haftz 
{yani, raqib [gozetleyici, bekgi]} gondermedik. 

Sonra Allah miinafiklarin durumunu haber vermek iizere §oyle bu- 
yurmaktadir: 

81. “Itaat ediyoruz” {yani, Nebi kendilerine cihadi emrettigi va- 
kit, “itaat ediyoruz”} derler... 

C^iinkii onlar Nebi'nin (s.a) huzuruna girerek, “Bize diledigin emri 
ver; emrine itaat edecegiz” dediler. Ancak o'nun yamndan gikinca em- 
rine uymadilar. Nebi'nin (s.a) kendilerine soylediginden ba§ka §eyler 
soylediler. Bunun uzerine Allah, Nebi'ye, “itaat ediyoruz” derler buyru- 
gunu indirdi. 

...Fakat yamndan {yani, ey Muhammed senin yamndan] ayril- 
diklarinda {yani, giktiklarinda], onlardan bir taife geceleyin soy- 
lediklerinin gayri §eyler tasarlarlar. Allah tasarladiklarim {yani, 
hafaza melekleri onlarin soyledigi yalanlari] yaziyor. Onun igin 
onlardan yixz gevir {yani, el-Culas b. Suveyd ve Amr b. Zeyd'ten 
yiiz gevir, onlara sitem dahi etme] ve Allah'a tevekkiil et {yani, 
Allah'a gtivenip dayan}. Vekil {yani, ba§kalarina kar§i koruyucu 
olarak] Allah kdfidir {yani, kimse Allah'tan daha iyi koruya- 
maz], 

“Vekil” kelimesinin, onlarin gizlediklerine §ehid/tamk anlaminda 
oldugu da soylenmi§tir. 

Sonra Allah onlara ogiit veriyor. 

82. Hala geregi gibi tedebbur etmeyecekler {yani, igitmeyecek- 
ler/dinlemeyecekler] mi o Kur’an'i? {Muhakkak onu bilirlerdi], 
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eger o Allah'in gayrinin indinden olsaydi, onda bir gok ihtilaf 
{yani, yalanlar} bulurlardi. 

C^iinkii ihtilaf, insanlann sozlerinde olur. Allah'in sozlerine gelince, 
onda ihtilaf olmaz. 



83. Onlara {yani, munafiklara} geldigi vakit emniyetten {yani, 
mu’minleri sevindiren bir emrden: feth/zafer ve hayrdan} veya 
korkudan {yani, eger onlara bela yahut §iddetten/sikintidan bir 
§ey gelirse: mti’minlere inerse, kendilerine gelen hayirdan uzak 
durarak 9 }, onu hemen yaywerirler [“eza‘u bihi” yani “ef§uhu”], 
{Mtisltimanlar bunu duydularmi ku§ku edecek hale dii§tiyor- 
lardi}. Halbuki onu {yani, o emri/i§i} Rasul'e reddetseler {yani, 
Rasul'un haber vermesi i(;in Rasul'e goturseler} ve onlardan 
emir sahiblerine (goturseler) {yani, askeribirlik [seriye] kuman- 
danlarina goturseler, ve onu haber verip yazanlar onlar olsay¬ 
di}, onu bilirlerdi, onlardan onu istinbat edenler {yani, onlardan 


9 


“Kendilerine . durarak" ibaresi, anlam verilmesi giiq: olan yusaru ammd 

mine'l-hayr ibaresine verebildigimiz en anla^ilabilir manadir. (Qeviren) 
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onu agiga gikaracak olanlar: onun hayir ve sevindirici yoniinii 
bilecek olanlar onu bilirlerdi}. §ayet Allah'in fadli ve rahmeti 
{yani, nimetiyle sizi miinafiklarin sozlerinden korumasi} uzeri- 
nizde olmasaydi, pek azimz mustesna §eytana t&bi olmu§tunuz. 

Buyruk, igten ige §irke meyleden kimseler hakkinda inmi§tir. 

84. Oyleyse Allah yolunda kital et {yani, ey Nebi, sen tek ba§ina 
sava§} -mukellef degilsin, nefsin mustesna {yani, senin gaynnin 
zenbi/giinahi sana ait degildir}- ve mu’minleri de te§vik [harrid] 
{yani, dii§manla sava§maya te§vik ve sevk} et. Umulur ki [‘asa] 
Allah o kufredenlerin be’sini {yani, kitalini} defeder. Allah'in hem 
be’si {yani, (azab ile) yakalamasi} daha §iddetlidir, hem de tenki- 
li {yani, nekali: dilediginde kafirleri ukubeti/cezalandirmasi} 
daha §iddetlidir. 

§ayet Nebi (s.a), kafirlerden hig birine itaat etmeseydi, Allah o'na 
yeterdi. 10 

85. Kim hasen bir §efaatte {yani, Miisluman kardegine hayirli bir 
gefaatte} bulunursa, onun igin ondan bir nasib olur {yani, onun 
igin gefaati siiresince ecirden bir hazz [pay/hisse] vardir}. Kim 
de seyyie bir §efaatte bulunursa {yani, kim de Miisluman karde- 
§inden kotiileyerek soz eder de, duyanlarin ona kar§i kotii duy- 
gulara sahib olmasina sebeb olursa}, onun igin de ondan bir kifl 
olur {yani, onun igin de bu gefaatinden otiirii bir ism/giinah 
vardir}. Allah {hayvanlardan/canlilardan} her §eye mukittir {ya¬ 
ni, her canlimn nzki tiikeninceye kadar kutu [rizki, gidasi] 
O'nun iizerinedir}. 

86. Bir tahiyye ile tahiyye edildiginizde ondan daha guzeli ile ta- 
hiyye edin veya onu reddedin... 

Buyruk, selam hususunda cimrilik eden bir gurub hakkinda inmi§- 
tir. 


Anlam itibariyle tutarsizlik bulunan bu ibarede, muhtemelen yazim hatasi 
veya okuma yanli^ligi vardir. Bizce bu ibarenin dogru §ekli §oyle olmalidir: 
“§ayet mu'minlerden hig biri (kafirlerle sava^mak hususunda) Nebi'ye (s.a) 
itaat etmeseydi dahi, Allah o'na yeterdi." (Qeviren) 
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Ondan daha guzeli ile tahiyye etmek, verilen selama “Ve ‘aleyke ve 
rahmetullahi ve berekatuhu” diye kar§ilik vermek; Onu reddetmek ise, 
verilen selama misliyle mukabele etmektir. 


...Ku§kusuz Allah her §eye {yani, tahiyye/selamla§ma ile ilgili 
her §eye: selama daha giizeliyle ya da misliyle mukabele etme- 
ye} hasibtir { yani, §ehiddir/tamktir}. 


vrij7.iT 
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87. Allah -ki O'nun di§inda ilah yoktur- Kiyamet Gunu sizi cem 
edecektir... 

Ayet, oltimden sonra dirili§ hakkinda ku§ku duyan bir topluluk 
hakkinda inmi§tir. Yiice Allah kendi zatina yemin ederek, Kiyamet Gu¬ 
nu onlan toplayip bir araya getirecegini bildirmektedir. 

...Onda {yani, ba'sta/oltimden sonra dirili§te} rayb {yani, 
§ekk/ku§ku} yoktur. Kim Allah'tan daha dogru sozludur {yani, 
oltimden sonra dirili§ hakkinda soylenen soz hakkinda O'ndan 
daha dogru hig kimse olamaz}. 

88. Oyleyse munafiklar hakkinda ne diye iki guruba {yani, birbi- 
riyle tarti§an iki guruba} ayrildimz?!... 

Buyruk, Mekke'den Medine'ye hicret etmi§ -aralarinda Mahreme 
b. Zeyd el-Kura§i'nin de bulundugu- dokuz ki§i hakkinda inmi§tir. 
Bunlar Medine'ye geldikten sonra geri donmek istediler. Onlarin bazi- 
lan §oyle dediler: 
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— Bedevi imig gibi gikar, bizi fark etmezlerse Mekke'ye kadar de- 
vam ederiz. 

Boylece bir yerden kalkip bir yere gegerek ve geceleyin yol alarak 
Medine'den epeyce uzakla§tilar. Nihayet Mekke'ye vardilar ve Nebi'ye 
(s.a) §u mektubu yazdilar: 

— Biz senden ayrildigimiz hal iizereyiz, fakat gehrimizi ve Mek- 
ke'deki karde§lerimizi ozledik. 

Sonra ticaret maksadiyla §am'a gittiler. Mekkeliler de mallarini on- 
lara kar ortakligi ile verdiler ve dediler ki: 

— Siz Muhammed (s.a) ve o'nun ashabinin dinindensiniz; dolayi- 
siyla size bir zarar gelmez. 

Boylece yola koyuldular. Miislumanlar onlarin durumlarini haber 
alinca bazilari dediler ki: 

— Haydi, onlerine gikip onlarla garpi§alim, beraberlerindeki malla- 
n alalim; gunkii bunlar hicret yurdunu terk ettiler, diigmanlarimiza 
destek verdiler. 

Bazilari da §oyle dediler: 

— Hayir, onlarin kanlari da, mallari da heniiz bize helal degildir. 
Ancak onlar bir fitne ile kargi kargiya kaldilar; belki vazgeger, tevbe 
ederler. 

Nebi (s.a) ise sesini gikarmiyordu. Yiice Allah bu dokuz kiginin du- 
rumunu haber veren buyruklarini indirdi ve mii’minlere onlara kargi 
soz birligi iginde olmalari igin ogiit verdi: Munafiklar hakkinda ne diye 
iki guruba {yani, birbirinizle tarti§an iki guruba} ayrildimz buyurdu. 

...Halbuki Allah onlari kesb ettikleri yuzunden ba§ a§agi qevir- 
mi§tir {yani, onlari dalalete diigurmug de kiifre dondurmiigtur}. 
Allah'in dalalete du§urdugu kimseyi hidayete iletmeyi mi irade 
ediyorsunuz?! Allah kimi dalalete du§ururse, ona bir yol {yani, 
hidayetten bir yol} bulunmaz. 

Sonra Yiice Allah bu dokuz kiginin durumunu haber vermek iizere 
goyle buyurmaktadir: 

89. Arzu ettiler ki, kendilerinin kufrettigi gibi siz de kufredesiniz 
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dee§it{ yani, siz ve onlar kiifiirde e§it} olasimz. O halde Allah yo- 
lunda hicret edinceye {yani, hicret yurdu olan Medine'ye muha- 
cir olarak gelinceye} kadar onlardan evliya/veliler edinmeyin. 
Eger tevelli ederlerse {yani, hicret etmekten kagimrlarsa}, onlari 
nerede bulursamz tutun {yani, esir edin} ve oldurun {yani, Ha¬ 
rem bolgesi iginde ya da di§inda yeryuziiniin neresinde bulup 
yakalarsamz oldlirun} ve onlardan veil ve nasir {yani, nasir [yar- 
dimci]} edinmeyin... 


Sonra Allah istisnada bulunarak buyuruyor ki: 
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90. Fakat §unlar mustesnadir: Sizinle onlar arasinda misak {ya¬ 
ni, Huza'a ve Beni Huzeyme gibi aramzda ahid} bulunan bir 
kavme vasil olanlar {yani, irtidat eden dokuz ki§i}... 

Ve bunlar hakkinda, Mii$riklerden muahede yaptiklarimz mustes¬ 
nadir {yani, Huza'a mustesnadir; -bu dokuz ki§inin, sizinle kendileri 
arasinda antla§ma bulunan Huza'a'ya vasil olmalari/siginmalari halin- 
de yakalayip oldtirmeyin-} (et-Tevbe, 9/4) buyrugu da inmi§tir. Hilal b. 
‘Uveymir el-Eslemi, Suraka b. Malik b. Cu§um, Kinane'den Hayyan, Be- 
nu Mudlic ve Benu Cezime de bu antla§malilar arasindadir. 

Allah Teala, bu antla§mali kabilelerden birine siginan, o dokuz ki§i- 
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yi oldurulmeyi yasaklami§tir; gunkli Nebi (s.a), onlarin ve onlara sigi- 
nan Musliimanlarin giivenlik iginde olacagina dair bari§ antla§masi 
yapmi§ti. 

Buyrugun anlami §udur: Bunlar olsun, ba§kalan olsun kendileriyle 
antla§ma yaptiginiz kimselere siginanlara da, antla§ma yapilan kimse- 
lere taninan haklar taninmahdir. 

Sonra Allah §oyle buyurmaktadir: 

...veya {bu dokuz ki§iden} hem sizinle, hem kendi kavimleriyle 
{yani, Beni Cezime'yle} kital etmekten gogusleri sikilarak [hasi- 
ret suduruhum] {yani, kalbleri siki§arak/daralarak} size gelenler 
(mustesnadirj. Allah dileseydi elbette onlari uzerinize musallat 
eder de sizinle kital ederlerdi... 

Allah bu buyruguyla mu’minleri korkutmaktadir. 

...§ayet onlar {yani, Hilal ve onun kavmi Huza'a} sizden itizal 
eder de [pekilir de/uzak durur da] sizinle kital etmez ve silmi/se- 
lemi {yani, sulhu} size birakirlarsa, Allah size onlarin aleyhine 
bir sebil kilmami§tir {yani, onlarla sava§mak igin bir yol birak- 
mami§tir}. 

91. Diger bir takimini da bulacaksimz ki: hem size kar§i {yani, 
siz mu’minlere kar§i -size kar§i tevhidi dilleriyle ikrar ettikleri 
igin-} emin olmayi, hem kendi kavimlerine kar§i {yani, mii§rik- 
lere kar§i -onlarin dinleri iizere olduklan igin-} emin olmayi 
irade ederler... 

Gatafan, Esed onlardandir. Bunlar huzuruna geldiklerinde Nebi 
(s.a) onlara sordu: 

— Muhacirler olarak mi geldiniz? 

Cevab verdiler: 

— Hayir, Miisliimanlar olarak geldik. 

Kavimlerine dondiiklerinde ise dediler ki: 

— Akrebe ve bok bocegine iman ettik. 

i§te, Diger bir takimini da bulacaksimz ki... buyrugu bunlar hak- 
kindadir. 
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...Fakat her ne zaman fitneye reddedilseler {yani, §irke davet 
edilseler}, onun iqine ba§ aqagi qevrilirler/atilirlar {yani, §irke 
donerler}. §ayet sizden itizal etmez {yani, kitalde/sava§ta gekil- 
mez/uzak durmaz}, silmi/selemi {yani, sulhu} size birakmazlar 
ve ellerini menetmezlerse/qekmezlerse {yani, size kar§i kitalden 
ellerini gekmezlerse} onlari tutun {yani, esir aim} ve katledin 
{yani, Harem bolgesi ipinde ya da di§inda yeryuziinde onlara 
nerede yeti§irseniz onlari esir ahn ve oldiirun}, yakaladigimz 
yerde! I§te boylelerine karqi sizin iqiri mubin bir sultan {yani, 
beyyin/apagik bir hiiccet/delil} kddik. 

Buyruk, daha sonra nesh edildi. 
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92. Bir mu’minin {yani, ‘Ayya§ b. Ebi Rabi'a b. el-Mugire el-Mah- 
zumi} bir mu’mini {yani, Beni ‘Amir b. Luey'den el-Haris b. Ye- 
zid b. Ebi Uneyse'yi} katletmesi olamaz/olur §ey degildir {yani, 
oldiirmesi yaki§ik almaz/oldurmemesi gerekir}; hataen olmasi 
mustesna... 

Haris b. Yezid'i -ki o sirada mii§rikti- oldurecegine yemin eden ‘Ay- 
ya§ b. Ebi Rabi'a, Medine'de, yanli§likla onu oldiirdii. Fakat Haris'in, 
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Mekkelilerle yapilan bari§ antla§masindan sonra Mtisltiman oldugunu 
bilmiyordu. 

...Kim bir mu’mini hataen katlederse, mu’min {yani, Allah igin 
namaz kilan ve Allah'in vahdaniyyetini kabul eden} bir koleyi 
hurriyetine kavugturmasi ve onun ehline {yani, maktullin/oldti- 
riilenin ehline/akrabalanna} teslim edilecek bir diyet vermesi 
gerekir; onlarin tasadduk etmeleri mustesna {yani, maktullin 
velilerinin katile diyeti tasadduk etmeleri harig -bu onlar igin 
daha hayirlidir-}. §ayet o {yani, katledilen/oldtirlilen ki§i}, 
-mu’min olmakla beraber- size du§man {yani, ehl-i harbten} 
olan bir kavimden ise, o zaman (diyet odemeksizin, sadece) 
mu’min bir koleyi hurriyetine kavugturmasi yeterlidir... 

Buyruk, Mirdas b. Omer el-Kaysi hakkinda inmi§tir. 

Bu durumda (yani, oldtirtilen ki§inin mu’min olmakla beraber 
Musltimanlara du§man olan bir kavimden olmasi durumunda, mu’¬ 
min bir kole azat edilmesi gerekir, fakat onun igin) diyet odemek gerek- 
mez. 

...§ayet {oldurtilen ki§i ve onun mirasgilari (-kafir olmakla bir- 
likte—)} kendileri ile aramzda bir misak {yani, ahid/antla§ma} 
bulunan bir kavimden ise, o vakit onun ehline {yani, maktullin 
ehline: Mekke'deki mirasgilarina} diyet odemek ve mu’min bir 
koleyi hurriyetine kavu§turmak gerekir... 

Nebi (s.a) ile Mekkeliler arasinda o grin igin bir ahid/antla§ma bu- 
lunuyordu. 

...Kim de bulamazsa {yani, odeyecek diyeti bulamazsa}, {ona 
da} Allah'tan bir tevbe olmak iizere iki ay araliksiz orug vardir... 

Allah Teala'nm, boyle bir keffaret [diyet ve kole azat etmek] ile ha¬ 
taen oldtirmenin gtinahim bagi§lamasi bu limmete ozel bir lutuftur, zi- 
ra Hz. Musa (s.a) doneminde -Tevrat'taki htikme gore-hataen oldtiren 
kimse de oldurtiltirdti. 

...Allah alimdir, hakimdir {yani, keffaret ve kole azad etme htik- 
mtinu koymakla hakimdir}. 

93. Kim de bir mu’mini kasden katlederse,... 
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Ayet-i kerime, Mikyas b. Dubabe el-Kinani -sonra Leys'e nisbet 
edilmi§tir- hakkinda nazil olmu§tur. Mikyas b. Dubabe el-Kinani, kar- 
de§i Hi§am b. Dubabe yerine Kurey§'ten ‘Amr adindaki bir adami ol- 
dtirmii§tli. §oyle ki: Mikyas b. Dubabe el-Kinani karde§inin, Beni Nec- 
car'dan Ensar'in bulundugu bolgede oldtirlilmti§ olarakbuldu. Nebi'ye 
(s.a) gidip durumu haber verdi. Nebi (s.a) Mikyas b. Dubabe el-Kinani 
ile birlikte Beni Fihr'den bir adami Ensar'a gonderip §oyle demesini is- 
tedi: 

— Eger biliyorsamz, karde§inin katilini Mikyas b. Dubabe el-Kina- 
ni'ye teslim edin, bilmiyorsaniz diyetini odeyin! 

El^i gelip onlara bu mesaji iletince, onlar §u kar§iligi verdiler: 

— Allah'in ve O'nun Rasulti'nlin emrini dinleyip itaat ediyoruz. Al- 
lah'a yemin olsun ki, onu kimin oldurdugiinii bilmiyoruz, fakat diyeti¬ 
ni odeyecegiz. 

Ardindan da Mikyas b. Dubabe el-Kinani'ye, karde§inin diyeti ola- 
rak yiiz deve odediler. Mikyas b. Dubabe el-Kinani ve Rasulullah'in 
(s.a) kendisiyle birlikte gonderdigi elgi onlardan ayrilip uzakla§tilar. 
Mikyas b. Dubabe el-Kinani, elginin iizerine atilarak onu oldurdu ve is- 
lam'dan irtidad ederek kagip Medine'den uzakla§ti. Diyet olarak aldigi 
develeri online katarak Mekke'ye kafir olarak geri dondti. Bu hususta 
soyledigi §iirin iki beytinde §oyle demektedir: 

Karde§ime kar§ilik Fihr'i oldurdtim, karde§imin diyetini de 
Fari kalesinde ya§ayan Beni Neccar'in ileri gelenlerine yiktim 
Boylelikle aldim intikamimi ve yaslanarak uzamp yattim 
Ve ben putlara geri donen ilk ki§i oldum. 

Bir mu’mini oldtirtip islam'dan irtidad etmesinin ve diyet olarak al- 
digi develeri online katip Mekke'ye gotlirmesinin ardindan Mikyas b. 
Dubabe el-Kinani hakkinda bu ayet indi: 

...Kim de bir mu’mini {yani, Beni Fihr'den olan o zati} kasden 
katlederse, onun kar§digi cehennemdir, hem de orada halid ol- 
mak uzere. Allah ona gazab etmi§, lanet etmi§ ve onun iqin azim 
bir azab vardir {yani, diyet aldigi halde kasden oldiirdiigii igin 
azabi biiyiik ve kesintisiz olacaktir}. 
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94. Ey iman edenler! Allah yolunda yurudugunuzde,... 

Nebi (s.a) bir seriyye gondermi§, ba§ina da Sumeyle b. Abdullah'in 
oglu Leys b. Galib b. Abdullah'i kumandan tayin etmi§ti. Sabah olunca, 
BeniTeym b. Murre'den-ehl-i Fedek'ten Mirdas b. Amr b. Nehik el-An¬ 
si adindaki bir adami beraberindeki birkag koyun ile birlikte gordiiler. 
Seriyyenin atlilarini goren Mirdas, koyunlarini siiriip bir dagda onlan 
korumaya aldi. Kendisi gece Musliiman olmu§ ve bunu yakinlarina da 
haber vermi§ti. Ona yakla§an athlarin getirdigi tekbiri i§itince, onlarin 
Musliiman olduklarim anlayip yanlarina indi ve dedi: 

— Selamun ‘aleykum, ku§kusuz ben mii’minim. 

Selam vermesine ragmen, Beni Abdi Vud'dan Usame b. Zeyd b. Ha- 
rise el-Kelbi onun uzerine hiicum etti. Mirdas dedi ki: 

— Ben kesinlikle sizdenim, §ehadet ederim ki: Allah'tan ba§ka ilah 
yoktur, O birdir, O'nun §eriki yoktur ve muhakkak ki Muhammed'in 
O'nun kulu ve Rasulii'dur. 
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Buna ragmen Usame mizragim saplayip onu oldtirdti; tizerindeki 
degerli e§yalari aldi, koyunlarim da online katip gotlirdu. Medine'ye 
geldiklerinde Usame durumu Nebi'ye (s.a) bildirdi. Nebi (s.a) onu agir 
bir §ekilde kinadi ve <jiki§ti: 

— ‘La ilahe illallah’ dedigi halde onu oldtirdtin oyle mi?! 

Usame kar§ilik verdi: 

— O bu sozle sadece kendini ve koyunlarim kurtarmayi irade etti. 

Nebi (s.a) tekrar dedi: 

— Dogru soyleyip soylemedigini anlamak igin kalbini mi yarip bak- 
tin?! 

Usame cevab verdi: 

— Ey Allah'in Rasulti! Bunu nasil bilebilirim ki, onun kalbi sadece 
bedeninden bir pargadan ibarettir. 

Nebi buyurdu: 

— Sen ne onun diliyle soylediklerini tasdik ettin, ne de kalbini ya¬ 
rip i§in ig yuziinu ogrendin. 

Bunun iizerine Usame §oyle ricada bulundu: 

— Ey Allah'in Rasulti! Benim igin magfiret dile! 

Allah Rasulti ona -tig defa- §oyle dedi: 

— La ilahe illallahi ne yapacaksin?! 

Dorduncustinde de Nebi (s.a) onun igin magfiret diledi ve ona bir 
kole azad etmesini emretti. Usame ise, o gtine kadar Mtisltiman olma- 
mi§ olmayi temenni etti. 

Mukatil -Allah'in rahmeti iizerine olsun- dedi ki: Usame, Ebu 
Bekr'in, Omer ve Osman'in (r.anhum) donemlerinde hayattaydi. ‘Ali b. 
EbiTalib'in (r.a) hilafetine de yeti§ti. ‘Ali (r.a) onu kendisiyle birlikte sa- 
va§maya gagirinca, Usame §u cevabi verdi: 

— Benim igin senden daha degerlisi yoktur. Fakat Nebi (s.a) bana, 
“La ilahe illallaha kar§i ne yapacaksin?!” soziinti soylemesinin ardin- 
dan, ben higbir Mtisltiman'a kar§i sava§mam. Eger bana, kendisiyle bir 
Mtisliiman'a vuracagim/indirecegim vakit “Bu Mtisltiman'dir”, bir ka- 
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fire vuracagim/indirecegim vakit de “Bu kafirdir” diyen bir kilig getirir- 
sen, seninle birlikte savagirim.” 

Bunun uzerine ‘All ona goyle dedi: 

— istedigin yere gidebilirsin. 

(Usame'nin bagindan gegen) bu olay uzerine Yiice Allah bu ayeti 
indirdi: 

...Ey iman edenler! Allah yolunda yurudugunuzde {yani, Allah 
yolunda gaza etmek iizere sefere giktigimzda} agiga gikarin {ya¬ 
ni, oldurmeden ewel durumu aragtirip agiga gikarin}, size se- 
lam verene {yani, Mirdas'a -giinkii o onlara, “es-Selamu ‘aley- 
kum, kugkusuz ben mu’minim” demigti-} dunya hayatin arazi- 
m {yani, Mirdas'in koyunlarim} arzulayarak, “Sen mu’min de- 
gilsin” demeyin. Allah indinde {yani, ahirette ve cennette} bir 
gok ganimetler vardir. Once {yani, hicretten once} siz de dyle idi- 
niz {yani, Mirdas'in durumunda idiniz. -Nebi'nin ashabi ile 
kar§ila§tiginiz vakit, kelime-i tevhid'i soyleyerek kavminiz ara- 
sinda giiven iginde yagiyordunuz. O halde hicret etmeden once, 
aym sozii soyleyerek kendinizi emniyete aldiginizi hatirlayin 
da, aym durum olan bagkalarini korkutmaya kalkigmayin}. Al¬ 
lah size minnet etti {yani, hicreti lutfetti de hicret ettiniz}. O hal¬ 
de agiga gikarin {yani, sefere giktigimzda durumu aragtirip agi¬ 
ga gikarin da Mlisluman birini oldurmeyin}! Kugkusuz Allah 
amellerinize habirdir. 

Bunun uzerine Usame b. Zeyd (r.a), “Allah'a yemin ederim ki, bun- 
dan sonra ‘La ilahe illallah’ diyen higbir kimseyi oldtirmeyecegim” de¬ 
di. 

95. MiX’minlerden mazeret sahibi {yani, Abdullah b. Cah§ el- 
Esedi ve ibn Omm Mektum gibi mazeret sahibi} olmaksizin 
oturanlarla {yani, gazaya gikmayip oturanlarla} Allah yolunda 
mallari ve canlariyla mucahid olanlar bir olmaz... 

Ebu Muhammed 11 dedi: “Bunlar tig ki§idir; Abdullah b. Cahg bun- 
lardan biri olup Nebi (s.a) onu kumandan tayin etmigti. ‘Ubeydullah ise 


H ‘Abdullah [‘Ubeydullah] b. Sabit'tir. 
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Hiristiyan olarak olmii§tu. ‘Abdullah b. Cah§ ise Yiice Allah'in, Mazeret 
sahibi olmaksizin... buyrugunun hakkinda indigi ki§idir.” 12 

Allah Teala'nm, Mazeret sahibi olmaksizin oturanlarla Allah yolun- 
da mallari ve canlariyla mucahid olanlar bir olmaz buyrugu, Tebuk 
gazvesi hakkindadir. 

...Allah mallari ve canlariyla mucahid olanlari, oturanlara {ya¬ 
rn, mazeret sahibi olup da oturanlara} derece itibariyle tafdil et- 
ti {yani, oturanlara listiin kildi}. Gergi Allah hepsine {yani, mii- 
cahidlere de, mazereti olup oturanlara da} husnayi {yani, cen- 
neti} va'd etti, ama Allah mucahidleri oturanlara {yani, mazere¬ 
ti bulunmayip da oturanlara} azim birecir ile tafdil etti,... 

96. ...Kendinden derecelerle {yani, Allah'tan bir liituf olarak cen- 
nette, ikisi arasinda yetmi§ yillik mesafe bulunan yetmi§ derece 
ile usttin kildi}; bir magfiretle {yani, giinahlarini magfiretle} ve 
bir rahmetle (iXstun kildi). Allah gafurdur, rahimdir. 

Kasdedilenler; Eba Lubabe, Evs b. Hizam, Veda'a b. Sa'leb, Ka‘b b. 
Malik, Hilal b. Umeyye, Beni Amr b. ‘Avf'dan Murare b. Rabi'a olup hep- 
si de Ensar'dandi. 



97. Dogrusu nefislerinin zalimi olarak vefat ettirdikleri [canlari- 
ni aldiklari] o kimselere melekler {yani, ollim melegi -sadece 
o-}, “Ne durumda {yani, hangi §eyde} idiniz” derler {yani, tek 
ba§ina oltim melegi der}... 


Ibn Hacer'in ( Usdu'l-Gdbe , IV, 31 ve 33, biyografi no: 4061-4602) belirttigine 
gore, bunun Abdullah b. Cah§ hakkinda indigine dair rivayet, Salebi'nin Ib- 
nu'l-Kelbi'den naklettigi zayif bir rivayettir. Ayrica burada sozii edilen Abdul¬ 
lah b. Cah§, Beni Esed'den degildir. ((})eviren) 


12 
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Bir gurub Mekke'de Nebi'nin (s.a) maiyyetinde Musliiman oldu. el- 
Velid b. el-Velid b. Mugire, Kays b. el-Velid b. el-Mugire, Ebu Kays b. el- 
Fakih b. el-Mugire, el-Velid b. ‘Ukbe b. Rabfa b. ‘Abdi §ems, ‘Amr b. 
Umeyye b. Siifyan b. Umeyye b. Abdi §ems, el-Ala’ b. Umeyye b. Halef 
el-Cumahi bunlar arasinda idi. Sonra hicret etmeyip mii§riklerle birlik- 
te Bedir savanna giktilar. Bunlar iman edenlerin azhgini goriince Nebi 
(s.a) hakkinda ku§kuya dii§iip, “Bunlari dinleri aldatti” dediler. Bir kis- 
mi Mekke'de iken mtinafiklik etmeye ba§ladilar. Mu§riklerle beraber 
gikip Bedir'de oldiiruliince melekler -sadece oliim melegi- onlara, “Ne 
durumda idiniz?” dediler [dedi]. 


...Dediler ki: “Bizyeryuzunde mustaz'aflar idik” {yani, Mekke'de 
makhurlar/kahredilmi§ler: baski altinda bulundurulanlar idik, 
imanimizi izhar edemiyorduk}. Dediler {yani, melekler onlara 
dediler} ki: “Allah'in arzi geni§ degil miydi {yani, Medine, sizi 
ın iken neye dayanarak benden izinsiz 
eman veriyorsun? 

Sonra karşılıklı olarak birbirlerine ağır sözler söylediler. Medine'ye 
döndüklerinde Nebî (s. a) Ammâr'ın verdiği emanı geçerli saydı, fakat 
bir daha bir emir 'e rağmen [emir' den habersiz] kimseye eman verme- 
sini de yasakladı. Hâlid dedi ki: 

— Ey Allah'ın Nebisi! Bu burnu kesik köle bana ağır sözler söyledi. 
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Ardından da ‘Ammâr'a ağır sözler sarf etti. Nebî (s. a) şöyle dedi: 

— Ammâr'a sebb etme, çünkü Ammâr'a sebb eden Allah'a sebb et- 
miş olur. ‘Ammâr'a buğz eden Allah'a buğz etmiş olur. ‘Ammâr'a lanet 
edene, Allah lanet eder. 

‘Ammâr öfkelenerek kalkıp gitti. Nebî (s.a) Hâlid'e emretti: 

— Kalk ve ondan özür dile! 


Hâlid onun yanma gitti, elbisesini yakalayarak ondan özür diledi. 
‘Ammâr ondan yüz çevirdi. Bunun üzerine Yüce Allah ‘Ammâr hakkın- 
da, Ey îmân edenler! Allah'a itaat edin, Rasûl'e itaat edin ve sizden olan 
ulü'l-emr'e de buyruğunu indirdi, ki ulü'l-emr'den kasıt, Hâlid b. Ve- 
lîd'dir. Çünkü Nebî (s.a) onu başlarına kumandan tayin etmişti. Bu se- 
beble Yüce Allah, Rasûlullâh'ın tayin ettiği askerî birlik kumandanları- 
na itaat edilmesini emretti. 


...Eğer bir şeyde {yani, helâl ve harama dâir herhangi bir husus- 
ta} nizâ’ ederseniz {yani, ey Hâlid ve ‘Ammâr bir şeyde niza eder- 
seniz} onu Allah'a {yani, Kur’ân'a} ve Rasûl’e {yani, Nebî'nin 
sünnetine} reddedin [havale edin], şâyet Allah'a {yani, O'nun or- 
tağı bulunmayan bir ve tek olduğuna} veÂhiret Günü'ne {yani, 
amellerin karşılıklarının verileceği güne} îmân {yani, tasdik} 
ediyorsanız... 


Bunun bir benzeri Nûr sûresinde (51-52. âyetler) bulunmaktadır. 


...Bu {yani, anlaşmazlık konusunun Allah'a ve Rasûl'e reddedil- 
mesi/havale edilmesi}, hem hayırlı, hem de te’vîl itibariyle {ya- 
ni, âkıbetce/ sonuç bakımından} en güzelidir. 


•> 1 / \<> ,< 



60. Görüyor musun şunları: sana indirilene {yani, Kur’ân'dan 
sana indirilene} ve senden evvel indirilene {yani, önceki nebîle- 
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re indirilen kitablara} îmân ettiklerini {yani, tasdik ettiklerini} 
zu'm edenleri:... 

Bişr isimli bir münâfık ile bir Yahudi anlaşmazlığa düştü. Yahudi 
onu Nebî'ye (s. a), o ise Ka'b'a davet etti. Sonra o ikisi Nebî'nin (s. a) hu- 
zurunda davalaştılar. Nebi (s. a), münâfık aleyhine, Yahudi lehine hü- 
küm verdi. Münafık Yahudi'ye şöyle teklif etti: 

— Gel, bu anlaşmazlığımızı, bir de Ömer b. el-Hattâb'a (r.a) götüre- 
lim. 

Neticede Ömer'in yanma gittiler. Yahudi Ömer'e (r.a) dedi ki: 

— Ben onunla Muhammed'in (s. a) huzurunda davalaştım. O da le- 
hime hüküm verdi, fakat o'nun verdiği hükmü kabul etmeyerek beni 
senin hükmüne başvurmaya çağırdı. 

Ömer (r.a) münâfığa sordu: 

— Böyle mi oldu? 

O da cevab verdi: 

— Evet, senin vereceğin hükme göre ayrılmak istedim. 

Bunun üzerine Ömer (r.a) şöyle dedi: 

— Ben gelene kadar bekleyin. 

Ömer (r.a) içeri girip kılıcını aldı ve üzerini örterek münafığın yanı- 
na çıkıp boynunu vurdu ve dedi ki: 

— Allah'ın ve O'nun Rasûlü'nün hükmüne razı olmayan kimse 
hakkında ben böyle hüküm veririm. 

Sonra Cebrâîl (a. s), Nebî'ye (s. a) gelerek şöyle dedi: 

— Ey Muhammedi Ömer o adamı öldürdü ve böylelikle hakk ile bâ- 
tılı ayırdı. 

Bunun üzerine Ömer'e (r.a), “el-fâruk” [ayıran/ ayırdeden] unvanı 
verildi. Yüce Allah da münâfık Bişr hakkında, Görüyor musun şunları: 
sana indirilene ve senden önce indirilene îmân ettiklerini zu'm edenle- 
ri... buyruğunu indirdi. 

...Kendisine küfretmekle {yani, kâhinden-kâhinlikten uzak kal- 
makla} emr olundukları tâğuta {yani, Ka‘b b. el-Eşref'e -ki o kâ- 
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hin idi-} muhâkeme olunmayı irade ediyorlar. Şeytan da onları 
ba'îd {yani, tavîl [uzun /sürekli /daimi]} bir dalâl ile dalâlete dü- 
şürmeyi {yani, hidâyetten saptırmayı} irade ediyor. 



61. Onlara, “Allah'ın {kitabında} indirdiğine ve Rasûl' e gelin” de- 
nildiğinde, münâfıkların {yani, Bişr'in} senden {yani, ey Mu- 
hammed, senden} saddettikce sadd ettiklerini {yani, kendilerine 
haksızlık yapacağından korkarak senden alabildiğine yüz çevir- 
diklerini, başka tarafa yöneldiklerini} görürsün. 

62. Ellerinin takdim ettiği {yani, mahiyetten takdim ettikleri/ 
yaptıkları mahiyetleri} sebebiyle kendilerine bir musibet {yani, 
kati} isabet ettiği zaman halleri {yani, münâfıkların halleri} na- 
sıl olacak?... 

İfade burada tamam oluyor. Sonra Allah Teâlâ yeni bir ifadeyle bu- 
yuruyor ki: 
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...Sonra sana gelip Allah'a yemin edecekler: “Biz irade etmedik , 
ihsân ve tevfik {yani, hayr ve savâb/ doğru} müstesnâ.” 

Bunun bir benzeri olan, “Biz irade etmedik {yani, qarâr 7 mescidini 
bina etmekle}, el-husnâ [en güzel] {yani, hayr} müstesnâ” diye yemin 
ederler. Halbuki Allah şehâdet eder ki, onlar mutlaka yalancüardır {ya- 
ni, hakkında yemin ettikleri sözlerinde yalancılardır} (et-Tevbe, 9/107) 
buyruğu da onlar hakkında nazil olmuştur. 

63. İşte bunlar Allah'ın kalblerinde olanı {yani, nifaktan kalble- 
rinde olanı} bildiği kimselerdir. Onun için onlardan yüz çevir ve 
onlara öğüt ver {yani, dilinle öğüt ver} ve onlara nefisleri hak- 
kında beliğ bir söz söyle! 

Kılıç âyeti, bu buyruğu nesh etmiştir. 

64. Biz hiç bir rasûlü, Allah ’ın izniyle kendisine itaat edilmesi dı- 
şında bir sebeble göndermedik {yani, Allah izin vermedikçe kim- 
se Allah'ın Rasûlü'ne itaat edemez}. Keşke nefislerine zulmettik- 
lerinde {yani, senin verdiğin hükme razı olmayarak zenb/ günah 
ile kendilerine zulmettiklerinde} sana gelip Allah'a istiğfar etse- 
lerdi {yani, zenblerinden/ günahlarından dolayı bağışlanma di- 
leseler}, Rasûlde onlar için istiğfar etseydi Allah'ı tevvâb, rahim 
bulacaklardı. 

65. Hayır, Rabbine andolsun ki îmân etmiş olmazlar... 

Benî Esed b. Abdu'l-Uzza'dan ez-Zubeyr el-Avvam ile Benî Esed b. 
Abdu'l-Uzza ile antlaşmak olan Mezhic'ten Hâtıb b. Ebî Belta'a el-An- 
sî, 8 bahçe sulama sebebiyle Nebî'nin huzurunda birbirlerinden davacı 
oldular. ez-Zubeyr el-Avvam'ın arazisi Hâtıb b. Ebî Belta'a'nm arazisi- 
nin üst taraflarında idi, sel de gelmişti. Nebi (s. a) ez-Zubeyr el-Avvam'a 
şöyle dedi: 

— Sula, sonra da suyu komşuna sal! 

Hâtıb öfkelendi ve Nebî'ye (s. a) dedi ki: 

7 “Garar mescidi” yerine "Dırar mescidi” olmalıdır. Nitekim atıfta bulunulan 
âyet de bunu gerektirmektedir. (Çeviren) 

O 

Bu lafız Aâ/nüshasında noktasız olup el-Absî ve el-Ansî şeklinde okunabilir. 
Ancak Lam nüshasında el-Ansî şeklindedir. 
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— O halanın oğlu olduğu için mi? 

Nebî'nin (s.a) yüzü değişti. el-Mıkdâd b. el-Esved el-Kindî, yanın- 
dan geçen Hâtıb'a soıdu: 

— Ey Ebâ Belta'a! Hüküm kimin lehine veıildi? 

Hâtıb -ağzını eğip bükerek- cevab verdi: 

— Halasının oğlu lehine hükmetti. 

Bunun üzerine Yüce Allah (c.c) yemin ederek şu buyruklarını indir- 
di: 

Hayır, Rabbirıe arıdolsun ki îmân etmiş olmazlar, aralarındaki 
şecerlerde {yani, ihtilâf ettikleri konularda} seni hakem yapıp 
sonra da verdiğin hükümden dolayı nefislerinde hiçbir harec 
bulmadan {yani, verdiğin hükmün hakk olduğuna dâir kalble- 
rinde herhangi bir şekk/kuşku yer etmeden, lehlerine ya da 
aleyhlerine olsun verdiğin hükme} tam bir teslimiyetle teslim ol- 
madıkça {yani, ihtilâfları hakkında verdiğin hükme razı olma- 
dıkça îmânı hakk edemezler}. 

Bunun üzerine Yahudiler şöyle dediler: 

— Allah kahretsin bunları, ne kadar da sefihler! Muhammed'in Al- 
lah'ın Rasûlü olduğuna şehâdet ediyorlar; o'nun için canlarmı-malları- 
nı feda ediyorlar; o'nun izinden ayrılmıyorlar, yine de verdiği hüküm- 
lerde o'nu itham ediyorlar. Allah'a yemin ederiz ki, Mûsâ (a. s) bize bir 
emir verdi de o'na karşı gelerek günah işledik. Bundan ötürü birbirimi- 
zi öldürüp durduk. Aramızda öldürülenlerin sayısı -Rabbimiz bizden 
razı oluncaya kadar- 70.000'i buldu. Zaten böyle bir işi bizden başkası 
yapamazdı. 

Sâbit b. Kays b. Şemmâs el-Ensârî (r.a) da onlara şöyle karşılık ver- 
di: 

— Allah'a yemin ederim ki -Allah da biliyor ya- o bize birbirimizi 
öldürmemizi emredecek olursa, asla tereddüt etmeksizin bunu yapa- 
rız. 

Allah Teâlâ Sâbit b. Kays b. Şemmâs'ın bu sözü ile ilgili olarak şu 
buyrukları indirdi: 
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66. Şâyet onlara, “Nefislerinizi katledin yahut diyarınızdan çı- 
kın” diye yazsaydık {yani, farz kılsaydık}, onu yapmazlardı; on- 
lardan pek azı müstesnâ... 

‘Ammâr b. Yâsir, ‘Abdullâhb. Mes'ûd ve Sabit b. Kays bu pek az kim- 
selerdendi. Ömer b. el-Hattâb (r.a), “Allah'a yemin ederim ki eğer Rab- 
bimiz böyle bir şey yaparsa, biz de yaparız; fakat bize bunu farz kılma- 
yan Allah'a hamd olsun” dedi. Nebi (s. a) de “Nefsim elinde olana yemin 
ederim ki, îmân, mü’minlerin kalblerinde sağlam dağlardan daha kök- 
lü ve sağlamdır” buyurdu. Sonra Yüce Allah şöyle devam ediyor: 

...Kendilerine va'zolunanı {yani, Kur’ân'daki öğütleri} yapsalar- 
dı, o onlar için {yani, onların dînlerinde} hayırlı ve tesbitleri için 
eşedd {yani, Allah'ın emrindeki tasdikleri daha sağlam} olurdu. 

67. Onlara ledünnümüzden {yani, indimizden/yanımızdan} 
azîm bir ecr {yani, cenneti} verirdik. 

68. Ve onları bir sırât-ı müstakime hidâyet ederdik. 

Yüce Allah'ın, Onlardan pek azı müstesnâ buyruğu nâzil olunca, 
Nebî (s. a), “Kuşkusuz Ammâr b. Yâsir, Abdullâh b. Mes'ûd ve Sâbit b. 
eş-Şemmâs bu pek azın arasındadır” buyurdu. 

69. Kim Allah'a ve Rasûl'e itaat ederse,... 

Buyruk, Abdullâh b. Zeyd b. Abdi Rabbih el-Ensârî adında bir kişi 
hakkında inmiştir. O, Nebî'ye (s. a) -ki henüz ezan bilinmez ve okun- 
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mazken Ömer b. el-Hattâb (r.a) ile birlikte rüyasında ezan okunduğu- 
nu gören kişidir- “Senin yanından çıkıp ailelerimizin yanına gidince 
seni özlüyoruz, tekrar yanına geri dönene kadar hiç bir şeyin bize fay- 
dası olmuyor. Senin cennetteki dereceni düşündüm. Biz cennete gire- 
cek olsak dahi seni nasıl görebileceğiz ki?!” dedi. Bunun üzerine Allah 
buyurdu ki: 

Kim Allah'a ve Rasûl'e itaat ederse, işte onlar Allah'ın kendileri- 
ne nimet verdiği {yani, nübüvvet nimeti verdiği} nebiler, sıddîk- 
ler {yani, kendilerine gelen nebileri ilk olarak tasdik edenler}, şe- 
hîdler {yani, Allah yolunda şehâdetle öldürülenler}, sâlihler {ya- 
ni, cennet ehli mü’minler} ile birliktedirler. îşte onlar ne güzel re- 
fikadır [yol arkadaşıdır], 

70. Şu {yani, bu sevâb/mükâfaat} fadl Allah'tandır ve Allah kâ- 
fidir alîm olarak. 

Nebi (s. a) vefat ettiğinde, oğlu gelerek bahçesinde iken kendisine 
[Abdullâh b. Zeyd b. Abdi Rabbih el-Ensârî'ye] Nebî'nin (s.a) öldüğü 
haberini verince, oracıkta -Nebî'yi çok sevdiği için- “Allahım! Gözleri- 
mi kör et de, habîbimden sonra ebediyyen bir şey görmeyeyim” diye 
du‘a etti ve hemen orada kör oldu. Yüce Allah da onu cennete Nebi (s.a) 
ile birlikte olacaklardan kıldı. 



71. Ey îmân edenler! Hazırlığınızı yapın {yani, silah gibi gereçle- 
rinizi alın} da seriyyeler {yani, düşmanınıza karşı belli sayıda 
topluluklar/ askerî birlikler} hâlinde harekete geçin veya topluca 
{yani, seferberlik ilan ettiği takdirde Nebî (s.a) ile birlikte toplu- 
ca} harekete geçin. 
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72. Kuşku yok ki sizden ağırdan alacak {yani, topluca savaşa ka- 
tılmaktan geri kalacak} olanlar var... 

Buyruk, münâfıkların başı ‘Abdullah b. Übey b. Melek b. Ebî ‘Avf b. 
el-Hazrec hakkında inmiştir. 

...Size bir musibet {yani, düşmandan bir belâ veya geçim darlı- 
ğından bir şiddet/sıkıntı/zorluk} isabet ederse, der{ yani, münâ- 
fık der} ki: “Allah'ın nimeti sayesinde onlarla beraber bulunma- 
dım {yani, onlarla birlikte bulunsaydım onlara isabet eden be- 
lâdan musibet bana da isabet ederdi}. 


73. Şâyet size Allah'tan birfadl {yani, rızık: ganimet} isabet eder- 
se, {bu defa geride kaldığından /sefere katılmadığından nedâ- 
met/pişmanlık duyarak} derler ki: -sanki kendisiyle aranızda 
hiçbir meveddet {yani, dîn ve velâyette hiçbir meveddet [dost- 
luk/sevgi]} yokmuş /olmamış gibi- “Keşke ben de onlarla beraber 
olsaydım da azîm bir fevz'e ereydim” {yani, ben de ganimetten 
büyük bir pay ele geçireydim}. 





74. Artık dünya hayat'ı âhirete karşılık satanlar Allah yolunda 
kıtâl etsinler. Kim Allah yolunda kıtâl edip de katledilir veya gâ- 
lib olursa {yani, Allah yolunda öldürülür yahut düşmanına gâlib 
gelirse}, ona azîm bir ecir vereceğiz {yani, cennette (büyük bir 
mükâfaat) vereceğiz}. 

Nebî'ye (s. a), “Savaşta öldürülmeyip öldürürsek/gazi olursak ne 
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olacak?” diye sorulması üzerine bu âyet nazil olarak; öldürülenin de, 
öldürülmeyenin de ecir bakımından ortak olduklarını bildirdi. 

75. Size ne oluyor da kıtâl etmiyorsunuz {yani, onlar için savaş- 
mıyorsunuz}, Allah yolunda ve rical/erkek, kadın ve çocuklar- 
dan mustaz'aflar {yani, makhurlar [güçten düşürülmüşler, kah- 
redilmişler]} uğrunda {şartlar müsait hale gelinceye ve araların- 
dan İslâm'a girmek isteyenler girinceye kadar savaşmıyorsu- 
nuz}? Onlar ki, “Rabbimiz! Bizi, ehli zâlim olan bu karyeden {ya- 
ni, Mekke'den} çıkar, ledünnünden bize bir velî {yani, indin- 
den/yanından bir velî [dost ve yardımcı]} kıl ve ledünnünden 
bize bir nasır {yani, Mekke halkına karşı yardım edecek bir yar- 
dımcı} kıl” diyorlar. 

“Mustaz'af ricalden” maksat, mü’minlerdir. 

İbn ‘Abbâs -Allah rahmet etsin- dedi ki: “Ben ve annem, çocuklar ve 
kadınlardan olan mustaz'aflardan idik.” 


j> A 0 ''ZÇfÇÇA ; 'f') \ Ai \ tyy, 
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76. /mân edenler Allah {yani, Allah'a itaat} yolunda kıtâl ederler, 
küfredenler de tâğût {yani, şeytana itaat} yolunda kıtâl ederler... 
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Sonra Allah mü’minleri teşvik etmek üzere buyuruyor ki: 

...O halde şeytanın evliyâsıt velîleri {yani, Mekke müşrikleri} ile 
kıtâl edin. Kuşkusuz şeytanın keydi {yani, mekri [tuzağı/hilesi]} 
zayıftır {yani, güçsüzdür/ gevşektir [vâhinâ]}. 

Allah Teâlâ'nın, Allah kâfirlerin keydini mûhîndir [zayıflatır] (el- 
Enfâl, 8/18) âyeti de buna benzemektedir, ki “Allah, kâfirlerin keydini 
[hilelerini/tuzaklarım] zayıflatandır” demektir. 

Nebî (s. a), Mekke'nin üzerine yürüyüp orayı fethetti ve böylece Al- 
lah mustaz'aflar için bir çıkış kıldı. 

77. Görmüyor musun, kendilerine, “Ellerinizi çekin” { yani, kıtâl- 
den çekin} denilenleri?... 

Âyet, Âbdurrahmân b. Âvf, Sa‘d b. EbîVakkâs (r.anhuma) -ki ikisi de 
Benî Zühre'dendir-, Kudâme b. Maz'ûn el-Cumahî ve el-Mıkdâd b. el- 
Esved el-Kindî (r.anhum) hakkında inmiştir. Zira bunlar, kendilerine iş- 
kence eden Mekke kâfirlerini gizlice öldürmek için izin istemişler, Ne- 
bî (s. a) de, “Yavaş olun, onlarla savaşmaktan ellerinizi uzak tutun!” de- 
mişti. 

..." ve salâtı ikâme edin, zekâtı îtâ edin” (denilenleri)?... 

Nebî kendilerine, “Çünkü ben henüz onlarla savaşmakla emr olun- 
madım” demişti. Fakat Nebî (s. a) Medine'ye hicret edip de Yüce Allah 
onlara savaşı emredince, bazıları bundan hoşlanmadı. İşte Yüce Al- 
lah'ın şu buyruğu bunu dile getirmektedir: 

...Ne zaman ki onlara kıtâl yazıldı {yani, Medine'de savaş farz 
kılındı}, onlardan bir ferîq,... 

Buyruk, Talhab. ‘Ubeydullâh (r.a) hakkında inmiştir. 

...Allah'a haşyet duyar gibi, hatta daha şiddetli bir haşyetle in- 
sanlara {yani, Mekke kâfirlerine} haşyet duydular {da onlarla sa- 
vaşmadılar} ve dediler {yani, o [Talha b. ‘Ubeydullâh] dedi} ki: 
“Rabbimiz! Niçin bize kıtâli yazdın {yani, farz kıldın}? N'olurdu 
bizi yakın bir süreye kadar te’hir etseydin” {yani, niye bizi ölün- 
ceye kadar savaşmaktan muaf tutmadın}?! De ki: “Dünya metaı 
azdır {yani, orada çok az yararlanırsınız}, âhiret ise ittika eden- 
ler için daha hayırlıdır {yani, âhiret dünyadan daha hayırlıdır: 
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cennet dünyadan daha üstündür} ve sizefetîl {yani, hurma çe- 
kirdeğinin ortasındaki beyaz iplikçik} kadar dahi zulmedilmez 
{yani, güzel amellerinizde zulmedilmez. Bu kadarcık bir iyiliği- 
nizin dahi karşılığı verilecektir}. 

Sonra Yüce Allah, ölümün yakalarına yapışmış olduğunu hatırlata- 
rak onların savaştan hoşlanmadıklarını haber vermek üzere şöyle bu- 
yurmaktadır: 

78. Nerede {yani, yeryüzünden her nerede} olursanız olun ölüm 
sizi idrak eder {yani, size gelir}; müşeyyed burçlarda {yani, se- 
mâya doğru yükseltilmiş uzun kasrlarda/kalelerde} olsanız bile. 

Âdem oğullarından bir kimse bu yüksek yerlere çıkacak olsa bile, 
-kaçtığı ölüm- ölüm kendisini yakalar. 

Uhud günü Ensâr'dan bazıları şehîd düşünce Abdullah b. Übey, 
“Onlar bize itaat etselerdi öldürülmezlerdi” dedi. Bunun üzerine, Nere- 
de olursanız olun, ölüm sizi idrak eder; müşeyyed burçlarda olsanız bi- 
le buyruğu indi. 

Sonra Yüce Allah münâfık Abdullâh b. Übey ve arkadaşlarının du- 
rumunu haber vermek üzere buyurdu ki: 

... Eğer onlara {yani, Abdullah b. Übey ve münâfık arkadaşları- 
na} bir hasene {yani, Bedir' deki bir hasene: nimet -ki o da feth 
[başarı/zafer] ve ganimettir-} isabet ederse, “Bu Allah indinden- 
dir” derler... 

İşte münâfıkların başı Abdullâh b. Übey ve arkadaşları, bunu kasd 
ederek “Bu Allah indindendir” derler. 

...Şâyet onlara bir seyyie {yani, belâ: Uhud günündeki gibi bir 
kati ve hezimet} isâbet ederse, “Bu senin indindendir” {yani, ey 
Muhammed, bunu bize sen yükledin ve bu senin yüzünden ol- 
du} derler. De {yani, ey Nebide} ki: “Hepsi {yani, rehâ’/bolluk da, 
şiddet/sıkıntı da} Allah indindendir. Böyle iken o kavme {yani, 
münâfıklara: Abdullâh b. Übey ve münâfık arkadaşlarına} ne 
oluyor ki, hiçbir hadîsi fıkh etmiyorlar {yani, şiddet/sıkıntı/dar- 
lık ve rehâ’nın/bolluğun, iyilik ve kötülüğün Allah'tan olduğu- 
nu anlamıyorlar /kavramıyorlar}. 
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Kur’ân'da Rabb'lerinin onları, yani, ‘Abdullâh b. Übey'i nelerden 
sakındırdığını işitmiyorlar mı? 

Sonra Yüce Allah Nebî'ye (s.a) hitâben buyuruyor ki: 





79. Hasenederı sana isabet eden şey {yani, Bedir günündeki feth 
[başarı/zafer] ve ganimet} Allah'tandır {yani, Allah'tan idi}. Sey- 
yieden sana isabet eden şey ise {yani, Uhud gününde düşman- 
dan gelen belâ ve ‘ayş'tan: şiddet/geçim darlığından sıkıntı} 
nefsindendir {yani, senin zenbindendir/ günahından ötürüdür: 
yerleştirildiğin konumu terk etmen dolayısıyladır}... 

Abdullâh b. Mes'ûd ve Übey b. Ka'b'ın mushaflarında, “Senin zen- 
binden/ günahından ötürüdür ve onu sana Ben takdir ettim” açıklama- 
sı da bulunmaktadır. 

...Seni insanlara bir rasûl olarak gönderdik. Tanık/şâhid olarak 
Allah kâfidir { yani, senin O'nun Rasûlü olduğuna dâir Allah'tan 
daha efdal bir şâhid yoktur}. 

80. Kim Rasûl'e itaat ederse, Allah'a itaat etmiş olur... 

Nebî (s.a) Medine'de iken şöyle dedi: 

— Beni seven Allah'ı sevmiş, bana itaat eden Allah'a itaat etmiş 
olur. 
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Bunun üzerine münâfıklar dediler ki: 

— Bu adamın dediğini işitiyor musunuz? Şirke yaklaştı, oysa Al- 
lah'tan başkasına ibâdeti nehy ediyor. Bu sözleri söylemesinin, Hıristi- 
yanların îsâ b. Meryem'i rabb edindikleri gibi bizim de kendisini rabb 
edinmemizi istemesinden başka bir sebebi olabilir mi?! 

Bunun üzerine Allah Nebî'nin (s. a) söylediklerini tasdik etmek üze- 
re, Kim Rasûl'e itaat ederse, Allah'a itaat etmiş olur buyruğunu indirdi. 

...Kim de tevelli ederse {yani, o ikisine [Allah'a ve Rasûl'e] itaat 
etmekten yüz çevirirse], zaten Biz seni onların üzerine bir hafız 
{yani, raqîb [gözetleyici, bekçi]} göndermedik. 

Sonra Allah münâfıkların durumunu haber vermek üzere şöyle bu- 
yurmaktadır: 

81. “İtaat ediyoruz” {yani, Nebi kendilerine cihadı emrettiği va- 
kit, “İtaat ediyoruz”} derler... 

Çünkü onlar Nebî'nin (s. a) huzuruna girerek, “Bize dilediğin emri 
ver; emrine itaat edeceğiz” dediler. Ancak o'nun yanından çıkınca em- 
rine uymadılar. Nebî'nin (s.a) kendilerine söylediğinden başka şeyler 
söylediler. Bunun üzerine Allah, Nebî'ye, “İtaat ediyoruz” derler buyru- 
ğunu indirdi. 

...Fakat yanından {yani, ey Muhammed senin yanından] ayrıl- 
dıklarında {yani, çıktıklarında], onlardan bir tâife geceleyin söy- 
lediklerinin gayrı şeyler tasarlarlar. Allah tasarladıklarını {yani, 
hafaza melekleri onların söylediği yalanları] yazıyor. Onun için 
onlardan yüz çevir { yani, el-Cülâs b. Suveyd ve Amr b. Zeyd'ten 
yüz çevir, onlara sitem dahi etme] ve Allah'a tevekkül et {yani, 
Allah'a güvenip dayan}. Vekil {yani, başkalarına karşı koruyucu 
olarak] Allah kâfidir {yani, kimse Allah'tan daha iyi koruya- 
maz}. 

“Vekil” kelimesinin, onların gizlediklerine şehîd/tanık anlamında 
olduğu da söylenmiştir. 

Sonra Allah onlara öğüt veriyor. 

82. Hâlâ gereği gibi tedebbür etmeyecekler {yani, işitmeyecek- 
ler/dinlemeyecekler} mi o Kur’ân'ı? {Muhakkak onu bilirlerdi], 
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eğer o Allah'ın gayrının indinden olsaydı, onda bir çok ihtilâf 
{yani, yalanlar} bulurlardı. 

Çünkü ihtilâf, insanların sözlerinde olur. Allah'ın sözlerine gelince, 
onda ihtilâf olmaz. 



83. Onlara {yani, münâfıklara} geldiği vakit emniyetten {yani, 
mü’minleri sevindiren bir emrden: feth/zafer ve hayrdan} veya 
korkudan {yani, eğer onlara belâ yahut şiddetten/ sıkıntıdan bir 
şey gelirse: mü’minlere inerse, kendilerine gelen hayırdan uzak 
durarak 9 }, onu hemen yayıverirler [“ezâ‘û bihi” yani “efşûhu”], 
{Müslümanlar bunu duydularmı kuşku edecek hâle düşüyor- 
lardı}. Halbuki onu {yani, o emri/işi} Rasûl'e reddetseler {yani, 
Rasûl'ün haber vermesi için Rasûl'e götürseler} ve onlardan 
emir sahihlerine (götürseler) {yani, askerî birlik [seriye] kuman- 
danlarına götürseler, ve onu haber verip yazanlar onlar olsay- 
dı}, onu bilirlerdi, onlardan onu istinbât edenler {yani, onlardan 


9 


“Kendilerine durarak" ibaresi, anlam verilmesi güç olan yusarû amma 

mine'l-hayr ibaresine verebildiğimiz en anlaşılabilir manadır. (Çeviren) 
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onu açığa çıkaracak olanlar: onun hayır ve sevindirici yönünü 
bilecek olanlar onu bilirlerdi}. Şâyet Allah'ın f adlı ve rahmeti 
{yani, nimetiyle sizi münâfıkların sözlerinden koruması} üzeri- 
nizde olmasaydı , pek azınız müstesnâ şeytana tâbi olmuştunuz. 

Buyruk, içten içe şirke meyleden kimseler hakkında inmiştir. 

84. Öyleyse Allah yolunda kıtâl et {yani, ey Nebî, sen tek başına 
savaş} -mükellef değilsin, nefsin müstesnâ {yani, senin gayrının 
zenbi/günahı sana ait değildir}- ve mü’minleri de teşvik [harrıd] 
{yani, düşmanla savaşmaya teşvik ve sevk} et. Umulur ki [‘asa] 
Allah o küfredenlerin be’sini {yani, kıtâlini} defeder. Allah'ın hem 
be’si {yani, (azab ile) yakalaması} daha şiddetlidir, hem de tenki- 
li {yani, nekâli: dilediğinde kâfirleri ukûbeti/ cezalandırması} 
daha şiddetlidir. 

Şâyet Nebî (s. a), kâfirlerden hiç birine itaat etmeseydi, Allah o'na 
yeterdi. 10 

85. Kim hasen bir şefaatte {yani, Müslüman kardeşine hayırlı bir 
şefaatte} bulunursa, onun için ondan bir nasîb olur {yani, onun 
için şefaati süresince ecirden bir hazz [pay /hisse] vardır}. Kim 
de seyyie bir şefaatte bulunursa {yani, kim de Müslüman karde- 
şinden kötüleyerek söz eder de, duyanların ona karşı kötü duy- 
gulara sahib olmasına sebeb olursa}, onun için de ondan bir kifl 
olur {yani, onun için de bu şefaatinden ötürü bir ism/ günah 
vardır}. Allah {hayvanlardan/canlılardan} her şeye mukîttir {ya- 
ni, her canlının rızkı tükeninceye kadar kütü [rızkı, gıdası] 
O'nun üzerinedir}. 

86. Bir tahiyye ile tahiyye edildiğinizde ondan daha güzeli ile ta- 
hiyye edin veya onu reddedin... 

Buyruk, selâm hususunda cimrilik eden bir gurub hakkında inmiş- 
tir. 


10 Anlam itibariyle tutarsızlık bulunan bu ibarede, muhtemelen yazım hatası 
veya okuma yanlışlığı vardır. Bizce bu ibarenin doğru şekli şöyle olmalıdır: 
“Şâyet mü'minlerden hiç biri (kâfirlerle savaşmak hususunda) Nebî'ye (s. a) 
itaat etmeseydi dahi, Allah o'na yeterdi." (Çeviren) 
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Ondan daha güzeli ile tahiyye etmek , verilen selâma “Ve ‘aleyke ve 
rahmetullâhi ve berekâtuhu” diye karşılık vermek; Onu reddetmek ise, 
verilen selâma misliyle mukâbele etmektir. 


...Kuşkusuz Allah her şeye {yani, tahiyye /selâmlaşma ile ilgili 
her şeye: selâma daha güzeliyle ya da misliyle mukâbele etme- 
ye} hasîbtir {yani, şehîddir /tanıktır}. 
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87. Allah -ki O'nun dışında ilah yoktur- Kıyâmet Günü sizi cem 
edecektir... 

Âyet, ölümden sonra diriliş hakkında kuşku duyan bir topluluk 
hakkında inmiştir. Yüce Allah kendi zâtına yemin ederek, Kıyâmet Gü- 
nü onları toplayıp bir araya getireceğini bildirmektedir. 

...Onda {yani, ba'sta/ölümden sonra dirilişte} rayb {yani, 
şekk/kuşku} yoktur. Kim Allah'tan daha doğru sözlüdür {yani, 
ölümden sonra diriliş hakkında söylenen söz hakkında O'ndan 
daha doğru hiç kimse olamaz}. 

88. Öyleyse münâfıklar hakkında ne diye iki guruba {yani, birbi- 
riyle tartışan iki guruba} ayrıldınız?!... 

Buyruk, Mekke'den Medine'ye hicret etmiş -aralarında Mahreme 
b. Zeyd el-Kuraşî'nin de bulunduğu- dokuz kişi hakkında inmiştir. 
Bunlar Medine'ye geldikten sonra geri dönmek istediler. Onların bazı- 
ları şöyle dediler: 
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— Bedevi imiş gibi çıkar, bizi fark etmezlerse Mekke'ye kadar de- 
vam ederiz. 

Böylece bir yerden kalkıp bir yere geçerek ve geceleyin yol alarak 
Medine'den epeyce uzaklaştılar. Nihâyet Mekke'ye vardılar ve Nebî'ye 
(s. a) şu mektubu yazdılar: 

— Biz senden ayrıldığımız hâl üzereyiz, fakat şehrimizi ve Mek- 
ke'deki kardeşlerimizi özledik. 

Sonra ticaret maksadıyla Şam'a gittiler. Mekkeliler de mallarını on- 
lara kâr ortaklığı ile verdiler ve dediler ki: 

— Siz Muhammed (s. a) ve o'nun ashâbının dînindensiniz; dolayı- 
sıyla size bir zarar gelmez. 

Böylece yola koyuldular. Müslümanlar onların durumlarını haber 
alınca bazıları dediler ki: 

— Haydi, önlerine çıkıp onlarla çarpışalım, beraberlerindeki malla- 
rı alalım; çünkü bunlar hicret yurdunu terk ettiler, düşmanlarımıza 
destek verdiler. 

Bazıları da şöyle dediler: 

— Hayır, onların kanları da, malları da henüz bize helâl değildir. 
Ancak onlar bir fitne ile karşı karşıya kaldılar; belki vazgeçer, tevbe 
ederler. 

Nebi (s. a) ise sesini çıkarmıyordu. Yüce Allah bu dokuz kişinin du- 
rumunu haber veren buyruklarını indirdi ve mü’minlere onlara karşı 
söz birliği içinde olmaları için öğüt verdi: Münâfıklar hakkında ne diye 
iki guruba {yani, birbirinizle tartışan iki guruba} ayrıldınız buyurdu. 

...Halbuki Allah onları kesb ettikleri yüzünden baş aşağı çevir- 
miştir {yani, onları dalâlete düşürmüş de küfre döndürmüştür}. 
Allah'ın dalâlete düşürdüğü kimseyi hidâyete iletmeyi mi irade 
ediyorsunuz?! Allah kimi dalâlete düşürürse, ona bir yol {yani, 
hidâyetten bir yol} bulunmaz. 

Sonra Yüce Allah bu dokuz kişinin durumunu haber vermek üzere 
şöyle buyurmaktadır: 

89. Arzu ettiler ki, kendilerinin küfrettiği gibi siz de küfredesiniz 
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de eşit { yani, siz ve onlar küfürde eşit} olasınız. O halde Allah yo- 
lunda hicret edinceye {yani, hicret yurdu olan Medine'ye muha- 
cir olarak gelinceye} kadar onlardan evliyâ/velîler edinmeyin. 
Eğer tevelli ederlerse {yani, hicret etmekten kaçınırlarsa}, onları 
nerede bulursanız tutun {yani, esir edin} ve öldürün {yani, Ha- 
rem bölgesi içinde ya da dışında yeryüzünün neresinde bulup 
yakalarsanız öldürün} ve onlardan velî ve nasır {yani, nâsır [yar- 
dımcı]} edinmeyin... 


Sonra Allah istisnâda bulunarak buyuruyor ki: 







y y. 
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90. Fakat şunlar müstesnâdır: Sizinle onlar arasında mîsâk {ya- 
ni, Huzâ'a ve Benî Huzeyme gibi aranızda ahid} bulunan bir 
kavme vâsıl olanlar {yani, irtidat eden dokuz kişi}... 

Ve bunlar hakkında, Müşriklerden muahede yaptıklarınız müstes- 
nâdır {yani, Huzâ'a müstesnâdır; -bu dokuz kişinin, sizinle kendileri 
arasında antlaşma bulunan Huzâ'a'ya vâsıl olmaları/sığınmaları hâlin- 
de yakalayıp öldürmeyin-} (et-Tevbe, 9/4) buyruğu da inmiştir. Hilâl b. 
‘Uveymir el-Eslemî, Surâka b. Mâlik b. Cuşum, Kinâne'den Hayyân, Be- 
nû Müdlic ve Benû Cezîme de bu antlaşmaklar arasındadır. 

Allah Teâlâ, bu antlaşmak kabilelerden birine sığınan, o dokuz kişi- 
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yi öldürülmeyi yasaklamıştır; çünkü Nebi (s. a), onların ve onlara sığı- 
nan Müslümanların güvenlik içinde olacağına dâir barış antlaşması 
yapmıştı. 

Buyruğun anlamı şudur: Bunlar olsun, başkaları olsun kendileriyle 
antlaşma yaptığınız kimselere sığınanlara da, antlaşma yapılan kimse- 
lere tanınan haklar tanınmalıdır. 

Sonra Allah şöyle buyurmaktadır: 

...veya {bu dokuz kişiden} hem sizinle, hem kendi kavimleriyle 
{yani, Benî Cezîme'yle} kıtâl etmekten göğüsleri sıkılarak [hası- 
ret sudûruhum] {yani, kalbleri sıkışarak/ daralarak} size gelenler 
( müstesnâdır ). Allah dileseydi elbette onları üzerinize musallat 
eder de sizinle kıtâl ederlerdi... 

Allah bu buyruğuyla mü’minleri korkutmaktadır. 

...Şâyet onlar {yani, Hilâl ve onun kavmi Huzâ'a} sizden itizal 
eder de [çekilir de/uzak durur da] sizinle kıtâl etmez ve silmi/se- 
lemi {yani, sulhu} size bırakırlarsa, Allah size onların aleyhine 
bir sebil kılmamıştır {yani, onlarla savaşmak için bir yol bırak- 
mamıştır}. 

91. Diğer bir takımını da bulacaksınız ki: hem size karşı {yani, 
siz mü’minlere karşı -size karşı tevhidi dilleriyle ikrar ettikleri 
için-} emin olmayı, hem kendi kavimlerine karşı {yani, müşrik- 
lere karşı -onların dînleri üzere oldukları için-} emin olmayı 
irade ederler... 

Ğatafân, Esed onlardandır. Bunlar huzuruna geldiklerinde Nebi 
(s.a) onlara sordu: 

— Muhacirler olarak mı geldiniz? 

Cevab verdiler: 

— Hayır, Müslümanlar olarak geldik. 

Kavimlerine döndüklerinde ise dediler ki: 

— Akrebe ve bok böceğine îmân ettik. 

İşte, Diğer bir takımını da bulacaksınız ki... buyruğu bunlar hak- 
kındadır. 
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...Fakat her ne zaman fitneye reddedilseler {yani, şirke davet 
edilseler}, onun içine baş aşağı çevrilirler /atılırlar {yani, şirke 
dönerler}. Şâyet sizden itizal etmez {yani, kıtâlde/savaşta çekil- 
mez/uzak durmaz}, silmi/selemi {yani, sulhu} size bırakmazlar 
ve ellerini menetmezlerse/ çekmezlerse {yani, size karşı kıtâlden 
ellerini çekmezlerse} onları tutun {yani, esir alın} ve katledin 
{yani, Harem bölgesi içinde ya da dışında yeryüzünde onlara 
nerede yetişirseniz onları esir alın ve öldürün}, yakaladığınız 
yerde! İşte böylelerine karşı sizin için mübîn bir sultân {yani, 
beyyin/apaçık bir hüccet/delil} kıldık. 

Buyruk, daha sonra nesh edildi. 
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92. Bir mü’minin {yani, ‘Ayyâş b. Ebî Rabî'a b. el-Muğîre el-Mah- 
zûmî} bir mü’mini {yani, Benî ‘Âmir b. Luey'den el-Hâris b. Ye- 
zîd b. Ebî Uneyse'yi} katletmesi olamaz/olur şey değildir {yani, 
öldürmesi yakışık almaz/ öldürmemesi gerekir}; hatâen olması 
müstesnâ... 

Hâris b. Yezîd'i -ki o sırada müşrikti- öldüreceğine yemin eden ‘Ay- 
yaş b. Ebî Rabî'a, Medine'de, yanlışlıkla onu öldürdü. Fakat Hâris'in, 
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Mekkelilerle yapılan barış antlaşmasından sonra Müslüman olduğunu 
bilmiyordu. 

...Kim bir mü’mirıi hatâen katlederse, mü’min {yani, Allah için 
namaz kılan ve Allah'ın vahdâniyyetini kabul eden} bir köleyi 
hürriyetine kavuşturması ve onun ehline {yani, maktulün/ öldü- 
rülenin ehline/ akrabalarına} teslim edilecek bir diyet vermesi 
gerekir; onların tasadduk etmeleri müstesnâ {yani, maktulün 
velîlerinin kâtile diyeti tasadduk etmeleri hariç -bu onlar için 
daha hayırlıdır-}. Şâyet o {yani, katledilen/öldürülen kişi}, 
-mü’min olmakla beraber- size düşman {yani, ehl-i harbten} 
olan bir kavimden ise, o zaman ( diyet ödemeksizin, sadece) 
mü’min bir köleyi hürriyetine kavuşturması yeterlidir... 

Buyruk, Mirdâs b. Ömer el-Kaysî hakkında inmiştir. 

Bu durumda (yani, öldürülen kişinin mü’min olmakla beraber 
Müslümanlara düşman olan bir kavimden olması durumunda, mü’- 
min bir köle azat edilmesi gerekir, fakat onun için) diyet ödemek gerek- 
mez. 

...Şâyet {öldürülen kişi ve onun mirasçıları (-kâfir olmakla bir- 
likte-)} kendileri ile aranızda bir mîsâk {yani, ahid/antlaşma} 
bulunan bir kavimden ise, o vakit onun ehline {yani, maktulün 
ehline: Mekke'deki mirasçılarına} diyet ödemek ve mü’min bir 
köleyi hürriyetine kavuşturmak gerekir... 

Nebî (s. a) ile Mekkeliler arasında o gün için bir ahid/antlaşma bu- 
lunuyordu. 

...Kim de bulamazsa {yani, ödeyecek diyeti bulamazsa}, {ona 
da} Allah'tan bir tevbe olmak üzere iki ay aralıksız oruç vardır... 

Allah Teâlâ'nın, böyle bir keffaret [diyet ve köle azat etmek] ile ha- 
tâen öldürmenin günahını bağışlaması bu ümmete özel bir lütuftur, zi- 
ra Hz. Mûsâ (s. a) döneminde -Tevrat'taki hükme göre- hatâen öldüren 
kimse de öldürülürdü. 

...Allah alimdir, hakimdir {yani, keffaret ve köle azad etme hük- 
münü koymakla hakimdir}. 

93. Kim de bir mü’mini kasden katlederse,... 
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Âyet-i kerîme, Mikyas b. Dubâbe el-Kinânî -sonra Leys'e nisbet 
edilmiştir- hakkında nâzil olmuştur. Mikyas b. Dubâbe el-Kinânî, kar- 
deşi Hişâm b. Dubâbe yerine Kureyş'ten ‘Amr adındaki bir adamı öl- 
dürmüştü. Şöyle ki: Mikyas b. Dubâbe el-Kinânî kardeşinin, Benî Nec- 
car'dan Ensâr'ın bulunduğu bölgede öldürülmüş olarak buldu. Nebî'ye 
(s.a) gidip durumu haber verdi. Nebi (s. a) Mikyas b. Dubâbe el-Kinânî 
ile birlikte Benî Fihr'den bir adamı Ensâr'a gönderip şöyle demesini is- 
tedi: 

— Eğer biliyorsanız, kardeşinin kâtilini Mikyas b. Dubâbe el-Kinâ- 
nî'ye teslim edin, bilmiyorsanız diyetini ödeyin! 

Elçi gelip onlara bu mesajı iletince, onlar şu karşılığı verdiler: 

— Allah'ın ve O'nun Rasûlü'nün emrini dinleyip itaat ediyoruz. Al- 
lah'a yemin olsun ki, onu kimin öldürdüğünü bilmiyoruz, fakat diyeti- 
ni ödeyeceğiz. 

Ardından da Mikyas b. Dubâbe el-Kinânî'ye, kardeşinin diyeti ola- 
rak yüz deve ödediler. Mikyas b. Dubâbe el-Kinânî ve Rasûlullâh'ın 
(s.a) kendisiyle birlikte gönderdiği elçi onlardan ayrılıp uzaklaştılar. 
Mikyas b. Dubâbe el-Kinânî, elçinin üzerine atılarak onu öldürdü ve İs- 
lâm'dan irtidad ederek kaçıp Medine'den uzaklaştı. Diyet olarak aldığı 
develeri önüne katarak Mekke'ye kâfir olarak geri döndü. Bu hususta 
söylediği şiirin iki beytinde şöyle demektedir: 

Kardeşime karşılık Fihr'i öldürdüm, kardeşimin diyetini de 
Fari kalesinde yaşayan Benî Neccar'ın ileri gelenlerine yıktım 
Böylelikle aldım intikamımı ve yaslanarak uzanıp yattım 
Ve ben putlara geri dönen ilk kişi oldum. 

Bir mü’mini öldürüp İslâm'dan irtidad etmesinin ve diyet olarak al- 
dığı develeri önüne katıp Mekke'ye götürmesinin ardından Mikyas b. 
Dubâbe el-Kinânî hakkında bu âyet indi: 

...Kim de bir mü’mini {yani, Benî Fihr'den olan o zâtı} kasden 
katlederse, onun karşüığı cehennemdir, hem de orada hâlid ol- 
mak üzere. Allah ona gazab etmiş, lanet etmiş ve onun için azîm 
bir azab vardır {yani, diyet aldığı halde kasden öldürdüğü için 
azabı büyük ve kesintisiz olacaktır}. 
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94. Ey îmân edenler! Allah yolunda yürüdüğünüzde,... 

Nebî (s. a) bir seriyye göndermiş, başına da Sumeyle b. ‘Abdullâh'ın 
oğlu Leys b. Gâlib b. ‘Abdullah'ı kumandan tayin etmişti. Sabah olunca, 
BenîTeym b. Murre'den-ehl-i Fedek'ten Mirdâs b. Amr b. Nehîk el- ‘An- 
sî adındaki bir adamı beraberindeki birkaç koyun ile birlikte gördüler. 
Seriyyenin atlılarını gören Mirdâs, koyunlarım sürüp bir dağda onları 
korumaya aldı. Kendisi gece Müslüman olmuş ve bunu yakınlarına da 
haber vermişti. Ona yaklaşan atlıların getirdiği tekbiri işitince, onların 
Müslüman olduklarını anlayıp yanlarına indi ve dedi: 

— Selâmun ‘aleykum, kuşkusuz ben mü’minim. 

Selâm vermesine rağmen, Benî Abdi Vud'dan Usâme b. Zeyd b. Hâ- 
rise el-Kelbî onun üzerine hücum etti. Mirdâs dedi ki: 

— Ben kesinlikle sîzdenim, şehâdet ederim ki: Allah'tan başka ilah 
yoktur, O birdir, O'nun şerîki yoktur ve muhakkak ki Muhammed'in 
O'nun kulu ve Rasûlü'dür. 
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Buna rağmen Usâme mızrağını saplayıp onu öldürdü; üzerindeki 
değerli eşyaları aldı, koyunlarım da önüne katıp götürdü. Medine'ye 
geldiklerinde Usâme durumu Nebî'ye (s. a) bildirdi. Nebî (s. a) onu ağır 
bir şekilde kınadı ve çıkıştı: 

— ‘Lâ ilâhe illallâh’ dediği halde onu öldürdün öyle mi?! 

Usâme karşılık verdi: 

— O bu sözle sadece kendini ve koyunlarım kurtarmayı irade etti. 

Nebî (s. a) tekrar dedi: 

— Doğru söyleyip söylemediğini anlamak için kalbini mi yarıp bak- 
tın?! 

Usâme cevab verdi: 

— Ey Allah'ın Rasûlü! Bunu nasıl bilebilirim ki, onun kalbi sadece 
bedeninden bir parçadan ibarettir. 

Nebî buyurdu: 

— Sen ne onun diliyle söylediklerini tasdik ettin, ne de kalbini ya- 
rıp işin iç yüzünü öğrendin. 

Bunun üzerine Usâme şöyle ricada bulundu: 

— Ey Allah'ın Rasûlü! Benim için mağfiret dile! 

Allah Rasûlü ona -üç defa- şöyle dedi: 

— Lâ ilâhe illallâhı ne yapacaksın?! 

Dördüncüsünde de Nebî (s. a) onun için mağfiret diledi ve ona bir 
köle azad etmesini emretti. Usâme ise, o güne kadar Müslüman olma- 
mış olmayı temenni etti. 

Mukâtil -Allah'ın rahmeti üzerine olsun- dedi ki: Usâme, Ebû 
Bekr'in, Ömer ve Osmân'ın (r.anhum) dönemlerinde hayattaydı. Alî b. 
EbîTâlib'in (r.a) hilafetine de yetişti. Alî (r.a) onu kendisiyle birlikte sa- 
vaşmaya çağırınca, Usâme şu cevabı verdi: 

— Benim için senden daha değerlisi yoktur. Fakat Nebî (s. a) bana, 
“Lâ ilâhe illallâha karşı ne yapacaksın?!” sözünü söylemesinin ardın- 
dan, ben hiçbir Müslüman'a karşı savaşmam. Eğer bana, kendisiyle bir 
Müslüman'a vuracağım/indireceğim vakit “Bu Müslüman'dır”, bir kâ- 
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fire vuracağım /indireceğim vakit de “Bu kâfirdir” diyen bir kılıç getirir- 
sen, seninle birlikte savaşırım.” 

Bunun üzerine ‘Alî ona şöyle dedi: 

— İstediğin yere gidebilirsin. 

(Usâme'nin başından geçen) bu olay üzerine Yüce Allah bu âyeti 
indirdi: 

...Ey îmân edenler! Allah yolunda yürüdüğünüzde {yani, Allah 
yolunda gaza etmek üzere sefere çıktığınızda} açığa çıkarın {ya- 
ni, öldürmeden evvel durumu araştırıp açığa çıkarın}, size se- 
lâm verene {yani, Mirdâs'a -çünkü o onlara, “es-Selâmu ‘aley- 
kum, kuşkusuz ben mü’minim” demişti-} dünya hayatın arazı- 
nı {yani, Mirdas'ın koyunlarım} arzulayarak, “Sen mü’min de- 
ğilsin” demeyin. Allah indinde {yani, âhirette ve cennette} bir 
çok ganimetler vardır. Önce {yani, hicretten önce} siz de öyle idi- 
niz {yani, Mirdas'ın durumunda idiniz. -Nebî'nin ashâbı ile 
karşılaştığınız vakit, kelime-i tevhîd'i söyleyerek kavminiz ara- 
sında güven içinde yaşıyordunuz. O halde hicret etmeden önce, 
aynı sözü söyleyerek kendinizi emniyete aldığınızı hatırlayın 
da, aynı durum olan başkalarını korkutmaya kalkışmayın}. Al- 
lah size minnet etti {yani, hicreti lütfetti de hicret ettiniz}. O hal- 
de açığa çıkarın {yani, sefere çıktığınızda durumu araştırıp açı- 
ğa çıkarın da Müslüman birini öldürmeyin}! Kuşkusuz Allah 
amellerinize habîrdir. 

Bunun üzerine Usâme b. Zeyd (r.a), “Allah'a yemin ederim ki, bun- 
dan sonra ‘Lâ ilâhe illallâh’ diyen hiçbir kimseyi öldürmeyeceğim” de- 
di. 

95. Mü’minlerden mazeret sahibi {yani, ‘Abdullâh b. Cahş el- 
Esedî ve İbn Ümm Mektum gibi mazeret sahibi} olmaksızın 
oturanlarla {yani, gazaya çıkmayıp oturanlarla} Allah yolunda 
malları ve canlarıyla mücâhid olanlar bir olmaz... 

Ebû Muhammed 11 dedi: “Bunlar üç kişidir; Abdullâh b. Cahş bun- 
lardan biri olup Nebî (s. a) onu kumandan tayin etmişti. ‘Ubeydullâh ise 


‘Abdullâh [‘Ubeydullâh] b. Sâbit'tir. 
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Hıristiyan olarak ölmüştü. ‘Abdullâh b. Cahş ise Yüce Allah'ın, Mazeret 
sahibi olmaksızın... buyruğunun hakkında indiği kişidir.” 12 

Allah Teâlâ'nın, Mazeret sahibi olmaksızın oturanlarla Allah yolun- 
da malları ve canlarıyla mücâhid olanlar bir olmaz buyruğu, Tebuk 
gazvesi hakkındadır. 

...Allah malları ve canlarıyla mücâhid olanları, oturanlara {ya- 
ni, mazeret sahibi olup da oturanlara} derece itibariyle tafdil et- 
ti {yani, oturanlara üstün kıldı}. Gerçi Allah hepsine {yani, mü- 
câhidlere de, mazereti olup oturanlara da} husnâyı {yani, cen- 
neti} va'd etti, ama Allah mücâhidleri oturanlara {yani, mazere- 
ti bulunmayıp da oturanlara} azîm bir ecir ile tafdil etti,... 

96. ...Kendinden derecelerle {yani, Allah'tan bir lütuf olarak cen- 
nette, ikisi arasında yetmiş yıllık mesafe bulunan yetmiş derece 
ile üstün kıldı}; bir mağfiretle {yani, günahlarını mağfiretle} ve 
bir rahmetle ( üstün kıldı). Allah gafûrdur, rahimdir. 

Kasdedilenler; Ebâ Lubâbe, Evs b. Hizam, Vedâ'a b. Sa'leb, Ka‘b b. 
Mâlik, Hilâl b. Ümeyye, Benî Amr b. Avf'dan Murâre b. Rabî'a olup hep- 
si de Ensâr'dandı. 



97. Doğrusu nefislerinin zâlimi olarak vefat ettirdikleri [canları- 
nı aldıkları] o kimselere melekler {yani, ölüm meleği -sadece 
o-}, “Ne durumda {yani, hangi şeyde} idiniz” derler {yani, tek 
başına ölüm meleği der}... 


12 İbn Hacer'in ( Usdu'l-Gâbe , IV, 31 ve 33, biyografi no: 4061-4602) belirttiğine 
göre, bunun Abdullâh b. Cahş hakkında indiğine dâir rivâyet, Salebî'nin Ib- 
nu'l-Kelbî'den naklettiği zayıf bir rivâyettir. Ayrıca burada sözü edilen Abdul- 
lâh b. Cahş, Benî Esed'den değildir. (Çeviren) 
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Bir gurub Mekke'de Nebî'nin (s. a) maiyyetinde Müslüman oldu, el- 
Velîd b. el-Velîd b. Muğîre, Kays b. el-Velîd b. el-Muğîre, Ebû Kays b. el- 
Fâkih b. el-Muğîre, el-Velîd b. ‘Ukbe b. Rabî'a b. ‘Abdi Şems, ‘Amr b. 
Ümeyye b. Süfyân b. Ümeyye b. Abdi Şems, el- ‘Alâ’ b. Ümeyye b. Halef 
el-Cumahî bunlar arasında idi. Sonra hicret etmeyip müşriklerle birlik- 
te Bedir savaşma çıktılar. Bunlar îmân edenlerin azlığını görünce Nebî 
(s.a) hakkında kuşkuya düşüp, “Bunları dînleri aldattı” dediler. Bir kıs- 
mı Mekke'de iken münâfıklık etmeye başladılar. Müşriklerle beraber 
çıkıp Bedir'de öldürülünce melekler -sadece ölüm meleği- onlara, “Ne 
durumda idiniz?” dediler [dedi]. 


...Dediler ki: “Biz yeryüzünde mustaz'aflar idik” {yani, Mekke'de 
makhurlar/kahredilmişler: baskı altında bulundurulanlar idik, 
îmânımızı izhar edemiyorduk}. Dediler {yani, melekler onlara 
dediler} ki: “Allah'ın arzı geniş değil miydi {yani, Medine, sizi 
darlıktan çıkaracak kadar geniş değil miydi}? Oraya hicret edey- 
diniz ya!”... 

Soru ve cevab faslının ardından Yüce Allah şöyle buyurmaktadır: 

...İşte onların me’vâları/barınakları cehennemdir. Ne kötü [sâet] 
bir gidiştir {yani, onlar gidip ne kötü [bi’se] bir yere vardılar}. 

Sonra Allah Teâlâ mazeret sebebiyle hicret edemeyenleri istisnâ 
ediyor: 
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98. Erkek, kadın ve çocuklardan mustaz'aflar; çaresizler {yani, 
Medine'ye çıkıp gitmek için bolluk ve imkânı olmayanlar} ve bir 
yola hidâyet bulamayanlar {yani, Medine'ye gidilecek yolu bile- 
meyenler} müstesnâ {yani, bunların varacakları yer cehennem 
olmayacaktır}. 

99. îşte bunlar, Allah'ın onlardan affetmesi umulur [*asâ]... 

Burada ‘asâ [umulur] tabiri, Allah'tan bir vâcib/ gereklilik [Allah'ın 
bu va'dini gerçekleştireceği] manasındadır. 

...Allah affedicidir {yani, onlardan affedicidir}, gafûrdur {yani, 
mazeretleri dolayısıyla hicret etmedikleri için onları cezalandır- 
mayıp bağışlayıcıdır}. 

İbn Abbâs (r.a) dedi ki: O gün ben çocuklar arasında, annem de ka- 
dınlar arasında hicret etme imkânı bulmayanlardan idik. Nebi (s. a) bu 
âyeti Mekke'deki Müslümanlara gönderince Cündeb b. Hamza el-Ley- 
sî -sonra Cünde'î nisbetli-, oğullarına dedi ki: 

— Beni taşıyın, çünkü ben hem mustaz'aflardan değilim, hem de 
yolu biliyorum. Eğer hicret etmeden ölürsem, ben de bu tehdidin kap- 
samına girerim. 

Çocukları, çok yaşlanmış olan babaları Cündeb 'i sedye üzerinde 
Medine'ye doğru götürmekte iken, Ten'îm denilen yerde Cündeb öldü. 
Onun vefat haberi Nebî'nin (s. a) ashâbına ulaşınca şöyle dediler: 

— Bize kadar gelebilmiş olsaydı, Allah onun hicretini tamamlamış 
olurdu. 

Bunun üzerine Yüce Allah, rızasını arayan kimsenin ümidini boşa 
çıkarmayacağını bildirmek üzere şu buyruğunu indirdi: 

100. Kim Allah yolunda hicret {yani, Allah'a itaat için Medine'ye 
hicret} ederse, yeryüzünde gidecek bir çok yer {yani, küfürden 
uzaklaşacağı bir çok yer} de bulur, genişlik {yani, rızıkta genişlik} 
de bulur. Kim Allah'a ve O'nun Rasûlü'ne hicret maksadıyla 
evinden çıkar da sonra kendisine ölüm erişirse, onun ecrini ver- 
mek Allah'a aittir. Allah gafûrdur, rahimdir. 

101. Arzda {yani, Mekke vâdisinin iç taraflarındaki Benî Enmâr 
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gazvesi için yeryüzünde} darb ettiğinizde {yani, yolculuğa/ sefe- 
re çıktığınızda}, küfredenlerin size fitnesinden {yani, Mekkelile- 
rin sizden bir tâifeyi katletmesinden}... 

“Fitne” kelimesi, Fir'avn'dan ve onların melesinden [eşrafından/ ile- 
ri gelenlerinden] korkuları, onların fitneleri sebebiyle {yani, kendilerini 
katledecekleri düşüncesiyle}... (Yûnus, 10/83) âyetinde de “kati” mana- 
sında kullanılmıştır. 


...korkarsanız, salâttan kasr [namazı kısaltarak kılmanız] dola- 
yısıyla size bir cünâh yoktur. Kuşkusuz kâfirler sizin için apaçık 
bir düşmandır. 
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102. Sen {yani, ey Nebi, sen} de içlerinde olup da onlara namaz 
kıldırdığında onlardan bir tâife seninle birlikte ( namaza ) dur- 
sun ve silahlarını da alsınlar {yani, düşmanlarına karşı da silah- 
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larını yanlarına alsınlar ve tedbirli olsunlar}. Bunlar secde ettik- 
lerinde (diğerleri) arkanızda bulunsunlar. (Sonra da) namaz kıl- 
mamış olan diğer kısım gelsin, seninle beraber namaz kılsınlar. 
Tedbirli olsunlar ve silahlarını alsınlar. Kâfirler, silahlarınızdan 
ve eşyanızdan gâfilken {yani, onları elinizde, yanınızda bulun- 
durmuyorken} size ansızın {yani, topluca/hep birlikte} bir bas- 
kın {yani, hamle} yapmayı arzu ederler {yani, siz farkında değil- 
ken el birliğiyle üzerinize hücum etmek isterler}. 

Sonra Allah, yağmur ya da hastalık hâlinde silahlarını bırakabile- 
ceklerini bildiriyor: 

...Eğer yağmurdan dolayı bir eziyet çekerseniz yahut hasta iseniz 
silahlarınızı bırakmanızda sizin için bir cünâh {yani, harec/ ve- 
bal} yoktur. Bununla birlikte son derece tedbirli olun {yani, silah- 
larınızı bıraktığınız takdirde düşmanlarınıza karşı ihtiyatlı 
olun}. Kuşkusuz Allah kâfirler için mühîn {yani, el-hevân: hor/ 
hakir kılan] bir azab hazırlamıştır... 

Namazın kısaltılması, Mekke ile Medine arasındaki Usfân'da ol- 
muştu. Nebi (s. a), korktukları tarafa yönelmişti. Onlar [korktukları kim- 
seler] Gatafanlılar idi. 

103. Salâtı {yani, korku namazını} kadâ ettiğinizde [tamamladığı- 
nızda], ayakta iken, otururken ve yanlarınız üzere iken Allah'ı zik- 
redin {yani, dil ile anın}. İtminana erdiğinizde {yani, beldenizde 
ikâmet hâlinde iken} salâtı ikâme edin {yani, namazı tam olarak 
kılın ve kısaltmayın}. Kuşkusuz salât, mü’minler üzerine vakitli 
olarak yazılmıştır {yani, malum bir farizadır /belirli bir farzdır}. 

“Kitâb” [yazılma] kelimesi, Kıtâl üzerinize yazıldı {yani, savaş size 
farz kılındı} (el-Bakara, 2/216) âyetinde de, “farz kılınma” manasında 
kullanılmıştır. 

104. O kavmi tâkib etmekte gevşeklik göstermeyin {yani, acze 
düşmeyin/ acizlik göstermeyin}... 

“Vehen” kelimesi, Vehen göstermediler {k 1-i İmrân, 3/146) âyetinde 
de, “acze düşmediler/acizlik göstermediler”, yani, Uhud savaşından 
sonra mü’minler, Ebû Süfyân ve arkadaşlarını tâkib etmekte acze düş- 
mediler manasında kullanılmıştır. 
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Müslümanlar, Uhud savaşında aldıkları yaralardan dolayı Nebî'ye 
(s. a) şikâyette bulunduklarında Yüce Allah şu buyrukları indirdi: 


...Eğer siz acı çekiyorsanız {yani, ağrı ve ızdırab duyuyorsanız}, 
kuşkusuz onlar da acı çekiyorlar {onlar da sizin gibi ağrı ve ızdı- 
rab duyuyorlar}, sizin acı çektiğiniz gibi, üstelik siz Allah'tan on- 
ların {yani, Ebû Süfyân ve arkadaşlarının} ümit edemeyecekleri- 
ni {yani, sevâb ve ecir/mükâfaat} ümit ediyorsunuz. Allah alim- 
dir {yani, halk ettiklerini çok iyi bilendir}, hakimdir {yani, em- 
rinde/işinde hakimdir /hikmetlidir}. 
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105. Muhakkak ki biz sana kitabı hakk ile indirdik... 

Zeyd b. es-Semîn isimli bir Yahudi, Evs'ten-Benî Zafer b. el-Hâ- 
ris'ten Tu‘me b. Übeyrik el-Ensârî'ye demirden bir zırh emanet etmişti. 
Yahudi [Zeyd b. es-Semîn] zırhını istediğinde Tu‘me inkâr etti. Bunun 
üzerine Zeyd kavmine dedi ki: 

— Bana zırhın yanında olduğu söylendi; gidip onun evini arayalım. 

Arkadaşlarıyla birlikte geceleyin onun evine gittiler. Tu‘me kalaba- 
lığı fark edince, zırhı aramak maksadıyla geldiklerini anladı ve hemen 
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zırhı Ebî Melîk adında birinin evine attı. Zeyd ve arkadaşları Tu'me'nin 
evine girdiler, fakat zırhı bulamadılar. Herkes bir arada iken Tu'me, Ebî 
Melîk' in evine doğru bakıp şöyle dedi: 

— İşte Ebî Melîk'in evinde bir zırh var, fakat sizin olup olmadığını 
bilmiyorum. 

Onlar da Ebî Melîk'in evinde buldukları zırhı alıp gittiler. Sonra 
Tu'me'nin kavmi-Katâde b. en-Nu‘mân ve arkadaşları- şöyle dediler: 

— Gelin Nebî'ye (s. a) gidelim ve arkadaşımızın bu işten berî oldu- 
ğunu, onların geceleyin gelip bizi rezil ettiklerini, oysa zırhın Ebî Me- 
lîk'in evinde bulunduğunu söyleyelim ve “Onların yanında, senin gön- 
derdiğin bir elçi de yoktu” diyelim de onlara, arkadaşımızın bu işten 
berî olduğunu söylemesini sağlayalım. Böylece onların bize yaptıkları 
bu iftiradan ötürü, insanların bizi diline dolamalarının önüne geçeriz. 

Nebî'ye (s. a) gidip durumu bildirdiler. Nebi (s. a) de Tu'me'nin sözü- 
nü tasdik etti ve onu bu suçtan ibra etti [uzak olduğunu belirtti]; o'na 
göre Tu'me ve arkadaşları doğru söylüyordu. Bunun üzerine Yüce Allah 
şu buyrukları indirdi: 

Muhakkak ki Biz sana kitabı {yani, Kur’ân'ı} hakk ile indirdik {yani, 
onu bâtıl ve abes olarak [maksatsız, boş yere] indirmedik}; insanlar 
arasında Allah'ın sana gösterdiği şekilde {yani, kitabında öğrettiği 
gibi] hükmetmen için [“li-tahkume” yani “li-key tahkum”]... 

“Erâ” [görmek/ göstermek] fiilinin “bilmek, öğrenmek” anlamında 
kullanıldığı diğer bir âyet de, îlm verilenler görürler {yani, bilirler}... (Se- 
be, 34/6) âyetidir. 

...hâinler {yani, Tu'me] için savunucu olma! 

106. Allah'tan mağfiret dile {yani, ey Muhammed, Tu'me'nin 
hırsızlıktan berî olduğunu söylediğin, onun adına başkalarını 
yalanlayarak onu savunduğun için Allah'tan bağışlanma dile}. 
Kuşkusuz Allah gafûrdur, rahimdir. 

Bunun üzerine Nebî (s. a), Allah'tan mağfiret diledi. 

107. Nefislerine hâinlik edenlerden {yani, Tu'me'den] yana mü- 
câdele etme, çünkü Allah havvân, esim {yani, dîninde Rabbine 
karşı esîm/ aşırı günahkâr] olan kimseyi sevmez. 
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108. insanlardan hafvederler {yani, hıyanetlerini setrederler: 
Tu'me setreder} de Allah'tan hafvetmezler {yani, hıyanetlerini set- 
retmezler}. Halbuki O'nun razı olmayacağı sözü geceleyin tasarla- 
dıkları zaman O onlarla {yani, kendi aralarında, “Nebî'ye (s. a) gi- 
delim, şöyle şöyle diyelim” diyerek Allah'ın razı olmadığı sözleri 
-arkadaşlarını savunmak amacıyla- tasarlayıp uyduran Katâde b. 
en-Nu‘mânve arkadaşlarıyla} beraberdir. Allah amellerine muhit- 
tir {yani, O'nun ilmi, onların: hâin Tu'me'nin kavminden olan Ka- 
tâde b. en-Nu‘mân ve arkadaşlarının amellerini kuşatmıştır}. 

Sonra onları kasd ederek buyuruyor ki: 

109. Diyelim ki siz {yani, hâinlik edenin taraftarları} bu dünya 
[yakın/ şimdiki] hayatta onlardan {yani, Tu'me'den} yana mücâ- 
dele ettiniz {yani, Nebinize karşı onu savundunuz}, peki Kıyâ- 
met Günü Allah'a karşı onlardan yana kim mücâdele edecek, 
onlara kim vekil olacak {yani, ey Tu'me'nin yakınları ve taraftar- 
ları, âhirette onu azabtan kim koruyacak}?! 

Sonra Tu'me 'ye tevbe yolunu göstermek üzere şöyle buyuruyor: 



110. Kim bir sû’ { yani, ism/günah} işler yahut nefsine zulmeder 
{yani, suçsuz olan Ebî Melik' e iftira ederek kendine zulmeder} 
de sonra Allah'tan mağfiret dilerse, Allah'ı gafûr, rahim bulur. 
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111. Bir ism kesb eden kimse {yani, Tu'me}, sadece kendi nefsi- 
ne/aleyhine kesb etmiş olur. Allah alimdir, hakimdir {yani, em- 
rinde hakîmdir/hikmetlidir}. 

112. Bir hatîe yahut bir ism kesb eden {yani, suçsuz biri için ifti- 
ra düzenleyen}, sonra da onu bir suçsuzun üstüne atan {yani, 
emanetinde bulunan zırhı Ebî Melik el-Ensârî'nin evine atan} 
kimse, muhakkak bir bühtan {yani, o suçsuza kazf/iftira} ve mü- 
bîn bir ism {yani, beyyin bir günah} yüklenmiş olur. 

113. Eğer üzerinde {yani, ey Nebi, senin üzerinde} Allah'ın fadl u 
rahmeti {yani, Tu'me'nin durumunu beyan eden Kur’ ân nimetiy- 
le seni hâinleri tasdik etmekten alıkoyması} olmasaydı, onlardan 
bir tâife seni şaşırtmayı kurmuşlardı {yani, hâinlerden bir kesim 
az kalsın ayağını kaydırıp seni haktan uzaklaştıracaklardı}. Hal- 
buki kendileri hariç dalâlete düşüremezler {yani, (haktan) ayıra- 
mazlar /uzaklaştıramazlar} ve sana hiçbir şeyden zarar veremezler 
{yani, sahib olduğun hiçbir nimeti eksiltemezler; sadece kendile- 
rini eksiltir, zarar verirler}. Allah sana kitabı ve hikmeti {yani, he- 
lâl ve haramı} indirdi ve sana bilmediklerini {yani, kitab ve dîn ile 
ilgili bilmediklerini} talim etti. Allah'ın üzerindeki fadlı {yani, nü- 
büvvet ve kitab vererek lütfetmesi} azimdir. 


•5’, S ı s 


j «-L; 
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114. Onların {yani, Tu'me'nin kavmi/taraftarları olan Kays b. 
Zeyd, Kinâne b. Ebi'l-Hukayk ve Ebû Râfi' gibilerin -ki hepsi de 



406 


MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


Yahudilerden olup Tu'me'nin işi/durumu hakkında aralarında 
konuşmuşlardı-} necvâlarırıın [aralarındaki konuşmaların] bir 
çoğunda hayır yoktur; sadakayı veya ma'rûfu {yani, borç verme- 
yi} veya insanların arasını düzeltmeyi emredeninki müstesnâ. 
Kim Allah'ın rızasını gözeterek böyle yaparsa , ona azîm bir ecir 
{yani, azîm /büyük bir karşılık/ mükâfaat} vereceğiz. 

Şâm yüce Allah onların sözleri ile ilgili olarak şu buyrukları indirdi: 

115. Kim de kendisine hidâyetin tebeyyün etmesinin ardından 
Rasûl'e şikak {yani, muhalefet} eder, mü’minlerin yolunun {ya- 
ni, dîninin} gayrısına tâbi olursa, onu, tevelli ettiğine/döndüğü- 
ne {yani, (uydurma) ilahlardan tevelli ettiğine} tevelli ede- 
riz! döndürürüz ve onu cehenneme yaslarız. Ne kötü [“sâet” yani 
“bi’se”] masîrdir [gidiştir İv arıştır]. 

Sonra Tu‘me Mekke'ye gidip el-Haccâc b. Alât es-Sülemî'ye misafir 
oldu. Haccâc ona güzel bir şekilde ikramda bulundu. Tu‘me, Haccâc'ın 
evinde altın bulunduğu haberini aldı. Gece olunca evin duvarını delip 
altını almak istedi. Açtığı delikten odaya girince, orada bulunan ve gü- 
neşten ötürü kurumuş, fakat tabaklanmamış koyun postlarının üzeri- 
ne bastı. Ev halkı kurumuş postların hışırtısını duyunca evin etrafını 
kuşattılar ve ona, “Evin etrafını kuşattık, çık” diye seslendiler. Dışarı çı- 
kınca, onun, misafirleri Tu‘me olduğunu görüp şaşırdılar. Mekkeliler 
onu taşlayarak öldürmek istediyse de, Haccâc misafirine böyle bir dav- 
ranışta bulunulmasından haya etti, çünkü onlar misafirlerine çok ik- 
ramda bulunurlardı. Bununla birlikte onu tartaklayıp ağır sözler söyle- 
diler. O da Mekke'den kaçıp Benî Süleym'in Harresine giderek onların 
putlarına tapınmaya, yaptıklarını yapmaya başladı ve nihayet şirk üze- 
re öldü. Yüce Allah onun hakkında şu buyrukları indirdi: 

116. Kuşkusuz Allah Kendisine şirk koşulmasını {yani, Kendisi- 
ne adi [denk] tutulmasını ve bu halde ölenleri} mağfiret etmez. 
Onun dûnunu {yani, şirkin mâdûnunu/ şirkten daha aşağısını} 
ise dilediğine {yani, ehl-i tevhîd olan kimse için} mağfiret eder. 
Kim Allah'a şirk koşarsa, ba'îd bir dalâl {yani, hidâyetten uzak 
bir dalâlet} ile dalâlete düşer. 

Sonra, Ebû Melîk, Ömer b. el-Hattâb (r.a) halife oluncaya kadar ya- 
şadı. Ömer'e (r.a), asla geri dönmeyeceğine dâir yemin etti. Kâdisiyye 
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günü müşrikler Frrat'a doğru geri çekilip de Kisrâ'nrn askerleri gelerek 
Müslümanları, ordugahrn yakrnrna kadar geri çekilmek zorunda brrak- 
trklarr vakit Ebû Melik öldürülünceye kadar yerinden ayrrlmadr. Du- 
rum Ömer b. el-Hattâb'a (r.a) ulaşrnca, “Ebû Melik Allah'a verdiği söz- 
de durdu” dedi. 


’jJj ot b) 


jj ASiy.ıEi'i y/s yAtyay 





117. O'nun dûnundan du‘a ettikleri, başka değil ünâstır {yani, 
evsândrr/putlardrr: ölülerdir: Lât ve ‘Uzzâ'drr -bunlar evsândrr, 
dolayrsryla ne hareket eder, ne zarar verir, ne fayda sağlarlar, 
çünkü bunlar meytedir/cansrz ölülerdir-} ve başka değil merîd 
{yani, ma'siyette Rabbine karşr alabildiğine inatla direnen} bir 
şeytana {yani, İblîs'e -ki İblis onlara evsâna/putlara ibâdet hu- 
susunda kendisine itaati güzel göstermiştir-} du ‘a ediyorlar {ya- 
ni, O'nun dûnundan bir şeye ibâdet ediyorlar}. 

118. Allah ona lanet etti {yani, Âdem'e secde etmeyi kerih gör- 
düğü vakit lanet etti}. Dedi {yani, İblis Rabbine dedi} ki: ‘ Andol - 
sun ki kullarından mefrûz{ yani, ma'lûm [belli/bilinen]} birna- 
sîb {yani, hazz/pay} alacağım” {yani, her bin kişiden biri cen- 
nette, diğerleri cehennemde olacaktır -işte mefrûz bir nasîb 
[ma'lûm bir hazz/pay] budur-}. 

119. {İblis devamla dedi ki}: “Onları dalâlete düşüreceğim {yani, 
hidâyetten uzaklaştırıp saptıracağım}, onları ümniyyelere şevke- 
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deceğim {yani, bâtıl ile olmadık kuruntulara/dipsiz emellere dal- 
dıracağım. Ölümden sonra diriliş, cennet ve ateş/cehennem di- 
ye bir şey olmadığını söyleyeceğim}, onlara en'âmın {yani, putlar 
için salman develerin [bahire]} kulaklarını dilmelerini {yani, kes- 
melerini} emredeceğim ve onlara Allah'ın halqını tağyir { yani, dî- 
nini tebdil} etmelerini emredeceğim. Kim Allah'ın dûnundan şey- 
tanı {yani, İblisi} velî {yani, rabb} edinirse, mübîn bir hasar ile ha- 
sar etmiş {yani, beyyin bir dalâl ile dalâlete düşmüş} olur. 

120. Onlara va‘d eder {yani, İblis onları ğurûrlandırır/ aldatır: 
“ölümden sonra diriliş yok” diye} ve onları ümniyyelere sevk eder 
{yani, bâtıl ile olmadık kuruntulara/dipsiz emellere daldırır}. Oy- 
sa şeytan onlara, başka değil ğurûr {yani, bâtıl şeyler} va'd eder. 

Şeytanı velî edinenlerin durumunu açıklıyor: 

121. İşte onların me’vâları/barınakları cehennemdir. Ondan bir 
mahîs {yani, ondan kaçıp sığınacak bir yer} bulamayacaklar. 

Sonra şeytanı velî edinmeyenlerin nerede olacaklarını haber veriyor: 



122. îmân eden ve sâlih ameller işleyenlere gelince, onları altın- 
dan nehirler akan cennetlere sokacağız, orada ebediyyen hâlid- 
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ler olmak üzere. Bu Allah'ın hakk {yani, dosdoğru} va‘didir{ve O 
mutlaka onlara olan va'dîni gerçekleştirecektir}. Kim Allah'tan 
daha doğru sözlüdür {yani, cennet, ateş /cehennem, ölümden 
sonra diriliş ve diğer bütün hususlarda O'ndan daha doğru söz- 
lü hiç bir kimse yoktur}. 

123. Ne sizin {yani, ey mü’minler, ne sizin} ümniyyelerinizle [ku- 
runtularınızla/temennilerinizle], ne de Ehl-i Kitab'ın {yani, Ya- 
hudi ve Hıristiyanların} ümniyyeleriyledir... 

Âyet; mü’minler, Yahudiler ve Hıristiyanlar hakkında inmiştir. Ya- 
hudiler şöyle demişlerdi: 

— Kitabımız sizin kitabınızdan önce inmiş, Nebimiz sizin Nebiniz- 
den önce gönderilmiştir. Dolayısıyla biz yolca sizden daha doğruyuz ve 
Allah'a daha yakınız. 

Hıristiyanlar da şöyle demişlerdi: 

— Nebimiz Allah'ın kelimesi, Allah'ın rûhudur; ölüleri diriltirdi, 
anadan doğma körü ve abraşı iyi ederdi. Kitabımızda affetmek emre- 
dilmiştir, kısas yoktur. Dolayısıyla ey Yahudiler ve Müslümanlar, biz Al- 
lah'a sizden daha yakınız. 

Müslümanlar ise şöyle demişlerdi: 

— Hepiniz yalan söylüyorsunuz. Kitabımız bütün kitabları neshet- 
miştir, Nebimiz (s. a) de nebilerin sonuncusudur. Ayrıca biz sizin nebi- 
lerinize ve kitablarınıza da îmân ediyoruz, siz ise bizim Nebimizi ve ki- 
tabımızı yalanlıyorsunuz. Halbuki hepimize de hem sizin Kitabınıza 
îmân etmek, hem de bizim kitabımız gereğince amel etmek emrolun- 
muştur. Dolayısıyla yolca biz sizden daha doğruyuz ve Allah'a sizden 
daha yakınız. 

Bunun üzerine Allah, Ne sizin ümniyyelerinizle, ne de Ehl-i Kitab'ın 
ümniyyeleriyledir buyruğunu indirdi. 

...Kim bir sû’ [kötülük] işlerse, onun karşılığını görür ve onun 
için Allah’ın dûnundan ne bir velî {yani, kendisine faydası do- 
kunacak bir yakın}, ne de bir nasır {yani, Allah'tan gelene karşı 
kendisini koruyacak bir yardımcı} bulunur. 

Kim bir sû’ işlerse, onun karşılığını görür buyruğu mü’minlere, dün- 
yada kendilerine bir taşın isâbet etmesinin, bir darbe yemelerinin, bir 



410 


MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


damarın seğirmesinin, bir sopa ile yaralanmalarının, ayaklarının tö- 
kezleyip kanamasının veya buna benzer karşı karşıya kaldıkları her ola- 
yın daha önce işledikleri bir günahın cezası olduğunu anlatmak üzere 
inmiştir. Allah'ın affettikleri ise bunlardan da çoktur. Size isâbet eden 
her musibet, ellerinizle kazandıklarınız sebebi iledir (eş-Şûrâ, 42/30) 
buyruğu da bunu ifade etmektedir. 

124. Erkek veya dişiden kim mü’min olarak {yani, Allah'ın vah- 
dâniyyetine îmân ederek} sâlih amellerden işlerse, işte onlar 
cennete girerler ve nakîr {yani, hurma çekirdeğinin sırtındaki 
çukurcuk -ki hurma ağacı ondan yeşerir-} kadar zulme maruz 
kalmazlar {yani, sâlih amellerinden, hurma çekirdeğinin arka- 
sındaki çukurcuk kadar dahi mükâfaatım görmedikleri bir 
amelleri bırakılmaz}. 

Yahudiler Medine'de mü’minlere karşı övündüklerinde Yüce Allah 
mü’minlerin durumunu beyan etmek üzere, Erkek veya dişiden kim 
mü’min olarak sâlih amellerden işlerse, işte onlar cennete girerler ve na- 
kîr kadar zulme maruz kalmazlar buyurdu. 

Sonra Allah Teâlâ, dînlerden İslâm dînini ihtiyâr ettiğini bildirdi: 

125. Kim muhsin {yani, amelinde muhsin} olarak vechini Al- 
lah’a teslim eden {yani, dînini Allah'a hâlis kılandan} ve hanîf 
{yani, muhlis/ihlâslı} olarak millet-i îbrâhîm'e tâbi olan kimse- 
den daha güzel dinlidir?! Allah îbrâhîm'i halîl {yani, mu- 
hib / sevgili dost} edindi. 

Allah onlar hakkında, Bunlar {yani, Ehl-i Kitab'ın kâfirleri} Rabb'leri 
hakkında davalaşan iki basımdırlar {yani, Müslümanlar ile Yahudi ve Hı- 
r is tiy anlar Rabb'leri hakkında, kendilerinin Allah'a daha yakın oldukları 
hususunda davalaşan iki hasımdırlar} buyurduktan sonra, kâfirlerin âkıbe- 
tini beyan etmektedir: Küfredenler için ateşten elbiseler biçilir {yani, onlara 
ateşten elbiseler hazırlanacaktır}... (el-Hacc, 22/19). Sonra da mü’minlerin 
âkıbetini beyan ediyor: Muhakkak ki Allah, îmân eden ve sâlih ameller iş- 
leyenleri altından nehirler akan cennetlere sokar... (el-Hacc, 22/23) 

Allah îbrâhîm'i halîl edindi buyruğundaki “halîl” kelimesi, “habîb” 
manasındadır; zira Yüce Allah putları kırması, kavmiyle tartışması se- 
bebiyle îbrâhîm'i sevmiştir. Allah îbrâhîm'i, oğlunu boğazlamak iste- 
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meşinden önce halîl edinmişti. Melekler İbrahim'e, Allah'ın, oğlunu 
boğazlamasını emrettiğini bildirdikleri, o'nun da emri yerine getirme- 
ye koyulduğunu gördükleri vakit demişlerdi ki: 

— Şayet Allah bir kulunu halîl edinecek olsaydı, kuşkusuz bunu 
muhib bir halîl edinirdi. 


Onlar Yüce Allah'ın o'nu halîl edindiğini bilmiyorlardı. Nebî (s. a) 
de, ashabına -kendini kasd ederek- şöyle demişti: 

— Sizin bu arkadaşınız, Rahman olan Allah'ın halîlidir. 

Münâfıklar Yahudilere şöyle dediler: 


— Muhammed'e bakmaz mısınız? O, Allah'ın halîli olduğunu iddia 
etmekle büyük bir cürette bulunmuştur. 

Bunun üzerine Allah Teâlâ, Allah îbrâhîm'i halîl edindi buyruğunu 
indirdi. Elbette İbrâhîm de Muhammed (s. a) gibi Allah'ın kullarından 
bir kuldur. İbrâhîm ateşe atılınca, Allah o'nu halîl edindi de, o gün yer- 
yüzünün her tarafında ateşlerin harareti yok oldu. 


126. Semâvât ve arzdakiler {yani, yaratılmışlardan göklerde ve 
yerde ne varsa} Allah'ındır {yani, O'nun kullarıdır, O'nun mül- 
kündedirler}. Allah her şeye muhittir {yani, her şeyi ilmiyle iha- 
ta edendir}. 



127. Kadınlar hakkında senden fetvâ istiyorlar {yani, Suveyd ve 
iki arkadaşı sana soruyorlar}... 

Âyet, el-Hâris'in iki oğlu Suveyd ve ‘Urfuta ile Uyeyne b. Hısn el-Fe- 
zârî hakkında inmiştir. Şöyle ki: Allah Ümm Kuhha ve kızlarına miras- 
tan paylarını tayin edince Suveyd, ‘Urfuta ve Uyeyne b. Hısn el-Fezâ- 
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rî'nin Nebî'ye (s. a) giderek, “Kadın ne ata biner, ne cihad eder. Küçük 
çocukların da hiçbir faydaları yoktur” demeleri üzerine Yüce Allah on- 
lar hakkında, Kadınlar hakkında senden fetvâ istiyorlar buyruğu indi. 

...De ki: “Onlar hakkında fetvâyı size Allah veriyor: Kendileri için 
yazılanı {yani, sûrenin evvelinde kısmetten beyan edilenleri} 
onlara vermediğiniz ve nikâhlamaya rağbet ettiğiniz (yahut, 
rağbet etmediğiniz) {yani, çirkinlikleri dolayısıyla nikâhlamaya 
rağbet etmediğiniz} yetim kadınlar {yani, Ümm Kuhha'nm kız- 
ları}, vildândan mustaz'aflar {yani, miras haklarını vermediği- 
niz aciz çocuklar} ve kist {yani, adalet} ile muamele etmeniz ge- 
reken yetimler hakkında kitabta size tilâvet edilenler {yani, sûre- 
nin evvelinde mirastan farz olan hakları size beyan edilmiştir. 
Yetim kadınlar [Ümm Kuhha'nm kızları], aciz çocuklar ve ye- 
timler hakkında da size fetvâyı böyle vermiştir: hukuklarına ri- 
ayet edin, mirastan haklarını verin}. Hayrdan ne yaparsanız {ya- 
ni, mirasın paylaştırılması ile ilgili size verilen emirler çerçeve- 
sinde hayır türünden her ne yaparsanız}, kuşkusuz ki Allah ona 
alimdir” {yani, onun karşılığını size verecektir}. 

Yetim bir kızı ve malını himâyesinde bulunduran kimse, onunla ev- 
lenmek istemez, kız ölür de mirasını başkası alır düşüncesiyle onun ev- 
lenmesine de engel olurdu. İşte Allah'ın, Nikâhlamaya rağbet etmedi- 
ğiniz buyruğu bunu anlatmaktadır. 



128. Şâyet bir karı {kasıt, Huveyle bt. Muhammed b. Mesleme'- 
dir} kocasının {yani, eşinin} nüşûzundan yahut yüz çevirmesinden 
{yani, bir hastalık dolayısıyla kocasının kendisinden yüz çevirme- 
sinden ve başkasına meyletmesinden} korkarsa {yani, bilirse},... 
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Âyet, Râfi 1 b. Hadîc el-Ensârî ile onun karısı Huveyle bt. Muham- 
med b. Mesleme el-Ensârî hakkında inmiştir. Râfi' onu boşamış, sonra 
ona dönmüş, sonra da onun üstüne ondan daha genç bir kuma getirip 
gecelerin çoğunu onun yanında geçirmeye başlamıştı. İşte bu durum- 
la ilgili olarak Yüce Allah buyuruyor ki: 

...Aralarını {yani, koca ile yaşça büyük olan kadının aralarını} sulh 
etmelerinde {yani, yaşça büyük olan kadının, kocasının genç ku- 
masının yanına kendisinden daha fazla gitmesine razı olmasın- 
da} o ikisine {yani, koca ve yaşça büyük olan kadına} bir cünâh 
{yani, böyle bir paylaştırmada bir beis /sakınca} yoktur. Sulh , ha- 
yırlıdır {yani, böyle bir paylaştırmaya razı olmak, ayrılıktan hayır- 
lıdır}. Nefisler ise şuhh'a hazırolagelmiştir {yani, nefislerde mala 
karşı hırs /aşırı düşkünlük mevcuttur -bununla, yaşça büyük olan 
kadının, malının bir kısmını ve kocasından nasibini terk ederek 
onu hoşnut etmesi kasdedilmektedir. Böylece o da, mala olan tut- 
kusu sebebiyle onu kabul eder-}. Eğer iyi geçinir {yani, yaşça bü- 
yük olan kadından ayrılmaz} ve ittika ederseniz {yani, genç kadı- 
na büsbütün meyledip de ötekine cevretmekten korunursa- 
nız/kaçınırsanız}, kuşku yok ki Allah amellerinize habîrdir {yani, 
kadınlara ihsan ya da cevredip etmediğinizden haberdardır}. 

129. Ne kadar hırs gösterseniz de, kadınlar arasında adaletli 
davranmaya {yani, sevgide adaletli davranmaya: kalblerinizde 
onlara karşı eşit sevgi beslemeye} güç yetiremezsiniz {yani, ka- 
dir/muktedir olamazsınız}. Öyleyse tam bir meyille meyledip 
{yani, sevdiğiniz genç kadına büsbütün meyledip} de ötekini 
muallakta bırakmayın {yani, sürekli genç olan eşin yanma gi- 
dip ötekini: yaşça büyük olan kadını dulmu-evlimi belli olma- 
yacak şekilde ortada bırakmayın ve lâkin paylaştırmada adil 
olun}. Eğer ıslah eder {yani, onların işlerini düzeltir} ve ittika 
ederseniz {yani, birine meyledip de ötekine cevr etmekten koru- 
nursamz/kaçınırsanız}, kuşku yok ki Allah gafûrdur {yani, yaş- 
ça büyük olanın rızasıyla genç olana meyletmenizi bağışlayan- 
dır}, rahimdir {yani, sulh ruhsatı vermek sûretiyle size karşı 
merhamet gösterendir}. 

Şayet yaşça büyük olan kadın sulhu kabul etmeyerek kendisiyle 
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genç kadın arasında eşitlik sağlanmasını ya da boşanmasını isterse, bu 
da onun hakkıdır. Kadının bu tercihinden sonra kocasının onu boşa- 
ması ile ilgili olarak da şu buyruklar indi: 



130. Eğer ayrılırlarsa, {yani, Râfi' ile yaşlı karısı Huveyle birbir- 
lerinden ayrılırlarsa}, Allah her birini {yani, kocayı da, yaşlı ka- 
dını da} sa'tinden {yani, vâsi/ geniş fadlından/lütfundan} müs- 
tağni kılar. Allah vâsidir { yani, rızkı hepsine yetecek kadar vâsi- 
dir/geniştir}, hakimdir {yani, birbirlerinden ayrılma hükmünü 
vermekte hakîmdir/hikmetlidir}. 

131. Semâvât ve arzdakiler {yani, göklerde ve yerdeki bütün ya- 
ratıklar} Allah'ındır {yani, O'nun kullarıdır, O'nun mülkünde- 
dir}. Andolsun ki sizden evvel kendilerine kitab verilenlere de, si- 
ze de, ‘ Allah'a ittika edin” diye tavsiye ettik. Eğer küfrederseniz, 
kuşkusuz ki semâvât ve arzdakiler Allah'ındır. Allah ganidir { ya- 
ni, kullarına ve yarattıklarına ihtiyacı yoktur}, hamîddir {yani, 
bütün yarattıkları tarafından, sultânı [hâkimiyet ve egemenliği] 
dolayısıyla hamîddir/ hamdedilendir}. 

132. Semâvât ve arzdakiler Allah'ındır. Vekil {yani, şehîd/ tanık} 
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olarak Allah kâfidir {yani, göklerde ve yerde bulunanların hep- 
sinin O'nun kulu ve O'nun mülkünde olduklarına dâir Allah'tan 
daha üstün hiçbir şâhid/ tanık bulunamaz}. 

133. Eğer dilerse, ey insanlar sizi giderir {yani, öldürür}, diğerle- 
rini/başkalarını {yani, sizden daha itaatkâr olan sizin gayrınızı} 
getirir. Allah şuna {yani, O'na isyan etmeniz hâlinde sizi gide- 
rip/yok edip sizin gayrınızı [yerinize başkalarını] getirmeye} ka- 
dirdir. 


134. Kim dünya sevâbını irade ederse {yani, ameli ile dünya se- 
vâbını irade ederse, âhireti için amel etsin}, dünya sevâbı {yani, 
dünyada rızkı} ve âhiret (sevâbı) {yani, cennet} Allah'ın indinde- 
dir. Allah semidir [işitendir], {amellerinize} basîrdir. 
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135. Ey iman edenler! Kist [adalet] ile kavvâmlar [“kavvâmîn” 
[ayakta tutanlar] yani “kavvâlîn” [adaletle konuşanlar] oiwn da 
Aiiak için şehâdeti ikâme edin {yani, Allah için adaletle şâhidlik 
yapın}: gerek nefisleriniz {yani, yapacağınız şehâdet kendinizin} 
yahut ana-babanızın ve yakınlarınızın aleyhine olsun, gerekse 
gani yahut fakir {yani, o ikisi zengin veya fakir} olsunlar. Çünkü 
Allah o ikisine de evlâdır {yani, zengine de, fakire de başkasın- 
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dan evlâdır /yakındır}. O halde hevâya tâbi olmayın {yani, şehâ- 
dette ve akrabalıkta hevâya tâbi olmaktan ittika edin}, adaletli 
olun [veya, udûl etmeyin] {yani, haktan sapmayın}. Eğer çarpı- 
tırsanız {yani, şehâdeti tahrif ederseniz, şehâdeti iptal etmek 
amacıyla dilinizi eğip bükerek dosdoğru şâhidlik etmezseniz} 
veya yüz çevirirseniz {yani, şehâdetten yüz çevirir de şâhidlik et- 
mezseniz}, kuşkusuz ki Allah amellerinize {yani, şâhidliği gizle- 
menize ve onu gerektiği gibi yerine getirmenize} habîrdir. 

Âyet, babası aleyhine şâhidlik etmesi gereken bir kişi hakkında in- 
miştir. Yüce Allah ona, şâhidliği Allah için yapmasını ve “Zengin ise, 
aleyhinde şâhidliğimle malının zâyi olmasına; fakir ise, daha da fakir- 
leşip perişan olmasına sebeb olurum” diye düşünmemesini emret- 
mektedir. Bu kişinin, babası Ebû Kuhâfe aleyhine şâhidlik eden Ebû 
Bekr es-Sıddîk (r.a) olduğu söylenir. 

136. Ey îmân edenler!... 

Âyet, Ehl-i Kitab'tan olup da îmân edenler hakkında inmiştir. Müs- 
lüman olduktan sonra onlar ile Yahudiler arasında tartışmalar oldu. 
Onlar, “Biz Muhammed'in (s. a) kitabına îmân ediyor, onun dışındaki 
kitabları inkâr ediyoruz” deyince Yüce Allah şöyle buyurdu: 

...Allah'a {yani, O'nun tevhîdine/vahdâniyyetine}, O'nun Rasû- 
lü'ne {yani, Muhammed'e (s. a)}, Rasûlü'ne indirdiği kitaba ve 
önceden {yani, Muhammed'in (s. a) kitabından önce} indirdiği 
kitaba îmân edin {yani, tasdik edin}... 

Arkasından Ehl-i Kitab'ın kâfirlerini söz konusu ederek âhiretten, 
yani, ölümden sonra dirilişten çekinmelerini, ona hazırlanmalarını ha- 
tırlatarak buyuruyor ki: 

...Kim Allah'a{ yani, O'nun tevhîdine/vahdâniyyetine}, melekle- 
rine, kitablarına, rasûllerine ve âhiret gününe {yani, amellerin 
karşılığının görüleceği ölümden sonra diriliş gününe} küfreder- 
se, ba'îd bir dalâl {yani, hidâyetten uzak bir dalâl/sapıklık} ile 
dalâlete düşer. 

Sonra Ehl-i Kitab'ı söz konusu ederek şöyle buyurmaktadır: 

137. Kuşkusuz îmân edip {yani, Tevrât ve Mûsâ'ya îmân edip}, 
sonra küfreden {yani, Mûsâ'nm ardından küfreden}, sonra îmân 
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eden {yani, îsâ ve Incil'e îmân eden}, sonra küfreden {yani, 
o'nun ardından küfreden}, sonra küfrünü ziyadeleştiren {yani, 
Muhammed ve Kur’ân'ı inkâr ederek küfrünü artıran} kimseler 
var ya, Allah onları {yani, onların bu hallerini} mağfiret etmeye- 
cek, onları yola hidâyet etmeyecek/iletmeyecek. 

‘Amr b. Zeyd, Evs b. Kays ve Kays b. Zeyd onlardandır. 

Feth sûresinde, Nebî'nin (s. a) ve mü’minlerin mağfiretine dâir buy- 
ruklar nâzil olunca, ‘Abdullâh b. Übey ve onunla birlikte birkaç kişi, 
“Peki bizim için ne var?” diye sordular. Bunun üzerine Yüce Allah şu 
buyrukları indirdi: 
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138. Münâfıkları {yani, Abdullâh b. Übey, Mâlik b. Duhşum ve 
Cedd b. Kays'ı} müjdele: doğrusu onlar için elim {yani, can yakı- 
cı} bir azab vardır {yani, âhirette can yakıcı bir azab vardır}. 

Sonra Allah, onların niteliklerini söz konusu ederek buyuruyor ki: 

139. Mü’minlerin dûnundan [mü’minleri bırakıp] kâfirleri {ya- 
ni, Yahudileri} evliyâ ediniyorlar... 

Münâfıklar, “Muhammed'in işi tamamlanıp başarıya ulaşmaz” di- 
yerek Yahudilere tâbi oldular ve onları velî edindiler. Bundan dolayı Yü- 
ce Allah şöyle buyurdu: 

...izzeti onların yanında mı arıyorlar {yani, münâfıklar Yahudi- 
lere sığınarak, zararlara karşı korunmayı, güç ve kuvvet elde et- 
meyi mi umuyorlar}?!... 
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Yahudiler, Arab müşriklerini Nebî (s. a) ile savaşmaya teşvik ederek 
güçlenme amacı güdüyorlardı. Bunun üzerine Yüce Allah, İzzeti onla- 
rın yanında mı arıyorlar?! buyurdu. 

...Hakikat şu ki: izzet bütünüyle Allah'ındır {yani, izzetin tümü 
Allah'ın izniyledir}. 

Münâfıkların, Kur’ân ile alay etmeleri üzerine Yüce Allah Medi- 
ne'de şu buyruğu indirdi: 

140. Kitabta {yani, Mekke'de En‘âm sûresinde (68. âyet) size in- 
dirilen: Allah'ın âyetlerine küfredil diğini ve onlarla alay edildi- 
ğini işittiğinizde , onun gayrı bir hadîse/söze dalıncaya kadar on- 
larla beraber oturmayın {yani, münafıklar başka sözlere geçin- 
ceye kadar onlarla birlikte oturmayın}. ( Eğer oturursanız), kuş- 
kusuz o vakitsiz de onlar gibisiniz {yani, küfürde onlar gibisiniz 
demektir}... 

Böylece Allah Müslümanlara, Kur’ân ile alay etmeleri hâlinde Mek- 
ke kâfirleri ve Medine münâfıkları ile birlikte oturmayı yasakladı. Arka- 
sından, onlarla birlikte oturmaları ve alaylarına ses çıkarmayıp razı ol- 
maları hâlinde, küfürde onlar gibi olacaklarını beyan ederek korkuttu. 

...Doğrusu Allah münâfıkları {yani, ehl-i Medine'den Abdullâh 
b. Übey, Mâlik b. Duhşum ve Cedd b. Kays gibilerini} ve kâfirle- 
ri {yani, ehl-i Mekke'den kâfirleri} cehennemde cem edecektir, 
hem de cümleten. 


Sonra Allah, münâfıkların durumunu haber vermek üzere buyurdu ki: 
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141. Onlar ki, sizi tarabbus ediyorlar {yani, başınıza türlü musi- 
betlerin gelmesini gözetliyorlar}. Eğer size {yani, ey mü’minler 
topluluğu, size} Allah'tan birfeth {yani, Bedir günü düşmanları- 



TEFSÎR-İ KEBÎR — NİSÂ 


419 


niza karşı nasr [yardım, zafer]} olursa, “Biz de sizinle beraber de- 
ğil miydik” {yani, düşmanlarınıza karşı sizinle beraber değil 
miydik? O halde ganimetten bize de verin, çünkü sizin ganimet- 
teki hakkınız bizden fazla değildir] derler... 

Allah'ın, Eğer Rabbinden bir nasr gelirse, “Kuşkusuz biz de sizinle 
beraberdik” {yani, düşmanlarınıza karşı sizinle beraberdik] derler (el- 
Ankebût, 29/10) buyruğu da bunu dile getirmektedir. 

...ve eğer kâfirlere bir nasîb olursa {yani, Uhud günü kâfirler 
mü’minlere gâlib gelirse], derler {yani, münâfıklar kâfirlere der- 
ler] ki: “ Biz sizin gâlib gelmenizi sağlamadık mı {yani, arkanız- 
dan sizi sağlama almadık mı], mü’minlerden sizi korumadık mı 
{yani, mü’minlerle sizin için mücadele ederek, onların sizin 
üzerinize gelmelerini engelleyip, onlara, bizim de sizinle birlik- 
te olduğumuzu söylemedik mi}?... 

Bu sözleri, onlardan çekindikleri için söylemişlerdi. Yüce Allah da 
şöyle buyurmaktadır: 


...Kıyâmet Günü aranızda Allah hüküm verecek ve Allah, kâfir- 
ler için mü’minlerin aleyhine asla bir yol kılmayacaktır {yani, 
kâfirlere ebediyyen bir hüccet/ delil vermeyecektir}. 


Buyruk, Abdullâh b. Übey ve arkadaşları hakkında inmiştir. 
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142. Doğrusu münâfıklar Allah'a hu d‘a yaparlar {yani, îmânla- 
rını izhar edip tekziblerini gizlemekle Allah'a hud'a/hile yapar- 
lar}. Asıl Allah onlara hud'a yapar {yani, âhirette Sırat üzerinde 
Allah onlara hud'a yapar}... 
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Zira o vakit onlara, Arkanıza dönün de nûr arayın (el-Hadîd, 57/13) 
denilecek ve onlar karanlıkta bırakılacaklardır. İşte âhirette Allah'ın on- 
lara hud‘a yapması böyle olacaktır. 

Sonra münâfıkların durumunu haber veriyor: 

...Namaza kalktıkları {yani, münâfıklar namaza kalktıkları} va- 
kit de üşenerek kalkarlar {yani, ağır hareket ederler, namazın 
üzerlerinde bir vazife olduğunu kabul etmezler}... 

Bunun bir benzeri de Tevbe sûresindedir. 13 

...İnsanlara gösteriş yaparlar {yani, gündüz namaza kalkarak 
gösteriş yaparlar} ve Allah'ı zikretmezler, az müstesnâ {yani, ri- 
yakârlık yaparlar ve gizlide/tenhada [kimsenin görmediği yer- 
lerde] namaz kılmazlar}. 

143. İkisi arasında müzebzeb tirler {yani, münâfıklar mü’minler- 
le kâfirler arasında müzebzebtirler; Yahudilerle birlikte olma- 
dıkları için velâyetlerini izhar etmezler, velâyette mü’minlerle 
de beraber değildirler}; ne bunlara, ne de onlara. Allah kimi da- 
lâlete düşürürse {yani, hidâyetten şaşırtırsa/saptırırsa}, onun 
için bir yol bulunmaz {yani, onu hidâyete iletecek bir yol bulun- 
maz}. 

144. Ey îmân edenler!.. 

Ey îmân edenler!.. hitabı onlara bir teşviktir. Bu buyruk Abdullâh b. 
Übey, Mâlik b. Duhşum gibi münâfıklar hakkında inmiştir. Onların Ya- 
hudilerden mevâlileri: Asba‘ ve Râfi‘, Müslüman oldukları için onları 
kınadılar, dînlerini terk etmeyi ve Yahudileri velî edinmeyi onlara güzel 
gösterdiler. Bunun üzerine onlar, Yahudilere karşı da yapmacık davran- 
maya başladılar. Yüce Allah da buyurdu ki: 

...Mü’minlerin dûnundan [mü’minleri bırakıp] kâfirleri {yani, 
Yahudilerden kâfirleri} evliyâ edinmeyin. Aleyhinize Allah'a mü- 
bîn bir sultân {yani, beyyin bir hüccet/delil} yapmayı mı {yani, 
Yahudileri velî edinmek ve onlara karşı samimi/hayırhah ol- 
makla aleyhinize Allah'a beyyin /açık bir hüccet/ delil vermeyi 
mi} irade ediyorsunuz? 


13 


Muhtemelen et-Tevbe, 9/75-77 âyetlerine işâret ediyor. 
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145. Kuşkusuz münâfiklar ateşte {yani, hâviye} en aşağıdadırlar. On- 
lar için bir nasır {yani, azabtan menedici bir yardımcı} bulunmaz. 

Allah münâfıkların varacakları yeri bildirdikten sonra bazıları Nebî'ye 
(s.a), “Falan ve filan kişiler münâfıktı, fakat tevbe ettiler; Allah onlara ne 
yapacak?” diye sorunca, şâm yüce Rabbimiz şu buyrukları indirdi: 

146. {Münâfıklardan} tevbe edenler, ıslah olanlar { yani, amelle- 
rini ıslah edenler}, Allah'a sarılanlar {yani, sığınanlar} ve dînle- 
rini {yani, İslâm'ı} Allah için hâlis kılanlar {yani, dînlerine şirk 
karıştırmayanlar} müstesnâdır. İşte onlar mü’minlerle {yani, ve- 
lâyette mü’minlerle} beraberdir. Allah mü’minlere azîm bir ecir 
{yani, bolca karşılık} verecektir. 

147. Eğer şükreder { yani, O'nun nimetlerine şükreder} ve îmân 
ederseniz {yani, tasdik ederseniz}, Allah size azabı ne yapsın {ya- 
ni, O şükreden, îmân eden bir kimseye asla azab etmez}. Allah 
şâkirdir, alimdir {yani, onları çok iyi bilendir}. 

148. Allah, hiçbir kötü sözün cehren söylenmesini sevmez {yani, 
insanlardan hiç birinin böyle söylemesini sevmez}, zulme uğra- 
yan {yani, kendisine haksızlık yapılan} müstesnâ {yani, haksızlı- 
ğa uğrayan kimse, kendisine zulmedilen sözün benzeriyle inti- 
kamını alabilir, ona söylenen sözün benzerini söylemesinde 
onun için bir vebal yoktur}... 
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Buyruk, Ebû Bekr (r.a) hakkında inmiştir. Şöyle ki: Nebi (s. a) ile otu- 
rurken bir adam ona ağır sözler söyledi, fakat o cevab vermedi. Adam 
sözlerini mütemadiyen tekrarlayınca Ebû Bekr (r.a) da ona karşılık ver- 
di. Bunun üzerine Nebi (s. a) kalkıp gitti. Ebû Bekr (r.a) dedi ki: 

— Ey Allah'ın Rasûlü! O bana ağır sözler söylediği halde ben sus- 
tum, sen de ona bir şey demedin, fakat ben ona karşılık verince kalkıp 
gittin. 

Allah Rasûlü buyurdu ki: 

— Sen susarken, bir melek senin adına cevab veriyordu. Sen karşı- 
lık verince melek gitti, şeytan geldi. Şeytanın gelmesinden sonra otura- 
cak değildim. 

...Allah semidir {yani, kötü sözün açıktan söylenmesini işiten- 
dir}, alimdir {yani, onu çok iyi bilendir}. 

Sonra Allah Teâlâ, bağışlamanın, Allah nezdinde karşılık verip inti- 
kam almaktan daha hayırlı olduğunu bildirmek üzere şöyle buyurdu: 



149. Bir hayrı açıklar {yani, ilan eder} veya onu hafvederseniz 
{yani, setrederseniz/gizlerseniz} yahut bir kötülüğü {yani, size 
yapılan bir kötülüğü} affederseniz , kuşkusuz Allah afuvdur, ka- 
dirdir {yani, Allah, arkadaşının hatasını affetmenden daha ileri 
derecede senin günahını affetmeye muktedirdir}. 
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150. Kuşku yok ki o kimseler Allah'a ve O'rıun rasûllerine küfre- 
derler {yani, Yahudiler},... 

‘Âmir b. Mahled ve Yezîd b. Zeyd onlardandır. Bunlar îsâ ve Mu- 
hammed'i (s. a) inkâr ettiler. 

...Allah ile O'rıun rasûllerinin arasını ayırmayı irade ederler ve, “Ki- 
mine {yani, Mûsâ'ya} îmân ederiz, kimini {yani, îsâ ve Muham- 
med'i} inkâr ederiz” derler, böyle arada bir yol {yani, rasûllerin kimi- 
ne îmân, kimini inkâr ederek arada bir dîn} tutmayı irade ederler. 

151. İşte onlar gerçek kâfirlerdir {yani, rasûlleri kimini inkâr et- 
tikleri için kimine îmân etmelerinin faydasmr göremeyecek kâ- 
firlerdir}. Biz o kâfirlere {âhirette} mühîn {yani, hor ve hakir kür- 
er} bir azab hazırladık. 


Sonra mü’minleri söz konusu ederek buyuruyor ki: 


152. Allah'a ve O'nun rasûllerine îmân edip onlardan hiç birinin 
arasını ayırmayanlara {yani, rasûller arasrnda ayrrm gözetmek- 
sizin hepsini tasdik edenlere} gelince, işte onlara ecirlerini {yani, 
amellerinin karşrlrğmr} verecektir. Allah gafûrdur, rahimdir. 



153. Ehl-i Kitab senden kendilerine semâdan bir kitab indirme- 
ni istiyorlar... 

Buyruk, Yahudiler hakkrnda inmiştir. Şöyle ki: Yahudi Ka‘b b. el-Eş- 
ref ile Finhâs, Nebî'ye (s. a), “Eğer sen gerçekten bir rasûl isen, bize Mû- 
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sâ'nınki gibi semâda yazılıp hepsi bir defada gönderilen bir kitab getir” 
dediler. İşte Allah'ın, Ehl-i Kitab senden kendilerine semâdan bir kitab 
indirmeni istiyorlar buyruğu bunu ifade etmektedir. 

...Mûsâ'ya şundan daha büyüğünü teklif etmişlerdi, “Allah’ı bize 
cehreten {yani, gözlerimizle görecek şekilde [mu'âyeneten]} gös- 
ter” demişlerdi de zulümleri {yani, “Allah'ı bize gözlerimizle göre- 
cek şekilde göster” demeleri} yüzünden onları sâika {yani, ölüm} 
almıştı. Sonra, onlara gelen beyyinelerin {yani, dokuz âyetin/mu- 
cizenin} ardından buzağıyı edinmişlerdi. Şundan dolayı da affet- 
miştik {yani, buzağıyı ilah edindikleri için ceza olarak hepsini 
toptan imha etmemiştik} ve Mûsâ'ya mübîn bir sultân {yani, bey- 
yin bir hüccet/ delil: el ve ‘asâ mucizelerini} vermiştik. 

154. Tür ’u fevklerine ref’ etmiştik {yani, Cebrail cebel'i/dağı baş- 
larının üzerine kaldırmıştı/yükseltmişti -kendileri dağın etekle- 
rinde idi, dağ da başlarının üzerinde idi-}, mîsâklarına ( bağlan- 
maları için) {yani, Tevrat'ta bulunan hükümleri ikrar etmeleri 
için}. Ve onlara, “O kapıya {yani, hıtta kapısına} secde ederek gi- 
rin” demiştik ve onlara, “Sebtte haddi aşmayın” {yani, Cumarte- 
si günü balık avlayarak haddi aşmayın} demiştik ve onlardan 
galiz {yani, şiddetli} bir mîsâk almıştık {yani, Allah'ın Tevrât'ta 
onlara verdiği emirleri ikrar ve kabul etme sözü almıştık}. 



155. Fakat o mîsâklarını nakzetmeleri {yani, Tevrât'ta bulunan- 
ları kabul ettikleri halde gereğini yerine getirmemeleri}, Allah ’ın 
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âyetlerine {yani, İncil ve Kur’ân'a} küfretmeleri {yani, Yahudile- 
rin küfretmeleri}, haksız yere enbiyâyı katletmeleri ve “Kalbleri- 
miz kılıflıdır”{ yani, yani, kalblerimiz örtüler/perdeler içinde ol- 
duğundan, senin söylediklerini kavrayamıyoruz ey Muham- 
medi sözleri sebebiyle... 

Onlar Nebî'den (s. a), Enbiyâyı katletmeleri... sözünü işitince, Nebî'- 
nin (s. a) kendilerine söylediklerinin hakk olduğunu bildiler de, Kalble- 
rimiz kılıflıdır {yani, örtüler/perdeler içinde olduğundan, senin söyle- 
diklerini kavrayamıyoruz ey Muhammed} dediler. Böyle demelerinin 
sebebi ise, Incil'i ve Furkân'ı/Kur’ân'ı inkâr etmeleri hasebiyle Nebî'- 
den (s. a) işittikleri sözlerden hoşlanmayışları idi. 

...Hayır, Allah onun üzerini {yani, kalblerinin üzerini} tab’ etmiştir 
{yani, hatm etmiştir/ mühürlemiştir} küfretmeleri sebebiyle artık 
onlar îmân etmezler, meğer ki az {yani, onlar hiç îmân etmezler}... 

156. ...ve yine küfretmeleri, Meryem'e azîm bir bühtânda bulun- 
maları... 

Yahudiler, Meryem'in (a. s) Yûsuf b. Mâsân ile zina ettiği iftirasında 
bulunmuşlardı. Yûsuf onun amcasının oğlu olup ona tâlib idi. Meryem 
de, Mâsân oğlu İmrân'ın kızıdır. 

157. ...ve, “Biz Rasûlullâh [Allah'ın Rasûlü] Mesîh îsâ ibn Mer- 
yem'i katlettik” sözleri sebebiyle... 

Onlar /Yahudiler (îsâ ibn Meryem için), “Rasûlullâh” demediler, ve- 
lakin Allah, “Rasûlullâh” dedi. 

...Oysao'nu katletmediler veo'nu salbetmediler, velakin onlar şi- 
bihleşti {yani, katlettikleri arkadaşları o'na benzedi}... 

Allah onun sûretini îsâ'ya benzetti de onu katlettiler. Katledilen ki- 
şi: Yahuda, îsâ'ya tokat vurmuş ve demişti ki: 

— Sen Allah'ın Rasûlü olduğunu iddia ederek O'na nasıl iftira eder- 
sin? 

Yahudiler onu öldürmek üzere yakaladıklarında Yahudilere dedi: 

— Ben îsâ değilim. 

Fakat Yahudiler onu tekzib ederek şöyle karşılık verdiler: 
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— Hayır sen îsâ'sın. 

Çünkü Yahudiler öldürdükleri o kişiyi, Isâ'yı (s. a) gözetlemekle gö- 
revlendirmişlerdi. Yüce Allah da Isâ'yı gözetlemekle görevlendirdikleri 
o kişiyi o'na benzetti, Yahudiler de -îsâ zannederek- onu öldürdüler. 

...Doğrusu o'nda {yani, îsâ hakkında} ihtilâf ettiler {yani, Hıristi- 
yanların bir kısmı “Yahudiler o'nu öldürdü” derken, bir kısmı da 
“O öldürülmedi” diyerek ihtilâf ettiler}. Ondan yana {yani, o'nun 
öldürüldüğünden yana} kuşku içindedirler. Onların buna dâir bir 
ilimleri yoktur, zanna tâbi olmak dışında. Onu yakînen katletme- 
diler {yani, onlar o'nu katlettikleri yolundaki zanlarını yakîn [ke- 
sin] yerine koydular; oysa o'nu katlettiklerinden emin değildirler}. 

Allah, Isâ'yı (a. s) katlettikleri iddialarında Yahudileri tekzib ederek 
buyuruyor ki: 

158. Aksine Allah o'nu Kendine ref’ etti {yani, Allah îsâ'yı Rama- 
zan ayında, kadr gecesinde, otuzüç yaşında diri olarak Beytu'l- 
Makdis dağından semâya ref’ etti /yükseltti}... 

İşte, Aksine Allah o’nu Kendine ref’ etti buyruğu bunu anlatmaktadır. 

...Allah azizdir {yani, güçlü koruyucudur, çünkü îsâ'yı katiden 
korumuştur}, hakimdir {yani, o'nu yükseltmeye dâir hükmün- 
de hikmetlidir}. 

îsâ (a. s), -ref’ edilmesinin ardından- bir çift ayakkabı, bir gömlek 
ve kuşlara attığı bir miktar çakıl taşı bırakmıştır. 

‘Âişe (r.anha) dedi ki: “Rasûlullâh (s.a) -ölümünün ardından- kalın- 
ca bir izar, bir kisâ’ ve içi lifle doldurulmuş deri bir yastık bıraktı.” 


a / 

üjj> 



159. Doğrusu Ehl-i Kitab'tan {yani, Yahudilerden} ölümünden 
{yani, Yahudilerden ölümden} evvel o'na {yani, îsâ'nın nebî-ra- 
sûl olduğuna} îmân etmeyecek kimse yoktur... 
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Ölümü esnasında, melekler yüzlerine ve arkalarına vurarak Yahudiye, 
“Ey Allah'ın düşmanı! Yalanladığınız îsâ Mesîh, Allah'ın kulu ve gerçek bir 
Rasûlü'dür” der. O da o'na îmân eder, fakat îmânının bir faydası olmaz. îsâ 
(a.s) ineceği vakit Yahudilerden hayatta olanlar o'na îmân edecektir. îsâ 
(a.s), saçlarını yağlamış, kırmızı renkli bir elbise giymiş ve kendisiyle Dec- 
cal'i öldüreceği bir harbe ile birlikte Efik denilen tepe üzerine inecektir. 

îbn Abbâs'a soruldu: 


— Yahudilerden suda boğulan yahut ateşte yakılan ya da yırtıcı 
hayvanların yediği kimseler îsâ'ya nasıl îmân edecek? 

Şöyle cevab verdi: 

— îsâ'ya (a.s) îmân etmedikçe rûhu çıkmaz. 

...ve o Kıyâmet Günü aleyhlerine şehîd {yani, onlara risâleti teb- 
liğ ettiğine dâir tanık} olacaktır. 

160. Hâdûların {yani, Yahudilerin} zulümleri sebebiyle onlara 
helâl olan tayyibâtı {yani, en'âmı: etleri, yağları ve bütün tırnak- 
lıları -ki bunlar onlara helâl idi-} üzerlerine haram kıldık {bun- 
lar onlara, Mûsâ'dan sonra Allah tarafından haram kılınmıştı}. 
Bir çoklarını Allah yolundan {yani, îslâm dîninden ve Muham- 
med'den} alıkoymaları (sebebiyle bunu yaptık). 

Bir çoklarını Allah yolundan alıkoymaları buyruğunda hazfedilmiş 
takdiri lafızlar bulunmaktadır, şöyle ki: “Allah yolundan alıkoymaları 
sebebiyle bunu yaptık.” 


* S / 
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161. Ondan nehy edildikleri halde faiz almaları ve insanların 
mallarını bâtıl ile {yani, hakk olmayan haram yollarla} yemeleri 
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sebebiyle , onlardan {yani, Yahudilerden} kâfirlere elim {yani, 
can yakıcı} bir azab hazırladık. 

İşte bu âyette söz konusu edilen zulümleri budur. 

Sonra Yüce Allah, Tevrât ehli arasından îmân edenleri söz konusu 
ederek şöyle buyurmaktadır: 

162. Fakat onlardan ilimde râsih olanlar... 

Abdullâh b. Selâm ve arkadaşları (-ki bunlar Yahudilerden Hz. Pey- 
gamber'e ve Kur’ân-ı Kerîm'e îmân edenlerdir-) Nebî'ye (s. a) şöyle de- 
mişlerdi: 

— Yahudiler senin getirdiğinin hakk olduğunu ve senin (nitelikleri- 
nin/sıfatlarının) ellerinde bulunan Tevrat'ta yazılı olduğunu çok iyi bi- 
liyorlar. 

Fakat Yahudiler onlara şöyle karşılık verdiler: 

— Durum dediğiniz gibi değildir. 

Nebî'ye (s. a) de şöyle dediler: 

— Bunlar bir şey bilmiyorlar. Seni aldatıyorlar ve sana doğru olma- 
yan şeyleri aktarıyorlar. 

Bunun üzerine Yüce Allah buyurdu ki: 

...Fakat onlardan {yani, Yahudilerden} ilimde râsih olanlar {ya- 
ni, Tevrât ilmini tedris edenler/ iyi bilenler: Abdullâh b. Selâm 
ve arkadaşları} ve mü’minler {yani, Ehl-i Kitab'tan olmayan Mu- 
hammed'in ashâbı} sana indirilene {yani, Kur’ân'a} ve senden 
önce indirilene {yani, diğer nebilere indirilene: Tevrât'a ve In- 
cil'e} îmân ederler,... 

Sonra Yüce Allah onların niteliklerini belirterek şöyle buyurmakta- 
dır: 

...salâtı ikame ederler, zekâtı îtâ ederler [verirler], Allah'a {yani, 
O'nun ortaksız bir ve tek olduğuna} ve âhiret gününe {yani, 
amellerin karşılığının görüleceği ölümden sonra dirilişe} îmân 
edenrler. İşte onlara azîm bir ecir {yani, büyük bir karşılık} vere- 
ceğiz. 
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163. Doğrusu sana da vahyettik,... 

‘Adiy b. Zeyd ve Yahudi arkadaşlarının Nebî'ye, “Allah'a andolsun ki 
Allah ne sana, ne de Mûsâ'dan sonra herhangi bir kimseye vahiy gön- 
dermemiştir” demeleri üzerine Allah onları tekzib ederek buyurdu ki: 

...tıpkı Nûh'a ve o'nun ardındaki nebilere {yani, Hûd ve Salih'e} 
vahyettiğimiz gibi. îbrâhîm'e, îsmâîl'e, İshâk'a, Ya'kûb'a ve esbâ- 
ta {yani, Ya'kûb'un oğulları olan Yûsuf'a ve kardeşlerine İbra- 
him'in sâhifelerinde 14 } vahyettiğimiz gibi. îsâ'ya, Eyyûb’a, Yû- 
nus'a, Hârûn'a ve Süleymân'a {vahyettiğimiz gibi}. Dâvûd'a da 
Zebur'u verdik. 

150 sûreden müteşekkil olan Zebur'da herhangi bir suçun cezası- 
na, farza, helâl ve harama dâir bir hüküm bulunmuyordu. Allah Yahu- 
dilerin Muhammed'in (s. a) nebi olduğunu bilmeleri için bunları haber 
verdi. Yahudiler, “Muhammed nebileri söz konusu ediyor, fakat Mû- 


I 4 ibareden, “İsmâîl'e, İbrâhîm'in sâhifelerinde vahyedildi”ği anlaşılmakta ise 
de, ibare “Îbrâhîm'e sâhifelerinde, diğer nebilere de ayrı ayrı vahyettik” şek- 
linde anlaşılmalıdır. (Çeviren) 
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sâ'nın durumunu açıklamıyor: Allah o'nunla konuştu mu, konuşmadı 
mı?” deyince, Allah şu buyrukları indirdi: 

164. Bundan evvel kıssalarını sana anlattığımız rasûllere... 

Bunlar [rasûllerin kıssaları], Mekke'de inen En‘âm sûresinde ve di- 
ğer sûrelerde zikredilmişti. Bu sûre [Nisâ sûresi] ise Medenîdir. 

...ve kıssalarını sana anlatmadığımız rasûllere de (vahyettik) ve 
Allah Mûsâ ile de konuştu. 

Kırk yaşında iken ateş almak üzere gittiği gece Allah Mûsâ ile şifahî 
olarak konuştuğu gibi, Tevrat verildiği zaman da o'nunla konuşmuştu. 

165. Mübeşşir {yani, cennetle müjdeleyici] ve münzir {yani, 
ateş /cehennem ile uyarıcı] rasûller (olarak gönderdik) ki insan- 
lar için rasûllerin ardından bir hüccet olmasın {yani, Kıyamet 
Günü, “Bize bir rasûl gelmedi” diyemesinler}. Allah azizdir, ha- 
kimdir {yani, insanlara enbiyâ gönderilmesi hükmünde hik- 
metlidir}. 

Nebî (s. a) bunun üzerine Yahudilere dedi ki: 

— Siz benim söylediklerimin hakk olduğunu ve niteliklerimin Tev- 
rat'ta bulunduğunu biliyorsunuz. Eğer tevbe ederseniz günahlarınız 
bağışlanır. 

Şöyle karşılık verdiler: 

— Eğer bu dediklerin Tevrât'ta olsaydı, biz sana tâbi olurduk. 

Nebî (s. a) dedi: 

— Allah'a yemin ederim ki siz benim söylediklerimin doğruluğuna 
tanıksınız. 

Onlar cevab verdiler: 

— Hayır, bizim bu hususta tanıklık edecek bir bilgimiz yok. 

Bunun üzerine Allah, “Şâyet onlardan kimse sana tanıklık etmiyor- 
sa, kuşkusuz ki Allah, O'nun melekleri bu hususta tanıktırlar” buyurdu: 
İşte Allah'ın şu buyruğu bunu anlatmaktadır: 

166. Fakat Allah sana indirdiğiyle {yani, Kur’ân'dan indirdiğiy- 
le] şehâdet eder ki, onu ilmiyle indirmiştir. Melekler de şehâdet 
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{şuna [Kur’ân'ı ilmiyle indirdiğine] şehâdet} ederler. Şâhid ola- 
rak Allah kâfidir {yani, sana Kur’ân'ı indirdiğine dâir Allah'tan 
daha üstün hiçbir şâhid olamaz}. 

Sonra Yüce Allah onları kasdederek şöyle buyurmaktadır: 

167. Muhakkak ki o küfredenler {yani, Muhammed'i ve Kur’ân'ı 
inkâr edenler}, Allah yolundan {yani, İslâm dîninden} alıkoyan- 
lar {yani, Yahudiler}, ba'îd {yani, hidâyetten tavîl [uzun/uzak]} 
bir dalâl ile dalâlete düşmüşlerdir. 



168. Kuşkusuz ki küfredenleri {yani, Muhammed'i ve Kur’ân'ı 
inkâr eden Yahudiler} ve zulmedenleri {yani, Allah'a şirk koşan- 
ları: Yahudileri} Allah asla mağfiret edecek değil , hiçbir tarîke/yo- 
la iletecek de değildir. 

Sonra şu istisnâyı yapmaktadır: 

169. Cehennemin {yani, küfrün} tarîki/yolu müstesnâ, ki onlar 
orada ebediyyen hâlidlerdir {yani, küfür onları ebediyyen hâlid 
olacakları [kalacakları] cehenneme götürür}. Şu {yani, onlara 
azab edilmesi}, Allah'a pek kolaydır. 

170. Ey insanlar! O Rasûl {yani, Muhammed (s.a)} size Rabbiniz- 
den hakk {yani, Kur’ân} ile geldi. Öyleyse îmân edin , sizin için 
hayırlıdır {yani, Kur’ân'ı tasdik edin; o sizin için küfürden daha 
hayırlıdır}. Eğer küfrederseniz , semâdakiler ve arzdakiler {yani, 
bütün yaratılmışlar} Allah'ındır. Allah ise alîmdir/bilendir, ha- 
kîmdir /hikmetlidir. 
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171. Ey Ehl-i Kitab {yani, ey Hıristiyanlar}! Dîninizde {yani, İslâm 
hakkında} ğulüvv etmeyin/aşırı gitmeyin {yani, Allah ve îsâ ibn 
Meryem hakkında gerçek olmayan şeyleri söylemeyin}. Allah'a 
haktan başkasını isnad etmeyin. Mesih îsâ ibn Meryem sadece Al- 
lah'ın Rasûlü'dür {yani, Allah'ın çocuğu yoktur}, Meryem'e ilka 
ettiği kelimesidir {yani, Allah'ın “Ol” demesiyle olan bir varlıktır} 
ve O'ndan bir ruhtur {yani, îsâ, babasız doğmuştur}... 

Buyruk, Necrân Hıristiyanlarından es-Seyyid ve el-‘Âkib ile onların 
beraberindekiler hakkında inmiştir. 

...Öyleyse Allah'a {yani, O'nun ortaksız bir ve tek olduğuna} ve 
O'nun rasûllerine {yani, Muhammed'in (s. a) nebi ve rasûl oldu- 
ğuna} îmân {yani, tasdik} edin de “Üçtür” {yani, Allah üçün 
üçüncüsüdür} demeyin , kendi iyiliğiniz için vazgeçin. Allah sa- 
dece bir tek ilahtır; çocuğu olmaktan {yani, îsâ'yı çocuk edin- 
mekten/îsâ'nm babası olmaktan} münezzehtir. Semâdakiler ve 
arzdakiler {yani, bütün yaratılmışlar} O'nundur {yani, îsâ olsun, 
başkaları olsun O'nun kuludur ve O'nun mülkündedir}. Vekil 
{yani, şuna şehîd/ tanık} olarak Allah kâfidir. 

172. Mesih de, mukarreb melekler de Allah'a kul olmaktan istin- 
kâf etmezler [“yestenkife” yani “ye’nef”]... 

Böylece, meleklerin îsâ ibn Meryem'den ve diğerlerinden mevki iti- 
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bariyle Allah'a daha yakın olduklarını bilmeleri ve ibret almaları isten- 
miştir. îsâ da sadece Allah'ın kullarından bir kuldur. 

Sonra Hıristiyanları tehdit ederek buyuruyor ki: 

...Kim O'nun ibâdetinden istinkâf eder { yani, Allah'a ibâdetten 
kaçınır: O'nu tevhîd etmez} ve istikbâr ederse {yani, büyüklenir- 
se: ibâdet etmezse}, O onların hepsini Kendine toplayacaktır. 

İblis'ten başka kimse ibâdetten çekinmez ve büyüklenmez. 


Yüce Allah mü’minlere, kendilerinin ve ibâdetten çekinenlerin ko- 
numlarını haber vererek şöyle buyuruyor: 


^ - > 



173. îmân eden vesâlih ameller işleyenlere gelince, onlara ecirle- 
rini {yani, amellerinin karşılıklarını} eksiksiz verecektir. Hem de 
f adlından onlara ziyadesini {yani, amellerinin karşılıklarından 
fazlasını} verecektir { yani, cennette verecektir}. O istinkâf eden- 
lere ve istikbâr edenlere {yani, Allah'ı tevhîd etmeyip O'na ibâ- 
detten büyüklenenlere} ise, elim {yani, can yakıcı} bir azabla 
azab edecek ve onlar için Allah 'tan başka bir velî {yani, kendile- 
rine fayda sağlayacak bir yakın} ve bir nasîr {yani, Allah'ın aza- 
bından koruyacak bir kimse} bulunmayacaktır. 


174. Ey insanlar! Rabbinizden size bir bürhân {yani, bir beyan: 
Kur’ân} geldi ve size mübîn bir nûr {yani, sizi körlükten kurtaran 
açık bir ziya/ışık: Kur’ân} indirdik. 
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175. Allah'a îmân edenlere {yani, O'nun bir tek ve ortaksız oldu- 
ğunu tasdik edenlere} ve O'na sarılanlara {yani, Allah'a sığınan- 
lara} gelince, onları Kendinden bir rahmetin {yani, cennetin} ve 
fadlın {yani, cennette rızkın} içine sokacak ve Kendine varan 
müstakim bir sırata iletecektir. 



176. Sana istif ta ediyorlar [fetvâ istiyorlar]... 

Âyet, Ensâr'dan Seleme b. Cuşemb. Sa‘d ibn Alîb. Şâride b. Yezîd b. 
Cuşem b. el-Hazrecoğulları'ndan Câbir b. Abdullâh ve kız kardeşleri 
hakkında inmiştir. 

...De ki: ‘ Allah size kelâle {yani, oğlu ve babası olmadığı halde 
ölen kimse} hakkında fetvâ veriyor:... 

Câbir b. Abdullâh el-Ensârî Medine'de hastalanmıştı. Rasûlullâh 
(s. a) onu ziyaret edince, “Ey Allah'ın Rasûlü! Ben bir kelâleyim: babam 
da yok, oğlum da yok; malımı ne yapayım?” diye sormuştu. Bunun üze- 
rine Allah şu buyrukları indirdi: 

... “Eğer helâk olan {yani, ölen} erkeğin çocuğu bulunmayıp da sa- 
dece bir kız kardeşi varsa, terekenin {yani, ölenin mirasının} yarı- 
sı onundur. O da, {kendinden önce ölmesi hâlinde} buna [çocuğu 
olmayan kız kardeşine] mirasçı olur (ve terekenin tamamını alır). 
Eğer onun [ ölen erkeğin] çocuğu yok da iki kız kardeşi varsa, (bu 
iki kız kardeş, erkek kardeşin bıraktığının) üçte-ikisini alırlar. Şâ- 
yet (ölen erkeğin), erkekli-kadınlı kardeşleri varsa, o zaman erke- 
ğe iki kadının payı vardır. Allah şaşırmamanız {yani, miras pay- 
laşımında hata etmemeniz} için size beyan ediyor. Allah alimdir 
{yani, miras paylaşımı ile ilgili her şeyi çok iyi bilendir}. 

Benzeri bir âyet de Enfâl sûresindedir. 15 


Enfâl sûresinde mirasla ilgili hüküm ihtiva eden tek âyet 75. âyettir. (Çeviren) 



5. MÂÎDE SÛRESİ 


Bugün sizin için dîninizi ikmal ettim (el-Mâide, 5/3) âyeti hariç -ki 
bu âyet Arafat'ta nâzil olmuştur- gündüz vakti Medine'de inen Mâide 
sûresi, Kûfiyyûna göre 120 âyettir. 

Mukâtil dedi: Allah buyurdu ki: 



Rahmân, Rahîm Allah'ın Adıyla 

1. Ey îmân edenler! Akidleri {yani, sizinle müşrikler arasındaki 
ahidleri/ antlaşmaları} ifa edin. Size tilavet edilenler {yani, Al- 
lah'ın yenilmesini haram kıldığı meyte/leş, kan, domuz eti, bo- 
ğularak, vurularak, yukarıdan aşağıya düşerek ve toslanarak öl- 
dürülüp de yenilmesi Allah tarafından haram kılınanlar} hariç, 
en'âm behimesi {yani, deve, inek, koyun-keçi ve bütün av hay- 
vanlarının etleri} sizin için helâldir. îhramlı {yani, hacc ya da 
umre sebebiyle ihramlı} iken (-deniz, göl, nehir avı hariç-) av- 
lanmak ise sizin için haramdır {zira ihramlı iken de helâl olan 
deniz, (göl ve nehir) avı dışında bütün avlar ihramlıya haram- 
dır}. Kuşkusuz Allah dilediğine hükmeder {yani, Allah helâl 
olanlardan dilediğini haram ve ihramda iken haram kıldığı av- 
lanmada dilediğini helâl kılar}. 
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2. Ey îmân edenler! Helâl saymayın: Allah'ın şe'âirini {yani, hacc 
ve umre menâsikini/amellerini},... 

Hums'dan olan Kureyş, Huzâ'a, Kinâne ve ‘Âmir b. Sa‘sa‘a Haram 
aylarda ve gayrrsrnda birbirlerine baskrn düzenlemeyi helâl kabul edi- 
yorlardı Safa ile Merve arasrnda sa‘y yapmadrklarr gibi, Arafat'ta vakfe 
yapmayr da Allah'ın şe'âirinden saymıyorlardı. Müslüman olduktan 
sonra Allah onlara bunların Allah'ın şe'âirinden olduğunu haber verdi. 
Safa ile Merve Allah'ın şe'âirindendir (el-Bakara, 2/158) buyurarak, Sa- 
fa ile Merve arasında sa‘y yapılmasını emretti ve Ey îmân edenler! Helâl 
saymayın: Allah'ın şe'âirini... buyruğunu indirdi. 

...(Helâl saymayın:) Haram ayı {yani, Haram ayda savaşmayı}, 
hediye edilen kurbanlıkları {yani, câhiliyye dönemi insanları gi- 
bi kurbanlıklara saldırmayı} ve gerdanlıklıları {yani, kendilerine 
ve hayvanlarına güvende olmak için gerdanlık takanlara saldır- 
mak sûretiyle}... 

Benî Kinâne'den Ebû Sümâme, Cünâde b. ‘Avf b. Ümeyye her sene 
Ukaz panayırında kalkarlar ve Cünâde b. ‘Avf, “Şunu bilin ki, ben Mu- 
harrem ayını helâl, Safer ayını haram ay ilan ediyorum. Şunu helâl, bu- 
nu haram kılıyorum” deyip dilediğini söyler; Arablar da bunu kabul 
ederek ona göre uygulama yaparlardı. Bunun üzerine Yüce Allah, Nesi’ 
[Haram ayların yerlerini değiştirmek /, sadece küfürde bir ziyadedir. Küf- 
redenler {yani, Cünâde b. Avf -ki Haram ayların yerlerini değiştiren 
odur-} onunla dalâlete düşürülür. Onu bir yıl helâl , bir yıl haram sayar- 
lar ki Allah'ın haram kıldığının sayısına tâbi olsunlar da Allah'ın ha- 
ram kıldığını {yani, Haram ayları} helâl kılsınlar {yani, Allah'ın haram 
kıldıklarına muhâlefet edip Haram ayları helâl kılsınlar} (et-Tevbe, 
9/37) buyruğunu indirdi. 

Câhiliye döneminde Harem halkından olmayan kimseler haccet- 
mek istedilermi, kendilerine kıldan-tüyden gerdanlık yapar ve böylece 
Mekkelilere karşı güvenlikte olurlardı. Şâyet Harem halkından ise hem 
kendisine, hem de devesine Harem bölgesindeki ağaç kabuklarından 
gerdanlık takar, böylelikle gittiği her yerde güven içinde olurdu. Bu uy- 
gulamayı Haram aylar dışındaki aylarda yapıyorlardı. Haram aylara gir- 
dilerini, kendilerine de, develerine de gerdanlık takmazlardı, zira Ha- 
ram ay dolayısıyla gittikleri her yerde güvende olurlardı. 
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...(Helâl saymayın:) Rabb'lerinden birfadl {yani, hacc dönemin- 
de ticaret yoluyla bir rızık} ve bir rıza arayarak {yani, hacdan ile 
Allah'ın kendilerinden razı olmasını isteyerek -ancak Allah 
Müslüman olmadıkça onlardan razı olmaz; çünkü kılıç âyeti bu 
âyeti neshetmiştir 1 -} Beyt-i Haram'ı kasdedenleri {yani, Beyt'e 
yönelerek gelenleri: Hacc için gelenlere hiçbir şekilde taarruz 
etmeyin}... 

Buyruk, el-Hutaym hakkında inmiştir. 

...İhramdan çıktığınızda avlanın [avlanabilirsiniz]. Sizi Mescid-i 
Haram' dan alıkoydukları {yani, Hudeybiye yılı sizi Mekke'ye 
sokmadıkları, Ka'be'yi tavaf etmenizi engelledikleri} için bir 
kavme karşı beslediğiniz kin {yani, Mekkeli müşriklere olan 
düşmanlığınız} sakın sizi haddi aşmaya {yani, Allah'a isyanı ge- 
rektiren işleri yapmaya} sürüklemesin {yani, Hediyelik kurban- 
lıkları, gerdanlıklıları yakalamayı, Haram ayda Yemâmeli Bekr b. 
Vâil hacılarına karşı çarpışmayı helâl kabul etmeyin}... 

Buyruk Benî Kays b. Sa'lebe'den el-Hutaym -ki asıl adı Dubay'a b. 
Şurahbil b. Ömer b. Cursûm el-Bekrî'dir- ve müşriklerden hacca git- 
mek isteyenler hakkında inmiştir. Şöyle ki Şureyh b. Dubay'a, Nebî'ye 
(s.a) gelip dedi ki: 

— Ey Muhammedi Bana dînini arzet. 

Nebî (s.a) de ona dînini arzetti; hakk ve vazifelerini haber verdi. 

Şureyh dedi ki: 

— Senin bu dîninde biraz sertlik/ ağırlık var. Ben kavmime döne- 
yim, onlara senin söylediklerini arzedeyim. Eğer kabul ederlerse, ben 
de onlarla birlikte kabul ederim; etmezlerse ben de onlarla beraber ha- 
reket ederim. 

Böylece Nebî'nin (s.a) yanından çıkıp gitti. 

Bunun üzerine Nebî (s.a) şöyle dedi: 

— O, kâfir bir kimsenin kalbi ile girdi, ahdinde/sözünde durmayan 


1 


Bu kılıç âyetiyle, ne kadar da çok âyetin nesholduğuna hükmetmişlerdir. Ha- 
kikatte ise burada nesh de yoktur, teâruz [çatışma] da. 
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bir kimsenin suratı ile çıktı. Ben bu adamın Müslüman olduğu görü- 
şünde değilim. 

Sonra Medine dışında yayılan Medinelilere ait davarları önüne ka- 
tıp götürdü. Medineliler arkasından gittilerse de onu yakalayamadılar. 
Yoluna devam ederken şu beyitleri söylüyordu: 

Gece onları insafsız bir güdücü ile sarıp sarmaladı 
Bu ne bir deve çobanı, ne de bir koyun çobanıydı 
Kasap tezgâhı üzerinde eti parçalayan kasap da değildi 
İri bacaklı ve ayakları enli idi. 

Ebû Muhammed ‘Abdullâh [Ubeydullâh] b. Sabit dedi: Babamı şöy- 
le derken dinledim: Ebû Salih dedi: “Bu şahsı kavminden bir kişi kâfir 
olduğu halde öldürdü. Sonra da onu öldüren kişi Müslüman olarak gel- 
di. Rasûlullâh (s. a) müşriklerin kendisini Mekke'ye girmekten alıkoy- 
duğu senede: Hudeybiye senesinde umre yapmak üzere Mekke'ye be- 
raberinde büyük miktarda ticaret malları da bulunduğu halde Bekr b. 
Vâillilerin hacıları ile birlikte geldi. Rasûlullâh'ın ashâbı Şureyh'in arka- 
daşları ile birlikte geldiğini işitip onların durumlarını öğrenince, daha 
önce davarları alınmış olanlar, Şureyh'in vaktiyle davarlarına yaptığı 
gibi ona ve arkadaşlarına baskın yapmak istediler. Ancak, “Önce Ne- 
bî'den (s. a) izin alalım” deyip o'na sordular. Bunun üzerine, Ey îmân 
edenler! Helâl saymayın: Allah'ın şe'âirini {yani, hacc ile ilgili menâsiki 
ve Haram ayda hediye kurbanlıkları ve gerdanlıklıları baskın ve hücum 
ile almayı helâl saymayın. Devesine gerdanlık takmış kimseleri korkut- 
mayı, Beyt-i Haram'a doğru gelen müşrik hacıları öldürmeyi helâl gör- 
meyin}... âyeti nâzil oldu. Müşrik hacılardan kasıt da, Şureyh b. Dubâ- 
ya ve arkadaşlarıdır. Bunlar beraberlerindeki ticaret mallarıyla Al- 
lah'tan bir lütuf: ticaret yoluyla bir rızık ve haccederek Allah'ın hoşnut- 
luğunu arzu ediyorlardı. Böylece Allah Nebî'ye (s. a) onlarla savaşmayı 
yasakladı. Fakat daha sonra onlardan Müslüman olmak dışında hiçbir 
şeyin kabul edilmeyeceği bildirilerek, O müşrikleri nerede bulursanız 
öldürün (et-Tevbe, 9/5) âyetiyle bu âyet neshedildi. 

...Birrve takvâ üzere yardımlaşın. Ism/günah ve udvân/düşman- 
lık üzere ise yardımlaşmayın. Allah'a ittika edin. Kuşkusuz Al- 
lah ’ın ikâbı şedîddir. 
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3. Size şunlar haram kılındı: Meyte {yani, leş eti yemek}, kan 
{(yani, akıtılan kan)}, domuz eti, Allah'tan başkası adına boğaz- 
lanan {yani, müşriklerin ve başkalarının putları için kestikleri 
hayvanlar -bunlar şer’î hükümlere uygun kesilse de kesilmese 
de haramdır; çünkü bu hayvanlar Allah'tan başkası adına tahsis 
edilmişlerdir-}, boğulan {yani, ölünceye kadar boğazı sıkılarak 
veya başka bir şekilde boğularak öldürülen koyun-keçi, deve ve 
inekler}, vurulan {yani, ölünceye kadar başına bir şeyle vurula- 
rak ölen hayvanlar}, yüksek bir yerden yuvarlanan {yani, dağ gi- 
bi bir yerden yuvarlanan yahut bir kuyuya düşüp de ölen hay- 
vanlar}, süsülen {yani, bir başkası tarafından boynuzlanarak öl- 
dürülen hayvanlar}, yırtıcı bir hayvan tarafından parçalanan 
{yani, yırtıcı bir hayvan tarafından avlanıp öldürülen evcil ve 
yabanî hayvanlar}, -canı çıkmadan kestikleriniz müstesnâ-{ ya- 
ni, boğulan, başına vurulan, yuvarlanan, süsülen/boynuzlanan 
ve yırtıcı hayvanlar tarafından parçalananlardan henüz canları 
çıkmadan yetişip kesebildikleriniz hariç: bunlar helaldir}... 

Bu gibilerinin canlarının henüz çıkmadığı, gözlerini kırpmaların- 
dan, damarlarının seğirmesinden, kuyruklarının hareket etmesinden 
anlaşılır. Bu halde ise tezkiye edilir [öngörülen usûle göre kesilir] ve ye- 
nilmeleri helâl olur. 

...dikili taşlar [nusub] üzerine boğazlananlar... 
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“Dikili taşlar”, câhiliyye döneminde müşriklerin dikip ibâdet ettik- 
leri taşlardır. Bunlar da kesinlikle haramdır. Ka'be'nin koruyucuları, 
hayvanları bu taşlar adına keserlerdi. Diledikleri zaman da onları baş- 
kalarıyla değiştirir, öncekileri bir kenara atarlardı. 

...Ezlâm ile kısmet aramanız {yani, fal oklarıyla işlerinizle ilgili 
kısmet aramanız da haram kılındı}... 

Bu fal okları [el-ezlâm], müşriklerin puthânelerindeki iki oktu. Biri- 
nin üzerinde, “Rabbim emretti”, diğerinin üzerinde ise “Rabbim yasak 
etti” yazıyordu. Bir iş yapmak istedilermi puthâneye gider, ok çekerler, 
hangisi çıkarsa ona göre hareket ederlerdi. Mesela, yola çıkmak istedik- 
lerinde bu puthâneye gelir, üzerine bir örtü kapatır, sonra da oklardan 
birini çekerlerdi. Şâyet “Rabbim emretti” yazılı ok çıkarsa yolculuğa çı- 
karlar, “Rabbim yasak etti” yazılı ok çıkarsa yolculuğa çıkmazlardı. İşte 
“fal okları” [el-ezlâm] denilen şey bu idi. 

...Şunlar birer fısktır {yani, haram birer ma'siyettir}. Bugün küf- 
redenler dîninizden ümitlerini kestiler. Öyleyse onlara {yani, kâ- 
firlerden} haşyet duymayın, Bana haşyet duyun {yani, emirleri- 
mi terketmeniz hâlinde Bana haşyet duyun}. Bugün {yani, Are- 
fe günü} sizin için dîninizi {yani, dîninizdeki helâl ve harama 
dâir şer’î hükümleri} ikmal ettim,... 

Bundan sonra helâle, harama, başka bir hususa dâir bir hüküm, bir 
hadd [ceza] veya bir farz inmemiştir. Bundan tek istisnâ Nisâ sûresinin 
sonlarındaki iki âyettir: 2 Sana istiftâ ediyorlar... (en-Nisâ, 4/176). Çünkü 
Allah mü’minlere daha önce Allah'tan başka ilah olmadığına, Muham- 
med'in Allah'ın Rasûlü olduğuna şehâdet etmeyi, öldükten sonra dirilişe, 
cennete-cehenneme îmân etmeyi, belirli bir vakte bağlı olmaksızın sabah 
ve akşam iki rekat namaz kılmayı, Nebî'nin (s.a) hicretinden önce savaş- 
tan uzak durmayı farz kılmıştı. Beş vakit namaz da Mekke'de miraç gece- 
si farz kılınmıştı. Zekât, Ramazan orucu, cünüblükten dolayı gusletmek, 
Beyt'in haccedilmesi ve diğer bütün farzlar ise Medine'de farz kılındı. 

Bu âyet, Veda haccını müteakiben Arefe günü nâzil oldu. Vahyin 
nüzûlü sebebiyle Nebî'nin (s.a) devesi Cem'de dizleri üstüne çöktü. 
Bundan sonra Nebî (s.a) 81 gün daha yaşadı ve Rebiu'l-Evvel ayının Pa- 
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Söz konusu âyet, iki değil, bir âyettir. 



TEFSÎR-İ KEBÎR — MÂİDE 


441 


zartesiye rastlayan ikinci günü vefat etti. İşte helâl ve harama dâir nâzil 
olan son âyet, Bugün sizin için dîninizi ikmal ettim... âyetidir. 

...üzerinizdeki nimetimi (yani, İslâm'ı} tamamladım {çünkü siz 
beraberinizde tek bir müşrik dahi olmaksızın haccettiniz} ve si- 
ze dîn olarak islâma rıza verdim {yani, Allah'ın islâmdan başka 
razı olacağı bir dîn yoktur}. 

Nitekim Allah, Kim islâmdan başka bir dîn ararsa, ondan asla ka- 
bul olunmaz ve o âhirette zarara uğrayanlardan olur (Âl-i İmrân, 6/85) 
buyurmaktadır. 

...Kim son derece aç ve çaresiz kalırda isme/günaha meyletmek- 
sizin {yani, ma'siyet kasdı gütmeksizin} onlardan yemeye mec- 
bur kalırsa, kuşkusuz Allah gafûrdur, rahimdir {çünkü aşırı de- 
recede açlık ve çaresizlik sebebiyle meyte/leş ve domuz eti ye- 
meye ruhsat vermiştir}. 



4. Sana, kendilerine neyin {yani, avdan /av hayvanlarından ne- 
yin} helâl kılındığını soruyorlar... 

Benî Mühelhil'den Zeyd el-Hayr et-Tâî ile Adiy b. Hâtem et-Tâî, 
Nebî'ye (s.a), “Ey Allah'ın Rasûlü! Âl-i Der‘ ve Âl-i Hûriyye köpekleri; 
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ceylanları, inekleri, eşekleri avlıyor; bunların kimini yetişip kesebiliyo- 
ruz, kimi de ölüyor. Allah da meyteyi/leşi haram kılmış bulunuyor. Bi- 
ze helâl olanlar nelerdir?” diye sordular. Bunun üzerine, Sana, kendile- 
rine neyin helâl kılındığını soruyorlar buyruğu nazil oldu. 

...De ki: “Size tayyibât {yani, helâl olan şeyler} helâl kılındı... 

Tayyibâtın/helâl olan şeylerin yanısıra, yetişilip kesilmesi şartıyla 
Allah'ın helâl kıldığı av hayvanları da helâldir. 

... “Allah'ın size öğrettikleri ile alıştırıp öğrettiğiniz {yani, Allah si- 
zi nasıl eğitip hayrı ve şerri öğrettiyse, sizin de öylece eğittiğiniz} 
avcı hayvanların {yani, avlanmak için eğitilmiş köpeklerin} avla- 
dıkları da {size helâl kılındı. O halde köpeklerinizi av hususunda 
eğitin}. Öyleyse onların size tuttuklarından yeyin {yani, eğitilmiş 
köpeklerin size tuttuklarından yiyebilirsiniz}. Üzerine {yani, size 
av yakaladıktan sonra av hayvanını saldığınız vakit} Allah ’ın adı- 
nı zikredin ve Allah'a ittika edin {yani, eğitilmiş köpeklerin avla- 
dıkları arasında tezkiye edilebilenler dışında meyte/leş duru- 
mundaki av hayvanlarını yemeyi helâl kabul etmeyin}... 

Sonra Allah onları şöyle korkutmaktadır: 

...“Muhakkak Allah'ın hesabı serîdir” { yani, çaresiz/ mecbur ka- 
lan kimse müstesnâ, av hayvanlarından meyte durumundakile- 
ri yemeyi helâl kabul edenler için Allah'ın hesabı pek çabuktur}. 

5. Bugün size tayyibât {yani, helâl olan şeyler: av hayvanlarından 
kesilenler} helâl kılındı. Kendilerine kitab verilenlerin taamı da 
{yani, Yahudi ve Hıristiyanların erkek ve kadınlarının kestikleri 
de} size helâldir. Sizin taamınız da {yani, Müslümanların erkek ve 
kadınlarının kestikleri de} onlara {yani, Yahudi ve Hıristiyanlara} 
helâldir. Mü’min kadınlardan muhsanât da {yani, iffetli olanlarla 
evlenmek de} size helâldir, bundan evvel kitab verilenlerden muh- 
sanât da {yani, hür Yahudi ve Hıristiyan kadınlardan iffetli olan- 
larla evlenmek de} size helâldir {yani, Müslüman erkeklere helâl- 
dir}; muhsınîn [muhsan erkekler] {yani, ferclerini zinadan koru- 
yan kadınlar}, ğayri musâfihîn [sifah yapmayan erkekler] {yani, 
aleni zina etmeyen kadınlar}, dost edinmeyen (erkek)ler{ yani, giz- 
li halîl/dost edinmeyen kadınlar} olarak ecirlerini {yani, mehirle- 
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rini} vermeniz şartıyla 3 {yani, o kadınlar [Yahudi ve Hıristiyan ka- 
dınlar] zinaya karşı iffetlerini korudukları, açıkça zinadan uzak 
durdukları ve gizlice dost edinmedikleri takdirde, onlarla evlene- 
bilirsiniz, evlendiğiniz takdirde mehirlerini vermeniz gerekir}... 

Allah Ehl-i Kitab kadınları helâl kılınca, Müslüman erkekler dediler ki: 

— Onlar bizim dînimiz üzere olmadıkları halde o kadınlarla nasıl 
evlenebiliriz?!” 


Ehl-i Kitab kadınları da şöyle dediler: 

— Allah'ın, bizim, Müslüman erkeklerle evlenmemizi helâl kılması- 
nın tek sebebi, amellerimizden razı olmasındandır. Bunun üzerine Al- 
lah şu buyrukları indirdi: 

...Kim {yani, Ehl-i Kitab kadınlarından kim} îmâna {yani, Al- 
lah'ın vahdâniyyetine} küfrederse, onun ameli heder olur ve o 
âhirette hâsirler dendir { yani, kâfirlerdendir}. 



^ Âyetten de açıkça anlaşıldığı üzere muhsan olmak, zina etmemek, gizli dost 
tutmamak özellikleri, Ehl-i Kitab kadınlar ile evlenecek Müslüman erkekler- 
de aranmaktadır; çünkü kullanılan zamirler müzekker (eril] zamirlerdir. Ni- 
tekim müfessirler de böyle açıklamışlardır. Ancak merhum Mukâtil, açıkla- 
malarında bu özelliklerin Ehl-i Kitab kadınlarda arandığını ifade edecek za- 
mirler kullanmıştır. Bu, yanlış anlama veya yanılgı eseri olmalıdır. (Çeviren) 
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6. Ey îmân edenler! Salâta/namaza kalkacağınız vakit yıkayın 
yüzlerinizi ve dirseklere kadar ellerinizi, meshedin başlarınızı ve 
ka'beyne [iki topuğa/iki aşık kemiğine] kadar ayaklarınızı. Eğer 
cünüb oldu iseniz {yani, size cenâbet isabet ettiyse} temizlenin 
{yani, gusledin}. Şâyet hasta olmuş iseniz {yani, ehliniz içinde 
mukîm olmakla birlikte bir yara/cerâhat, çiçek hastalığı yahut 
vücudunuza bir irin isabet eder de zarar görmekten yahut he- 
lâkten/ölmekten haşyet duyarsanız/korkarsanız; biri yüz, diğe- 
ri eller-kollar için olmak üzere iki vuruş ile (temiz bir) sa'îdi 
[toprağı] kasdedin/sa'îde [toprağa] yönelin}... 

Buyruk, ‘Abdurrahmân b. Avf (r.a) hakkında inmiştir. 

. . . veya seferde isen iz... 

Buda Benî Enmar -ki bunlar Kays-ı Aylan'ın bir koludur- gazvesin- 
de Nebî (s. a) ile birlikte iken gerdanlığını düşüren ‘Âişe hakkında in- 
miştir. 

...veya sizden biri ğâitten {yani, seferde iken tuvaletten} gelirse 
veya kadınlara messederseniz {yani, seferde iken kadınlarla ci- 
ma ederseniz}, su da bulamazsanız, o vakit tayyib bir sa'îde yö- 
nelin/tayyib bir sa'îdi kasdedin, ondan {yani, sa'îdden/toprak- 
tan} yüzlerinize ve ellerinize meshedin... 

Toprağa iki vuruşun biri yüz için, diğeri de dirseklere kadar eller- 
kollar içindir. Teyemmümde başın meshedilmesi emredilmemiştir. 

...Allah size bir harec irade etmez {yani, dîninizle ilgili bir darlık/ 
sıkıntı vermeyi irade etmez -onun içindir ki size teyemmüm 
ruhsatı vermiştir-}. Fakat sizi temizlemeyi {yani, dîninizle ilgili 
olarak hadeslerden ve cünüblükten temizlemeyi} ve üzerinizde- 
ki nimetini tamamlamayı irade eder {yani, yolculukta ve ikâ- 
mette yaralı ve hasta olmanız hâlinde teyemmüm ruhsatı ver- 
mekle nimetini tamamlamayı irade eder}, ki şükredesiniz {yani, 
size bu nimetleri veren Rabbinize şükredesiniz, O'nu tevhîd 
edesiniz}. 

Teyemmüme dâir bu ruhsat nâzil olunca Ebû Bekr es-Sıddîk (r.a), 
‘Âişe'ye (r.anha), “Allah'a yemin ederim ki, ben hep senin mübârek ol- 
duğunu bilmişimdir” dedi. 
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7. Allah'ın üzerinizdeki nimetini ve “İşittik /dinledik ve itaat et- 
tik” dediğiniz zaman sizi kendisiyle bağladığı mîsâkını {yani, Al- 
lah'ı ve rubûbiyyetini tanıyacağınıza dâir İslâm ile mîsâkınızı 
aldığı günü} unutmayın/hatırlayın,... 

Allah insanları Âdem'in sulbünden yarattığında kullarından ilk ola- 
rak mîsâk almıştır. İşte, Hani Rabbin Âdemoğulları'nın sırtlarından 
zürriyetlerini almış ve onları kendilerine şâhid tutup “Ben sizin Rabbi- 
niz değil miyim?” (diye sormuştu). Onlar da, “Evet (Rabbimizsin), şâhi- 
diz” {yani, nefislerimize/kendimize şâhidiz} demişlerdi (el-A‘râf, 7/172) 
âyeti bunu anlatmaktadır. Âdemoğulları'ndan kim amel edecek çağa 
erişir ve Allah'a, âyetlerine, kitablarına, rasûllerine, o kitaba, 4 melekle- 
re, cennete, nâra/ cehennem ateşine, helâle, harama, emre ve nehye 
îmânı ikrar ve kabul edip Allah'ın emir ve nehiylerine riâyet eder, Al- 
lah'a verdiği bu sözün gereğini yerine getirirse, Allah da onu cennetine 
koyacağına dâir sözünü yerine getirir. 

O halde karşımızda iki ahid/söz vardır. Biri, Allah'a îmâna dâir ve- 
rilen ahid/söz, diğeri amel etmeye dâir verilen ahid/söz. Allah'ın, İşit- 
tik/dinledik ve itaat ettik {yani, biz Allah'tan gelen Kur’ân'ı işittik/din- 


4 


Tercümeye esas aldığımız Arabca baskıda da aynen böyledir: Kitablarına ke- 
limesinden sonra bir de el-kitab [o kitaba] lafzı bulunmaktadır. (Çeviren) 
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ledik ve onda bulunanlara itaat ettik} (el-Bakara, 2/285) buyruğu ile O 
halde gücünüzün yettiğince Allah'a ittika edin, dinleyin ve itaat edin 
{yani, Muhammed'in, Allah'tan getirmiş olduğu Kur’ân'ı dinleyin, Al- 
lah'ın size verdiği emirlere itaat edin} (et-Teğâbün, 64/16) buyruğu bu- 
nu anlatmaktadır. 

Kim ergenlik ve amelle mükellef olma yaşma ulaşır da Allah'a, Ra- 
sûl'e ve kitaba îmân etmeyecek olursa, yarattığı vakit ondan aldığı Al- 
lah'a îmân ve amel edeceğine dâir verdiği sözü nakzetmiş olur ve kâfir- 
ler arasına katılır. Ergenlik yaşma ulaşamadan ölen, dolayısıyla da Al- 
lah'a verdiği îmân sözünü yerine getiremeyen kimsenin durumunun 
ne olacağını ise en iyi Allah bilir. Abdullâh b. Abbas'a müşriklerin ço- 
cuklarının durumu sorulduğunda, “Andolsun ki Allah onlardan ilk ah- 
di/sözü almış bulunuyor. Fakat onlar belli bir süreye erişmediler, azık- 
larını almadılar, kötü bir amel de işlemediler” cevabını vermiştir. Bir 
vizr çeken, diğerinin vizrini çekmez (el-İsrâ, 17/5). Bunlar, Allah'a ver- 
dikleri ilk mîsâk üzere öldüklerinden, durumlarının ne olacağını en iyi 
bilen Allah'tır. 

...ve Allah'a ittika edin {yani, o mîsâkı/sözü nakzetmeyin}. Kuş- 
ku yok ki Allah göğüslerde gizlenene alimdir {yani, onların kalb- 
lerindeki îmân ve şekki/kuşkuyu en iyi bilendir}. 

8. Ey îmân edenler! Allah için kist {yani, adl/adalet} ile şehâdet 
eden qavvâmîn {yani, qawâlîn [adaletle söz söyleyenler]} olun. 
Birkavme olan kininiz {yani, müşriklere: Mekke kâfirlerine olan 
düşmanlığınız} sizi adaletsizliğe {yani, Rabî'alı hacılara hücum 
ederek onlardan ihramlı birine saldırmayı helâl kabul ederek si- 
zi adaletsizliğe} sürüklemesin. Adaletli olun, o takvâya {yani, 
adalet Allah'tan korkmaya} en yakındır. Allah'a ittika edin {yani, 
adaletli olun}. Kuşkusuz Allah amellerinize habîrdir [amelleri- 
nizden haberdardır]. 

Böylece onlara hem öğüt veriyor, hem de onları sakındırıyor. 

9. Allah, îmân edenlere ve sâlih ameller işleyenlere {yani, farzla- 
rı eda edenlere} va'detmiştir: Onlar {yani, onların günahları} 
için bir mağfiret ve azîm bir ecir {yani, güzel bir karşılık/ mükâ- 
faat: cennet} vardır. 
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10. Küfredip {yani, Mekke halkından küfredip} de âyetlerimizi 
{yani, Kur’ân'ı} tekzib edenlere gelince, işte onlar cahîmin {yani, 
büyük bir ateşin} ashabıdır! arkadaşlarıdır. 

11. Ey îmân edenler! Allah'ın üzerinizdeki nimetini hatırlayın. 
Hani bir kavm {yani, Yahudiler} size ellerini uzatmak {yani, kö- 
tülük yapmak için uzatmak} istemişlerdi de onların ellerini siz- 
den geri çekmişti... 

Bu âyetin nüzûl sebebi şudur: Rasûlullâh (s. a) el-Münzir b. ‘Amr el- 
Ensârî'yi bir gurub sahabî ile birlikte Bi’ri Ma'ûne denilen Benî ‘Âmir'in 
su kaynağına gönderdi, onlar da suya ulaşıp konakladılar. Akşam olun- 
ca aralarından dört kişi ortak oldukları develerini kaybettiler ve orada 
kalmak için izin istediler, Münzir de onlara izin verdi. Sonra Münzir be- 
raberindekilerle yola koyuldu. Sabahı ettiklerinde suyun yakınlarında 
onlara karşı bir araya gelinmiş olduğunu gördüler. Benî Süleym Benî 
‘Âmir'e, onların Bi’ri Ma'ûne'ye yakın olduklarını haber vermişti. Nihâ- 
yet karşılaştılar ve çok çetin bir çarpışmanın akabinde el-Münzir b. 
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‘Amr ve beraberindekiler öldürüldü. Diğer dört kişi ise bir sonraki gün 
develerini buldular ve arkadaşlarının arkasından gittiler. Benî ‘Âmir'e 
ait olup koyun otlatan bir câriye onları görüp sordu: 

— Siz Muhammed'in arkadaşlarından mısınız? 

Onlar, Müslüman olur ümidiyle cevab verdiler: 

— Evet. 

Bu sefer cariye şöyle dedi: 

— Kendinizi kurtarmaya bakın. Kardeşleriniz, ‘Âmir b. et-Tufeyl b. 
Mâlik b. Ca'fer tarafından suyun etrafında öldürüldü. 

O dört kişiden biri diğerlerine sordu: 

— Ne dersiniz? 

Diğerleri cevab verdiler: 

— Rasûlullâh'a gidip olan-biteni haber verelim. 

Arkadaşları onlara şöyle karşılık verdi: 

— Allah'a yemin ederim ki ben bugün arkadaşlarımın intikamını 
almadıkça geri dönmeyeceğim. Haydi, siz sağlıcakla gidin; Rasûlullâh'a 
da benden çokça selâm götürün. 

Uzaktan atlıları gözetledi, arkadaşlarının suyun yakınlarında öldü- 
rülmüş olduklarını gördü. Kılıcını çekip öldürülünceye kadar çarpıştı. 
Diğer üç kişi geri dönüp akşam vakti Medine'ye ulaştıklarında Medi- 
ne'den çıkmakta olan Benî Süleym'den iki kişi ile karşılaştılar ve sordu- 
lar: 

— Kimsiniz? 

O iki kişi cevab verdi: 

— Benî ‘Âmir'deniz. 

Bu sefer onlara şöyle dediler: 

— Siz kardeşlerimizi öldüren kimselerdensiniz. 

Böyle diyerek üzerlerine atılıp o iki kişiyi öldürdüler. Sonra Ne- 
bî'nin (s. a) huzuruna varıp olan-biteni haber verdiler. Hâdisenin, ken- 
dilerinden önce Nebî'ye (s. a) ulaşmış olduğunu gördüler ve dediler ki: 
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— Ey Allah'ın Rasûlü! Biz akşam vakti Medine'ye geldik. Benî ‘Â- 
mir'den iki kişi gördük ve onları öldürdük. İşte bunlar da, onlardan al- 
dığımız eşyalar. 

Bunun üzerine Rasûlullâh (s. a) onlara şöyle dedi: 

— Çok kötü bir iş yaptınız, çünkü onlar Benî Süleym'den -(Benî Sü- 
leym ile Nebi (s. a) arasında barış antlaşması vardı)- idiler. 

Bunun üzerine, Ey îmân edenler! Allah'ın ve O'nun Rasûlü'nün hu- 
zurunda öne geçmeyin {yani, Allah Rasûlü size emir vermedikçe acele 
ederek herhangi bir iş yapmaya, bir fiil işlemeye kalkışmayın}. Allah'a 
ittika edin {ve nebinize muhâlefet etmeyin}. Muhakkak Allah semidir 
{yani, söylediklerinizi işitendir}, alimdir {yani, yaptıklarınızı bilendir} 
(el-Hucurât, 49/1) buyruğu nâzil oldu. Benî Süleym'den olan, (fakat 
“Benî ‘Âmir' deniz” diyen) o iki kişinin akrabaları gelip dediler ki: 

— Ey Muhammedi Bizim adamlarımız sana geldi ve senin yanında 
öldürüldü. 

Rasûlullâh (s. a) onlara şöyle karşılık verdi: 

— Sizin arkadaşlarınız kendilerini düşmanlarımıza nisbet ettiler, 
bundan dolayı da öldürüldüler; fakat yine de biz arkadaşlarınızın diye- 
tini ödeyeceğiz. 

Rasûlullâh, o iki kişinin diyetini ödemekte katkıda bulunmaları için 
Medine çevresinde bulunan gayr-i müslim kabilelere gitti, ki bu hususta 
onlarla antlaşma yapmıştı. Önce Benî Nadir' den işe başladı ve dedi ki: 

— Siz bizim komşumuz ve antlaşmalılarımızsınız. Günler ise değiş- 
kendir. Başımıza gelen bu işi biliyorsunuz. Bize katkıda bulunun, inşâ- 
allah yarın biz de size bunun karşılığını veririz. 

Benî Nadir şöyle karşılık verdi: 

— Hoş ve safa geldin. Fakat herhangi bir hususta kardeşlerimiz Be- 
nî Kurayza'nın önüne geçmek istemeyiz. O nedenle, sen filan gün bize 
gel, o zaman istediğini senin için toplamış olur ve topladıklarımızı ve- 
ririz. 

Rasûlullâh geri döndü. 

Benî Nadir, Benî Kurayza'ya şöyle dediler: 
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— Muhammed ne yaptığını bilmiyor, bir-iki adamın diyeti için bize 
geliyor. Haydi toplanın da onu öldürün. 

Rasûlullâh; Ebû Bekr, Ömer ve ‘Alî ile birlikte, gelmesini istedikleri 
günde Benî Nadîr'e gitti. Benî Nadîr o'nu bir sofada oturttular, sonra çı- 
kıp öldürmek amacıyla silahlanmaya koyuldular. Bu sırada Ka‘b b. el-Eş- 
ref Medine'de bulunuyordu. Ka'b'ın dönmesini bekliyorlarken Allah, 
Nebîsi'ne vahiy gönderdi. Cebrâîl gelip o'na ve arkadaşlarına suikast ya- 
pılmak istendiğini haber verdi. Bunun üzerine Nebî (s. a), arkadaşlarının 
üzerlerine saldırırlar korkusuyla onlara haber vermeden kalktı ve bahçe- 
nin kapısına varıp durdu. Rasûlullâh gecikince Alî, o'nun niye geciktiği- 
ni öğrenmek üzere dışarı çıktı ve o'nun kapıda olduğunu gördü ve dedi: 

— Ey Allah'ın Rasûlü! Geciktin, biz de sana birinin suikast yap- 
masından korkmaya başladık. 

Allah Rasûlü cevab verdi: 

— Evet, Allah'ın düşmanları böyle bir şey yapmak istediler. Sen bu- 
rada kapıda dur. Arkadaşlarından birisi yanma gelirse, onu burada bek- 
let ve benim sana söylediklerimi ona söyleyip arkamdan gel. 

Rasûlullâh (s. a) gittikten sonra Alî kapıda bekledi. Nihâyet arkadaş- 
larından biri çıkıp yanma geldi ve dedi: 

— Sen de, Rasûlullâh da dönmekte geciktiniz; başınıza bir iş geldi 
diye korkmaya başladık. 

Kapıdaki ona olanı bildirip onu kendi yerine bırakarak Rasûlullâh'a 
yetişti. Onların geciktiğini gören diğer arkadaşları da çıktı ve böylece 
hepsi Rasûlullâh'ın arkasından gittiler. İşte Allah'ın, Ey îmân edenler! 
Allah'ın üzerinizdeki nimetini hatırlayın. Hani bir kavm size ellerini 
uzatmak istemişlerdi de onların ellerini sizden geri çekmişti buyruğu 
bunu anlatmaktadır. 

...Allah'a ittika edin. Mü’minler Allah'a tevekkül etsinler. 

12. Andolsun ki Allah Isrâîloğulları'ndan mîsâk almıştı -ve on- 
lardan oniki nakîb {yani, her sıbttan/koldan bir kişi olmak üze- 
re kavimlerine oniki şâhid} çıkarmıştık-... 

Böylece her sıbttan bir kişi, mensubu bulunduğu sıbttan söz alacak 
ve bunlar kavimlerine karşı şâhidlik edecekti. İsrâîloğulları oniki sıbt 
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idi, her sıbta onlardan bir kişi nakîb olmuştu. Aralarında Tâlût'un da 
bulunduğu nakîblerden beşi Allah'a itaat etti, yedisi ise isyan etti; oysa 
bunlar Allah'a ibâdet edeceklerine, O'na ortak koşmayacaklarına dâir 
nakîblik/şehâdet etmişlerdi. 

...ve Allah demişti {yani, oniki nakîbe demişti} ki: “Kuşkusuz Ben 
sizinle beraberim, andolsun ki eğer salâtı ikame eder, zekâtı ita 
eder, {size gönderdiğim} rasûllerime {-ki îsâ ve Muhammed de 
îmân edilmesi istenen rasûllerdendir-} îmân eder... 

Ancak onlar îsâ ve Muhammed'i inkâr ettiler. Allah, Andolsun ki Al- 
lah, Tevrât'ta bulunan hükümler gereğince amel edeceğinize dâir mîsâ- 
kınızı almıştı buyurmaktadır ki buna göre nebilere îmân etmek, Tevrât 
gereği amelin çerçevesi içerisinde bulunmaktaydı. 

...onları müdafaa/onlara yardım eder {yani, risâletlerini tebliğ 
etmek için onlara destek verir} ve Allah'a karz-ı hasen verir ise- 
niz {yani, gönül hoşluğu ile tayyib bir borç verirseniz: nâfile in- 
fakta bulunursanız}, elbette sizden seyyiâtınızı {yani, hatalarını- 
zı} örter{ yani, Bana karşı işlemiş olduğunuz günahlarınızı mağ- 
firet eder} ve sizi altından nehirler akan cennetlere {yani, bos- 
tanlara/bahçelere} sokarım. Şunun ardından sizden kimde küf- 
rederse, sevâe' s- sebilden dalâlete düşmüş olur {yani, hidâyet ta- 
rîki/yolu olan tarîki/yolu isâbet ettirememiş olur}. 

Netice olarak onlar ahdi ve mîsâkı nakzettiler/bozdular. İşte Al- 
lah'ın şu buyruğu bunu dile getirmektedir: 



13. Mîsâklarını nakzetmeleri {yani, sözlerine bağlı kalmamala- 
rı} sebebiyle onları lanetledik {yani, mesh ile (sûretlerini değişti- 
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rerek) lanetledik} ve kalblerini katılaştırdık {yani, Muhammed'e 
îmân etmeye karşı kalblerine katılık geldi}. Kelimeleri {yani, 
Muhammed'in niteliklerine dâir sözleri} yerlerinden tahrif eder- 
ler. İhtar edildiklerinden hazz almayı unuttular... 

Çünkü Allah Teâlâ İsrâîloğulları'ndan Tevrât'ta, Muhammed'e 
îmân edeceklerine, o'nu tasdik edeceklerine dâir söz almıştı ve o'nun 
nitelikleri de ellerinde bulunan Tevrat'ta yazılı idi. Yüce Allah o'nu ne- 
bi olarak gönderince, hasedlerinden ötürü o'nu inkâr ettiler ve, “Bu Is- 
hâk'ın değil, İsmâîl'in soyundan geliyor” dediler. Bunun üzerine Allah 
buyurdu ki: 

...Onlardan pek azı müstesnâ {yani, Abdullâh b. Selâm ve arka- 
daşları gibi mü’minler hariç} onlardan daima hâinliklere mut- 
tali olursun {kasıt Nebî'yi (s. a) aldatmalarıdır}. Yine de sen on- 
lardan affet ve safhet {yani, Allah'ın Benî Kurayza ile Benî Nadîr 
hakkındaki emri gelene kadar onlardan vazgeç, onlara aldırma 
-Allah'ın onlar hakkındaki emri ise öldürülmeleri, çoluk-çocuk- 
larının esir alınması ve sürgüne gönderilmeleridir-}... 

Bu emir gelince kimileri öldürüldü, kimileri esir alındı, kimileri sür- 
güne gönderildi. Böylece affedip aldırmama buyruğu, Tevbe sûresinde- 
ki kılıç âyeti 5 ile neshedildi. 

...Kuşku yok ki Allah muhsinleri sever. 

Sonra Allah ehl-i İncîl'i söz konusu ederek buyuruyor ki: 
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14. “Kuşkusuz biz Nasârayız” diyenlerin de mîsâklarını almış- 
tık... 


5 


Bkz. et-Tevbe, 9/5 (Çeviren) 
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Onlara, “Nasâra” isminin veriliş sebebi, “Nâsıra” denilen bir karye- 
den olmalarıdır. îsâ ibn Meryem (bir süre için) oraya yerleşmişti. On- 
lardan alman mîsâk/söz ise, Incil'de, Muhammed'e (s. a) îmân edecek- 
lerine dâir alman sözdür. Tıpkı Tevrât ehlinden Muhammed'e (s.a) 
îmân edeceklerine, o'na uyup o'nu tasdik edeceklerine dâir söz alınmış 
olduğu gibi. Muhammed'in (s.a) nitelikleri ellerinde bulunan İncîl'de 
yazılı idi. 

...Onlar da ihtar edildiklerinden hazz almayı unuttular {yani, 
Muhammed'e (s.a) îmân ve o'nu tasdik etmekle emrolundukla- 
rı payı bir kenara bıraktılar -eğer îmân/tasdik etmiş olsalardı, 
kendileri için daha hayırlı olurdu ve bu onların payı olurdu-}. 
Biz de aralarına {yani, Hıristiyanların arasına} Kıyâmet Günü' ne 
kadar sürecek bir adavet/düşmanlık ve buğz/kin soktuk/yerleş- 
tirdik... 

Bunlar Nastûrî, Mar-Ya‘kûbî ve Ubbâdetu'l-Melek (veya İbâdetu'l- 
Melek 6 ) [melek tapıcıları/Melkânîler] diye bilinen fırkalardır. Kıyâmet 
Günü'ne kadar bunlar birbirlerine düşman olacaklardır. 

...Allah yakında {yani, âhirette} onlara sanatlarını {yani, inkâr 
ve yalanlamalarını} haber verecektir. 

Şöyle ki: Nasturîler “îsâ Allah'ın oğludur”, Mar-Ya‘kûbîler “Allah 
Mesîh ibn Meryem'in kendisidir”, Melkânîler de “Allah üçün üçüncüsü- 
dür: Allah bir ilah, îsâ bir ilah, Meryem bir ilahtır” dediler ve böylece 
Yüce Allah'a iftira ettiler. 

Oysa ki Allah bir tek ilahtır; îsâ ise yüceler yücesi Allah'ın kulu ve 
Nebîsi'dir. Nitekim Allah Teâlâ Kendi zâtını “ahad, samed, doğurma- 
mış, doğmamış ve hiçbir küfüvvü/dengi olmayan” diye nitelendirmiş- 
tir. 


^ Merhum Mukâtil, Melkânîler' den, Ubbâdetu'l-Melek veya îbâdetu'l- Melek 
[melek tapıcıları] diye okunabilecek bir tabir kullanmaktadır. Her ne kadar 
burada bunlardan Melkânîler diye söz etmiyorsa da, el-Mâide, 5/73 âyetinin 
açıklamasında Melkânîler tabirini kullanmaktadır. Şehristanî, Melkânîler 
hakkında şunları söylüyor: “Bunlar Rum [Bizans] topraklarında ortaya çıkan 
ve kendisine ‘Melkâ’ denilen kişinin peşinden gidenlerdir.” (Şehristânî, el- 
Milel ve'n-Nihât). (Çeviren) 
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15. Ey Ehl-i Kitab! Kitabtarı {yani, Tevrât'tan} gizlediklerinizin 
bir çoğunu {mesela recmi ve Muhammed'in durumunu} beyân 
eden, bir çoğundan da afveden/vazgeçen {yani, gizlediklerinizin 
bir çoğunu da söz konusu etmeyen, gizlediğinizi bildirmeyen} 
Rasûlümüz {yani, Muhammed} size geldi. Allah'tan size bir nûr 
{yani, karanlıkları aydınlatan bir ziya/ışık} ve mübîn [açık/açık- 
layıcı] {yani, beyyin} bir kitab geldi. 

16. Allah onunla rıdvânına {yani, Muhammed'in dînine, İslâm 
dînine} tâbi olan kimseyi selâmet yollarına {yani, cennet yolu- 
na} hidâyet eyler ve izniyle {yani, ilmiyle} onları zulumâttan nâ- 
ra {yani, şirkten îmâna} çıkarır ve onları sırât-ı müstakime hi- 
dâyet eyler. 

17. Andolsun ki “Kuşkusuz Allah, o Mesih ibn Meryem'dir” di- 
yenler {yani, Mar-Ya‘kûbîlerden olan ve aralarında es-Seyyid, 
el-Akîl ve diğerlerinin bulunduğu Necrân Hıristiyanları} küfret- 
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tiler. De {yani, ey Muhammed onlara de} ki: “Şâyet Mesih ibrı 
Meryem'i, anasını, ve arzdakilerin cümlesini helâk etmek {yani, 
bir azab ile yahut öldürerek helâk etmek} isterse, kim Allah'tan 
{yani, O'nun azabından} bir şeye mâlik olabilir" {yani, kim bu 
helâkin önüne geçebilir: kimse Allah ile böyle bir helâkın ara- 
sında engel olamaz}... 

Sonra Yüce Rabbimiz onların, Kuşkusuz Allah Mesih ibn Meryem 'dir 
şeklindeki sözlerini reddedip zâtını tazim etmek üzere buyuruyor ki: 

...Göklerin, yerin ve o ikisi aralarındakilerin {yani, bütün yara- 
tılmışların} mülkü {yani, hükümranlığı/ egemenliği} Allah'ındır; 
dilediğini {mesela, Isâ'yı babasız olarak yarattığı gibi dilediğini} 
yaratır. Allah kadirdir {yani, îsâ'yı babasız yaratmaya ve başka 
şeyler yaratmaya da gücü yetendir}. 

Bunun bir benzeri de sûrenin sonundadır (bkz. el-Mâide, 5/120). 



18. Yahudiler {yani, Medine Yahudileri -ki Ka‘b b. el-Eşref, Mâ- 
lik b. ed-Dayf, Ka‘b b. Esîd, Bahri b. Amr, Şemmâs b. Amr ve 
gayrisi onlardandır-} ve nasârâ {yani, Necrânlı Hıristiyanlar -ki 
es-Seyyid, el-Akîl ve beraberlerindekiler onlardandır-}, “Biz Al- 
lah'ın oğulları ve O'nun sevgilileriyiz” dediler... 
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Müslümanlara karşı övünerek, “Allah nezdinde mevkii bizden daha 
büyük kimse yoktur” dediler. Allah da Rasûlü Muhammed'e hitâben 
buyurdu ki: 

...De ki (yani, Müslümanlara, onlara cevab vermek üzere de ki}: 
“Öyleyse zenbleriniz/ günahlarınız yüzünden niçin size azab edi- 
yor?!’’... 

Siz, cehennem ateşinin size ancak sayılı günler; yani, buzağıya tap- 
tığınız günler sayısınca dokunacağını iddia ettiniz. Eğer siz gerçekten 
Allah'ın oğulları ve O'nun sevgilileri iseniz, söyleyin bakalım: bir kimse 
çocuğuna ateş ile azab eder mi?! Oysa Allah bütün yarattıklarından da- 
ha merhametlidir. 

...De (yani, ey Nebi onlara de} ki: “Hayır, siz de O'nun yarattığı 
beşerdensiniz (yani, kullardansınız: Allah'ın oğulları da değilsi- 
niz, sevgilileri de}. O dilediği kimseye mağfiret eder {yani, dile- 
diklerinin günahlarını bağışlayarak dînine iletir}, dilediği kim- 
seye de azab eder {yani, küfür üzere canını alır ve cehenneme 
atar}... 

Sonra Rabbimiz onların, Kuşkusuz biz Allah'ın oğulları ve O'nun 
sevgilileriyiz sözlerinden yüce ve üstün olduğunu belirterek şöyle bu- 
yuruyor: 

...Göklerin, yerin ve o ikisi arasındakilerin {yani, bütün yaratıl- 
mışların} mülkü Allah'ındır {yani, bunlar hakkında dilediği 
hükmü verir; hepsi O'nun kulu ve O'nun mülkiyeti altındadır}. 
Sonunda dönüş {yani, âhirette dönüş} O'nadır {ve O da, amelle- 
rinizin karşılığını size verecektir}. 

19. Ey Ehl-i Kitab {yani, ey Yahudiler -ki Râfi‘ b. Ebî Hureymile 
ve Vehb b. Yahûda onlardandır-} rasûllerin arasının kesildiği bir 
zamanda [fetret] {zira Muhammed ile îsâ arasında 600 yıl var- 
dır} size beyân eden {yani, dîni beyân eden} Rasûlümüz {yani, 
Muhammed} geldi. “Bize bir beşîr {yani, cennetle müjdeleyici} 
ve nezir {yani, ateşten uyarıcı/sakındırıcı} gelmedi” demeyesi- 
niz. İşte size bir beşîr/müjdeci ve nezîr/uyarıcı {yani, Nebi} geldi. 
Allah her şeye kadirdir {çünkü Muhammed'i rasûl olarak gön- 
dermiştir}. 
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20. Hani Mûsâ kavmine {yani, İsrâîloğulları'na} demişti ki: “Ey 
kavmim! Allah'ın üzerinizdeki nimetini hatırlayın: içinizden 
nebiler yaptı{ğı nimetini hatırlayın -ki Mûsâ ile Hârûn'dan ve 
Allah üzerlerine yıldırım göndermesinden sonra onlara gönder- 
diği yetmiş nebiyi kasdetmektedir-} ve sizi melikler {yani, zen- 
ginler} yaptı{ğ ı nimetini hatırlayın -ki kiminiz diğerinden daha 
zengin olup tıpkı dünya melikleri gibi böylelerinin huzuruna 
kimse izin almadan giremiyordu-}, âleminden hiç kimseye ver- 
mediğini size verdi”{ği nimetini hatırlayın -pek çok hayır, Tev- 
rât, Tih'te Allah'ın onlara verdiği menn ve selva, bulutla onları 
gölgelendirmesi ve buna benzer başkalarına üstün oldukları di- 
ğer hususlar kasdedilmektedir-}. 
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21. “Ey kavmim {yani, ey İsrâîloğulları}! Allah'ın size yazdığı {ya- 
ni, girmenizi emrettiği} Arz-ı Mukaddes'e {yani, mutahhar arza} 
girin... 

Arz-ı Mukaddes, Ürdün ve Filistin topraklarını teşkil eden Erîhâ'dır. 
Bu iki bölge de Arz-ı Mukaddes'tendir. 

...“Arkanıza dönmeyin {yani, o arza girmeyi terkederek arkanızı 
dönüp geri gitmeyin}. Yoksa hâsirler{ yani, zarar edenler} olarak 
dönersiniz.” 


Zira Allah Teâlâ İbrâhîm'e (a. s) Arz-ı Mukaddes'te iken “Bugün üze- 
rinde bulunduğun bu toprak, senden sonra çocuklarına miras kalacak- 
tır” demişti. Yüce Allah Mûsâ'yı (a. s) İsrâîloğulları ile birlikte Mısır'dan 
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çıkarıp denizi geçirttikten ve Tevrât verdikten sonra Mûsâ (a. s) onlara, 
Arz-ı Mukaddes'e girmelerini emretti. Onlar Erîhâ dağında Ürdün ır- 
mağı kenarında konaklayıncaya kadar yol aldılar. Erîhâ'da 1.000 kasa- 
ba, her birinde de 1.000 bahçe vardı, fakat İsrâîloğulları oraya girmek- 
ten korktular. Bunun üzerine Mûsâ (a. s) her sıbttan birer kişi olmak 
üzere oniki kişi gönderdi ve oradaki zorbaların durumunu öğrenip ken- 
disine bildirmelerini ve oradaki meyvelerden de kendisine getirmeleri- 
ni emretti. Erîhâ'ya vardıklarında, ‘Ûc b. ‘Anak bt. Âdem karşılarına çık- 
tı ve eşyalarıyla birlikte onları eliyle taşıyıp kıral Bânûs b. Seşrûn'un 
önüne bıraktı. Kıral onlara baktı ve onların öldürülmelerini emretti. 
Karısı, “Ey kıral! Sen şu zavallılara bir ihsanda bulun da bırak geri dön- 
sünler ve geldikleri yoldan başka bir yol izlesinler” dedi. O da karısının 
hatırına onları serbest bıraktı. Onların bağlarından bir salkım üzüm al- 
dılar, iki kişi iki direk üzerinde salkımı taşımak istedilerse de taşıyama- 
dılar. Bir bineklerine iki tane nar yüklemek istediler, fakat binek iki na- 
rı taşıyamadı. Nihayet “Cebelân” denilen bir vadide arkadaşlarına ye- 
tiştiler. Buraya, “Vâdi'l-'Unkûd” [salkım vadisi] adını verdiler. 

22. Dediler ki: “Ey Mûsâ! {Biz oranın tıpkı Allah'ın sana va'detti- 
ği gibi süt ve bal akan mübarek bir yer olduğunu gördük. Fakat] 
Doğrusu orada cebbârlar kavmi var {yani, acımasızca öldüren 
bir kavim var, öyle ki onlardan biri tek başına bizden bir toplu- 
luğu öldürebilecek kadar güçlü bir kavim}... 

Eğer Allah Teâlâ oranın konaklayacağımız ve yerleşeceğimiz bir yer 
olmasını murad etmiş ise seni onlara musallat etsin, sen de onları öl- 
dür. Aksi takdirde bizim onlara karşı koyacak gücümüz yoktur. Hem 
onların kaleleri de çok muhkemdir. Onlardan on kişi ardı-arkasına 
benzer sözler söyledi ve Mûsâ'ya (a. s), Doğrusu orada cebbârlar kavmi 
var dediler. Onlardan her adamın boyu 7.5 zira idi. Bunlar ‘Âd kavmin- 
den geri kalanlardı. ‘Ûc b. ‘Anakbt. Âdem de aralarında bulunuyordu. 

...“Doğrusu onlar oradan {yani, Erîhâ'dan] çıkmadıkça biz ora- 
ya girmeyeceğiz. Eğer oradan çıkarlarsa biz de gireriz.” 

Benyâmîn sıbtından Yûşâ‘ b. Nün ile Yahûda sıbtından Kâlib b. Yû- 
kannâ ise şöyle dediler: 

23. Korkan { yani, düşmanlarından korkan] kimselerden Allah'ın 
kendilerine nimet {yani, İslâm ile nimet] verdiği iki adam {yani, 
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o kavimden iki adam} dedi ki: {Durum bu on kişinin dediği gibi 
değildir. Kalkın, yürüyüp şehri kuşatın, kapılarını tutun ve tek- 
bir getirin. Kapıdaki çokluğunuzdan ötürü korkarlar, kalblerin- 
de cesaret kalmaz, güç ve takatleri tükenir} “Onların üzerine ka- 
pıdan girin. Oradan girdinizmi muhakkak gâlib gelirsiniz. Eğer 
mü’minlerseniz Allah'a tevekkül edin” {Allah'ın ismiyle kendini- 
zi onlardan koruyabilirsiniz. Allah sizin ellerinizle onları öldü- 
recek ve yeryüzünden onları başka tarafa sürecektir. Orası size 
miras kalacaktır}. 
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24. Dediler ki: “Ey Mûsâ! {Sen, iki kişiyi doğruluyor, on kişiyi ya- 
lanlıyor musun?} “Kuşkusuz ki onlar orada bulundukça biz oraya 
ebediyyen girmeyeceğiz. Git, sen ve Rabbin savaşın {onlara karşı 
Rabbin sana yardım edecektir}. Biz burada {yani, yerimizde} otu- 
ruyoruz” {çünkü bizim cebbarlarla savaşacak takatimiz yoktur}. 


Mûsâ (a. s) onlara öfkelendi ve: 


25. Dedi ki: “Rabbim! Ben {Sana itaat hususunda} kendimle kar- 
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deşimderı {yani, Hârûn'dan} başkasına mâlik değilim. Öyleyse 
bizimle o fâsıklar {yani, düşmanlarıyla savaşma emrini kabul 
etmeyen isyankârlar} kavminin arasını ayır” {yani, aramızda 
hükmünü ver}. 

Bunların hepsi de mü’min idi. Bunun üzerine Yüce Allah Mûsâ'ya 
(a. s), “Madem sen onları ‘fâsıklar’ diye nitelendirdin, Ben de hakkı söy- 
leyerek onların ebediyyen oraya giremeyeceklerini bildiriyorum” bu- 
yurdu. İşte Allah'ın şu buyruğu bunu anlatmaktadır: 

26. Dedi ki: “Kuşkusuz artık orası {yani, oraya girmek} onlara 
kırk sene haram kılındı {yani, oraya ebediyyen giremeyecekler- 
dir -buyrukta takdim vardır-} Arzda şaşkın şaşkın dolaşacaklar- 
dır”... 

Allah Teâlâ onların yollarını bulmalarına imkân vermedi; gündüz 
duruyor, gece yol alıyorlardı. Gece boyunca yol alıp sabah ettiklerinde, 
geceleyin yola koyuldukları yerde olduklarını görüyorlardı. Bunlar eni 
9, boyu 30 fersah olan bir yerde kaybolmuşcasına dolaşıp durdular -bu 
yerin eninin 6, boyunun 12 fersah olduğu da söylenmiştir;- vâdeleri 
olan kırk sene dolunca üzerlerine ölüm gönderildi. Oraya ancak onla- 
rın geriye bıraktıkları nesiller girebildi. Onlardan tek istisnâ Yûşâ‘ b. 
Nün ile Kâlib b. Yûkannâ idi. Bunlar İsrâîloğulları'nı Arz-ı Mukaddes'e 
doğru götürüyorlardı. Kavmi Mûsâ'ya (a.s), “Sen bize ne yaptın? Bize 
beddu'a mı ettin ki burada, Tih'de kaybolup gittik?” dediler. Mûsâ (a.s) 
onlara beddu'a ettiğine pişman oldu ve bu şekilde yollarını kaybetme- 
leri o'na ağır geldi. Bunun üzerine Yüce Allah buyurdu ki; 

... “Artık o fâsıklar kavmi için tasalanma” {yani, bizzat senin “fâ- 
sıklar” diye nitelendirdiğin bir kavmin çölde küçücük bir alan- 
da kaybolup yollarını bulamayışlarına üzülme}. 

Sonra Hârûn (a.s) Tih'de vefat etti, ondan altı ay sonra da Mûsâ (a.s) 
vefat etti. İsyankâr İsrâîloğulları'nm hepsi kırk sene içerisinde helâk ol- 
muştu. Allah Teâlâ kırk sene dolunca onların zürriyetlerinin çıkmasına 
izin verdi; onlar Mûsâ'nın kız kardeşinin oğlu Yûşâ‘ b. Nün ve Kâlib b. 
Yûkannâ ile birlikte Mûsâ'nın vefatından iki ay sonra Tih'den çıktılar, 
Erîhâ'ya gelip oranın halkı ile savaştılar ve orayı fethettiler. O zorbala- 
rın savaşçılarını öldürüp kadın ve çocuklarını esir aldılar. Zorbalardan 
üçünü Yûşâ‘ b. Nün öldürdü. Güneş batınca Yûşâ‘ b. Nün du‘a etti, Al- 
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lah güneşi geri getirdi; güneş bir defa daha doğup battı. Felek döndü ve 
o gün -bize ulaştığına göre- takvimciler hesablarını şaşırdılar. Yaşı yir- 
mi ve üzerinde olan herkes Tih'de ölmüştü. Yollarını şaşırdıkları Tih, Fi- 
listin-Eyle-Mısır arasında bir yerdir. Rabb'lerine karşı isyan ettikleri, 
nebilerine muhalefet ettikleri için yollarını şaşırdılar. Ayrıca BeFâm b. 
Bâ‘ûr b. Mâs da kendilerine beddu'a etmişti. Yollarını şaşırdıkları alan 6 
fersaha, 12 fersahlık bir yerdi; kırk yıl boyunca oradan çıkamadılar. Hâ- 
rûn vefat ettiğinde 88 yaşını tamamlamıştı; Mûsâ da o'ndan altı ay son- 
ra vefat etti ve Benî İsrâîl'in başına Yûşâ‘ b. Nûn'u tayin etti. İsyankâr 
İsrâîloğulları'nın ölümünden sonra zürriyetlerini Tih'denYûşâ' b. Nün 
ile Kâlib b. Yûkannâ çıkardı. 

27. Ve onlara {yani, Mekkelilere} Âdem'in iki oğlunun {yani, Hâ- 
bîl ile Kabil'in} haberini {yani, onlara dâir haberi/hadîsi senin 
nübüvvetini tanımaları için} hakk ile tilavet et {yani, ey Mu- 
hammed, sen tilavet et}:... 

Havvâ’, bir batında erkek ve kız olarak Kâbîl ile İklâmâ'yı doğurdu. 
Sonra, diğer bir batında da erkek ve kız olarak Hâbîl ile Leyâzâ'yı do- 
ğurdu. Kâbîl'in kız ikizi, Hâbîl'in kız ikizinden daha güzeldi. Bunlar ye- 
tişip evlenme çağına geldiklerinde Âdem (a. s) dedi ki: 

— Her biriniz diğerinin ikiziyle evlensin. 

Kâbîl şöyle karşılık verdi: 

— Hayır, her birimiz kendi kız ikiziyle evlensin. 

Âdem dedi ki: 

— İkiniz de birer kurban sunun; hanginizin kurbanı kabul edilirse, 
bu kızı alma hakkını kazansın. 

Sonra Âdem Mekke'ye gitti. Ziraatla uğraşan Kâbîl, ayıklanmamış 
en kötü ve yenilmesi rahatsızlık verecek buğdayını kurban olarak sun- 
du. Hayvancılıkla uğraşan Hâbîl ise, tereyağı ve sütle birlikte en iyi ko- 
yununu kurban olarak sundu. İkisi de sundukları kurbanları dağın üze- 
rine bıraktılar ve Allah'a du‘a etmeye başladılar. Semâdan inen bir ateş 
Hâbîl'in kurbanını yedi, Kâbîl'in kurbanına ise ilişmedi. Bundan dola- 
yı Kâbîl, Hâbîl'i kıskandı ve ona dedi ki: 

— Andolsun ki seni öldüreceğim. 
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Hâbîl şöyle karşılık verdi: 

— Kardeşim! Elini suçsuz birinin kanına bulama. Çok büyük bir iş 
yapmış olacaksın. Ben hem babamın, hem senin hoşnutluğunu istiyo- 
rum. Böyle birşey yapma. Eğer yapacak olursan, beni suçsuz ve günah- 
sız olarak öldürdüğün için Allah seni rezil-rüsva edecektir. Dünyada da 
hayatın boyunca bedbaht olacak ve her nereye gitsen korku içinde ya- 
şayacaksın. Sonunda korku ve kederden başındaki saç telinden daha 
ince olacaksın. Rabbim de seni lanetleyecek. 

Bu şekilde gün ortasına kadar onunla konuşup durdu. Sonunda 
Hâbîl, Kâbîl'e şöyle dedi: 

— Sen beni öldürecek olursan, hakkında bedbahtlık takdir olun- 
muş ve babamın soyundan gelenler arasında cehenneme girecek ilk ki- 
şi; ben de cennete girecek ilk şehîd olacağım. 

Kâbîl öfkeyle karşılık verdi: 

— Sen dünyada yaşayamayacaksın, “Hâbîl'in kurbanı kabul edildi, 
Kâbîl'inki edilmedi” dedirtmeyeceğim. 

Hâbîl ona şöyle dedi: 

— O vakit sen de ebediyyen bedbaht olacaksın. 

Bunun üzerine öfkelenen Kâbîl, başını bir taşla ezerek Hâbîl'i öl- 
dürdü. Hâdise, Hind topraklarında akşam üzeri cereyan etti. Âdem 
(a. s) ise bu esnada Mekke'de bulunuyordu. İşte Allah'ın şu buyrukları 
bunu anlatmaktadır: 

...Hani birer kurban sunmuşlardı da o ikisinden birininki kabul 
olunmuş, diğerininki kabul olunmamıştı. ( Kurbanı kabul olun- 
mayan Kâbîl, Hâbîl'e), “Seni öldüreceğim” demişti. Öbürü, “Allah 
sadece muttakilerden kabul eder” diye karşılık vermişti. 

28. (Hâbîl sözlerini şöyle sürdürmüştü:) “Yemin ederim ki sen 
beni öldürmek için elini bana uzatsan da, ben seni öldürmek 
için elimi sana uzatacak değilim; doğrusu ben rabbe'l-âlemîn 
Allah 'tan korkarım.” 

29. (Hâbîl sözlerine şöyle devam etti:) “ Dilerim ki sen kendi gü- 
nahınla birlikte, benim günahımı da yüklenip cehennemlikler- 
den olasın {yani, hem beni öldürmenin günahını, hem de beni 
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öldürmeden önceki işlediğin günahları yüklenip cehennemlik- 
lerden olasın}. İşte zâlimlerin cezası budur” {yani, suçsuz yere 
birisini öldürenin cezası böyledir}. 
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30. Nihâyet nefsi ona , kardeşini öldürmeyi kolay {yani, güzel} 
gösterdi de onu öldürüp hâsirlerden oldu... 

Hâbîl kardeşi Kâbîl'e, Yemin ederim ki sen beni öldürmek için elini 
bana uzatsan da, ben seni öldürmek için elimi sana uzatacak değilim; 
doğrusu ben rabbe'l- âlemin Allah'tan korkarım. Dilerim ki sen kendi 
günahınla birlikte, benim günahımı da yüklenip cehennemliklerden 
olasın. İşte zâlimlerin cezası budur demişti. Kabil, Hâbîl'i günün son 
saatlerinde akşama doğru öldürdü, fakat ne yapacağını bilemedi, piş- 
man oldu. O günlerde cesetlerin gömüleceği bilinmediği için kardeşini 
omuzunda taşıyor, yorulduğu vakit indirip ona bakarak ağlıyor; sonra 
tekrar onu taşımaya koyuluyordu. Bu durum üç gün boyunca sürdü. 
Üçüncü gece Allah kavga eden iki karga gönderdi. Kargaların biri diğe- 
rini öldürdü, sonra gagasıyla yeri eşeleyip ölmüş karganın ayağından 
sürükleyerek çukura attı ve üzerini kapattı, yeri dümdüz etti. Kâbîl de 
olup biteni seyrediyordu. İşte Allah'ın şu buyrukları bunu anlatmakta- 
dır: 

31. Sonra ona kardeşinin cesedini nasıl gömeceğini göstermek 
için yeri eşeleyen bir karga gönderdi. (Kâbîl) “Veyl bana, şu kar- 
ga kadar olup da kardeşimin cesedini gömemedim” {yani, ben 
şu karga kadar bile bilgi sahibi olamadığım için kardeşimin ce- 
sedini, karganın hem cinsini gömdüğü gibi gömemedim} dedi. 
Artık nâdimlerden {yani, kardeşini öldürmesi sebebiyle piş- 
manlık duyanlardan} olmuştu. 
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Bunun üzerine Kâbîl kalkıp bir çukur kazdı, sonra da kardeşini o 
çukura atıp üzerini toprakla örttü. Karganın hem cinsine yaptığı gibi o 
da toprağı düzeltti. Kardeşini gömdükten sonra Allah Kâbîl'in kalbine 
bir korku verdi. Çünkü başkasını korkutan ilk kişi o olmuştu. Kaçmaya 
başlayınca semâdan ona seslenildi: 

— Ey Kâbîl! Kardeşin Hâbîl nerede? 

Kâbîl cevab verdi: 

— Ben onun bekçisi miyim?! Nereye gitmişse gitmiş! 

Sesin sahibi sordu: 

— Onun nerede olduğunu bilmiyor musun? 

Kâbîl cevab verdi: 

— Hayır. 

Sesin sahibi dedi ki: 

— Dilin, kalbin, ellerin, ayakların ve bütün bedenin senin aleyhine: 
onu haksızca öldürdüğüne şâhidlik ediyorlar. 

Zira, organları, kardeşini öldürdüğünü kabul etmeyen Kâbîl'in 
aleyhine şâhidlik ettiler. 

Sesin sahibi tekrar sordu: 

— Peki Rabbinden nasıl kurtulacaksın? Çünkü Rabbin diyor ki: 
“Sen yeryüzünün her tarafında lanetlendin. Karşına çıkan herkesten 
korkacaksın, sende, soyundan gelenlerde hayır nâmına birşey olmaya- 
cak. Haydi aç karnınla istediğin yere git.” 

Kâbîl nihâyet deniz kıyısına gitti, kuşları yakalıyor, dağa çarparak 
öldürüp yiyordu. Bundan dolayı Allah bu şekilde vurularak öldürülen- 
leri yemeyi haram kıldı. Yerde dolaşan hayvanlar, kuşlar, yırtıcılar, Kâ- 
bîl Hâbîl'i öldürünceye kadar birbirlerinden korkmazlardı. Bundan 
sonra kuşlar göğe, vahşi/yabanî hayvanlar çöllere ve dağlara, yırtıcılar 
da ormanlara çekildi. Bundan önce bu hayvanlar Âdem'den (a. s) ürküp 
kaçmıyor, onun yanma geliyorlardı. Bundan dolayı kabirlerde toprak, 
kâfiri kemikleri birbirine geçinceye kadar sıkar, mü’min için ise iki ucu 
görünmeyecek şekilde genişler. Sonra Âdem'in oğlu Şit, Hâbîl'in ikizi 
Leyûzâ ile evlendi. Allah Kâbîl'e bir melek gönderdi ve melek onun aya- 
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ğım bağladı/astı. Etrafında ateşten üç yüksek duvar ördü; o nereye gi- 
derse, bu duvarlar da onunla birlikte gidiyordu. Bir süre bu durumda 
kaldı, sonra ayağını çözdü. 



32. Şu sebebterı {yani, Âdemoğullarfmn başından geçen bu hâ- 
diseden: haksızca akıtılan kanın büyüklüğünden} ötürü Isrâîlo- 
ğulları'na yazdık {yani, Tevrât'ta yazdık} ki: “Kim bir nefsi, bir 
nefs mukabili veya arzda bir fesadı olmaksızın {yani, cehenne- 
mi gerektirecek şirk ve affedilmeyip öldürülmesini gerektirecek 
bir iş yapmaksızın} katlederse {yani, kasden öldürürse}, bütün 
insanları katletmiş gibi olur{ yani, bütün insanları öldüren kim- 
se, cehennem ateşinde nasıl cezalandırılacaksa öyle cezalandı- 
rılır}. Kim de onu diriltirse, bütün insanları diriltmiş gibi olur... 

Çünkü Tevrât't a ş u hüküm yazılıdır: “Birini hatâen öldüren, kısâsen 
öldürülür; maktulün velîsinin affetmesi müstesnâ. Şayet velî onu affe- 
derse, bütün insanları affetmesi hâlinde, ona nasıl cennet verilecekse 
öyle cennet verilir.” Allah birbirlerini öldürmelerini engellemek için 
onlara, öldürmenin cezasını ağırlaştırmıştı. 
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...Andolsurı rasûllerimiz onlara beyyinât {yani, emrine ve nehyi- 
ne dâir beyân} ile geldiler. Sonra onlardan bir çoğu şunun {yani, 
bu beyânın} arkasından arzda müsriflik ediyorlar {yani, kan dö- 
kerek ve ma'siyetleri helâl sayıp işleyerek aşırıya kaçıyorlar}. 

33. Allah'a ve O'nun Rasûlü'ne muharebe edenlerin {muharebe- 
den kasıt şirktir}... 

Bunun bir benzeri de, Allah'a ve O'nun Rasûlü'ne harbedene gözet- 
lemeyen... (et-Tevbe, 9/107) âyetidir. 

Becîle'ye mensub ehl-i Urayna'dan dokuz kişi Medine'de Nebî'nin 
(s. a) yanma gelip Müslüman oldular. Akabinde ağır bir şekilde hasta- 
landılar. Karınları sarı su ile doldu. Nebi (s. a) onlara, zekât develerinin 
otlatıldıkları yere gitmelerini, develerin süt ve sidiklerinden içmelerini 
emretti. Onlar da emredileni yaptılar. Sağlıklarına kavuştuktan sonra 
çobanın üzerine hücum edip öldürdüler, develeri de önlerine katıp gö- 
türdüler. İslâm'dan da irtidad ettiler. Nebî'nin arkalarından gönderdiği 
bir gurub -ki Alî b. EbîTâlib de içlerindeydi- onları yakalayıp Nebî'ye 
getirdiler. O da, ellerinin ve ayaklarının kesilmesini, gözlerine mil çekil- 
mesini emretti. Bunun üzerine Allah haklarında şu buyrukları indirdi: 

Allah'a ve O'nun Rasûlü'ne muharebe edenlerin {yani, Müslü- 
man olduktan sonra küfre girenlerin} ve arzda fesad çıkarmaya 
koçanların {yani, insanları öldürüp malları haksızca alarak fe- 
sad çıkaranların} cezası, sadece öldürülmeleri veya asılmaları 
veya ellerinin- ayaklarının hilâftan {yani, sağ elleriyle, sol ayak- 
larının çaprazlama} kesilmesi {ki İmam /devlet başkanı öldür- 
me, asma, el ve ayakları kesme cezalarından birini seçmekte 
muhayyerdir} veya arzdan ne fy edilmeleridir {yani, Müslüman- 
ların topraklarından çıkartılıp sürgüne gönderilmeleridir}. Şu 
{yani, onlara verilen şu hızy cezası/rezil edici ceza}, onlar için 
dünyada bir hızydir {yani, el ve ayakların kesilmeleri, öldürül- 
meleri ve asılmaları bir horluktur}. Âhirette ise onlara azîm bir 
azab {yani, kesintisiz, çok ve şiddetli bir azab} vardır. 

Sonra Allah bir istisnâda bulunuyor: 

34. Onlara kâdir olmadan {yani, onları yakalayıp onlara hadd 
cezası uygulamadan} önce tevbe {yani, şirkten tevbe} edenler 
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müstesnâdır {yani, onların aleyhine bir uygulama yapamazsı- 
nız: yakalanmadan Müslüman olarak gelen olursa, kuşkusuz İs- 
lâm, kâfirken işlediği öldürme, gasb gibi suçların günahını orta- 
dan kaldırır}. Bilin ki Allah gafûrdur {yani, böyle birinin kâfir- 
ken işlediklerini bağışlayandır}, rahimdir {yani, tevbe edip İs- 
lâm'a dönene çok merhamet edendir}. 


Müslüman olduğu halde adam öldürüp İslâm'dan dönen ve sonra 
tekrar Müslüman olarak gelen kimse ise, kısas ile cezalandırılır. 
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35. Ey iman edenler! Allah'a ittika edin, O'na vesile arayın {yani, 
sâlih ameller ve O'na itaat ile vesile arayın} ve O'nun yolunda 
{yani, O'na itaat yolunda} mücâhede {yani, düşmanlara karşı ci- 
had} edin, kifelâha eresiniz {yani, bahtiyar olasınız -fevze/kur- 
tuluşa eresiniz diye de açıklanmıştır-}. 

36. Kuşkusuz ki küfredenler {yanı, ehl-i Mekke'den küfredenler}, 
arzdakilerin hepsi, hatta onunla birlikte bir o kadarı daha onla- 
rın olsadaKıyâmet Günü'nün azabından {yani, cehennemden} 
kurtulmak için onu fidye verecek olsalar {yani, fidye verme im- 
kânları olsa yeryüzündekilerin tümünü fidye olarak verseler} yi- 
ne de onlardan kabul edilmez. Onlar için elim bir azab vardır. 

37. Ateşten çıkmayı {yani, fidye vermek sûretiyle çıkmayı} irade 
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ederler, ama ondan çıkamazlar {yani, ebediyyen çıkamazlar}. 
Onlar için mukîm {yani, daimî} birazab vardır. 

38. Hırsızlık eden erkekle, hırsızlık eden kadının, kazandıkları- 
na karşılık {yani, hırsızlıklarına karşılık}, Allah'tan bir nekâl {ya- 
ni, Allah'tan bir ceza} olmak üzere {sağ} ellerini kesin. Allah 
azizdir, hakimdir. 



39. Fakat kim zulmünün {yani, hırsızlığının} ardından tevbe 
eder ve ıslah olursa {yani, geri kalan hayatında amelini düzeltir- 
se}, kuşkusuz Allah onun tevbesini kabul eder, çünkü Allah ga- 
fûrdur {yani, günahları bağışlayandır} rahimdir {yani, ona karşı 
merhametli olandır}. 

Hırsızın çaldığı malın, sahibine iade edilmesi gerekir. 

40. Bilmez misin {yani, ey Muhammed bilmez misin} ki, semâ- 
vâtın ve arzın mülkü kuşkusuz Allah'ındır {yani, her ikisinde de 
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dilediği hükmü verir}. Dilediği {yani, Kendisine isyan edenler- 
den dilediği} kimseye azab eder, dilediği {yani, Kendisine îmân 
edenlerden dilediği} kimseye de mağfiret eder. Allah her şeye {ya- 
ni, azaba da, mağfirete de} kadirdir. 

41. Ey Rasûl! Seni mahzun etmesin o küfürde yarışanlar: gerek 
kalbleriyle {yani, sırda/ gizlide} îmân etmedikleri halde ağızla- 
rıyla îmân ettik {yani, dilleriyle tasdik ettik} diyenlerden olsun, 
gerek Hâdû'dan {yani, Yahudilerden} olsun... 

Âyet, Ebû Lubâbe -ki ismi Mervân b. ‘Abdu'l-Münzir el-Ensârî'dir 
(Benî Amr b. Avf dan)- hakkında inmiştir. O, ehl-i Kurayza'ya boğazını 
göstererek, “Muhammed, hakkınızda ölüm hükmü verecektir. Dolayı- 
sıyla Sa‘d b. Mu'âz'ın hükmünü kabul ederek kalenizden inmeyin” de- 
mişti. Ebû Lubâbe, Benî Kurayza'nın antlaşmaklarından idi. 

...Onlar {yani, Medine Yahudileri} yalan dinlerler {yani, sürekli 
yalan söylerler} ve sana {yani, ey Muhammed, sana} gelmeyen di- 
ğer bir kavm {yani, Hayber Yahudileri} adına dinlerler {yani, Ka‘b 
b. el-Eşref, Ka‘b b. Esîd, Ebû Lubâbe, Sa‘îd b. Mâlik, İbn Sûriyâ, 
Kinâne b. Ebi'l-Hukayk, Şâz b. Kays, Ebû Râfi‘ b. Hureymile, Yû- 
suf b. ‘Âzer ibn Ebî ‘Âzib, Selûl b. Ebî Selûl, el-Behhâm b. Amr on- 
lardandır. Bunlar hep Hayber Yahudileri adına dinleyip casusluk 
yaparlardı}. Kelimeleri {yani, recm emrini} mevzilerinin {yani, 
Tevrât' ta beyân edilmesinin} ardından tahrif ederler:... 

Hayber Yahudilerinin eşrafından olan ve ikisi de evli bulunan Yahûdâ 
adında bir erkek ile Busra adında bir kadın zina etti. Yahudiler, şerefleri ve 
konumları dolayısıyla onları recmetmek istemediklerinden dediler ki: 

— Bu ikisini Muhammed'e gönderelim, çünkü o'nun dîninde recm 
yok, celd/sopa var. Bunlar hakkında hüküm verme işini o'na bırakalım; 
eğer celd ile hükmederse kabul edip uygularsınız; yok recm ile hükme- 
derse kabul etmezsiniz. 

Hayber Yahudileri Ka‘b b. el-Eşref, Ka‘b b. Esîd, Mâlik b. ed-Dayf ve 
Ebû Lubâbe gibi Medine' deki Yahudilere mektup yazıp aralarından bir- 
kaç kişiyle birlikte göndererek şöyle dediler: 

— Bizim için Muhammed'e, muhsan olan iki zinakârın cezasının 
ne olduğunu sorun. Eğer size celd/sopa ile hüküm verirse kabul edin. 
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“Celd”, ziftlenmiş hurma lifinden yapılmış bir kamçıyla vurmaktır. 
Yüzleri siyaha boyanıp bir eşeğe ters bindirilecek olurlarsa buna da “et- 
tecbiye” denir. 

...Derler {yani, Hayber Yahudileri, Medine'deki Yahudilere der- 
ler} ki: “Eğer size bu verilirse onu alın {(yani, celd/sopa ile hük- 
mederse onu kabul edin)} ve eğer o verilmezse hazer edin” {yani, 
eğer celd/sopa ile hükmetmezde recm ile hükmederse hazer 
edin/kaçının-ki ellerinizdeki selbolmasın-}... 

Ka‘b b. el-Eşref, Mâlik b. ed-Dayf, Ka‘b b. Esîd ve Ebû Lubâbe Ne- 
bî'ye (s. a) gelip dediler ki: 

— Zina eden iki muhsanın cezasının ne olduğunu bize söyle. 

Bunun üzerine Cebrail Rasûlullâh'a geldi ve recm cezasını haber 
verdi. Sonra Cebrail dedi ki: 

— Seninle kendileri arasında İbn Sûriyâ'yı hakem yaptılar, onlara 
ondan sor. 

Bunun üzerine Rasûlullâh kalkıp Beytu'l-Midrâs'da ahbârlarına 
[alimlerine] gitti ve dedi ki: 

— Ey Yahudi ma'şeri! Ahbârlarınızı [alimlerinizi] yanıma çıkartın. 

Onlar da o'na; ‘Abdullâh b. Sûriyâ'yı, Ebû Yâsir b. Ahtab'ı ve Vehb b. 
Yahûdâ'yı gösterip dediler ki: 

— Bunlar bizim ahbârlarımızdır. 

Rasûlullâh, bunlardan en alimini çıkarmalarını istedi. Onlar da Ab- 
dullâh b. Sûriyâ'yı kasdederek şöyle dediler: 

— Bu, hayatta kalanlar arasında Tevrât'ı en iyi bilen kişidir. 

Rasûlullâh, genç bir delikanlı olan İbn Sûriyâ yanma alıp gitti ve 
Abdullâh b. Selâm'ın da bulunduğu bir ortamda ona sordu: 

— Kendisinden başka ilah bulunmayan, sizi Mısır'dan çıkartan, si- 
zin için denizi yarıp sizi Fir'avn'dan kurtaran, Fir'avn ile ordusunu su- 
da boğan, size helâlini-haramını açıklamak üzere kitabını indiren, sizi 
bulutla gölgelendiren, size menn ve selva indiren İsrâîloğulları'nm ila- 
hı aşkına söyle: Kitabınızda muhsan olan kimselerin recm edileceğine 
dâir hüküm var mı? 
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İbn Sûriyâ cevab verdi: 

— Evet var. Eğer ben ateşte yanacağımdan yahut azab ile helak edi- 
leceğimden korkmasaydım, sorduğun bu sualin cevabını gizler, sana 
doğruyu söylemezdim. 

Bunun üzerine Rasûlullâh şöyle dedi: 

— Allahu ekber! Ben Allah'ın sünnetlerinden birini canlandırarak 
hayata geçiren ilk kişi oluyorum. 

Sonra o ikisinin recm edilmesini emretti ve onlar, mescidin Benî 
Ğanm b. Mâlik b. en-Neccâr tarafındaki kapısının yanında recm edildi- 
ler. 

Abdullâh b. Sûriyâ dedi ki: 

— Allah'a yemin ederim ki ey Muhammedi Hakikat şu ki: Yahudiler 
senin hakk nebî olduğunu biliyorlar, fakat onlar seni kıskanıyorlar. 

Sonra İbn Sûriyâ da kâfir oldu. Bunun üzerine Allah, EyEhl-i Kitab! 
Kitabtarı {yani, Tevrât'tan} gizlediklerinizin bir çoğunu {yani, (mesela) 
Tevrât'taki recmi ve Muhammed'in durumunu/niteliklerini} beyân 
eden, bir çoğundan da afveden/vazgeçen {yani, gizlediklerinizin bir ço- 
ğunu da söz konusu etmeyen, gizlediğinizi bildirmeyen} Rasûlümüz 
{yani, Muhammed} size geldi. Allah 'tan size bir nûr {yani, karanlıkları 
aydınlatan bir ziya/ışık} ve mübîn [açık/ açıklayıcı] {yani, beyyin/apa- 
çık} bir kitab geldi (Mâide, 5/15) âyetini inzâl buyurdu. 

Bunun üzerine Nebî (s. a) Yahudilere şöyle dedi: 

— İsterseniz o bir çok şeyi de size bildirebilirim. 

İbn Sûriyâ dedi ki: 

— Allah adına sana and veriyorum. Affetmekle emrolunduğun o bir 
çok şeyi bize bildir. 

Sonra İbn Sûriyâ, Nebî'ye (s. a) sordu: 

— Bana, Nebî olmayanın asla bilemeyeceği şu üç hususu bildir. 

Rasûlullâh (s. a) ona şöyle karşılık verdi: 

— İstediğini sor. 

İbn Sûriyâ sordu: 
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— Bana, uykunun nasıl olduğunu söyle! 

Allah Rasûlü cevab verdi: 

— Gözlerim uyur, kalbimse uyanıktır. 

İbn Sûriyâ dedi: 

— Doğru söyledin. 

Ardından tekrar sordu: 

— Bana, çocuğun ana veya babaya niçin benzediğini söyle! 

Allah Rasûlü cevab verdi: 

— Hangisinin şehveti ileri geçerse ona benzer. 

İbn Sûriyâ dedi: 

— Doğru söyledin. 

İbn Sûriyâ tekrar sordu. 

— Bir çocuğun neresinin erkeğe, neresinin kadına çektiğini bana 
söyle! 

Nebî (s. a) şöyle buyurdu: 

— Et, kan, tırnak ve saç kadına, kemik, sinirler ve damarlar erkeğe 
çeker. 

İbn Sûriyâ dedi: 

— Doğru söyledin. 

Sonra tekrar sordu: 

— Peki meleklerden yardımcın: sana vahyi getiren kim? 

Allah Rasûlü cevab verdi: 

— Cebrâîl (a. s). 

İbn Sûriyâ dedi: 

— Doğru söyledin ey Muhammed. 

Akabinde de Müslüman oldu. 

“Eğer size bu verilirse onu alın {yani, Muhammed size celd/sopa 
vurmayı emrederse kabul edin}. Eğer o verilmezse {yani, size çeldi/ so- 
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payı değilde recmi emrederse} hazer edin/kaçının” {kuşkusuz ki o bir 
nebidir} sözünü, Hayber Yahudileri, Medine Yahudilerinden Ka‘b b. el- 
Eşref, Mâlik b. ed-Dayf, Ka‘b b. Esîd ve Ebû Lubâbe'ye söylemişlerdir. 

...Allah kimin fitneye düşmesini irade ederse, sen onun için Al- 
lah'tan bir şeye mâlik olamazsın. Onlar {yani, Yahudiler} öyle 
kimseler ki, Allah onların kalblerini tathir etmeyi {yani, küfür- 
den temizlemeyi} irade etmemiştir {zira onlar, recm emrini ve 
Muhammed'in niteliklerini gizlediler}. Onlar {yani, Yahudiler: 
ehl-i Kurayza} için dünyada bir hızy vardır {yani, kati ve esaret 
vardır -ehl-i Nadir için ise sürgün vardır: mallarını, bahçelerini 
bırakıp yurtlarından çıkmaları ve Şam'daki Ezri'ât ve Erîhâ'ya 
sürgüne gönderilmeleri vardır-} vardır. Âhirette de {cehennem 
ateşinden} azîm bir azab vardır. 



42. Onlar {yani, Yahudiler -Ka‘b b. el-Eşref, Ka‘b b. Esîd, Mâlik 
b. ed-Dayf ve Vehb b. Yahûdâ onlardandır-} yalan dinlerler {ya- 
ni, yalan söylerler}, suht {yani, hükümde rüşvet} yerler... 
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Yahudiler, onlara, haksız hükümler vermeleri karşılığında yıllık bir 
meblağ tayin etmişlerdi. 

...Eğer sana {yayıi, ey Muhammed, sana} gelirlerse {yani, recm 
hususunda gelirlerse}, aralarında hükmet veya onlardan yüz 
çevir. Şâyet onlardan yüz çevirirsen , sana bir şeyle zarar veremez- 
ler. Eğer hükmedensen, aralarında kist {yani, yani, adi} ile hük- 
met. Doğrusu Allah dıuksitleri {yani, hükümde adaletli olanları} 
sever. 

Bilahare inen, Aralarında Allah'ın indirdiği ile hükmet {yani, kitab- 
ta verilen, muhsan [evli-hür] erkek ve kadının recmedilmesi hükmüyle 
hükmet, hükmetme isteklerini geri çevirme} ve onların {yani, Ka‘b b. 
el-Eşref, Ka‘b b. Esîd ve Mâlik b. ed-Dayf in} hevâlarına tâbi olma (el- 
Mâide, 5/49) âyeti, bunu neshetti. 

43. Yanlarında Tevrât, onda da Allah'ın hükmü {yani, zina eden 
muhsan [evli-hür] erkek ve kadına recm, cana karşı işlenen suç- 
larda kısas hükmü} dururken, nasıl olur da senin hükmüne baş- 
vuruyorlar? Sonra, şunun {yani, Tevrât'taki beyânın} ardından 
tevelli ediyorlar {yani, ‘iraz ediyorlar/yüz çeviriyorlar}. Onlar 
mü’min {yani, musaddık/tasdikleyici} değillerdir; {çünkü Tev- 
rât'ta bulunanı tahrif etmişlerdir}. 

Sonra Allah Tevrât'm durumunu haber vererek buyuruyor ki: 

44. Kuşkusuz Tevrât'ı Biz indirdik, onda bir hidâyet ve nûr {yani, 
karanlıklardan çıkaran bir ziya/ışık} vardır. Teslim olan {yani, 
müslüman veya vechlerini Allah'a teslim eden} nebiler {yani, 
Mûsâ'dan îsâ ibn Meryem'e kadar 1.000 nebî}, rabbânîler {yani, 
Hârûn soyundan olan ehl-i Tevrât'tan âbidler} ve ahbâr {yani, 
onlardan kurra ve alimler} - Allah'ın kitabından muhafazasına 
memur olmaları hasebiyle - hâdûya {yani, Yahudilere} onunla 
{yani, Tevrat'la} hükmederlerdi... 

Onlardan, kitablarında yer alan recm ve Muhammed'in (s. a) nite- 
liklerini bellemeleri istenmişti. Sonra Ka‘b b. el-Eşref, Ka‘b b. Esîd, Mâ- 
lik b. ed-Dayf ve arkadaşlarından oluşan Medine Yahudileri hakkında 
şöyle buyurmaktadır: 

...Onun üzerine şâhiddiler. O halde insanlardan {yani, (ey Medi- 
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neYahudileri,) HayberYahudilerinden, recmive Muhammed'in 
niteliklerini onlara haber vermekten} haşyet duymayın, Benden 
{yani, bunları gizlediğiniz takdirde benden} haşyet duyun. Be- 
nim âyetlerimi az bir pahaya {yani, Yahudilerin avamından al- 
dığınız yiyecek ve mahsul gibi değersiz şeylere} satmayın. Kim 
Allah'ın indirdiği {yani, Tevrat'ta indirdiği} ile hükmetmezse 
{yani, muhsan olup da zina edene recm hükmünü vermezse, 
Muhammed'in niteliklerini bildirip buna dâir şâhidlik etmez- 
se}, işte onlar kâfirlerdir. 

Allah'ın indirdiği ile hükmetme emrini yerine getirmeyi irade ettik- 
lerinde, Benî Kurayza; Ebû Lubâbe, Şu‘be b. Amr, Râfi‘ b. Hureymile ve 
Şâz b. Amr, Nebî'ye (s. a) sordu: 

— İhvanımız Benî Nadîr; Ka‘b b. el-Eşref, Ka‘b b. Esîd, Mâlik b. ed- 
Dayf ve diğerleri ile atamız bir, dînimiz birdir. Ehl-i Nadîr bizden birini 
öldürürse, bize 70 vesk hurma verirler. Biz onlardan birini öldürürsek, 
bizden 140 vesk hurma alırlar. Bizden yaralananların diyeti de, onlar- 
dan yaralananların diyetlerinin yarısı kadardır. Bizimle onlar arasında 
hüküm ver ey Muhammed. 

Rasûlullâh (s. a) şöyle buyurdu: 

— Ehl-i Kurayza'nın kanı ile ehl-i Nadîr'in kanı arasında bir fark 
yoktur; ikisi de birbirine eşittir. Benî Nadîr'den herhangi birinin, Benî 
Kurayza'dan herhangi biri üzerine diyet ve kısasta bir üstünlüğü yok- 
tur. 

Ka‘b b. el-Eşref, Mâlik b. ed-Dayf, Ka‘b b. Esîd ve arkadaşları dedi- 
ler ki: 

— Senin verdiğin hükme razı değiliz; emrine itaat etmiyoruz. Biz 
eski uygulamamızı sürdüreceğiz. Sen bizim düşmammızsın, bizi aşağı- 
lamaktan, bize zarar vermekten geri kalmazsın. 

İşte bununla ilgili olarak Allah Teâlâ, Hâlâ câhiliyye hükmünü mü 
{yani, İslâm'dan önceki hükümleri mi} arıyorlar? Yakîn sahibi {yani, Al- 
lah'ın va‘d ve va'îdlerine/tehditlerine kesin olarak inanan} bir kavm 
için hükmü Allah'ın hükmünden daha güzel kim vardır {yani, hükmü 
Allah'ınkinden daha güzel hiç kimse yoktur} (el-Mâide, 5/50) buyur- 
maktadır: 
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45. Biz onların üzerine onda {yani, Tevrât'ta} şunu yazdık {yani, 
farz kıldık}:... 


“Ketebe”nin [yazmanın], “farz kılmak” anlamında kullanıldığı ben- 
zeri bir âyet de, Allah yazdı {yani, kadâ/hükm etti [farz kıldı]} (el-Mücâ- 
dele, 58/21) âyetidir. 

...Cana can, göze göz, buruna burun, kulağa kulak, dişe diş, yara- 
lar da birbirine kısastır. Fakat kim onu tasadduk ederse, o onun 
için kefâret olur {yani, kim öldürme ve yaralamaların kısasından 
vazgeçerek sadaka olarak bağışlarsa, bu onun diğer günahlarına 
kefâret olur -yaralanan yaralayanı affedecek olursa, bu, yaralaya- 
nın yaralamaktan ötürü bağışlanması, kısas ve diyetten kurtul- 
ması demektir-}. Kim Allah'ın indirdiği {yani, zina eden muhsan 
için recm, kati ve yaralamalar için kısas gibi Tevrât'ta indirdiği 
hükümler} ile hükmetmezse, işte onlar zâlimlerdir. 

Sonra Allah ehl-i İncil hakkında haber veriyor: 


46. Onların eserleri üzerine {yani, onların ardından: ehl-i Tev- 
rat'ın ardından} îsâ ibn Meryem'i qafyettik {yani, ba‘settik/gön- 
derdik}; Tevrât'tan önündekini musaddık olarak {yani, îsâ Tev- 
rat'ı tasdik etti} ve o'na Incil'i verdik, onda [Incil'de] bir hidâyet 
{yani, dalâletten kurtaran hidâyet}, bir nûr {yani, karanlıktan ay- 
dınlığa çıkaran bir nûr} vardır, Tevrât'tan önündekini musaddık- 
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tır {yani, İncil, Tevrat'ı tasdik ediyor}, muttakiler için bir hidâyet 
{yani, Incil'de şirkten sakınanlar için dalâletten kurtaran bir hi- 
dâyet} ve bir mev'ize {yani, cehaleti gideren bir öğüt} vardır. 
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47. Ehl-i İncil {yani, ahbâr ve ruhbândan olan ehl-i Incil} de Al- 
lah'ın onda {yani, Incil'de} indirdiği {yani, katilin yahut yarala- 
yanın ve darbedenin affedilmesini öngören hükümler} ile hük- 
metsin. Kim Allah’ın indirdiği {yani, Incil'de indirdiği affetme 
hükmü} ile hükmetmezse {ve katile, yaralayana, darbedene kı- 
sas uygularsa}, işte onlar /âşıklardır {yani, isyankârlardır}. 

48. Sana {yani, ey Muhammed, sana} da kitabı {yani, Kur’ân'ı} 
hakk ile indirdik {yani, abes/boşu boşuna ve bâtıl /maksatsız 
olarak indirmedik}; kitabtan önündekini musaddık, onun üze- 
rine müheymin {yani, şâhid} olmak üzere... 

Çünkü Muhammed'e indirilen Kur’ân, daha önce indirilmiş bulu- 
nan kitabların Allah'tan gelmiş olduğuna şâhidlik etmektedir. 
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...O halde aralarında Allah'ın indirdiği {yani, Kur’ân'da sana in- 
dirdiği} ile hükmet. Sana gelen hakktan {yani, Kur’ân'dan} ayrı- 
lıp da onların {yani, Yahudilerin} hevâlarına tâbi olma. Sizden 
her biriniz {yani, Müslümanlar ve Ehl-i Kitab} için bir şir'a {ya- 
ni, sünnet [izlenecek yol]} ve bir minhâc { yani, tarîk ve sebîl} kıl- 
dık/yaptık... 

Ehl-i Tevrât'ın şeriatinde kasden adam öldürmenin karşılığı kısas 
olup diyet söz konusu değildir. Zina eden muhsan erkek ve kadın için 
de recm öngörülmüştü. 

İncîl şeriatinde ise kasden adam öldürmenin karşılığı afv olup kısas 
ve diyet yoktur. Onların [ehl-i Incil'in] şeriatlerinde zinanın cezası da 
celd/sopa olup recm yoktur. 

Ümmet-i Muhammed'in şeriatine gelince, kasden adam öldürme- 
de kısas, diyet ya da affetmek söz konusudur. Zina ile ilgili şer’î hüküm- 
leri ise, muhsan için recm, muhsan olmayan için de celddir [yüz sopa- 
dır], 

...Eğer Allah dileseydi, sizi {yani, ümmet-i Muhammed'i ve Ehl-i 
Kitab 'ı [Yahudi ve Hıristiyanları]} bir ümmet {yani, İslâm dîni 
üzere hareket eden bir ümmet} yapardı. Fakat verdiği {yani, Ki- 
tab ve sünnetten size verdiği} şeyle sizi imtihan edecek {de Al- 
lah'ın emir ve nehiylerine itaat edenlerle, isyan edenleri ortaya 
çıkaracak}. Öyle ise hayırlara müsabaka edin {yani, ey Muham- 
med ümmeti, söz konusu yol ve sünnet [şir'a ve minhâc] ile ilgili 
anılanlar hususunda sâlih ameller işlemekte koşup yarışın}. He- 
pinizin {yani, sizin ve Ehl-i Kitab'ın} dönüşü {âhirette dönüşü} 
Allah'adır, o vakit ihtilâf ettiğiniz {yani, dînden ihtilâf ettiğiniz} 
hususta size haber verecektir. 

49. Onların {yani, Yahudilerin} arasında Allah'ın indirdiği {yani, 
kitabta sana indirdiği} ile hükmet... 

Ehl-i Nadîr'den Yahudi reislerinden bir topluluk ihtilâf ederek bir- 
birlerine dedi ki: 

— Gelin hep birlikte Muhammed'in yanma gidelim. Belki o'nu izle- 
diği yoldan uzaklaştırır yahut geri çeviririz. O da sadece bir beşerdir. 
Dolayısıyla işittiğinden etkilenir. 
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Kalkıp o'nun yanına gittiler ve dediler ki: 

— Ne dersin? Kanlar/cinâyetler ile ilgili hususlarda -daha önceki 
uygulamalarımızda olduğu gibi- bizim lehimize ve Benî Kurayza'nın 
aleyhine hüküm verir misin? Eğer bunu yapacak olursan sana biat ve 
itaat ederiz. Biz sana biat ve itaat edersek, Ehl-i Kitab'ın tümü sana tâ- 
bi olur; çünkü biz onların reisleri ve alimleriyiz. Onları, izlemekte ol- 
dukları yoldan uzaklaştırarak senin dînine dahil olmalarını sağlayabili- 
riz. 

Bunun üzerine Allah Teâlâ Nebîsi'ni (s. a) sakındırmak üzere buyur- 
du ki: 

...Onların {yani, kanlar/cinâyetler ile ilgili hususlarda ehl-i Na- 
dîr Yahudilerinin} hevâlarına tâbi olma. Onlara karşı hazer et; 
Allah'ın sana indirdiğinin {yani, cinâyetler hakkında adaletli 
olarak sana indirdiği hükümlerin} bazısından seni fitneye dü- 
şürmesinler {yani, alıkoymasınlar/engellemesinler}. Şâyettevel- 
li ederlerse {yani, senin hükmünü kabul etmekten kaçınırlarsa} 
bil ki, bazı zenbleri/ günahları {yani, Muhammed'in (s. a) nebî 
olarak gönderilmesinden önce aralarındaki cinâyetlerle/kan- 
larla ilgili günahları} sebebiyle Allah onların başına bir musibet 
getirmeyi {yani, dünyada öldürülmek, Medine'den Şam toprak- 
larına sürülmek sûretiyle onlara azab etmeyi} irade ediyor. Doğ- 
rusu insanlardan bir çoğu {yani, Yahudilerin reisleri} fi asıktırlar 
{yani, kanlar/cinâyetler hakkında Nebî'nin (s. a) hakk ve adalete 
uygun hükmünden hoşlanmadıkları için âsidirler/ isyankârdır- 
lar}. 

Ka‘b b. el-Eşref, Mâlik b. ed-Dayf ve Ka‘b b. Esîd Nebî'ye (s.a), “Biz 
senin hükmünü kabul etmiyoruz, razı olmuyoruz” deyince Allah şu 
buyrukları indirdi: 

50. Hâlâ câhiliyye hükmünü mü {yani, Muhammed (s.a) nebî 
olarak gönderilmeden önce uyguladıkları haksız ve zâlim hü- 
kümleri mi} arıyorlar? Yakîn sahibi {yani, Allah'a kesin olarak 
îmân eden} bir kavm için, hükmü Allah'ın hükmünden daha 
güzel kim vardır {yani, hükmü Allah'ın hükmünden daha güzel 
hiç kimse yoktur}. 
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51 .Ey îmân edenler!... 

Bu buyruk, Müslümanlardan iki kişi hakkında inmiştir. 

...Yahudi ve Hıristiyanları evliyâ edinmeyin. Onların bazısı ba- 
zısının [Yahudiler Yahudilerin, Hıristiyanlar da Hıristiyanların] 
evliy âsidir... 

Uhud vak'asından sonra bazı Müslümanlar kâfirlerin kendilerine 
gâlib geleceklerinden korktular. Onlardan biri şöyle dedi: 

— Filan Yahudiye gidip Yahudiliği kabul edeyim; doğrusu ben kâfir- 
lerin bize üstünlük sağlayacaklarından korkuyorum. 

Diğeri de şöyle dedi: 

— Ben de Şam'a gidip Hıristiyan olayım. 

Bunun üzerine, Ey îmân edenler! Yahudi ve Hıristiyanları evliyâ 
edinmeyin. Onların bazısı bazısının evliyâsıdır âyeti nâzil oldu. 

...Sizden {yani, mü’minlerden} kim onları velî edinirse, muhak- 
kak ki o da onlardandır {yani, onlara katılır, onlarla birlikte olur 
-çünkü mü’minler kâfirleri velî edinmezler-}. Kuşkusuz Allah 
zâlimler kavmini hidâyete iletmez. 
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Sonra Allah, onları sadece münâfıkların velî edineceğini zikrediyor, 
çünkü onların söylediklerinin doğruluğunu ancak münâfıklar kabul 
eder. Allah buyuruyor ki: 

52. Kalblerinde maraz {yani, şekk/kuşku} bulunan kimselerin 
{yani, münâfıkların}, “Dâire bize isabet eder {yani, Yahudiler 
Müslümanlara üstünlük [devlet] sağlar} diye haşyet duyuyoruz” 
diyerek onların {yani, velî edindikleri Medine Yahudilerinin} içi- 
ne koştuklarını görürsün. 

Abdullâh b. Übey, Ebû Nâfi' ve Ebû Lubâbe'nin de aralarında bu- 
lunduğu 84 münâfık dediler ki: 

— Yahudilerden ahid/söz alalım ve birbirimizi velî [dost ve hâmi] 
edinelim. Çünkü yarın ne olacağını bilmiyoruz; Muhammed'in zafer 
kazanamayacağından korkuyoruz. Böylece bizimle onlar arasındaki 
ilişkiler kesilir; ne borç alabiliriz onlardan, ne de yiyecek. 

Bunun üzerine Allah şu buyrukları indirdi: 

...Olur ki Allah bir feth {yani, onların ümit kestikleri Muham- 
med'e bir nasr/zafer} veya indinden bir emr {yani, Benî Kuray- 
za'nın öldürülmesi, Benî Nadîr'in Ezri'ât'a sürgün edilmesi şek- 
linde bir emr} verir/ihsan ederde, nefislerinde gizlediklerine nâ- 
dim olurlar. 

Münâfıklar, ehl-i Kurayza ile ehl-i Nadîr'in başına gelenleri görün- 
ce, o söylediklerine pişman oldular. Allah, Nebîsi'ne (s. a) münâfıkların 
durumunu haber verdikten sonra şu âyeti indirdi: 

53. îmân edenler de derler {yani, birbirlerine derler} ki: “Sizinle 
{yani, dîniniz üzere sizinle} beraber olacaklarına dâir olanca ye- 
minleri [cehde eymânihim] {yani, Allah adına yeminleri -ki 
“cehdu'l-yemîn” [olanca yemîn] budur-} ile Allah'a kasem 
edenler {yani, münâfıklar} bunlar mıydı? Amelleri heder oldu 
{çünkü amellerini Allah'tan başkası için yapmışlardı} ve hâsir- 
lerden {yani, dünyada ziyan edenlerden} oldular.” 

54. Ey îmân edenler! Sizden kim dîninden irtidad ederse,... 

Uhud günündeki hezimet sebebiyle Müslümanlardan bazıları kuş- 
kuya düşüp bir takım sözler söylemişlerdi. 
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...Allah bir kavm getirir ki: (Allah) onları sever, onlar da O'nu se- 
ver; mü’minlere karşı zilletli {yani, merhametli ve yumuşak}, kâ- 
firlere karşı izzetli {yani, galiz/ katı ve şiddetli /sert},... 

Rasûlullâh'ın vefatından sonra Benû Temim, Benû Hanîfe, Benû 
Esed, Ğatafân ve Kinde'den bazı insanlar -el-Eş‘as b. Kays da onlardan- 
dır- irtidad ettiler. Allah irtidad edenlerden hayırlı olanları: Kinde'nin 
bir kolu olan Vehblileri, Becîle ve Hadramevt'den Humsları, Hım- 
yer'den bir tâifeyi ve Hemedanlıları geri getirdi. Allah kâfirlerin yerine 
bunları getirdi ve bunların -az önce kaydedilen- niteliklerinden başka 
şu özelliklere de sahib olduklarını belirtti: 

. . .Allah yolunda {yani, Allah'a itaat uğrunda düşmanlarına kar- 
şı} cihad ederler ve hiçbir kınayıcının kınamasından korkmaz- 
lar {yani, hiçbir gazab edenin gazabına aldırmazlar}. Şu {yani, 
İslâm dîni}, Allah 'ın /adlıdır, onu dilediği kimseye verir. Allah vâ- 
sidir {yani, fadlı/lütfu pek bol olandır}, alimdir {yani, İslâm'ı ki- 
me vereceğini/ nasîb edeceğini çok iyi bilendir}. 


Hem onlar, hem de irtidad edenlerin yerine başkalarını getirmekle 
ilgili olarak, Şâyet tevelli ederseniz, yerinize sizden başka bir kavm geti- 
rir. Sonra, onlar sizin gibi olmazlar (Muhammed, 47/38) âyeti de nâzil 
oldu. Allah'ın şu buyruğu da aynı hususta inmiştir: 
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55. Sizin velîniz sadece Allah, O'nun Rasûlü ve o îmân edenler- 
dir ki salâtı ikame ederler, zekâtı ita ederler ve onlar râki'ûndur 
[Allah'a boyun eğenlerdir]. 
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‘Abdullâh b. Selâm ve arkadaşları Nebî'ye (s. a) salâtu'l-ûlâ [öğle] 
vaktinde dediler ki: 

— Yahudiler, Müslüman olduğumuz için bize açıkça düşmanlık 
ediyor, bizimle konuşmuyorlar, hiçbir hususta bizimle birlikte olmu- 
yorlar. Oysa bizim evlerimiz onların evleri arasındadır. Bu mescid dı- 
şında konuşabildiğimiz bir yer bulamıyoruz. 

Bunun üzerine bu âyet-i kerîme nâzil oldu. Nebî (s.a) onu okuyun- 
ca onlar şöyle dediler: 

— Biz evliya olarak Allah'a, O'nun Rasûlü'ne ve mü’minlere razıyız. 

İnsanlar farzın ardından nafile namaz kılmaya başladı. Bu da salâ- 
tu'l-evvel'den sonra olmuştu. Nebî (s.a) mescidin kapısına çıktığında 
oradan çıkan bir yoksulla karşılaştı. Bu sırada yoksul Allah'a hamdedi- 
yordu. Nebî (s.a) onu çağırıp sordu: 

— Kimse sana bir şey verdi mi? 

Yoksul cevab verdi: 

— Evet ey Allah'ın nebisi! 

Nebî tekrar sordu: 

— Kim sana bir şey verdi? 

Yoksul cevab verdi: 

— Şu -Alî b. Ebî Tâlib'i kasdederek- ayaktaki adam bana yüzüğünü 
verdi. 

Nebî (s.a) sordu: 

— Hangi durumda iken onu sana verdi? 

Yoksul cevab verdi: 

— Rükû hâlinde iken onu bana verdi. 

Nebî (s.a) tekbir getirerek dedi ki: 

— Bu üstün kerâmeti/fazileti özellikle Alî'ye nasîb eden Allah'a 
hamdolsun. 

Bunun üzerine Allah, ...o îmân edenlerdir ki salâtı ikame ederler, ze- 
kâtı ita ederler ve onlar râki'ûndur [Allah'a boyun eğenlerdir] buyruğu- 
nu indirdi. 
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56. Kim Allah'ı, O'nurı Rasûlü'rıü ve o îmân edenleri {yani, ‘Alî b. 
Ebî Tâlib'i} velî edinirse, kuşku yok ki Allah'ın hizbi {yani, Al- 
lah'ın ve O'nun Rasûlü'nün şi'ası ve îmân edenler}; onlar gâlib- 
lerdir. 

Böylece, önce Alî b. Ebî Tâlib'i, sonra da Müslümanları ve Ehl-i Ki- 
tab mü’minleri -ki aralarında ‘Abdullâh b. Selâm ve diğerleri de vardır- 
Yahudilere gâlib gelenler olarak zikretti. Gâlibiyetleri ise, Yahudilerin 
bir kısmını öldürüp bir kısmını Medine'den Şam'daki Ezri'ât ve Erîhâ 
topraklarına sürmeleri ile gerçekleşti. 

57. Ey îmân edenler {yani, ey münâfıklar -ki bunlar, îmânın 
kalblerinde yer etmediği, sadece dilleriyle îmân ettiklerini ikrar 
edenlerdir-}! Sizden {yani, ümmet-i Muhammed'den} evvel 
kendilerine kitab {yani, Tevrât} verilenlerden dîninizi {yani, İs- 
lâm'ı} hüzüv ve la'ib edinenleri {yani, dîninizle istihza edenleri 
ve onu bâtıl addedenleri} evliyâ edinmeyin ve kâfirleri {yani, Ya- 
hudilerin kâfirleri ile Arab müşriklerini} de evliyâ edinmeyin 
{çünkü bu tür münâfıklar onları velî ediniyordu}. 

Sonra Allah onları sakındırmak üzere şöyle buyurmaktadır: 

...Allah'a ittika edin, eğer mü’minler şeniz {yani, musaddıklarsa- 
mz -onları: Arab kâfirlerini evliyâ edinmeyin:-}. 

Abdullâh b. Übey, Abdullâh b. Nuteyl (veya Netîl 7 ) Ebû Lubâbe ve 
gayrisi Yahudilere -bir mektub yazarak- “Eğer siz çıkarılırsanız, biz de 
sizinle birlikte çıkarız” demişlerdi. 8 Sonra Allah Yahudilerin durumunu 
haber vermek üzere şöyle buyurmaktadır: 

58. Salâta nida ettiğinizde onu hüzüv ve la'ib edinirler {yani, 
onunla istihza eder ve onu bâtıl addederler}... 


7 İbn Hişâm, “Ensâr Arasındaki Münâfıklardan Yahudilerle Oturup Kalkanlar" 
başlığı altında bu ismi, Abdullâh b. Nebtel olarak vermektedir ( Sîret-i İbn Hi- 
şâm). (Çeviren) 

8 Kurtûbî de bu sözleri, Ensâr'ın münâfıklarının Benî Kurayza ve Benî Nadîr 
Yahudilerine söylediklerini kaydetmekte ve bu münâfıklar arasında Abdullâh 
b. Übey b. Selûl, Rifâ'a b. Zeyd, Evs b. Kayzî ile birlikte Abdullâh b. Nebtel'in 
de adını vererek merhum Mukâtil'in işâret ettiği bu duruma hem açıklık ge- 
tirmekte, hem de Abdullâh'ın babasının doğru adının Nebtel olduğunu orta- 
ya koymaktadır (Kurtubî, el-Câmiu li-Ahkâmi'l-Kur’âri) . (Çeviren) 
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Yahudiler ezanı işitip Müslümanların namaza kalktıklarını gördük- 
lerinde, “Kalktılar, kalkamayasıcalar”; rükûa eğildiklerini gördüklerin- 
de, “Rükû edemeyesiceler”; secde ettiklerini gördüklerinde de -güle- 
rek- “Secde edemeyesiceler” derler ve alay ederlerdi. İşte bunun sebe- 
bi ile ilgili olarak Allah buyuruyor ki: 


...Şu, onların akletmez birkavm olmalarındandır {yani, akletse- 
lerdi bu sözleri söylemezlerdi}. 



59. De ki: “Ey Ehl-i Kitabi Bizi kusurlu bulmanızın sebebi başka 
değil; Allah'a {yani, O'nun bir, tek ve ortaksız olduğuna}, bize in- 
dirilene {yani, Muhammed'in Kur’ân'ına}, bundan önce indiri- 
lene {yani, Muhammed'in Kur’ân'ından önce Allah'ın diğer ne- 
bilere indirdiği kitablara} îmân etmemizdir {yani, bunları tasdik 
etmemizdir} ve kuşkusuz ekseriniz f âşıksınız” { yani, çoğunuz is- 
yankârlarsınız}. 

Mukâtil dedi: Ebû Yâsir, Huyey b. Ahtab, Nâfi' b. Ebî Nâfi', ‘Âzer b. 
Ebî ‘Âzer, ‘Amr'ın oğulları Hâlid ve Zeyd, Âzer b. Ebî Âzer ve Eşya' Ne- 
bî'ye (s. a) gelip sordular: 

— Rasûllerden kimlere îmân ediyorsun? 

Rasûlullâh cevab verdi: 
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— Biz Allah'a, bize indirilene, İbrâhîm'e, İsmâîl'e, İshâk'a, Ya'kûb ve 
esbâta [o'nun soyundan gelenlere] indirilene, Mûsâ'ya verilene, îsâ'ya 
verilene ve nebilere Rabb'leri tarafından verilenlere îmân ettik. Onlar- 
dan hiç birinin arasını ayırmayız. Biz O'na müslimleriz/ teslim olanla- 
rız (el-Bakara, 2/136). 

Ancak, îsâ b. Meryem'in adı geçince o'nun nübüvvetini inkâr ede- 
rek dediler ki: 

— Biz ne îsâ'ya îmân ederiz, ne de o'na îmân edene îmân ederiz. 

Bunun üzerine Allah, De ki: “Ey Ehl-i Kitabi Bizi kusurlu bulmanı- 
zın sebebi başka değil; Allah'a, bize indirilene, bundan önce indirilene 
îmân etmemizdir ve kuşkusuz ekseriniz f âşıksınız” buyruğunu indirdi. 
Yahudiler mü’minlere dediler ki: 

— Biz dîn mensubları arasında dünyada da, âhirette de sizden da- 
ha az pay sahibi kimse bilmiyoruz. 

Bunun üzerine Allah şu âyeti indirdi: 

60. De ki: “Allah indinden, şundan daha şerli bir musibeti {yani, 
sevâbı [karşılığı/cezayı]} size {yani, eymü’minler, size} haber ve- 
reyim mi?”... 

Yahudilerin, “Bunlar kimlerdir, ey Muhammed?” diye sormaları 
üzerine Nebî (s. a) şu buyrukları okudu: 

...“Onlar {yani, Yahudiler} ki Allah kendilerine lanet etti, gazab 
etti {eğer öldürülmezlerse haraç vermeyi kabul eder ve gazaba 
uğrarlar} ve onlardan, {balık avlanma yasağını çiğnedikleri için} 
maymunlar, {Mâide'ye [Allah'ın Hz. îsâ'ya indiridiği sofraya] 
îmân etmemeleri dolayısıyla} domuzlar ve tâğûta {yani, şeyta- 
na} ibadet edenler yaptı. İşte bunlar mekânca {yani, dünyadaki 
menzilce} daha şerli ve sevâi' s- sebilden dalâlete düşenlerdir” 
{yani, bunlar mü’minlere göre doğru yolu tutturamamış kimse- 
lerdir}. 

Yahudilerin ayıblarım ortaya koyan bu âyet nâzil olunca, mü’min- 
ler onlara, “Ey domuzların, maymunların kardeşleri!” diye hitâb ettiler. 
Onlar ise başlarını önlerine eğdiler. Böylece Allah Teâlâ onları rezil etti. 
Ebû Yâsir b. Ahtab, Ka‘b b. el-Eşref, ‘Âzer b. Ebî ‘Âzer, Nâfi' b. Ebî Nâfi' 
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ve Râfi‘ b. Ebî Hureymile -ki bunlar Yahudilerin reisleri idiler- gelip Ra- 
sûlullâh'ın (s. a) huzuruna girdiler ve, “Ey Muhammedi Biz sana îmân 
ettik/seni tasdik ettik; çünkü seni tanıyoruz” dediler. Sonra o'nun 
[Nebî'nin (s. a)] yanından küfr ile çıktılar. Ancak o'na îmân ettiklerini 
ikrar ederek açığa vurmuşlardı. Allah Teâlâ onlar hakkında şu buyruk- 
ları indirdi: 

61. Size geldiklerinde {yani, Yahudiler size/mü’minlere geldikle- 
rinde}, “Biz îmân ettik” {yani, Muhammed'i tasdik ettik} dedi- 
ler... 

Oysa onlar, içlerindeki küfrü gizleyerek o'nun huzuruna girdiler, 
yanından çıktıklarında da küfür ile birlikte çıktılar. 

İşte Yüce Allah'ın şu buyrukları bunu anlatmaktadır: 

...Halbuki küfr ile girdiler ve onlar onunla da çıktdar {yani, kü- 
für üzere hallerini sürdürerek çıktılar}. Allah gizlediklerini çok 
iyi bilir {yani, Muhammed'e karşı kalblerinde küfrden gizledik- 
lerini çok iyi bilir}. 

Bunun bir benzeri de Âl-i îmrân sûresinde (118-119. âyetler) bu- 
lunmaktadır. 

Sonra Allah onların hallerini haber veriyor: 

62. Onlardan bir çoğunun ism {yani, ma'siyet/isyankârlık), ud- 
vân {yani, zulm: şirk} ve suht yemek {yani, cevr ile hüküm ver- 
mek için rüşvet almak -ki kasıt, Ka‘b b. el-Eşref' tir—} hususunda 
yarıştıklarını görürsün. Amelleri ne kötüdür! 

Sonra Allah Teâlâ, Rabbânîlere [kendilerini ibadete verenlere] ve 
ahbâra [kurra ve fukahaya] itab / sitem ediyor: 

63. Keşke Rabbânîler {yani, kendilerini ibadete verenler} ve ah- 
bâr {yani, kurra ve fukaha -ki bunlar, Hârûn'un soyundan gelen 
kurban sunucuları ve Yahudilerin reisleridir-} onları ismi günah 
sözlerden {yani, şirkten} ve suht yemekten {yani, hükümde rüş- 
vet almaktan} nehyetselerdi {yani, onları böyle hareket etmek- 
ten alıkoymak değiller miydi?} Sanatları ne kötüdür {zira Rab- 
bânîler ve ahbâr, onları şirkten ve suhttan: rüşvet alarak hü- 
kümde cevretmekten alıkoymadılar}. 
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64. Yahudiler {yani, Yahudilerden ikisi: îbn Sûriyâ ile Finhâs ve 
‘Âzer b. Ebî ‘Âzer}, “Allah'ın eli bağlıdır” {yani, Allah'ın eli sıkı- 
dır/ Allah cimridir: bize karşı elini sıkı tutuyor/ cimrilik ediyor, 
bize cömertçe hayır vermiyor} dediler... 

Allah önceleri onlara bol rızık ihsan etti, fakat onlar Allah'a karşı ge- 
lip kendilerine haram kıldığı şeyleri helâl saydıklarında onların rızıkla- 
rını kıstı. İşte o vakit, “Allah'ın eli cömertçe vermekten alıkonulmuştur” 
dediler. Allah bu sözlerine karşılık buyurdu ki: 

...Onların elleri bağlıdır {yani, elleri hayırdan yana tutulmuştur} 
ve dedikleri sebebiyle lanetlendiler. Aksine, O'nun iki eli de açık- 
tır {yani, hayır ile açıktır}. Nasıl dilerse infak eder {yani, dilerse 
rızkı genişletir, dilerse kısar. Onlar O'nun yarattığı ve kulu olup 
O'nun kabzasındadırlar/hâkimiyeti altındadırlar}... 

...Andolsun ki Rabbinden sana indirilen {yani, recm emri, kısa- 
sa dâir hükümler ve Muhammed'in nitelikleri} onlardan {yani, 
Benî Nadîr Yahudilerinden} bir çoğunun tuğyân ve küfrünü zi- 
yade etti {yani, Kur’ân'a karşı cehudluklarını ve onu inkârlarını 
artırdı}. Onların arasına {yani, Yahudilerle Hıristiyanların arası- 
na} Kıyâmet Günü'ne kadar sürecek düşmanlık ve buğz/kin ilka 
ettik {yani, aralarında bir şer bıraktık, o nedenle birbirlerine 
buğzeder, ağır/kötü sözler söylerler, Yahudi Hıristiyanı, Hıristi- 
yan Yahudiyi sevmez}. Her ne zaman bir harb ateşi tutuşturmak 
isteseler Allah onu söndürür {yani, her ne zaman Muhammed'e 
savaş ile ilgili olarak bir mekr [hile ve tuzak] hazırlamak üzere it- 
tifak etseler, Allah onların ittifaklarını dağıtır, hile ve tuzaklarıy- 
la yakmak istedikleri ateşi söndürür ve ebediyyen bir şey elde 
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edemezler}. Arzda fesada koşarlar { yani, ma'siyetler işlerler}. Al- 
lah ise müfsidleri {yani, ma'siyet işleyenleri} sevmez. 



65. Keşke Ehl-i Kitab {yani, Yahudi ve Hıristiyanlar} da îmân et- 
seler {yani, Allah'ın vahdâniyyetini tasdik etseler} ve ittika etse- 
lerdi {yani, şirkten ittika etseler/ sakınıp korunsalar idi}. Onlar- 
dan seyyielerini örter {yani, zenblerini/günahlarını mahveder/ 
siler} ve onları naim cennetlerine sokardık. 

66. Keşke onlar Tevrât'ı, Incil'i ve Rabb'leri katından kendilerine 
indirileni ikame etselerdi {yani, Tevrât ile Incil'deki Muham- 
med'in nitelikleri ve o'na îmâna dâir buyrukları tahrif etmeyip 
Tevrât ve Incil'deki zina, recm, kısas ve öteki hükümler gereğin- 
ce amel etselerdi} fevklerinden {yani, yağmur ile üstlerinden} ve 
ayaklarının altından {yani, arzdan: yerden bitenlerden} yerler- 
di. Onlardan muktesid bir kavm varsa da {yani, Tevrât ve İncîl 
ehlinden îmân edip, sözlerinde adaletten ayrılmayan bir toplu- 
luk var -bunlar, Tevrât ehlinden Abdullâh b. Selâm ve arkadaş- 
ları, İncîl ehlinden ise îsâ ibn Meryem'in dîni üzere devam 
edenlerdir, ki o sırada 32 kişi idiler-} onlardan {yani, Ehl-i Ki- 
tab 'tan: onların kâfirlerinden} bir çoğunun amelleri ne kötü! 
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67. Ey Rasûl {yani, ey Muhammedi ! Rabbinden sana indirileni 
tebliğ et... 

Nebi (s. a) İslâm'a davetini arttırınca Yahudiler alay etmeye ve, “Ey 
Muhammedi Hıristiyanların îsâ b. Meryem'i candan sevdikleri ve üs- 
tün bir konuma çıkardıkları gibi, bizim de seni candan sevip üstün bir 
konuma çıkarmamızı mı istiyorsun?” dediler. Nebi (s. a) onların bu tep- 
kilerine karşı sesini çıkarmadı. Ancak Allah Teâlâ Nebî'yi (s. a), Allah'ın 
yoluna davet etmeye teşvik etti ve onların kendisini bu şekilde yalanla- 
yıp kendisiyle alay etmelerinin davetini sürdürmesine engel olmama- 
sı gerektiğini bildirerek, Ey Rasûl! Rabbinden sana indirileni tebliğ et 
buyurdu. 

...Eğer yapmazsan, O'nun risâletini tebliğ etmemiş olursun. Al- 
lah seni insanlardan {yani, Yahudilerden} ‘asam edecektir [koru- 
yacaktır] {yani, seni kimse öldüremeyecektir}. Kuşkusuz Allah 
kâfirler kavmini {yani, Yahudileri} hidâyete iletmez. 

Bu âyet nâzil olunca Nebi (s. a), korkudan ve öldürülmekten yana 
kendini güvende hissetti ve, “Artık kimin bana yardım ettiğine, kimin 
de beni yardımsız bıraktığına aldırmıyorum” dedi. Çünkü Rasûlullah, 
Yahudilerin bir suikastla kendisini öldüreceklerinden çekiniyordu. 
Sonra Allah Teâlâ o'na neleri tebliğ edeceğini bildirmek üzere şöyle bu- 
yurdu: 

68. De ki: “Ey Ehl-i Kitab {yani, ey Yahudi ve Hıristiyanlar}! Tev- 
rât'ı, Incil'i ve Rabbinizden size indirileni {yani, Muhammed ile 
ilgili hususları tahrif etmeksizin} ikame etmedikçe {yani, o ikisi- 
nin tilavetini Yüce Allah'ın indirdiği şekilde hakk ile tilavet et- 
medikçe} bir şey {yani, dîn adına bir şey} üzerinde değilsiniz”... 

İşte bu, Yüce Allah'ın Ehl-i Kitab'a tebliğ etmek üzere o'na verdiği 
bir emirdir. 

...Andolsun ki Rabbinden sana indirilen {yani, Kur’ân'daki buy- 
ruklar, recm ve kısasa dâir hükümler} onlardan bir çoğunun 
tuğyan ve küfrünü Kur’ân'ı inkârlarını ziyade etti {yani, 
Kur’ân'a karşı cehudluklarım artırdı}. Öyleyse o kâfirler kavmi- 
ne te’s etme {yani, ey Muhammed senin söylediklerini yalanla- 
yan o Ehl-i Kitab için üzülme}. 
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69. Doğrusu onlar ki îmân ettiler {yani, tasdik ettiler} ve onlar ki 
Hâdû {yani, Yahudiler} ve Sâbiiler {bunlar, Hıristiyanlık'ta bilinen 
meşhur üç fırkadan ayrılıp Nûh dînine yönelen ve Nûh (a. s) dîni 
üzere olduklarını zu‘m ederek -zira, Nûh da İslâm dîni üzere idi— 
hataya düşen bir Hıristiyan fırkasıdır} ve Nasârâ {yani, Hıristiyan- 
lar -bunlara “Nasârâ” adının veriliş sebebi, onların bu dîni ilk ola- 
rak “Nâsıra” tesmiye edilen bir karyede ortaya koymalarıdır-}. 
Kim {yani, bunlardan kim} Allah'a ve âhiret gününe îmân eder ve 
sâlih amel işlerse {yani, Muhammed'in gönderilmesinden önce 
farzları eda etmişse, ona cennet vardır. Muhammed'in nebî ola- 
rak gönderildikten sonra onlardan hayatta olanların ise, Muham- 
med'i tasdik etmeden îmânları geçerli değildir. Allah'ın bir ve or- 
taksız olduğunu, Muhammed'in getirdiklerini, amellerin karşılık- 
larının görüleceği ölümden sonra dirilişi tasdik edenlere gelince} 
onlara bir korku {yani, azabtan yana bir korku} yoktur ve onlar 
mahzun olmazlar {yani, ölümden dolayı üzülmezler}. 

70. Andolsun biz Isrâîloğulları'ndan mîsâk aldık {yani, içindeki 
hükümler gereğince amel edeceklerine dâir Tevrât'ta mîsâk al- 
dık} ve onlara rasûller gönderdik {yani, Allah onlara rasûller 
gönderdi}. Her ne zaman onlara {yani, Yahudilere}, nefislerinin 
hevâsına uymayan bir rasûl geldiyse, bir feriki {yani, Yahudilerin 
bir feriki îsâ ve Muhammed gibi bazı rasûlleri} tekzib ettiler, bir 
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feriki de katlettiler {yani, Yahudiler Zekeriyyâ ve Yahya gibi ra- 
sûllerden bir taifeyi de öldürdüler}. 


71. Bir fitne olmayacak sandılar {yani, Yahudiler şirk olmayaca- 
ğını, belalandırılmayacaklarını/sınanmayacaklarını, rasûlleri 
yalanladıkları için, nebileri öldürdükleri için cezalandırılmaya- 
caklarını, yağmur kıtlığı gibi bela ve sıkıntılarla sınanmayacak- 
larını sandılar} da ‘amâ {yani, haktan yana kör: onu görmez} ve 
sağır { yani, haktan yana sağır: onu işitmez} oldular. Sonra, Allah 
onlara döndü/ tevbelerini kabul etti {yani, onları affetti, üzerle- 
rindeki belayı kaldırdı -fakat onlar, belanın kaldırılmasından 
sonra tevbe etmediler-}. Sonra, onlardan bir çoğu yine ‘amâ ve 
sağır oldular. Allah amellerine basîrdir{ yani, nebileri öldürenle- 
ri, rasûlleri yalanlayanları görendir}. 
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72. Andolsun o küfredenler, “Kuşkusuz Allah, o Mesih ibn Mer- 
yem'dir” dediler... 

Bu buyruk, Mar-Ya‘kûbî mezhebinden olan Necrân Hıristiyanları 
hakkında inmiştir. Onlardan olan es-Seyyid, el-‘Âkib ve diğerleri, “Kuş- 
kusuz Allah, o Mesih ibn Meryem'dir” diyorlardı. 

...Oysa Mesih, “Ey Isrâîloğulları! Benim de Rabbim, sizin de Rab- 
biniz olan Allah'a ibâdet edin {yani, O'nun vahdâniyyetini, be- 
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nim de Rabbim, sizin Rabbiniz olduğunu tanıyın} demişti. Doğ- 
rusu kim Allah'a şirk koşarsa {yani, “Kuşkusuz Allah, o Mesih 
ibn Meryem'dir” deyip şirk üzere ölürse}, andolsurı ki Allah ona 
cenneti haram kümıştır ve onun me’vâsı ise ateştir. Zâlimlerin 
ensârı {yani, müşriklerin, kendilerini ateşten koruyacak koru- 
yucuları} yoktur. 

73. Andolsun o küfredenler {yani, Melkânîler}, “Kuşkusuz Allah, 
üçün üçüncüsüdür” dediler... 

Melkânîler, Allah, Mesih ve Meryem (diye üç ilah uknûmu) kabul 
ederler. Allah onların söylediklerini yalanlamak üzere buyuruyor ki: 


...Halbuki bir tek ilahtan başka ilah yoktur. Eğer söylediklerin- 
den {yani, bu şirkten} vazgeçmezlerse, onlardan küfredenlere 
elim {yani, can yakıcı} bir azab {yani, ceza olmak üzere kılıçla 
öldürülmek, hayatta kalanlar için de cizye ödemek şeklinde bir 
azab} messedecektir! dokunacaktır { yani, isâbet edecektir}. 


74. Öyleyse Allah'a dönmeyecek/ tevbe etmeyecek ve O'na istiğfar 
etmeyecekler {yani, şirkten ötürü O'ndan bağışlanma dilemeye- 
cekler} mi? {Ki yaptıkları sebebiyle onları bağışlasın}. Allah ga- 
fûrdur { yani, onların zenblerini/günahlarım bağışlayıcıdır}, ra- 
himdir {yani, onlara karşı merhametlidir}. 


Sonra Allah Teâlâ, îsâ'nın durumunu haber veriyor: 








75. Mesih ibn Meryem, başka değil bir rasûldür, ki o'ndan önce 
de rasûller gelip geçti. Onun anası da bir sıddîka {yani, mü’mi- 
ne} idi... 
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Doğrusu o, sıddîk bir nebi idi (Meryem, 19/56) buyruğunda da “sıd- 
dîk” kelimesi, “mü’min” anlamında kullanılmıştır. 

Cebrâîl Meryem'e, “Ben sadece Rabbinin rasûlüyüm (Meryem, 
19/19); senin karnında Mesih bulunmaktadır” demiş, Meryem de Ceb- 
râîl'e îmân etmiş, Mesîh ibn Meryem'i tasdik etmişti. Bundan sonra 
ona “sıddîka” adı verildi. O sırada kendisi Beytu'l-Makdis'te mihrabda 
bulunuyordu. 

...İkisi de yemek yerlerdi {eğer ilah olsalardı yemek yemezlerdi}. 
Bak {yani, ey Muhammed, bak}, âyetleri onlara nasü beyan edi- 
yoruz {yani, Meryem ve îsâ'nın durumu ile ilgili alâmetleri: on- 
ların yemek yediklerini, ilahların ise yemek yemediklerini nasıl 
apaçık bildiriyoruz}, sonra bak, (nasıl) çevriliyorlar {yani, onlar 
nereden (tevhidi) yalanlıyorlar! -Onlara benim bir ve tek oldu- 
ğumu bildir-}. 

76. De {yani, Necrân Hıristiyanlarına de} ki: “Allah'ın dûnundan 
[Allah'ı bırakıp] sizin için bir zarara {yani, dünyada bir zarara} 
ve bir faydaya {yani, âhirette bir faydaya} mâlik olmayana {ya- 
ni, îsâ'ya} mı ibâdet ediyorsunuz ? Allah, semi {yani, onların, 
“Kuşkusuz Allah, o Mesîh ibn Meryem'dir” ve “Kuşkusuz Allah, 
üçün üçüncüsüdür” şeklindeki sözlerini işiten}, alîm {yani, on- 
ların söylediklerini çok iyi bilen} O' dur. 



77. De ki: “Ey Ehl-i Kitab {yani, ey Necrân Hıristiyanları}! Dîni- 
nizde {yani, İslâm dîninde} haksız yere haddi aşmayın {yani, îsâ 
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ibn Meryem hakkında uygunsuz şeyler söyleyerek haddi aşma- 
yın}. Bundan evvel dalâlete düşmüş {yani, hidâyetten sapıp da- 
lâlete düşmüş} ve bir çoğunu {yani, insanlardan bir çoğunu} da 
dalâlete düşürmüş {yani, hidâyetten saptırıp dalâlete düşür- 
müş} ve sevâu's-sebîlden dalâlete düşmüş {yani, hidâyet yolunu 
bulamamış} bir kavmin hevâlarına tâbi olmayın.” 

Buyruk, Bersîsâ hakkında inmiştir. 

78. Isrâîloğulları'ndan {yani, Îsrâîloğulları sıbtından} küfreden- 
ler {yani, Yahudiler} Dâvûd'un {yani, Dâvûd ibn Ebîşâ'nm/Enî- 
şâ'nın 9 } veîsâ ibn Meryem'in diliyle lanetlendiler... 

Yahudiler, Cumartesi günü balık avlamaları haram kılındığı halde 
balık avladılar. Dâvûd da, “Allahım! Emrine aykırı hareket eden, emrini 
terkeden bu kullarını, yarattığın diğer insanlara bir âyet [ibretli bir bel- 
ge] ve bir mesel kıl” diye du‘a etti. Bunun üzerine Allah onları may- 
munlara dönüştürdü. İşte Dâvûd'un (a. s) laneti bu idi. îsâ ibn Mer- 
yem'in lanetlemesine gelince, onlar önce mâideden [îsâ'nın mucizesi 
olarak inen sofradan] yediler. Sonra kâfir oldular ve bu sofradaki yiye- 
ceklerden alıp sakladılar. Bunun üzerine îsâ (a. s), “Allahım! Bu sofradan 
yedikten sonra küfre sapanı, âlemlerden hiç kimseye etmediğin şekilde 
azab edeceğini va'detmiştin. Allahım! Cumartesi yasağını çiğneyenleri 
lanetlediğin gibi, bunları da lanetle!” diye du‘a etti. Bunun üzerine Al- 
lah onları -ki 5.000 kişi idiler, aralarında kadın ve çocuk yoktu- domuz- 
lara dönüştürdü. 

...Şu, isyan etmeleri {yani, Allah'ın emrini terk ederek isyan et- 
meleri} ve haddi aşmaları {yani, dînlerinde haddi aşmaları} se- 
bebiyle idi. 

79. Yaptıkları bir münkerden birbirlerini nehy etmezlerdi. Yap- 
tıkları şey ne kötüydü {yani, münker işleyenleri vazgeçirmeye 
çalışmamaları ne kötü bir şeydi}! 


9 Muhakkik, düştüğü notta, eserin el yazmasında kelimenin ikinci harfinin 
üzerinde yahut altında nokta olmadığından “Enîşâ” veya “Ebîşâ” şeklinde 
okunabileceğini belirtmektedir. Ibnu'1-Esîr { el-Kâmil fi't-Târih ) ise bunun 
“îşâ” olduğunu -yani, noktasız olduğu belirtilen bu harfin nun veya be olma- 
yıp ye olduğunu- belirtmektedir. (Çeviren) 
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80. Onlardan bir çoğunu görürsün ki, küfredenleri {yani, Ku- 
reyş'ten küfredenleri} velî edinirler. Onların nefisleri için takdim 
ettiği şey ne kötüdür {Çünkü Kureyşliler kitab sahibi değillerdi}. 
Allah onlara gazab etti ve onlar azabda hâlidlerdir. 

81. Eğer Allah'a {yani, O'nun ortaksız, bir ve tek olduğuna}, Ne- 
bî'ye {(Muhammed'e)} ve o'na indirilene {yani, Kur’ân'dan ona 
indirilene} îmân {yani, tasdik} etmiş olsalardı, onları {yani, Arab 
müşriklerini} evliyâ edinmezlerdi {yani, Yahudiler müşrikleri ve- 
lîler edinmezlerdi}. Fakat onlardan {yani, Yahudilerden} bir ço- 
ğu f asıklardır {yani, isyankârlardır}. 

82. îmân edenlere düşmanlıkta insanların en şiddetlisini, Yahu- 
diler ve şirk koşanlar {yani, Arab müşrikleri} bulacaksın... 

Zira Yahudiler Nebî'ye (s. a) karşı savaşmak için Arab müşriklerine 
yardım ve Nebî'nin (s. a) üzerine yürümelerini telkin ediyorlardı. Müş- 
rikler, Nebî'ye (s. a) ve ashâbına (r.anhum) aşırı derecede düşmanlık 
besliyorlardı. 

...îmân edenlere meveddetce {kasıt, mü’minleri sevmeleri değil, 
îmâna icabet etmeleridir} onların en yakınını da “Biz Nasârâ- 
yız” {çünkü onlar, Nâsıra adındaki bir karyede bulunuyorlardı} 
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diyenleri bulacaksın. Şu, onlardan kıssislerin/keşişlerin ve ruh- 
bânların {yani, savmalarda/manastırlarda ibâdete çekilen râ- 
hiblerin} olmasından ve onların istikbâr {yani, îmâna karşı te- 
kebbür} etmemelerindendir. 


Âyet, ehl-i Incil'den îmân eden kırk kişi hakkında inmiştir. Onlar- 
dan otuzikisi, Ca'fer b. EbîTâlib ile Habeşistan'dan; sekizi de Şam'dan 
gelmişti. Bunlarla birlikte râhib Bahîra, Ebrehe, el-Eşref, Derîs, Tem- 
mâm, Kasîm, Dureyd, Eymen ve başlarının ortasını tıraş eden keşişler 
de vardı. Bunlar Nebî'den (s. a) Kur’ân'ı işitir işitmez, “Bu bizim îsâ b. 
Meryem'den diyerek birbirimize naklettiğimiz sözlere ne kadar da ben- 
ziyor” deyip ağladılar, Allah'ı ve rasûllerini tasdik ettiler. Haklarında şu 
buyruk nâzil oldu: 



83. Rasûl'e indirileni {yani, Kur’ân'dan indirileni} işittiklerinde, 
haktan tanıdıkları sebebiyle gözlerinin yaşla dolup boşaldığını 
görürsün. Derler ki: Rabbimiz! imân ettik {yani, Kur’ân'ın Al- 
lah'tan geldiğini tasdik ettik}. Öyleyse bizi şâhidlerle {yani, mu- 
hâcirlerle: Muhammed'in ümmetiyle} beraber yaz {yani, kıl}... 

“Ketebe” [yazma] fiilinin “ce'ale” [kılma] anlamında kullanıldığının 
bir örneği de, Kalblerinde îmân yazdı [ketebe] (el-Mücâdele, 58/22) 
buyruğudur, ki “îmânı: tevhîdi kalblerinde kıldı [ce'ale]”, “yarattı, var 
etti” demektir. 
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Onlar du'alarına şöyle devam ettiler: 

84. “Biz niye îmân etmeyelim Allah'a ve haktan bize gelene {ya- 
ni, Muhammed ile bize gelene}, ki Rabbimizin bizi sâlihler kav- 
miyle {yani, ilk muhâcirlerle} beraber sokmasını {yani, cennete 
sokmasını} ümid [“natma'u” yani “nercû”] edip dururken?!” 

Çünkü onlar Müslüman olup ülkelerine döndüklerinde, kavimleri- 
nin kâfirleri onları kınayarak, “Siz îsâ'nın ve atalarınızın dînini mi bı- 
raktınız?!” demişlerdi. Onlar da, “Evet. Niye îmân etmeyelim Allah'a ve 
haktan bize gelene?!...” diye cevab vermişlerdi. 

85. Allah da söyledikleri {yani, tasdikten yana söyledikleri} sebe- 
biyle onlara sevâb {(yani, mükâfaat)} olarak altından ırmaklar 
akan cennetleri verdi, onda hâlidler olmak {yani, ölmemek} 
üzere. Şu {sevâb /mükâfaat}, muhsinlerin karşılığıdır. 

86. Küfredenlere ve âyetlerimizi {yani, Kur’ân'ı} tekzib edenlere 
{yani, onun Allah'tan olmadığını söyleyenlere} gelince, işte onlar 
{yani, Müslüman olup Nebî'ye uyanları kınayan kâfir Hıristiyan- 
lar} ashâbu'l-cahîmdir {yani, muazzam ateşin arkadaşlarıdır}. 

87. Ey îmân edenler! Allah'ın size helâl kıldığı tayyibâtı {yani, el- 
bise ve kadından tayyibâtı} haram kılmayın... 

Âyet, on kişi -Âlî b. Ebî Tâlib, Ömer, İbn Mes'ûd, Ammâr b. Yâsir, 
Osmân b. Maz'ûn, el-Mikdâd b. el-Esved, Ebû Zerr el-Gıfârî, Selmân el- 
Fârisî, Huzeyfe b. el-Yemân, Ebû Huzeyfe'nin azadlısı Sâlim- ile, diğer 
bir adam hakkında nâzil olmuştur. Bunlar Osmân b. Maz'ûn'un evinde 
toplanmış, sonra da, “Gelin kendimize yiyecekleri, giyecekleri, kadınla- 
rı yasaklayalım” demişler; hatta bazıları kendilerini hadım ettirmeyi, 
kıldan elbiseler giymeyi, savma/manastır inşa edip orada kendilerini 
ibâdete vermeyi dahi kararlaştırmışlardı. Cebrâîl'in gelip durumu ha- 
ber vermesi üzerine Nebî (s.a) Osmân b. Maz'ûn'un evine gitti, fakat 
onları bulamayınca Osmân’ın karısına sordu: 

— Osmân ve arkadaşları hakkında bana ulaşan haber doğru mu? 

Kadın karşılık verdi: 

— Sana ulaşan nedir ey Allah'ın Rasûlü? 

Nebî (s.a), aldığı haberi bildirince kadın, Nebî'ye (s.a) yalan söyle- 



TEFSÎR-İ KEBÎR — MÂİDE 


499 


mekten de, kocasının sırrını açıklamaktan da hoşlanmadığından şu ce- 
vabı verdi: 


— Ey Allah'ın Rasûlü! Eğer Osman sana herhangi bir şeyi haber ver- 
mişse doğru söylemiştir. Şayet Allah sana bir hususu haber vermişse, o, 
elbette ki Rabbinin sana haber verdiği gibidir. 

Nebi (s. a) kadına şöyle dedi: 


— Eşin geldiği vakit ona şunları söyle: Sünnetime uymayan, yolu- 
muzdan gitmeyen, kestiklerimizden yemeyen bizden değildir: Elbise, 
yemek, kadınlar bizim sünnetimizdendir. Bunu eşine bildir ve ona de 
ki: Benim sünnetimden yüz çeviren benden değildir. Osmân ve arka- 
daşları dönünce karısı ona Nebî'nin (s. a) sözlerini aktardı. Ancak onun 
acayibine gitti de Nebî'nin (s.a) dediklerine pek iltifat etmediler. Bunun 
üzerine Allah, Ey îmân edenler! Allah'ın size helâl kıldığı tayyibâtı ha- 
ram kılmayın... buyruğunu indirdi. 


...ve haddi aşmayın {yani, O'nun helâlini haram kılarak haddi 
aşmayın}. Hakikat şu ki: Allah haddi aşanları {yani, O'nun he- 
lâl kıldığını haram kılıp emrinde aşırıya gidenleri} sevmez. 





88. Yeyin Allah'ın size rızkettiğini helâl-tayyib olarak {yani, he- 
lâl-tayyib olarak elbiseleri giyin, kadınlarla evlenin ve yiyecekle- 
ri yeyin} ve Allah'a ittika edin {yani, Allah'ın size helâl kıldığını 
haram kılmaya kalkışmayın}, ki siz O'na mü’minlersiniz {yani, 
O'nu musaddıklarsınız}. 



500 


MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


89. Allah sizi yeminlerinizde lağv ile muahaze etmez... 

“Lağv”, kişinin yalan olan bir hususta, doğru olduğu zannıyla ye- 
min etmesidir. Bu durumda onun için günah ve kefâret olmaz. 

...Fakat akdettiğiniz yeminlerinizle sizi muahaze eder {yani, bi- 
le bile yalan yere ettiğiniz yeminlerden dolayı sizi sorumlu tu- 
tar}. Bunun kefâreti, {yani, bile bile yalan yere edilen yeminin 
kefareti} ehlinize yedirdiğinizin evsatından {yani, onlara yedir- 
diğinizin adlinden [denginden/mutedilinden]}... 

“Vasat/evsat” kelimesi, Sizi vasat {yani, adil/mutedil} bir ümmet 
küdık (el-Bakara, 2/143) âyeti ile, Onların evsatları {yani, adilleri/mu- 
tedilleri} dedi ki:... (Nün, 68/28) âyetinde, “adil/mutedil” anlamında 
kullanılmıştır. 

...on miskini doyurmak {yani, sizin yediğiniz en bayağısından 
da olmasın, en iyisinden de olmasın}, yahut onları giydirmek 
{yani, her yoksula bir aba yahut bir elbise olmak üzere on yok- 
sulu giydirmek} yahut bir köle azad etmektir {yani, Müslüman 
olma şartı olmaksızın bir köle azad etmektir: Yahudi, Hıristiyan, 
Mecusi, Sabii de olabilir}. 

Yemin kefâreti hususunda kişi; köle azad etmek, on yoksulu doyur- 
mak, yahut onları giydirmek seçeneklerinden dilediğini seçmekte mu- 
hayyerdir. 

...Fakat kim de bulamazsa {yani, bu üç seçenekten birini yerine 
getirme imkânını bulamazsa}, üç gün oruç vardır... 

İbn Mes'ûd'un kıraatinde, bu üç günlük orucun peşpeşe tutulması 
gerektiğini ifade eden, “mutetâbi'ât” [aralıksız, peşpeşe] açıklaması da 
vardır. 

...Şu {yani, Allah'ın zikrettiği}, yemin ettiğinizde yeminlerinizin 
kefâretidir. Yeminlerinizi hıfzedin {yani, kasden yalan yere ye- 
min etmeyin}. Allah âyetlerini size böylece beyan ediyor ki şük- 
redesiniz {yani, Rabbinize şükredesiniz: size bahşettiği bu ni- 
metler sebebiyle Rabbinize şükredesiniz -zira zikredilen kefâret 
sayesinde yeminleriniz hakkında size bir çıkış yolu göstermiş 
bulunmaktadır-} . 




90. Ey îmân edenler!... 

Âyet, Sa‘d b. EbîVakkâs ile Itbân b. Mâlik el-Ensârî hakkında inmiştir. 
İçkinin haram kılınışından önce Ensâr'dan olan bu zat bir deve başı kı- 
zartarak Sa'd'ı davet etmişti. Yeyip içtiler, sarhoş oldular; karşılıklı şiir 
okumaya başladılar. Ensâr'dan olan zat öfkelendi ve devenin çene kemi- 
ğiyle vurup Sa'd'ın başım/yüzünü yaraladı. Sa‘d, Rasûlullâh'a şikâyet 
etti, içkiyi haram kılan, Ey îmân edenler! Hamr, meysir... âyeti nâzil oldu. 

...Hamr, meysir { yani, bütün türleriyle kumar}, ensâb {yani, kendi- 
lerine kurban kesilen dikili taşlar} ve ezlâm {yani, fal okları: bir işi 
yapıp yapmamayı kendileriyle kararlaştırdıkları iki ok}, şeytanın 
amelinden bir ricstir {yani, şeytan işi bir günahtır}. Öyleyse onu ic- 
tinab edin {yani, onlardan kaçının: bütün çeşitleriyle içkiden, bü- 
tün türleriyle kumardan, dikili taşlardan ve fal oklarından, şeyta- 
nın bunları süslemelerinden kaçının} kifelâha eresiniz. 

Bunun bir benzeri de, Dedi ki: “Bu, şeytanın amelindendir/işinden- 
dir” (el-Kasas, 28/15) âyetidir. 

“Onu ictinâb edin” ifadesi, haram kılma amacı taşıyan bir nehiydir. 
Nitekim, Şu halde, rics olan evsândan ictinâb edin, {doğrusu o haram- 
dır} (el-Hacc, 22/30) buyruğunda da böyledir. 

91. Doğrusu şeytan hamr ve meysirde sadece aranıza düşmanlık 
ve buğz/kin bırakmayı {yani, aranızda düşmanlığı ve kini hare- 
kete geçirip kışkırtmayı}... 
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Nitekim Sa‘d ile Ensâr'dan olan zat arasındaki kavganın sebebi bu 
idi ve neticede Sa'd'ın başı/yüzü yarılmıştı. 

...{ve böylece sizi} Allah'ı zikrderı ve salâttarı alıkoymayı irade 
ediyor {yani, sarhoş olduğunuz takdirde Allah'ı zikredemez, na- 
maz kılamazsınız}. O halde vazgeçtiniz değil mi? 

Bu, haram kılmanın ardından gelen bir tehdittir. Bunun üzerine 
onlar, “Vazgeçtik Rabbimiz” dediler. Nebi (s. a) de, “Ey îmân edenler! Al- 
lah size hamr'ı haram kıldı. Kimin yanında ondan birşey varsa onu iç- 
mesin, satmasın, başkasına ikram etmesin” buyurdu. 

Mukâtil dedi: Enes b. Mâlik dedi ki: “Hamr'ı haram kılan hüküm nâ- 
zil olduğu vakit Medine'de “hamr” yoktu. Onlar “fadîh” 10 diye bir içki 
içerlerdi. “Meysir” ise “kumar” demektir. Câhiliye döneminde biri kal- 
kar, “Deveye katılacaklar nerede?” diye seslenir, ona icabet edenler or- 
taklaşa bir deve satın alır, aralarında kura çekerlerdi. Kurayı kazanan 
kişi ödemeye katılmaz, fakat etten payını alırdı. Kurada sona kalan kişi 
ise, devenin tamamının parasını öder, etten de pay alamazdı. Devenin 
eti diğerleri/ kurayı kazananlar arasında eşit olarak paylaştırılırdı. “Ez- 
lâm” ise, yapmak istedikleri işlerde kısmet aradıkları oklardı. Bu oklar 
iki tane olup birisi üzerinde, “Rabbim emretti”, diğeri üzerinde de 
“Rabbim yasak etti” yazılı idi. Biri bir iş yapmak istedimi puthâneye gi- 
der, üzeri örtüyle kapatılan okları karıştırıp bir ok çeker, “Rabbim em- 
retti” yazılı ok çıkarsa, yapmak istediği şeyi yapardı. “Rabbim yasak et- 
ti” yazılı ok çıkarsa yapmak istediği şeyden vazgeçer, çıkmak istediği 
yolculuğa çıkmazdı. Nesebinden kuşkulandıkları kişi için de aynı şeyi 
yapıyorlardı. “Ensâb” ise, Ka'be'nin etrafına diktikleri ve onlar için kur- 
ban kestikleri taşlardı.” 

92. Allah'a itaat edin {yani, Hamrın, meysirin, ensâbın, ezlâmın 
-âyetin sonuna kadar belirtilen hususların- haram kılındığı hu- 
susunda Allah'a itaat edin} ve Rasûl’e itaat edin ve hazer edin 
{yani, Allah'a ve Rasûl'e karşı gelip isyan etmekten sakının}. 
Eğer tevelli ederseniz {yani, onlara itaat etmekten yüz çevirirse- 


Hamr, üzüm suyundan yapılan şarabın adıdır. Fadîh ise ezilmiş taze hurma- 
dan yapılan bir içkidir. Yarılmış taze hurma bir testiye bırakılır, üzerine tadı- 
nın suya geçmesini sağlamak için sıcak su dökülür ve sarhoşluk verecek hâle 
gelinceye kadar sertleşmesi için bekletilir (Necmu'd-Dîn b. Hafs en-Nesefî, 
Talibetu't-Talebe) . (Çeviren) 
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niz}, bilin ki Rasûlümüze {yani, bunların haram kılındığı husu- 
sunda Muhammed'e} düşen sadece mübîn tebliğdir. 

Hamr'ın haram kılınışı hakkında bu âyet nazil olunca Huyey b. Ah- 
tab, Ebû Yâsir ve Ka‘b b. el-Eşref Müslümanlara, “Peki, içki içerken siz- 
den ölenlerin durumu ne olacak?” dediler. Müslümanların bunu Ne- 
bî'ye (s. a) aktarıp, “Kardeşlerimizin kimisi henüz içki içerlerken öldü ya 
da öldürüldü; onların durumlarını ne olacak?” diye sormaları üzerine 
Allah şu buyrukları indirdi: 

93. imân eden ve sâlih ameller işleyenlere, ittika ettikleri {yani, 
mahiyetlere karşı ittika ettikleri}, îmân ettikleri {yani, tevhide 
îmân ettikleri} ve sâlih ameller işledikleri {yani, bunların haram 
kılınmasından önce farzları yerine getirdikleri}, sonra ittika et- 
tikleri {yani, mahiyetlere karşı ittika ettikleri} ve îmân ettikleri 
{yani, nâsih ve mensuhtan gelenlere îmân ettikleri}, sonra ittika 
ettikleri {yani, haram kılınışından sonra mahiyetlere karşı ittika 
ettikleri} ve îmân ettikleri {yani, tasdik ettikleri}, sonra ittika et- 
tikleri {yani, şirke karşı ittika ettikleri} ve ihsan ettikleri {yani, 
haram kılınışından sonra amellerini ihsan ile yaptıkları -ki, 
bunları yerine getirenler muhsindir-} takdirde, tattıklarından 
dolayı {yani, haram kılınışından önce içtikleri hamrdan/ içkiden 
ötürü} bir cünâh {yani, harec} yoktur. Allah muhsinleri sever. 

Bunun üzerine Nebî (s. a) kendisine sual sorana, “Bana senin muh- 
sinlerden olduğun söylendi” dedi. 



94. Ey îmân edenler! Allah, gıyaben {yani, görmediği halde} Ken- 
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dişinden korkanları bilmek {yani, görmek} için avdan ellerinizin 
{yani, silah kullanmaksızın küçük av hayvanlarına ellerinizin} ve 
mızraklarınızın {yani, büyük av hayvanlarına ok ve mızrak gibi 
silahlarınızın} erişebileceği bir şeyle size belalandıracaktır {yani, 
bu şekilde bir kısım av hayvanları ile sizi sınayacaktır}... 

Bütün av hayvanlarını /tüm avlanmaları değil, özellikle kara avını 
zikretmiştir; çünkü deniz avı farklıdır. Bu şekilde av hayvanları ile sı- 
nanmaları, Nebî'nin (s. a) Mekke'ye girmesinin engellendiği ve Ten'îm'- 
de kaldığı Hudeybiye senesi olmuştu. Nebi Mekkelilerle, o sene geri 
dönmek, fakat ertesi sene ashâbı ile birlikte Mekke'ye girip üç gün ikâ- 
met etmek üzere antlaşma yapmış ve ardından yüz deve kesmişti. Yır- 
tıcı hayvanlar ve kuşlar gelip onları yiyordu. Allah, Harem bölgesinde 
av hayvanlarının öldürülmesini yasakladı ve bu sınavı, ihramlı iken gı- 
yaben Kendisinden korkanları diğerlerinden ayırdetmek için yaptı. 

...Artık kim şunun ardından haddi aşarsa {yani, bu yasaktan 
sonra kim ihramda iken kasden av hayvanını yakalar ve öldü- 
rürse}, ona elim birazab vardır { yani, o, can yakacak şekilde dö- 
vülür, onun elbiseleri alınır ve tazminat ödetilir -ki bu hususta 
hüküm vermek İmam'a aittir. İşte elim azab ile kasdedilen bu- 
dur-}. 

95. Ey îmân edenler! İhramlı iken avı katletmeyin... 

İhramlı iken avı öldürmeyin buyruğu, Hudeybiye senesi umre için 
ihrama girdiği halde yabanî bir eşek öldüren Ebâ Bişr -ki ismi ‘Amr b. 
Mâlik el-Ensârî'dir- hakkında inmiştir. 

...Sizden kim onu amden/kasden katlederse {yani, ihramlı oldu- 
ğunu unutarak öldürürse}, cezası {yani, avın karşılığı}, katletti- 
ğinin {yani, kasden, hatâen yahut ava işâreten öldürdüğünün} 
en'âmdan {yani, sekiz eş hayvandan: deve, sığır, koyun ve keçi- 
den} mislidir {yani, benzeridir}; Ka'be'ye ulaştırılacak {yani, 
Mekke'de kesilecek} bir kurbanlık olmak üzere; -ona sizden iki 
adil kişi hükmeder- {yani, fıkhı bilen, adaletli iki Müslüman, avı 
öldüren kişinin ceza olarak ödeyeceği kefâretin ne olacağı hak- 
kında hüküm verir}... 

Eğer yabani bir eşek yahut deve kuşu öldürmüşse, ceza olarak Mek- 
ke'de bir deve kestirir ve yoksullara yedirir; ne kendisi, ne de arkadaş- 
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larından kimse ondan yemez. Eğer öldürdüğü av geyik, dağ keçisi ve 
benzeri boynuzlulardan ise bunun cezası, yoksullar için bir inek kes- 
mektir. Öldürdüğü kuş ve benzerlerinin cezası, bir yaşını tamamlamış 
bir koyun kesmektir. Güvercinler için de bir koyun kesilir. Zarar verdiği 
güvercin yumurtası için de, eğer yumurtada yavru varsa bir dirhem, 
yoksa yarım dirhem tasadduk eder. Öldürülen yabanî eşek yavrusu 
için, onun benzeri bir deve yavrusu; deve kuşu yavrusu için onun ben- 
zeri bir deve yavrusu; geyik, dağ keçisi ve benzerlerinin yavrusu için de 
onların benzeri birer inek yavrusu, güvercin ve benzeri yavrularda ise 
bir kuzu; ceylan yavrusu için, onun benzeri bir kuzu kesilir. Bu ceza 
kurbanları, Allah Teâlâ'nın, Sonra onların varacakları yer Beyt-i Atık' tir 
(el-Hacc, 22/33) buyurduğu üzere Harem topraklarında kesilir ve Mek- 
ke yoksullarına yedirilir. 

...yahut ona denk bir kefârettir: miskinlere {yani, her miskine 
[fakir ve yoksula] yarımşar sâ‘ buğday olmak üzere] yemek ye- 
dirmek yahut onun dengi oruç tutmaktır {yani, yani, hediye 
kurbanı bulamayan, onun için parası da olmayan ve yoksullara 
yemek de yediremeyen kimse, doyurması gereken her yoksula 
karşılık bir gün oruç tutar}... 

Kurban kesemeyen ve miskinleri doyuramayan, bunun yerine oruç 
tutacak olan kimse, kurbanın değeri olan dirhemle -Mekke'deki fiyat- 
ları esas alarak- ne kadar buğday alacağını tesbit eder ve doyurması ge- 
reken her yoksul için bir gün oruç tutar. Her yoksul için, yarım sa‘ buğ- 
day hesab eder. 

...ta ki emrinin/ yaptığı işin vebalini tatsın {yani, zenbinin/ gü- 
nahının karşılığını: av hayvanını öldürmenin cezasını çeksin}. 
Allah geçmişi affetmiştir {yani, ihramlıyken avlanma haram kı- 
lınmadan önce yapılanları: bu âyetin inişinden önce kasden av 
hayvanı öldürme türünden işlerini affetmiştir}. Fakat kim bir 
daha yaparsa {yani, kim bu nehyin ardından av hayvanlarını öl- 
dürürse}, Allah ondan intikam alır {yani, dövülmesi, fidye ver- 
mesi, elbiselerinin alınması sûretiyle intikam alır}. Allah azizdir 
{yani, mülkünde kimse O'na engel olamaz, zarar veremez}, in- 
tikam sahibidir {yani, av hayvanlarını öldürerek O'na isyan 
edenlere karşı intikam sahibidir}. 
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Bu âyet [Mâide, 5/95], bundan önceki, Artık kim şunun ardından 
haddi aşarsa, ona elim birazab vardır (el-Mâide, 5/94) âyetinden önce 
inmiştir. Sonra Allah şöyle buyuruyor ki: 



96. Bahr [deniz, göl, nehir] avı {yani, (deniz, göl, nehirlerde) ba- 
lık ve sadece suda yavrulayan öteki su hayvanlarını avlamak} ve 
onu yemek {yani, yenecek şekilde hazırlanmış balıkları (ve öte- 
ki su hayvanlarını) yemek}, sizin için helâl kılındı {yani, bahr avı 
ve onu yemek ihramlı olanlarınız için de helâl kılındı}; size {ya- 
ni, mukimlere} ve seyyarlara {yani, misafirlere} bir meta {yani, 
bir fayda} olmak üzere. Kara avı ise ihramlı olduğunuz müddet- 
çe size haram kılındı. Allah'a ittika edin {yani, ihramda iken av- 
lanmayı helâl saymayın, onları öldürmekten kaçının}, ki O'na 
haşrolacaksınız {yani, âhirette O'nun huzuruna toplanacaksı- 
nız, O da size amellerinizin karşılığını verecek}. 

97. Allah Ka'be’yi,... 

Ka'be'ye bu ismin veriliş sebebi, yapısının münferid/ eşsiz olması- 
dır. Yapısı itibariyle münferid /eşsiz olan her şeye Arabca'da “ka‘be” de- 
nilir. 
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Ebû Muhammed dedi: Sa'leb dedi: “Arablar dörtgen şeklindeki her 
eve ‘ka'be’ ismini verirler.” 

...Beyte'l-Haram'ı insanlar için bir kıyâm kıldı {yani, Harem böl- 
gesi, onlar için emniyet /güvenlik ve câhiliyye döneminde hayat- 
larını sürdürebilecekleri bir yerdi -onlardan biri suç işler yahut 
kötü bir fiil yapar da öldürüleceğinden korkarsa, Harem bölgesi- 
ne girer ve orada emniyette olurdu. İşte bütün bu sayılanlar onlar 
için câhiliyye döneminde hayatta kalmalarını ve güvenlik duyma- 
larını sağlayan bir sebebtir-} ve Haram ayı {yolculuk yapan kim- 
se, Haram aylar içinde olduğu müddetçe güvenlik içerisinde iste- 
diği yere gider- gelir; ne kendisine, ne de bineğine gerdanlık takar- 
dı. Yolculuk yapan kimse, Haram aylarda değilse Haremdeki ağaç 
kabuklarından kendisine de, devesine de gerdanlık takar, yine gü- 
venlik içerisinde gider- gelirdi}, hedyi ve kalâidi de {insanlar için 
bir kıyam sebebi kıldı -hedy/hediyelik kurbanlıklar ile kalâid- 
den /boyunları gerdanlıklı kurbanlıklardan sûrenin baş tarafında 
da söz edilmişti-}. Şu {yani, bu [bütün bunlar]}, bilmeniz içindir 
ki: Kuşkusuz Allah semâvât ve arzdakileri bilir {yani, meydana 
gelmeden önce ve ileride sîzlerin neler işleyeceğinizi bilir} ve doğ- 
rusu Allah her şeye {yani, kullarının amellerine} alimdir. 

Sonra, Yemâme hacılarına: Şureyh ve arkadaşlarına baskın düzen- 
lemeyi helâl saymamaları için onları korkutmak üzere buyuruyor ki: 

98. Bilin ki: Allah hakikaten şedîdu'l-ıkâbtır {yani, cezalandırdı- 
ğı takdirde cezası çok şiddetli olandır} ve Allah hakikaten gafûr- 
dur, rahimdir {yani, nehyinin ardından Kendisine itaat eden 
kimselere karşı bağışlayıcıdır, merhametlidir}. 

99. Rasûl’e {yani, Muhammed'e} düşen, başka değil, tebliğdir 
{yani, Yemâme hacıları: Şureyh b. Dubay'a ve arkadaşları hak- 
kındaki hükmü tebliğdir}. Allah açıkladığınızı [tübdûn] {yani, 
Yemâme hacılarının durumu ve onlara baskın düzenlemek ile 
ilgili dillerinizle ilan ettiğinizi [tu'linûn]} ve ketmettiğinizi {yani, 
Yemâme hacılarının durumu ve onlara baskın düzenlemek ile 
ilgili gizlediğinizi} bilir. 

100. De {yani, ey Muhammed, onlara de} ki: “Habis {yani, ha- 
ram} ile tayyib {yani, helâl} bir olmaz”... 
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Buyruk, mü’minlerin baskın düzenlemek istediği Yemâmeli hacılar 
hakkında inmiştir. 

...“Habisin {yani, haramın} çokluğu acayibine gitse bile”... 

Sonra Allah onları sakındırarak buyuruyor: 

... “Öyleyse ey uli'l-elbâb {yani, ey ehl-i lübb ve akıl} Allah 'a ittika 
edin {ve onlardan ihramlı olan bir kimseye saldırıyı helâl gör- 
meyin} kifelâha eresiniz.” 



101. Ey îmân edenler! Size açıklanınca üzüleceğiniz şeylerden 
sormayın {yani, sorduğunuz hususlar size beyan edilecek olur- 
sa, belki henüz hakkında Kur’ân inmemiş bu hususta ağır bir 
hüküm iner ve sizin de buna gücünüz yetmez}... 

Âyet, Benî Ğanem b. Dûdân'dan Abdullah b. Cahş b. Rebâb 11 el- 
Esedî ile Abdullâh b. Huzâfe el-Kuraşî -sonra Sehmî- hakkında inmiş- 
tir. Şöyle ki: Bir gün Rasûlullâh (s. a) dedi ki: 

— Ey insanlar! Allah üzerinize haccı farz kıldı. 

Bunun üzerine Abdullâh b. Cahş sordu: 

— Her sene mi? 

Rasûlullâh (s. a) cevab vermedi. Abdullâh sualini tekrarladı. Nebî 
(s. a) yine cevab vermedi. Bir daha tekrarlayınca, Nebî (s. a) öfkelendi ve 
elindeki sopa ile ona dürtüp dedi: 

Doğrusu, “Riyâb" olmalıdır. Bkz. Îbnu'l-Esir, Ustu'l-Gâbe; \bn Hacer, el-îsâbe. 

(Çeviren) 
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— Ne oluyor sana? Şayet “evet” deseydim, üzerinize böylece farz 
olurdu. Ben size ilişmedikçe, siz de bana ilişmeyin. Size bir emir vere- 
cek olursam onu yapın, sizi bir işten nehyedersem ondan da vazgeçin. 

Ardından da ilâve etti: 

— Ey insanlar! Dünya önüme kondu; Kıyamet Günü'ne kadar üm- 
metimin arasında meydana gelecek olaylara bakıyorum. Arabların ne- 
sebleri önüme kondu; hepsinin neseblerini biliyorum. 

Bunun üzerine bir adam kalkıp sordu: 

— Ey Allah'ın Rasûlü! Ben neredeyim/nerede olacağım? 

Rasûlullâh cevab verdi: 

— Cennettesin/ cennette olacaksın. 

Sonra bir başkası daha kalkıp aynı suali sordu: 

— Ben neredeyim/nerede olacağım. 

Rasûlullâh ona da aynı cevabı verdi: 

— Cennettesin/cennette olacaksın. 

Üçüncü bir kişi daha kalktı ve aynı suali sordu: 

— Ya ben neredeyim /nerede olacağım? 

— Ateştesin/ ateşte olacaksın. 

Adam üzüntülü bir şekilde geri döndü. 

Abdullâh b. Huzâfe kalktı -ki onun nesebi hakkında ileri geri konu- 
şulurdu- ve sordu: 

— Ey Allah'ın Rasûlü! Benim babam kim? 

Allah Rasûlü cevab verdi: 

— Huzâfe. 

Böylece, onun nesebiyle ilgili kuşku ve tartışmalara son noktayı 
koydu. 

Abdu'd-Dâroğulları'ndan bir adam da kalkıp aynı suali sordu: 

— Peki ey Allah'ın Rasûlü! Benim babam kim? 

Allah Rasûlü cevab verdi: 

— Sa'd. 

Halbuki o, başkasının oğlu olarak biliniyordu. 
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Bunun üzerine Ömer b. el-Hattâb kalkıp dedi ki: 

— Ey Allah'ın Rasûlü! Kusurlarımızı ört. Allah da senin kusurlarını 
örtsün. Biz şirkten henüz kurtulmuş bir kavimiz. 

Rasûlullâh da ona hayır sözler söyledi. 

Bunun üzerine Allah, Size açıklanınca üzüleceğiniz şeylerden sor- 
mayın buyruğunu indirdi. 

...Şâyet Kur’ân indirildiği vakit ondan sorarsanız {yani, o şeyler- 
den Kur’ân indirilirken sorduğunuz takdirde}, size açıklanır {ya- 
ni, beyân edilir}. Allah ondan affetti/vazgeçti {yani, Allah bu gi- 
bi şeylerden vazgeçti, size onları zorunlu kılmadı}. Allah gafûr- 
dur, halimdir {yani, cezalandırmakta acele etmeyendir}. 

102. Sizden önce bir kavim {yani, Îsrâîloğulları'ndan bir kavim} 
onu {yani, bu gibi şeylerden} sordu {ve onlara beyan edildi}. 
Sonra , ona kâfirler oldular. 

Îsrâîloğulları, kendilerine indirilmesini istedikleri mâide indirilince 
onu inkâr ettiler ve, “Bu mâide Allah'tan değildir” dediler. Yine, nebile- 
rine sordukları şeylerden onlara haber verilince, nebilerinin söyledikle- 
rini terkediyor, onları tasdik etmiyorlardı. Böylelikle bütün bunlara kâ- 
fir oldular. 

103. Allah bahire, sâibe, vasile ve hâm diye birşey kılmamıştır 
{yani, haram kılmamıştır}... 

Âyet, Arab müşrikleri -ki Kureyş, Kinâne, ‘Âmirb. Sa‘sa‘, Benû Müd- 
lic, Benû Hâris, ‘Âmir ibn ‘Abdi Menât, Huzâ'a ve Sakîf onlardandır- 
hakkında inmiştir. Çünkü onlar, “Bunları bize Allah emretti” diyorlardı. 
Bunları onlara câhiliyye döneminde ‘Amr b. Rabî'a b. Luhay b. Kami'a b. 
Hındıf el-Huzâ‘î emretmişti. Nebi (s. a) dedi ki: 

— Ben ‘Amr b. Rabfa el-HuzâTyi ateşte; kısa boylu, kumral saçlı, 
saçları kulakları üzerine sarkmış, bağırsaklarını sürükler olduğu halde 
gördüm. İlk olarak sâibe'yi seyibleyen, vasile edinen, hâm'ı himaye 
eden, Ka‘be etrafına putları diken, hanîf dînini değiştiren odur. İnsan- 
lardan ona en çok benzeyen kişi ise Eksem b. Lecûn 12 el-Huzâ‘î'dir. 

I 2 Doğru adı, “Eksem b. el-Cevn" şeklindedir (bkz. İbnu'l-Esir, biyografi no: 217). 
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Bunun üzerine Eksem sordu: 

— Ona benzeyişimin bana bir zararı olur mu ey Allah'ın Rasûlü? 

Allah Rasûlü cevab verdi: 

— Hayır; sen mü’minsin, o kâfirdir. 

BAHÎRE: Dişi deve beş defa doğurup, beşincisi erkek olduğunda 
onu ilahlara keserler; erkekler onun etinden yiyebildiği halde, kadınla- 
ra yedirmezlerdi. Şayet beşinci doğumunda dişi bir yavru doğurursa, o 
vakit onun kulaklarını yarıp onu seyiblerler ve buna “bahire” derlerdi. 
İnek de aynı uygulamaya tâbi tutulurdu. Bahîre'nin yünü kırpılmaz, 
sırtına binildiği yahut üzerine yük vurulduğu takdirde Allah'ın adı anıl- 
mazdı. Sütünü erkekler içer, fakat kadınlar içemezdi. 

SÂİBE: Sâibe ise, sadece dişi en'âmdan [deve, sığır ve davardan] 
olurdu. Adam, ilahlar için deveden, sığırdan ya da koyundan dilediğini 
serbest bırakır, sırtlarına yük vurulmaz, yavruları, yünleri-kılları, sütle- 
ri ilahlara ait kabul edilirdi. Bunlardan kadınlar faydalanamaz, sadece 
erkekler yararlanırdı. 

VASİLE: Vasîle ise, koyun türünden olurdu. Koyun yedi batın doğu- 
rur ve yedincisi erkek olursa, doğan yavruyu ilahlar için keser, etini sa- 
dece erkekler yer, kadınlar yiyemezdi. Şâyet dişi doğurursa, hayatta bı- 
rakırlar ve koyunlara katarlardı. 

Abdullâh [Ubeydullâh] b. Sâbit dedi: Babam dedi: Ebû Sâlih dedi: 
Mukâtil dedi: Şâyet yedinci batında ölü doğurursa, ölü doğan yavru- 
nun etini erkekler ve kadınlar ortaklaşa yerlerdi. İşte, Şâyet ölü (doğar) 
ise , onlar da ona ortak olurlar (el-En'âm, 6/139) âyeti buna işârettir. Ye- 
dinci batında hem erkek, hem dişi olmak üzere ikiz doğurursa, “Dişi, 
erkek kardeşi ile birlikte geldi; onu da bize haram kıldı” derler, her iki 
yavru da onlara haram olurdu. Bunlardan kadınlar faydalanamaz, sa- 
dece erkekler yararlanırdı. 

HÂM: Hâm ise, erkek deveden olurdu. Eğer damızlık devenin yav- 
rularının yavrusu da binilecek çağa gelirse -ki böylece o erkek devenin 
soyundan on ya da daha aşağı batın dünyaya gelmiş olurdu- onun için, 
“Bu artık sırtını himayeye aldı ve kendisini korudu” diyerek ilahlara ait 
olduğunu ilan ederler, bundan böyle sırtına yük vurulmaz, binilmez, 
herhangi bir meradan, sudan, koruluktan uzaklaştırılmaz, alıkonul- 
maz, kendiliğinden ölene kadar asla kesilmezdi. 
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İşte Allah bunlar hakkında, Allah bahire, sâibe, vasile ve hâm diye 
birşey kdmamıştır buyruğunu indirdi. 

...Fakat o küfredenler {yani, Kureyş ve Huzâ'a'dan: Arab müşrikle- 
rinden o küfredenler} Allah üzerine yalan uyduruyorlar {çünkü 
onlar, “Bunları haram kılmayı bize emreden Allah'tır” diyorlardı}... 

Nitekim, Bunları {haram kılmayı} bize Allah emretti (el-A‘râf, 7/28) 
âyeti buna işaret etmektedir. 

...Onların ekserisi akletmezler {yani, Allah'ın bunları haram kıl- 
madığını akletmezler}. 



104. Onlara {yani, Arab müşriklerine}, ‘ Allah'ın indirdiğine {ya- 
ni, sizin kendi kendinize haram kıldığınız bahire, sâibe, vasile 
ve hâm'ı bırakın; Allah'ın, kitabında helâl kılındığına} veRasûl'e 
{yani, Muhammed'e} gelin” denildiğinde, ‘ Atalarımızı üzerinde 
bulduğumuz bize yeter” { yani, dîn ile ilgili olarak üzerinde bul- 
duğumuz bize yeter; çünkü bize, onların ibâdet ettiklerine ibâ- 
det etmemiz emredildi} derler. Ya ataları birşey {yani, dîn namı- 
na birşey} bilmeyen ve {o hususta} hidâyette olmayan kimseler 
idiyse mi {onlara uyacaklar}? 
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105. Ey îmân edenler! Kendiniz {yani, kendinize bakın da âhire- 
tinizde size nelerin faydalı olacağını düşünüp onu yapın}... 

Nebi (s. a) ancak Ehl-i Kitab'tan cizye kabul ediyordu. Arablar iste- 
yerek veya istemeyerek İslâm'a girince Hecer Mecusilerinden de cizye 
kabul etti. Münâfıklar bunu tenkid edince, Ey îmân edenler! Kendiniz... 
buyruğu nâzil oldu. 

...hidâyet üzere olduğunuzda, dalâlete düşenler {yani, ehl-i He- 
cer' den dalâlete düşenler} size zarar veremez. 

Buyruk Nebî'nin (s. a) ashâbından bir adam hakkında inmiştir. 

...Hepinizin mercii {yani, âhirette mercii} Allah'adır. O vakit 
amellerinizi size haber verecektir. 

106. Ey îmân edenler! Biriniz ölüm hâlinde iken o vasiyet zama- 
nında {yani, vasiyetin yazıldığı zamanda}... 

Âyet, el-'Âs b. Vâil es-Sehmî'nin mevlâsı Budeyl b. Ebî Mâriye hak- 
kında inmiştir. Budeyl, deniz yolu ile arz-ı Necâşî'ye [Habeşistan'a] git- 
mişti. Beraberinde biri Lahm'dan Temim b. Evs ed-Dârî, diğeri de ‘Adî 
b. Bendâ 13 isimli iki Hıristiyan bulunuyordu. Budeyl vasiyetini yazıp 
malları arasında bırakmış, malını ve eşyasını Temim ile arkadaşına tes- 
lim ederek, “Bu mallarımı, eşyalarımı aileme ulaştırın” demişti. Budeyl 
karaya çıkmadan denizde ölünce, onu denize attılar. Temim ile ‘Adî, 
onun mallarının bir kısmını ailesine teslim ettiler, fakat içlerinde altın 
kaplamalı gümüş bir kasenin de bulunduğu diğer kısmını vermediler. 
Bunun üzerine, Ey îmân edenler! Biriniz ölüm hâlinde iken o vasiyet za- 
manında... buyruğu nâzil oldu. 

...aranızdaki şehâdet {yani, vasiyet edenin vasiyetine şâhidlik 
edecekler}, sizden adalet {yani, dinlerini yaşama hususunda 
Müslümanlardan adalet} sahibi iki kişi {yani, ‘Abdullâh b. ‘Amr 
b. el-‘Âs es-Sehmî ile el-Muttalib b. EbîVedâ'a es-Sehmî} veya 
arzda darbettiğinizde {yani, ey Müslümanlar ma'şeri! Ticaret 
için yolculukta olduğunuzda} ölüm musibeti isabet ettiyse {yani, 
el-‘Âs b. Vâil es-Sehmî'nin mevlâsı Budeyl b. Ebî Mâriye'ye isa- 
bet ettiyse}, sizin gayrınızdan {yani, dîninize mensub olmayan- 


I 3 “Beddâ" ( ed-Durru'l-Mensur, III, 221). (Çeviren) 
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107. £ger o iki kişinin {yani, o iki Hıristiyanın} üir ismi günah iş- 
ledikleri tahakkuk ederse {yani, maldan bir şey gizlediklerine 
yahut hainlik ettiklerine muttali olunursa}, o ikisinin {yani, o iki 
Hıristiyanın} yerine diğer iki kişi {yani, ölenin haksızlığa uğra- 
yan velîlerinden iki kişi: ‘Amr b. el-‘Âs es-Sehmî ile el-Muttalib 
b. EbîVedâ'a es-Sehmî} kalkar ve, “Bizim {yani, ‘Abdullâh b. Amr 
b. el-‘Âs ile el-Muttalib'in} şehâdetimiz, o ikisinin {yani, o iki Hı- 
ristiyanın} şehâdetinden daha doğrudur. Biz {yani, ölenin Müs- 
lüman velîleri olarak bu şâhidliğimizle biz} haddi aşmadık. O 
takdirde [şehâdette yalan söyleyerek haddi aştığımız takdirde] 
zâlimlerdeniz demektir” diye Allah 'a yemin ederler. 

Bunlar, ikindi namazından sonra, “Bizim vefat eden arkadaşımızın 
vasiyetinde yazılanlar doğrudur, onun geriye bıraktığı mal bu iki kişi- 
nin getirdikleri maldan daha fazladır. Kuşkusuz bu kase bizim arkada- 
şımızın yola çıkarken beraberinde götürdüğü, vasiyetinde de kaydetti- 
ği kasedir ve siz bu vasiyete hâinlik ettiniz” derler. 

108. Şu, şehâdeti olduğu gibi {yani, ondan bir şey gizlemeksizin 
olduğu gibi} ita etmelerine {yani, o iki Hıristiyanın şehâdeti ye- 
rine getirmelerine} yahut yeminlerinin ardından yeminlerinin 
reddedilmesinden korkmalarına {yani, hâinliklerine muttali 
olunmasına, şâhidliklerinin, ölenin velîlerinden iki Müslüma- 
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nın şehâdetiyle geri çevrileceğinden korkmalarına} ednâ'dır [en 
yakındır] {yani, daha uygundur/daha layıktır}... 

Allah'ın, sözü geçen kase konusunda onların hâinlik ettiklerini bu 
şekilde bildirmesi üzerine, Abdullâh ile el-Muttalib, ölenin vasiyetinde 
yazdıklarının doğru olduğuna, bu kasenin arkadaşlarının eşyası arasın- 
da bulunduğuna yemin ettiler. Temim b. Evs ed-Dârî ile Adî b. Bendâ 
[Beddâ] isimli iki Hıristiyan, ölenin vasiyetinde yazılı bulunanın tama- 
mını geri vermekle yükümlü tutuldular. 

“Zâlike ednâ” [şu, en yakındır] buyruğu, bu manada [daha uygun /da- 
ha layık” manasında] en-Nisâ sûresinde (3. âyette) de geçmektedir. 

Sonra Allah Teâlâ benzer bir iş yapmamaları ve gözleriyle görme- 
dikleri şeyler hususunda tanıklık etmemeleri hususunda öğüt vermek 
ve böyle yaptıkları takdirde alacağı intikamdan sakındırmak üzere bu- 
yuruyor ki: 

...Allah'a ittika edin ve dinleyin {yani, O'nun size verdiği öğütle- 
ri dinleyin}. Allah fâsıklar kavmini hidâyete iletmez. 

Temîm b. Evs ed-Dârî vasiyete hâinlik ettiklerini itiraf edince, Nebî 
(s. a) ona, “Yazıklar olsun sana ey Temîm, Müslüman ol ki Allah, ortağı- 
na yaptığın bu hâinliği affetsin” dedi. O da Müslüman oldu ve İslâmî da 
güzel oldu. Adî b. Bendâ [Beddâ] ise Hıristiyan olarak öldü. 

109. O gün Allah, Rasûlleri {yani, enbiyâyı/ nebileri -hepsine se- 
lâm olsun-} cemedecek/ toplayacak da, “Size ne cevab verildi” 
{yani, tevhîd hususunda ne cevab verildi} diye soracak, “Bizim 
ilmimiz yok. Kuşkusuz Sen, gaybları çok iyi bilen Şensin” cevabı- 
nı verecekler. 

Bu sual, insanların diriltilecekleri, cehennemin de kızıp köpüreceği 
vakit sorulacaktır. Çünkü insanlar kabirlerinden çıktıklarında akılları 
başlarında olmayacak. Otuz yıl -kırk yıl olduğu da söylenmiştir- dün- 
yada (şaşkın şaşkın) dolaşacaklar. Sonra Beytu'l-Makdis kayası yakı- 
nında bir münâdi,: “Ey insanlar! Hesabın görüleceği yer burasıdır, bu- 
raya gelin” diye seslenecek, bütün insanlar bu nidayı işitecek ve o sese 
doğru gidecekler. Beytu'l-Makdis'de toplanıp bir araya geldiklerinde, 
cehennem öyle bir galeyana gelip köpürecek ki, mukarreb meleklerin 
ve mürsel nebilerin -isterse her biri yetmiş nebî kadar amel işlemiş ol- 
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sun- tümü, azabtan kurtulamayacağını zannedecek. İşte o vakit akılla- 
rı başlarından gidecek. İşte bu esnada Allah rasûllere, “Size ne cevab ve- 
rildi?” diye soracak, onlar da, “Bizim ilmimiz yok, kuşkusuz Sen, gayb- 
ları çok iyi bilen Şensin” cevabını verecekler. Sonra akılları başlarına ge- 
lecek ve kavimlerine, Rabb'lerinden gelen risâleti tebliğ ettiklerine dâ- 
ir şâhidlik edeceklerdir. İşte, Şâhidler {yani, nebiler} de, “Bunlar, 
Rabb'lerine karşı yalan söyleyenlerdir” derler (Hûd, 11/18) âyeti bunu 
ifade etmektedir. 
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1 10. O vakit {yani, âhirette} A//a/z şöyle diyecek: “Ey îsâ ibn Mer- 
yem! Sena ve anana {yani, Meryem'e -ikisine de selâm olsun-} 
olan nimetini hatırla: Hani seni Rûhu’l-Kudüs ile te’yid etmiş- 
tim {Allah'ın îsâ üzerindeki nimeti, o'nu Rûhu'l-Kudüs: Cebrâîl 
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ile desteklemesidir}, beşikteyken {yani, sabi/bebek iken} de, ye- 
tişkin iken de insanlara kelâm ediyordun. Hani sana kitabı {ya- 
ni, elinle yazı yazmayı}, hikmeti {yani, fehmi/ anlayışı ve ilmi}, 
Tevrât'ı ve Incil’i {yani, Tevrat ve Incil'in ilmini} öğretmiştim {Al- 
lah o'nu Îsrâîloğulları'na nebi ve rasûl olarak göndermişti}. Ha- 
ni tin' den! çamurdan kuş heyeti {yani, yarasa} gibi birşey halke- 
diyor, Benim iznimle ona {yani, o heyete/şekle} üflüyordun da 
Benim iznimle kuş oluyordu. Benim iznimle ekmehi {yani, ana- 
sından kör olarak doğan kişiyi}, abrası iyileştiriyordun {îsâ eliy- 
le onları sıvazladığında iyileşiyorlardı}. Benim iznimle ölüleri 
(kabirlerinden) çıkartıyordun {yani, ölüleri diri olarak kabirle- 
rinden çıkarıyordun/kabirdeki ölüleri diriltiyordun}. Hani on- 
lara beyyinât ile {bu da, Allah'ın izniyle Sâm ibn Nûh'u diriltme- 
si idi} geldiğinde Isrâîloğulları’nı senden {yani, seni öldürmek- 
ten} def etmiştim... 

îsâ (s. a) Kıyamet Günü bu sözleri herkese hitâben söyleyecektir. 

İblis de -Allah'ın laneti üzerine olsun- ateş ehline şöyle hitâb ede- 
cek: Doğrusu Allah’ın size va’di, hakk va’ddi. Ben de size bir va’dde bu- 
lundum, fakat muhalefet ettim. Benim elimde size karşı bir sultân yok- 
tu, ben sadece sizi davet ettim, siz de bana icabet ettiniz. Öyleyse beni de- 
ğil, kendinizi kınayın. Artık ne ben sizi kurtarabilirim {yani, size gele- 
cek azabı önleyebilirim}, ne de siz beni kurtarabilirsiniz {yani, bana ge- 
lecek azabı önleyebilirsiniz}. Zaten ben bundan önce {yani, dünya yur- 
dunda} beni ortak koşmanıza küfretmiştim {yani, beni ortak kılmanız- 
dan uzaktım}. (Îbrâhîm, 14/22) 

Meryem (selâm ona) üzerindeki nimet ise, Allah'ın onu ıstıfâ etme- 
si, onu seçip günahtan arındırması, âlemlerin kadınlarından üstün kıl- 
ması ve cennette Muhammed'e (s. a) eş kılacak olmasıdır. 

“...Beşikte iken de insanlara kelâm ediyordun {yani, Îsrâîloğulla- 
rı ile henüz beşikte bir bebek iken -annesi onu taşıyarak getir- 
diğinde- konuşuyordun}, yetişkin iken de ( insanlara kelâm edi- 
yordun) {yani, gücünü-kuvvetini kazanıp sakalın tamamlanın- 
ca da konuşuyordun}. Hani sana kitabı {yani, elinle yazı yazma- 
yı}, hikmeti {yani, fehmi/ anlamayı ve ilmi}, Tevrât ve Incil’i öğ- 
retmiştim. Hani tin' den! çamurdan kuş heyeti {yani, yarasa} gibi 
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birşey halkediyor, Benim iznimle ona {yani, o heyete/şekle} üf- 
lüyordun da Benim iznimle kuş oluyordu. Benim iznimle ekme- 
di {yani, anasından kör olarak doğanı}, abrası iyileştiriyordun 
{îsâ eliyle onları sıvazladığında iyileşiyorlardı}. Benim iznimle 
ölüleri (kabirlerinden) çıkartıyordun {yani, ölüleri diri olarak 
kabirlerinden çıkarıyordun/kabirdeki ölüleri diriltiyordun -Al- 
lah'ın izniyle Sâm ibn Nûh'u da diriltmiş, insanlar da onunla 
konuşmuş, sonra tekrar ölmüştü-}. Hani onlara beyyinât ile {ya- 
ni, anadan doğma körü, abrası iyileştirme, ölüleri diriltme, kuş 
halketme ve benzeri hayret verici şeylerle} geldiğinde Isrâîloğul- 
ları'nı senden {yani, seni öldürmekten} defetmiştim” {yani, seni 
Kendime refetmiştim -böylece, seni gözetlemekle görevlendiri- 
len kişiyi: sana benzeyen birini öldürmüşlerdi-}. Onlardan {ya- 
ni, Benî İsrâîl Yahudilerinden} küfredenler, “Bu {yani, îsâ'nın 
yaptığı bu hayret verici işler/ mucizeler}, başka değil, mübîn {ya- 
ni, beyyin/ apaçık} bir sihir” demişlerdi. 14 

Benzeri bir buyruk da Saff sûresinde (6. âyette) bulunmaktadır. 

111. Hani havarilere {bunlar, elbise ağartıcı kasarlardı}, “Bana 
{yani, Benim ortağı bulunmayan bir ve tek olduğuma} ve Rasû- 
lüme {yani, Meryem oğlu îsâ'nın nebî ve rasûl olduğuna} îmân 
edin” {yani, tasdik edin} diye vahyetmiştim {yani, ilham etmiş- 
tim: kalblerine Allah'ın ortaksız, bir ve tek olduğuna dâir tasdik 
arzusu var etmiştim -“Bana ve Rasûlüme îmân edin” buyruğu 
da zaten bunu ifade etmektedir-}. “îmân ettik {yani, îsâ'nın Al- 
lah indinden getirdiğini tasdik ettik, Allah'ın ortağı bulunma- 
yan bir ve tek olduğuna, îsâ'nın da O'nun Rasûlü olduğuna şe- 
hâdet ettik}. Bizim hakikaten müslümanlar { yani, tevhidi ihlâs- 
la kabul edenler} olduğunuza şâhid ol" {yani, ey îsâ, sen şâhid 
ol} demişlerdi. 

1 12. Hani havariler, “Ey îsâ ibn Meryem! Rabbinin bize semâdan 
bir mâide indirmeye gücü yeter mi” {yani, sana bunu vermeye 
Rabbinin kudreti yeter mi}? demişlerdi. “Allah'a ittika edin {ya- 


14 


Tercümeye esas aldığımız Arabca baskıda da, Mâide, 5/110 âyetinin bir kısmı 
bu şekilde tekrar edilmiştir. (Çeviren) 
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ni, O'ndan sizi sınamasını istemeyin -zira bu istediğiniz sofra/ 
mâide inecek, siz de bunu yalanlayacak olursanız cezaya çarp- 
tırılırsınız-}, eğer mü’minlerseniz” demişti. 

113. Demişlerdi ki: “İrade ediyoruz ki ondan yiyelim {çünkü acık- 
mış bulunuyoruz}, kalblerimiz mutmain olsun {yani, kalblerimiz 
bizi kabule davet ettiğine teskin olsun}, bize doğru söylediğini bi- 
lelim {yani, nebi ve rasûl olduğuna dâir doğru söylediğini bilelim} 
ve şâhidlerden olalım” { yani, İsrâîloğulları'nın yanma geri döndü- 
ğümüzde mâidenin indirildiğine şehâdet edenlerden olalım}. 


Çünkü dışarıya çıkıp Havarilerle birlikte, mâidenin indirilmesini is- 
teyenler 5.000 kişi olup o sırada bir yolculukta idiler. 


ûc- 

' ' y ^ t. ^ x ^ 

\ ** ^ ^ ^ 

' * ^ ^ ^ 

\ ’ ^ 1 ^ 't* 
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114. {Bunun üzerine} îsâ ibn Meryem demişti ki: “Allahım! Rab- 
bimiz! Bize semâdan bir mâide/sofra indir, ki bizim için, hem 
öncekilerimiz, hem sonrakilerimiz için bir bayram {yani, hem 
zamanımızdakiler: sofranın indiği vakit yaşayanlar, hem de biz- 
den sonrakiler için bir bayram} ve {o mâide/sofra} Senden bir 
âyet olsun. Bizi rızıklandır {yani, mâide ile rızıklandır}, çünkü 
Sen râzıkların {yani, rızık verenlerin hepsinden} hayırlısısın.” 
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115. Allah dedi ki: “Doğrusu Ben onu {yani, mâideyi/ sofrayı} si- 
ze indireceğim {yani, onu Pazar günü indireceğim}, sizden kim 
bunun {yani, mâidenin indirilişinin} ardından küfrederse , kuş- 
kusuz ona öyle bir azab ederim ki, ‘âleminden hiç birine öyle bir 
azabla azab etmedim.” 

Mâide/ sofra, üzerinde taze balık, yufka ekmek ve hurma bulundu- 
ğu halde semâdan indi. Naklettiklerine göre bir bahçede otururlarken 
îsâ (a. s) arkadaşlarına, “Sizden herhangi birinizin yanında bir şey var 
mı?” diye sordu. Şem'ûn, iki küçük balık ile beş ekmek, bir diğeri de bir 
miktar sevîk [yağda kavrulmuş un] getirdi. îsâ (a.s) balıkları ve ekmeği 
küçük parçalara ayırıp sevîki de ortaya koyduktan sonra abdest alıp iki 
rekat namaz kıldı, Rabbine du‘a etti. Allah o'nun arkadaşlarına bir uy- 
ku ilka etti. Gözlerini açtıklarında yemeğin çoğaldığını, hatta diz ka- 
pakları seviyesine kadar yükseldiğini gördüler. îsâ (a.s) beraberindeki- 
lere -ki 5.000 kişi idiler-, halkalar hâlinde oturmalarını, Allah'ın adını 
anarak yemelerini, fakat birşey ayırmamalarını söyledi. Onlar doyun- 
caya kadar yediler. Bu hâdise, Pazar gecesi ile Pazar günü oldu. îsâ (a.s) 
seslendi: 

— Yediniz mi?” 

Onların tümü cevab verdi: 

— Evet. 

îsâ dedi: 

— Artanı kaldırmayın. 

Onlar karşılık verdiler: 

— Kaldırmıyoruz. 

Böyle demelerine rağmen kaldırdılar. Kaldırdıkları artan miktar, 
yirmidört zembili buldu. İşte o vakit îsâ'ya îmân ettiler ve o'nu tasdik 
ettiler. Sonra kavimlerinin: Îsrâîloğulları'ndan olan Yahudilerin yanma 
döndüler. Beraberlerinde de mâideden/sofradan artanlar vardı. Onlar- 
la beraber uzun bir süre kaldılar. Nihâyet İslâm'dan döndüler ve Al- 
lah'a küfrettiler. Mâidenin indirilişini de kabul etmediler. Allah da uy- 
kuda oldukları bir sırada onları domuzlara dönüştürerek meshetti. Ara- 
larında çocuk ve kadın yoktu. 
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1 16. Hani Allah dedi: “Eylsâ ibn Meryem! { Dünyada iken} insan- 
lara {yani, Îsrâîloğulları'na}, Allah'ın dûnundan [Allah'ı bırakıp 
da] beni ve anamı {yani, Meryem'i} iki ilah edinin’ diye sen mi 
söyledin?” (îsâ) dedi ki: “Sübhâneke [ Sen sübhânsın/münezzeh- 
sin] {onlara böyle bir emir vermekten Rabbi tenzih etmektedir}. 
Hakkım olmayanı {yani, adalete aykırı olanı: Senin gayrına iba- 
deti emreden sözü} söylemek, benim için olacak şey değildir [ya- 
ni, bana yakışmaz]. Eğer ben onu söyledim {yani, onlara söyle- 
dim} ise, Sen onu bilirsin. Sen benim nefsimdeki {yani, benim 
yaptıklarımı ve yapacaklarımı} bilirsin, ama ben Senin nefsinde- 
kini bilmem {yani, Senin gaybına muttali olamama: Senin il- 
minde neler olduğunu, Sende ne olduğunu, ne olacağını da bi- 
lemem}. Kuşkusuz Sen, gaybları allâm {yani, gaybı, olmuşu ve 
olacağı çok iyi bilen} Şensin”... 

117. ...“Ben onlara {yani, -Senin de bildiğin gibi- dünyada iken 
ben onlara}, başka değil bana emrettiğini söyledim: ‘Rabbim ve 
Rabbiniz Allah'a ibâdet edin’ {yani, Allah'ı tevhîd edin} dedim... 

îsâ'nın (a. s) onlara bu sözleri söylediği, Meryem (36. âyette) ve Zuh- 
ruf sûresinde (64. âyette) de zikredilmektedir. 

...“Ben içlerinde bulunduğum müddetçe onlar üzerine {Isrâîlo- 
ğulları'na onlara risâleti tebliğ ettiğime dâir} şehîd idim, ne za- 
man ki beni vefat ettirdin {yani, ecelimi sona erdirip öldürdün}, 
onlar üzerine rakîb {yani, hafız [hıfzedici/gözetleyici]} Sen kal- 
dın. Zaten Sen her şeye şehîdsin” {yani, şâhidsin/tamksın: benim 
onlara tevhidi emrettiğime ve onların ne türlü iftiralarda bulun- 
duklarına tanıksın}. 

Burada, Hani Allah, “Ey îsâ ibn Meryem!”... dedi şeklinde (mâzi, dili 
geçmiş kipiyle) hitâb etmektedir; zira îsâ'yı zikretmeden önce rasûlleri 
toplayacağı gün onlara, Size ne cevab verildi? diye sorulacağını belirt- 
mişti. O gün: Kıyâmet Günü rasûllerin sorgulamasını bitirince, “Mer- 
yem oğlu îsâ nerede?” diye nida edecek; îsâ (a. s) korku ve dehşet için- 
de titreyerek ayağa kalkıp Allah'ın huzurunda duracak. Allah da o'na, 
(“Ey îsâ!) İnsanlara, Allah'ı bırakıp da beni ve anamı iki ilah edinin di- 
ye sen mi söyledin?” diye soracak. 

Nitekim Allah başka bir yerde, Onlara nida etti: “îşte cennet, ona vâ- 
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ris oldunuz; amelleriniz sebebiyle” (el-A‘râf, 7/43) buyurmaktadır. On- 
lar cennete girdikten sonra da, Ateş ashâbı da, cennet ash âbına nida et- 
ti:... (el-A‘râf, 7/50) buyurarak mazi kipin arkasından mâzi kipi getir- 
mektedir. Oysa bunların ifade ettiği anlam müstakbel [gelecek zaman] 
ile ilgilidir. Şayet daha önce onlardan söz edilerek cennetliklerden ba- 
his açmamış olsaydı, önce, “Cennet ashâbı, ateş ashâbına nida etti” 
(veya nida edecek) buyuracaktı. İşte Kur’ân-ı Kerîm'de (bu kabilden 
olan) bütün buyruklar bu şekildedir. 


Sonra îsâ -Allah'ın salât ve selâmı üzerine olsun- aziz ve celîl olan 
Rabbine âhirette şöyle diyecek: “Rabbim! Ben aralarından ayrıldım ve 
onları Senin bana emretmiş olduğun hakk üzere bıraktım, fakat ben- 
den sonra neler ortaya çıkardıklarını bilmiyorum.” 
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1 18. Eğer onlara azab edersen {yani, küfür ve bühtandan söyle- 
dikleri üzere canlarını alır da azab edersen}, kuşku yok ki onlar 
Senin kullarındır {yani, onları yaratan Şensin} ve eğer onlara 
mağfiret edersen {yani, tevbelerini kabul eder, onları îmâna hi- 
dâyet edersen -çünkü mağfiret îmâna hidâyetten sonradır-}, 
kuşku yok ki Sen; aziz {yani, mülkünde azîz: kimsenin zarar ve- 
remeyeceği kadar güçlü}, hakim {yani, emrinde hakîm: hikmet- 
leri sonsuz olan} Şensin. 

Âyetin son cümlesi, Abdullâh b. Mes'ûd'un kıraatinde, “Kuşku yok 
ki Sen; gafûr, rahîm Şensin” şeklindedir. 

Bunun bir benzeri de, Îbrâhîm'in (a. s) ağzından dile getirilen, 
...kim de bana isyan ederse, kuşku yok ki Sen gafûrsun, rahimsin (îbrâ- 
hîm, 14/36) âyetidir. Abdullâh b. Mes'ûd'un kıraatinde de aynı şekilde- 
dir. 
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119. Allah dedi: “Bu, sâdıklara sıdklarının {yani, dünyada nebi- 
lerin söylediklerinin} fayda vereceği gündür... 

îsâ (a. s), Rabbine âhirette söyleyeceği belirtilen, Ben onlara, başka 
değil bana emrettiğini söyledim: ‘Rabbim ve Rabbiniz Allah'a ibâdet 
edin’ dedim sözüyle doğruyu dile getirecektir. Allah, o'nun dünyada 
söylediklerinin doğru olduğu gibi, âhirette de insanlara hitâb edeceği 
vakit söylediklerinin doğru olacağını belirtmiştir. 

...“Onlar {yani, sâdıklar} için altından nehirler akan cennetler 
vardır, orada hâlidler {yani, ölümsüzler} olarak ebedîdirler. Al- 
lah onlardan razı {yani, itaat ettikleri için razı} olmuş, onlar da 
O'ndan razı {yani, verdiği sevâb/mükâfaat sebebiyle razı} ol- 
muşlardır. Şu {yani, sevâb/mükâfaat}, fevz-i azimdir” {yani, bü- 
yük kurtuluştur/başarıdır}. 

Sonra azametli Rabb; zâtının, Hıristiyanların Kendisine attıkları if- 
tiralardan ve isnad ettikleri yalanlarından münezzeh olduğunu; onla- 
rın iddia ettikleri gibi olmayıp, ortaksız bir ve tek olduğunu belirterek 
şöyle buyurmaktadır: 

120. Semâvâtın, arzın ve bunlarda bulunanların mülkü Al- 
lah'ındır {yani, Meryem oğlu îsâ'yı da, melekleri de, her şeyi de 
O yaratmıştır; hepsi O'nun kuludur ve O'nun mülkündedir}. O 
her şeye {yani, îsâ'yı babasız yaratmaya da, başka şeylere de} ka- 
dirdir. 



6. EN‘ÂM SÛRESİ 


Aşağıda zikredilecek âyetler dışında Mekkî olan ve geceleyin inen 
En'âm sûresi, Kûfiyyûna göre 165 âyettir. 

Medine'de inen âyetler şunlardır: De ki: “Gelin, Rabbinizin size ne- 
leri haram kıldığını tilavet edeyim... ki akledesiniz” (el-En‘âm, 6/151) 
-ki bu ve bundan sonraki iki âyet, muhkem âyetlerdir-; Allah'ı, takdir 
edemediler... (el-En'âm, 6/91); Allah üzerine yalan uyduran kimseden 
yahut kendisine hiçbir şey vahyedilmemişken, “Bana da vahyolundu” 
diyen... -bu kısım, Müseylime hakkında inmiştir- ve “Allah'ın indirdiği 
gibi ben de indiririm” diyen kimseden kim daha zâlimdir?! (el-En‘âm, 
6/93) -bu kısım da, Abdullâh b. Sa‘d b. Ebî Şerh hakkında inmiştir - Bir 
görsen zâlimleri ölüm dalgaları içinde... (el-En'âm, 6/93); Kendilerine 
kitab verdiklerimiz bilirler ki o kesinlikle Rabbin'den hakk ile indiril- 
miştir... (el-En‘âm, 6/114); Kendilerine kitab verdiklerimiz, onu tanır- 
lar... (el-En'âm, 6/20). 

İşte bu âyetler Medine'de; sûrenin geri kalan kısmı ise Mekke'de in- 
miştir. 

Cebrâîl (a. s) bu sûreyi, gökle yer arasını dolduran 70.000 melek ile 
birlikte indirmiş; onların teşbih, temcid ve tahmidleri her tarafı çınlat- 
mış, yer de nerdeyse sarsılmıştı. Nebî (s. a), “Sübhânallâhi'l-azîm ve bi- 
hamdihi” diyerek secdeye kapanmıştı. 

Bu sûrede Arab müşrikleri ve Ehl-i Kitab ile tartışılmaktadır. Şöyle 
ki: Kureyş Nebî'ye (s. a) sordu: 

— Rabbin kim? 

Allah Rasûlü cevab verdi: 

— Rabbim o ehad, samed, doğurmamış ve doğmamış, küfüvvü 
[dengi, eşi-benzeri] olmayandır. 

Kureyşliler şöyle karşılık verdiler: 

— Sen yalancısın. Allah, bizden ayrı olarak sana bir şey tahsis etme- 
miştir, dolayısıyla sen bizden daha değerli olamazsın. 

Bunun üzerine Allah şu buyrukları indirdi: 
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Rahmârı, Rahîm Allah'ın Adıyla 

1. Hamd Allah'ındır {Allah böylelikle Kendi zatına hamdetmek- 
te ve yarattıklarını vahdâniyyetine delil olarak göstermektedir} 
ki semâvât ve arzı halketti {yani, bunları boşuna yaratmayıp, 
gerçekleşmesini murad ettiği bir maksat için halketti/yarattı}, 
zulumât ve nûru {yani, geceyi ve gündüzü} yaptı. Sonra , o küf- 
redenler {yani, Mekke ehlinden küfredenler}, Rabb'lerine adi 
ediyorlar {yani, şirk koşuyorlar}. 

2. O ki sizi bir tinden halketti {yani, Âdem'i -çünkü siz de onun 
zürriyetisiniz- çamurdan halketti/yarattı}. Sonra bir ecel kadâ 
etti {yani, Âdemoğlu için doğumundan ölümüne kadar olan bir 
süre kadâ/ tayin etti}, bir ecel de O'nun indinde müsemmâ {yani, 
berzah -böylece Âdemoğlu'nun doğduğu günden öleceği güne 
ve Kıyâmet Günü'ne kadarki süresi belirlenmiştir-}. Sonra, siz 
{yani, siz Mekke kâfirleri} hâlâ tereddüt ediyorsunuz [temterûn] 
{yani, ölümden sonra dirilişten şekkediyorsunuz/kuşku duyu- 
yorsunuz}. 
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3. Semâvât ve arzda Allah O 'dur {kuşkusuz O tektir}, sırrınızı da 
bilir, cehrinizi de {yani, amellerinizin sırını/gizlisini de bilir, 
cehrini /açığını da} ve ne kesbettiğinizi {yani, hayır ve şerrden ne 
işlediğinizi/ işleyeceğinizi} de bilir. 

4. Onlara, Rabb'lerinin âyetlerinden bir âyet {yani, inşiqâq-ı qa- 
mer/ayın yarılması} gelmiyor ki, ondan i'raz etmesinler {yani, 
gelen âyet üzerinde tefekkür edip de Allah'ın vahdâniyyeti hu- 
susunda ibret almazlar}. 

5. O hakkı {yani, Kur’ân'ı}, kendilerine {yani, Mekke kâfirlerine} 
geldiğinde tekzib ettiler {yani, Muhammed onu kendilerine ge- 
tirdiği vakit, “O kesinlikle Allah'tan değildir” diyerek Kur’ân ile 
alay ettiler}... 

Kur’ân ile alay eden Mekke kâfirleri; Ebû Cehl b. Hişâm, el-Velîd b. 
el-Muğîre, el-Haccâc'ın iki oğlu Münebbih ve Nebîh, el-‘Âs b. Vâil es- 
Sehmî, Übey b. Halef, ‘Ukbe b. Ebî Mu'ayt, Abdullâh b. Ebî Ümeyye, Ra- 
bfa'nın iki oğlu ‘Utbe ve Şeybe, Ebu'l-Bahterî b. Hişâm b. Esed, el-Hâ- 
ris b. ‘Âmir b. Nevfel, Mahreme b. Nevfel, Hişâm b. ‘Amr b. Rabfa, Ebû 
Süfyân b. Harb, Sehl b. ‘Amr, ‘Umeyr b. Vehb b. Halef, el-Hâris b. Kays, 
Adî b. Kays, ‘Âmir b. Hâlid el-Cumahî, en-Nadr b. el-Hâris, Zeme'a b. el- 
Esved, Mut'im b. Adî, Kurat b. ‘Abdi ‘Amr b. Nevfel, el-Ahnes b. Şerik, 
Huveytıb b. ‘Abdi'l-'Uzzâ ve Ümeyye b. Haleften müteşekkil olup hep- 
si de Kureyş' tendir. 

...Fakat, kendisiyle alay ettiklerinin {yani, azabın} nebe’leri {ya- 
ni, hadîsi/haberi} yakında onlara gelecektir {zira onlar, azabın 
gelmeyeceğini iddia ederek alay ediyorlardı}. 

Azab Bedir' de gelip onları buldu. 

Bunun bir benzeri de Şu'arâ sûresindedir. 1 

Sonra Allah korkmaları için onlara öğüt veriyor: 

6. Görmediler mi ki, Biz onlardan önce {yani, Mekke kâfirlerin- 
den önce} kamdan kaçını {yani, ümmetten kaçını} helâk ettik? 
Arzda onları, sizi temkin etmediğimiz bir şekilde temkin etmiş 


1 


Bkz. eş-Şüarâ, 26/6. (Çeviren) 



TEFSIR-I KEBİR — EN‘AM 


529 


{yani, ey Mekkeliler! Onlara, hayrdan size vermediklerimizi ver- 
miş ve beldelerde temkin etmiş [iktidar ve imkânlar vermiş]}, 
üzerlerine semâyı bol bol {yani, onlara peşpeşe yağmur] gönder- 
miş, altlarından akan nehirler kılmıştık. Öyle iken, zenbleri/gü- 
nahları {yani, rasûlleri tekzib etmeleri /yalanlamaları] sebebiyle 
onları helâk ettik {yani, onlara azab ettik] ve onların ardından 
başka kamlar inşa ettik {yani, onların helakinin ardından başka 
kavimler halkettik/yarattık}. 
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7. £ger sana kırtâsta bir kitab indirseydik de onlar ona elleriyle 
dokunsalardı, yine de o küfredenler {yani, Mekkelilerden küfre- 
denler], {onu tasdik etmeyip] “Bu {yani, Kur’ân], başka değil, 
mübîn bir sihirdir” derlerdi. 


8. Diyorlar ki: “Niçin o’na bir melek indirilmedi” {yani, o'na yar- 
dım edecek, risâlet görevinde o'nu tasdik edecek bir melek gön- 
derilmedi}?... 

Bunun bir benzeri de Furkân sûresindedir (7. âyet). 

Buyruk, en-Nadr b. el-Hâris, ‘Abdullâh b. Ümeyye b. el-Muğîre ve 
Nevfel b. Huveylid hakkında inmiştir, ki hepsi de Kureyş 'tendir. 

...Eğer bir melek indirseydik {de onlar da onu görselerdi], emr 
kadâ edilirdi {yani, üzerlerine azab inerdi}. Sonra, nazar ettiril- 
mezlerdi {yani, azab edilecekleri vakte kadar da onlara zaman 
tanınmaz/mühlet verilmez, hemen azab edilirdi -çünkü rasûl- 
ler tekzib edildiklerinde/yalanladıklarında melekler azabı geti- 
rirler-}. 
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9. Eğero'nu {yani, buRasûlü: (Muhammed'i)} bir melek yapsaydık, 
o'rıu bir adam yapardık {yani, adam sûretinde bir melek yapardık 
-ancak o zaman o'na bakmaya takatleri yeterdi, çünkü insanlarda 
meleklerin sûretine bakacak takat yoktur-} ve onları lebs ettikleri 
{yani, şübhelendikleri} lebse {yani, şübheye} düşürürdük, {tıpkı, 
“Bu, başka değil sizin gibi bir beşerdir” demelerinde olduğu gibi}. 



10. Andolsun ki senden {yani, ey Muhammed, azab hususunda 
seninle istihzâ edildiği gibi senden} önce geçen rasûllerle de is- 
tihzâ edildi... 

Geçmiş ümmetlerin yalanlayıcılarına rasûlleri azabın geleceğini 
haber verdikleri halde, azabın gelmeyeceğini iddia ederek onları yalan- 
lamışlardı. Mekke kâfirleri de Nebî'nin (s. a) kendilerini azab ile tehdit 
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etmesi üzerine alay ederek azabı yalanladılar. Allah da onların azab hu- 
susunda kendisini yalanlamalarına karşı sabretmesi için Nebî'yi (s. a) 
teselli etmek üzere, Andolsun ki senden önce geçen rasûllerle de istihzâ 
edildi buyruğunu indirdi. 

...de o istihzâ ettikleri hakk {yani, azab}, onlardan {“Üzerimize 
azab inmeyecek diyerek rasûllerle} istihzâ edenleri kuşattı. 

Sonra, korksunlar diye onlara öğüt veriyor: 

11. De ki: ‘Arzda gezip dolaşın. Sonra, bir bakın: mükezziblerin 
{yani, azabı yalanlamakta ısrar edenlerin} âkıbeti nasıl olmuş.” 

Onlar sonunda helak olmuşlardı. Böylece Allah, Mekke kâfirlerini, 
geçmiş ümmetlerin uğradıkları azabın bir benzerinin kendilerini gelip 
bulmasından sakındırmaktadır. 

12. {Mekke kâfirlerine} de ki: “Semâvât ve arzdakiler” {yani, 
bunlardaki yaratıklar} kimin?”... 

Bu soruya verdikleri cevab, Ra‘d sûresinde, “Allah” dediler şeklinde- 
dir (er-Ra‘d, 13/16). Übey b. Ka‘b ile İbn Mes'ûd'un kıraatinde “Allah” 
dediler şeklinde olup bu da onların ölümden sonra dirilişi yalanlama- 
ları ile ilgilidir. 

...De ki: “Allah'ındır. Rahmeti nefsi üzerine yazdı” {yani, azabı 
onlardan tehir etmek sûretiyle rahmeti Kendi üzerine yazdı}... 

Ölümden sonra dirilişi yalanlamaları hakkında da şöyle buyuruyor: 

...Sizi {yani, sizi ve geçmiş ümmetleri} Kıyâmet Günü'ne topla- 
yacaktır; onda rayb yoktur {yani, ölümden sonra dirilişte 
şekk/kuşku yoktur: o mutlaka gerçekleşecektir}... 

Sonra onların niteliklerini söz konusu ederek şöyle buyurmaktadır: 

...Nefislerini hüsrana uğratanlar {yani, kendilerini aldatanlar- 
dır} îmân etmezler {yani, ölümden sonra dirilişin gerçekleşece- 
ğini tasdik etmezler}. 

Sonra vahdâniyyetine îmân edilmesi için Kendi zatını tazim ederek 
buyuruyor ki: 

13. Gece ve gündüzde sâkin olan {yani, karar bulan} her şey {ya- 
ni, yerdeki hayvanların, kuşların, denizdeki canlıların hepsi -ki 
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bunların kimi gündüzün karar bulup dinlenir, geceleyin etrafa 
dağılır; kimi de geceleyin karar bulup dinlenir, gündüzün etrafa 
dağılır-} O'nundur ve O semidir {yani, Mekkelilerin azabı iste- 
diklerini işitendir}, alimdir {yani, o azab ile ilgili her şeyi bilen- 
dir}. 

14. De ki: “Semâvât ve arzın fâtırınırı gayrisini mı velî edinece- 
ğim?!”... 

Kureyş kâfirleri, “Ey Muhammedi Bize bunları getirmenin sebebi 
nedir? Baban ‘Abdullâh ile deden Abdu'l-Muttalib'in ve kavminin ileri 
gelenlerinin uydukları dîni görmüyor musun? Onlar Lat'a, ‘Uzzâ'ya ve 
Menât'a ibâdet ediyorlar. Senin de bu dîne tâbi olman, gitmekte oldu- 
ğun yolu bırakman gerekmez mi? Galiba seni böyle bir dava gütmeye 
iten tek sebeb, muhtaç oluşundur. Biz senin için aramızda mal toplaya- 
lım” sözleriyle, o'nun Allah'a ibâdet etmeyi terketmesini istediler. Bu- 
nun üzerine Allah, De ki: “Semâvât ve arzın fâtırının gayrisini mı velî 
edineceğim?!” buyruğunu indirerek, yaptıkları ile vahdâniyyetinin bi- 
linmesi için Kendi zatını tazim etti. 

...“ve O yediriyor, yedirilmiyor” {yani, herkesin muhtaç olduğu 
rızkı Allah veriyor, Kendisi ise rızka muhtaç olmaktan münez- 
zeh bulunuyor}... 

Kureyş'in, “Aramızda mal toplayıp seni zengin yapalım” demeleri 
sebebiyle Allah, O yediriyor, yedirilmiyor buyurdu. 

...De {yani, onlara de} ki: “ Doğrusu ben, teslim olanların evveli 
{yani, Mekkelilerden ihlâsla tevhidi kabul edenlerin ilki} olmak- 
la e mr olundum”... 

Sonra Nebî'ye (s.a) vahyetti ki: 

...Müşriklerden olma! 

Kureyş'in Nebî'ye (s.a), “Atalarının dînine geri dön” demeleri sebe- 
biyle Allah, Müşriklerden olma! Buyurdu. 

15. {Ey Muhammedi Onlara} de ki: “Eğer Rabbime isyan edersem 
{yani, atalarımın dînine geri dönerek Rabbime isyan edersem}, 
doğrusu ben, azîm günün {yani, o şiddetli Kıyâmet Günü'nün} 
azabından korkarım.” 
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înnâ fetahnâ [doğrusu Biz feth verdik] (el-Feth, 48/1) buyruğu; 
Doğrusu ben , azîm günün {yani, o şiddetli Kıyâmet Günü'nün} azabın- 
dan korkarım buyruğunu neshetmiştir. 2 

16. O gün {yani, Kıyamet Günü} o, ondan sarf edilir {yani, Allah 
kimden azabı sarf/bertaraf eder} ise, ona rahmet etmiştir ve şu 
{yani, azabın sarf/bertaraf edilmesi}, mübîn bir fevzdir {yani, 
apaçık büyük bir necattır/ kurtuluştur}. 

Sonra, Allah'ın dînine sımsıkı sarılması için Nebî'yi (s. a) korkutarak 
buyuruyor ki: 

17. Eğer Allah sana birdarr messederse/ dokundurursa {yani, be- 
la ve şiddet isabet ettirirse}, onu keşfedecek yoktur {yani, ilâh ka- 
bul edilenlerden ve gayrısından hiç kimsenin o bela ve şiddeti 
giderecek gücü yoktur}, O müstesnâ {yani, Allah hariç}. Eğer sa- 
na bir hayır messederse! dokundurursa {yani, bir fadl/lütuf ve 
âfiyet isabet ettirirse}, O, her şeye kadirdir {yani, darr'dan [bela 
ve şiddetten] ve hayr'dan her şeye gücü yetendir}. 

Onların sözleri ile ilgili olarak Allah Teâlâ, De {yani, ey Muhammed 
de} ki: ‘Doğrusu ben, Allah'ın dûnundan [Allah’ı bırakarak] du‘a ettik- 
lerinize {yani, Allah'ın dışında ibâdet ettiğiniz uydurma ilâhlara} ibâdet 
etmekten nehy edildim.” De ki: “Ben sizin hevâlarınıza {yani, Allah'ın dî- 
nini terketme hususunda sizin hevâlarınıza} tâbi olmam. O takdirde 
{yani, dîninize tâbi olduğum takdirde}, dalâlete düşmüş {yani, dîninize 
tâbi olmuş} ve ben mühtedînden {yani, mürşidînden/doğru yolda gi- 
denlerden} olmamış olurum.” De {yani, onlara de} ki: “Kuşkusuz ben 
Rabbimden bir beyyine {yani, Rabbimden bir beyân} üzer indeyim.” {e 1- 
En‘âm, 6/56-57); De ki: “Her şeyin Rabbi O iken, ben Allah'ın gayrı bir 
rabb mı arayayım?!” Her nefsin kesbettiği, kendine... (el-En‘âm, 6/164- 
165) buyruklarını da indirdi. 

18. Ve O, kullarının fevkinde kâhirdir {yani, O onların üstünde 


2 Mukâtil'in söz konusu ettiği nesh, bu konuyla ilgili eserlerin nesh bahislerin- 
de kasdedilen neshten mana bakımından farklıdır. Anlaşıldığı kadarıyla Mu- 
kâtil nesh ile, benzer konularda birbirlerinden farklı gibi görülen âyetlerin 
birlikte mütalaa edilerek bir neticeye varılması gerektiğine dikkat çekmek is- 
temektedir. (Çeviren) 
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olup onları kahrederek yaratıklarına hükmünü geçirendir} ve O 
hakimdir {yani, emrinde hakimdir/ hikmetlidir}, kabirdir {yani, 
yarattıklarına habîrdir/onlardan haberdardır}. 



19. De {yani, onlara de} ki: “Hangi şey şehâdetçe en büyüktür?... 

Kureyş kâfirleri Nebî'ye (s. a), “Allah rasûl gönderecek senden başka 
birini bulmadı mı? Biz senin söylediklerini kimsenin tasdik ettiğini gör- 
müyoruz. Üstelik Ehl-i Kitab'a senin hakkında sorduk. Ellerindeki ki- 
tablarda senden söz edilmediğini iddia ettiler. Peki, seni rasûl olarak 
gönderenin Allah olduğuna dâir senin lehine kim şâhidlik edecek?” di- 
ye sordular. Allah Nebî'ye (s. a) hitâben, De ki: “Hangi şey şehâdetçe en 
büyüktür” buyurdu. Onlar, “Allah'ın şâhidliği, O'nun gayrısından daha 
büyüktür” dediklerinde de buyurdu ki: 

...{Ey Muhammed onlara} de ki: “Benimle sizin aranızda Allah 
şâhiddir {yani, benim rasûl olduğuma Allah şâhiddir}; bu Kur’ ân 
bana vahyolundu {yani, Allah indinden vahyolundu}, onunla 
{yani, Kur’ ân ile} sizi {yani, ey Mekkeliler sizi} ve ulaştığı kimseyi 
{yani, o Kur’ân'ın insanlardan ve cinlerden ulaştığı kimseleri -ki 
Kur’ân, Kıyâmet Günü'ne kadar onlar için bir nezirdir-} inzâr et- 
mem/uyarmam için. Ya siz şimdi Allah ile birlikte diğer ilâhların 
bulunduğuna gerçekten şehâdet mi ediyorsunuz?”... 
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Onlar, “Evet şehâdet ediyoruz” deyince, Allah Nebî'ye (s. a) şöyle 
buyurdu: 

...{Onlara} de ki: “Ben {sizin ettiğiniz gibi} şehâdet etmem.” De ki: 
“{Fakat ben şehâdet ederim ki} O, sadece tek ilâhtır ve doğrusu 
ben sizin şirk koştuklarınızdan beriyim” {yani, O'na başkalarını 
şirk koşmanızdan uzağım}. 

Allah müşriklerin, “Biz senin hakkında Ehl-i Kitab'a sorduk. Ellerin- 
deki kitablarda senden söz edilmediğini iddia ettiler” şeklindeki sözle- 
ri hakkında da şu buyrukları indirdi: 

20. Kendilerine kitab verdiğimiz kimseler, o'nu {yani, Muham- 
med'i: o'nun kendi kitablarında zikredilen sıfatlarını /nitelikle- 
rini} tanırlar, hem de oğullarını tanıdıkları gibi... 

Bize ‘Ubeydullâh tahdis edip dedi: Bana babam tahdis edip dedi: 
Bize el-Huzeyl'in tahdis ettiğine göre Mukâtil dedi: Abdullâh b. Selâm 
dedi ki: “Yemin ederim ki, ben Muhammedi (s. a) kendi oğlumdan da- 
ha iyi tanıyorum; zira, annesinin oğlum konusunda neler yapmış oldu- 
ğunu bilemem.” 

Sonra Allah onların niteliklerini şöylece zikretmektedir: 

...Nefislerini hüsrana uğratanlar {yani, kendi kendilerini alda- 
tanlar} îmân {yani, Muhammed'in Allah'ın Rasûlü olduğunu 
tasdik} etmezler. 

Yine Allah, onların söyledikleri sözlerle alakalı olarak, ...Kendilerine 
kitab verdiklerimiz de bilirler ki o {yani, Kur’ ân}, kesinlikle Rabbinden 
hakk ile indirilmiştir. Öyleyse mümterînden {yani, Kur’ân'ın Allah'tan 
geldiği hususunda şekkçilerden/ kuşkuculardan} olma (el-En‘âm, 6/114) 
buyruğunu da indirmiştir. Bunun bir benzeri de Yûnus sûresindedir. 3 

21. Allah üzerine yalan uyduran {yani, Allah ile birlikte bir ortak 
olduğunu söyleyen -çünkü onlar, Allah ile birlikte başka ilâhlar 
olduğunu iddia ediyorlardı-} veya O'nun âyetlerini {yani, 
Kur’ân'ı} tekzib eden {yani, onun Allah'tan olmadığını söyleyen} 
kimseden, kim daha zâlimdir {yani, böyle birinden daha zâlim 


3 Bkz. Yûnus, 10/94. âyet. (Çeviren) 
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kimse olamaz}. Gerçek şu ki o zâlimler iflah olmazlar {yani, 
müşrikler âhirette iflah olmazlar}. 

Bu buyrukla Allah onları ayıplamaktadır. Bunun bir benzeri de Yû- 
nus sûresindedir (17. âyet). 

22. O gün onların cümlesini haşredecek [hepsini bir araya geti- 
recek], sonra şirk koşanlara, “İddia ettiğiniz ortaklarınız nerede” 
{yani, dünyâda Allah'ın ortakları olduğunu iddia ettiğiniz ilâh- 
lar nerede}? Diyeceğiz. 

Müşrikler, Allah'ın âhirette tevhîd ehlinin günahlarını nasıl bağışla- 
dığını gördüklerinde, birbirlerine “Sorguya çekildiğimizde, ‘biz de mu- 
vahhid idik’ diyelim” diyecekler. Allah onları ortaklarıyla bir araya geti- 
recek ve onlara, İddia ettiğiniz ortaklarınız nerede? diyecek. 

23. Sonra, “Rabb imiz Allah hakkı için biz müşrikler değildik” de- 
melerinden başka bir fitneleri {yani, mazeretleri -onlar sorgu- 
landıklarında mazeret olarak böyle bir yalan uydurup, şirkten 
uzak olduklarını ifade edeceklerdir-} olmayacak. 

24. Bak nefisleri üzerine nasıl yalan söylediler ve (bak) uydur- 
dukları {yani, dünyâda şirk koştukları şeyler} onlardan (nasıl) 
dall oldu {yani, âhirette nasıl kayboldu}. 


Çünkü Allah, onların dillerini mühürleyecek de, azalan aleyhlerine: 
yalan söylediklerine ve şirk koştuklarına şâhidlik edecektir. 
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25. Onlardan {yani, Mekke kâfirlerinden} seni dinleyenler {yani 
Kur’ân'ı tilavet ederken seni dinleyenler} vardır... 
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Âyetin sonuna kadar kasdedilen kişi, en-Nadr b. el-Hâris'tir. 

...Biz onu {yani, Kur’ân'ı} /ikiletmesinler diye onların kalbleri 
üzerine ekinne {yani, ğıtâ [perdeler/ örtüler]} ve kulaklarında bir 
vaqr {yani, seqâl/ağırlık -bundan dolayı Kur’ân'ı işitemezler-} 
yaptık. 

Kasdedilen kişi, en-Nadr b. el-Hâris'tir. 

...Her âyeti {yani, ayın yarılması ve duhân/ duman mucizesini} 
görseler bile ona îmân etmezler {yani, ayın yarılması ve duman 
gibi mucizelerin Allah tarafından gerçekleştirildiğini tasdik et- 
mezler}. Hatta sana geldiklerinde seninle mücâdele {yani, 
Kur’ân'ın Allah'tan gelmediği hususunda seninle mücâdele} 
ederek der ki o küfredenler {yani, en-Nadr b. el-Hâris}, “Bu {ya- 
ni, Kur’ân}, başka değil, esâtîru'l- evvelindir” {yani, ehâdisu'l-ev- 
velîndir: Rüstem ve Isfendiyar gibi öncekilerin hadîsidir/masa- 
lıdır}. 

26. Onlar hem ondan nehyeder, hem de ondan uzaklaşırlar... 

Nebî (s. a) Ebû Tâlib b. Âbdulmuttalib'i İslâm'a davet ederken, Ku- 
reyşliler Nebî'ye (s. a) bir kötülük yapmak amacıyla Ebû Tâlib 'in yanın- 
da toplandılar. Ebû Tâlib 'ten, Nebî'yi (s. a) öldürmek üzere kendilerine 
teslim etmesini istediler. Ebû Tâlib karşılık verdi: 

— Hayır, ben o'nsuz yapamam. 

Dediler ki: 

— Kardeşinin oğluna karşılık sana kendi çocuklarımızdan istediği- 
ni verelim. 

Ebû Tâlib karşılık verdi: 

— Meraya salman bir dişi deve kendi yavrusundan başkasını kabul 
ederse, ben de yeğenimi size teslim ederim. Bir dişi deve bile, yavrusu- 
na karşı şefkat duyuyorken, ben buna deveden daha layık değil miyim? 

Ebû Tâlib'in onların isteklerini reddetmesi üzerine, Kureyş'in eşra- 
fından onyedi kişi bir araya gelip Abdulmuttaliboğulları ile alış-veriş 
yapmamak, kız alıp-vermemek, onlarla oturup -kalkmamak, yeyip-iç- 
memek üzere bir sözleşme yazdılar ve bu tutumlarını Muhammed'i 
(s. a) kendilerine öldürmek üzere teslim edinceye kadar sürdürecekleri 
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konusunda ittifak ettiler. Sonra, Nebî'ye (s.a) karşı da en şiddetli düş- 
manlık gösteren kişi olan ve Ka'be'yi korumakla görevli bulunan Şeybe 
b. Osman'ın evinde toplandılar. Bunun üzerine Ebû Tâlib şu beyitleri 
söyledi: 

Allah'a yemin ederim ki, hep birlikte olsalar dahi sana ellerini 
uzatamazlar, 

Ben toprağın altına defnedilip kaybolmadıkça. 

Sen işine devam et, kınayamaz kimse seni, 

Bu müjdem ile sevin ve bundan dolayı gözün aydın olsun. 

Beni davet ettin ve bana samimiyetle öğüt verdiğini söylüyor- 
sun, 

Andolsun ki doğru söylüyorsun, sen eskiden beri emin bir kim- 
sesin. 

Ve sen bana öyle bir dîn teklif ettin ki, 

İnsanların benimsedikleri dînlerin en hayırlılarından olmasını 
diliyorum. 

Eğer kınanmaktan yahut sebbedilmekten [sövülmekten] kork- 
masaydım, 

Açık bir şekilde gönül hoşluğuyla icabet ettiğimi görecektin. 

Bunun üzerine Allah, Ebû Tâlib -ki adı Abdu Menâf b. Şeybe olup o 
da Abdulmuttalib'tir- hakkında, Onlar hem ondan nehyeder, hem de 
ondan uzaklaşırlar buyruğunu indirdi. Çünkü Ebû Tâlib Kureyş'in, Ne- 
bî'ye (s.a) eziyet etmelerini önlemeye çalışırken, kendisi Nebî'den (s.a) 
uzak kalıyor ve o'nun dînine tâbi olmuyordu. 

...Bu şekilde, başka değil nefislerini {yani, Ebû Tâlib kendini} he- 
lâk ediyorlar, ama şuurunda değiller. 

27. {Ey Muhammed, bir} görsen, ateşin başında vakfedilip de 
{yani, şu Kureyş'in kâfirlerinin: ileri gelen reislerinin ateşin ba- 
şında durdurulup da}, “Ah bir reddedilsek/geri döndürülsek, 
Rabbimizin âyetlerini {yani, Kur’ân'ı: onun Allah'tan geldiğini} 
tekzib etmezdik ve mü’minlerden {yani, Kur’ân'ı musaddıklar- 
dan/tasdik edenlerden} olurduk” dediklerini {yani, temenni et- 
tiklerini}. 
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28. Hayır, bundan evvel {dilleriyle} gizledikleri, {azalarının açık- 
lamasıyla} karşılarına çıktı... 

Onlar, “Rabbimiz Allah hakkı için biz müşriklerden değildik (el- 
En'âm, 6/23) dedikleri için Allah, azalarına vahyetti de azalan aleyhleri- 
ne -gizledikleri şirklerini açıklayarak- tanıklık etti. İşte Allah'ın, Hayır, 
bundan evvel gizledikleri karşılarına çıktı buyruğu bunu anlatmaktadır. 
Onlar, azalan dile gelerek şirk koştuklarını söylemeden önce şirk koştuk- 
larını gizlemişlerdi. Azalan dile gelince, dünyâya geri döndürülmelerini 
temenni ettiler. İşte Allah'ın, Görsen, ateşin başında vakfedilip de “Ah bir 
reddedilsek/geri döndürülsek, Rabbimizin âyetlerini tekzib etmezdik ve 
mü’minlerden olurduk” dediklerini buyruğu bunu anlatmaktadır. 

Allah onların hallerini haber vererek şöyle buyurmaktadır: 

...Eğer {bir ömür sürdükleri dünyâya, temenni ettikleri gibi} red- 
dedilseler, yine nehyedildiklerine {yani, şirk ve tekzibe} geri dö- 
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nerler. Doğrusu onlar, {“Rabbimizin âyetlerini tekzib etmezdik 
ve mü’minlerden olurduk” sözlerinde} yalancıdır. 

Nebî (s. a) Mekke kâfirlerine ölümden sonra dirilişi haber verince, 
o'nu yalanladılar. 

29. Dediler ki: “O, başka değil dünyâ hayatımızdır ve biz {ölüm- 
den sonra} ba'sedilecek/ diriltilecek değiliz.” 

Bunun üzerine Allah onların âhiretteki konumlarını bildirmek üze- 
re buyurdu ki: 

30. {Ey Muhammedi} Bir görsen, Rabb'lerinin huzurunda vakfe- 
dildekleri {yani, O'na arz olundukları} zaman, “Bu hakk değil 
mi?” diyecek, “Evet, Rabbimize yemin olsun” {o kesinlikle hakk- 
tır} diyecekler. “Öyleyse { yani, azabın gerçekleşmeyeceğini söyle- 
yerek} küfretmeniz sebebiyle tadın azabı” diyecek. 

Bunun bir benzeri Ahkâf sûresinde (34. âyette) yer almaktadır. 

31. Allah'a kavuşmayı {yani, ölümden sonra dirilişi} tekzib 
edenler gerçekten hüsrana uğramışlardır. Nihâyet Sâ'at {yani, 
Kıyâmet Günü} ansızın geldiğinde derler ki {Kureyş kâfirleri}: 
“Orada yaptığınız kusurlardan dolayı yazıklar olsun bize” 
{“Dünyâda Allah'ı hatırlama fırsatlarını kaçırdığımızdan ötürü 
çok pişmanız” derler} ve onlar, vizrlerini [ağır yüklerini/ günah- 
larını] sırtlarına yüklenmişlerdir. Dikkat edin ne kötü vizrler! 

Çünkü âhirette diriltildiğinde kâfirin kötü ameli, çok kötü kokan 
çirkin görünümlü, şekli tanınmaz bir siyahi sûretinde görünecek ve kâ- 
fir ona soracak: 

— Sen kimsin? 

O cevab verecek: 

— Ben senin kötü amelinim. Dünyâda iken ben seni şehvetlerle, 
lezzetlerle yüklenip taşıyordum. Bugün ise sen beni taşıyacaksın. 

Kâfir soracak: 

— Ben seni nasıl taşıyabilirim? 

O cevab verecek: 
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— Ben seni nasıl taşıdıysam öyle! 

Böyle deyip sırtına binecek. İşte Allah'ın, vizrlerirıi sırtlarına yük- 
lenmişlerdir. Dikkat edin ne kötü vizrler buyruğu bunu anlatmaktadır. 

32. Dünyâ [yakın/ şimdiki] hayat, başka değil bir la'ib {yani, bâ- 
tıl} ve {dünyâdaki} lehvdir. Âhiret {yani, cennet} yurdu ise, {şirk- 
ten} ittika edenler için {dünyâdan} daha hayırlıdır {yani, daha 
üstündür}. Hâlâ {âhiret yurdunun dünyâ yurdundan daha efdal 
olduğunu} akletmeyecek misiniz? 

Öteki yurda “âhiret” denmesi, dünyâ yurdundan sonra oluşu; bu 
yurda “dünyâ” denmesi ise, onun âhiret yurdundan bize ednâ [en ya- 
kın /daha yakın] (-ki, dünyâ ile aynı köktendir-) oluşu sebebiyledir. 

33. Onların söylediklerinin seni mahzun ettiğini elbette biliyo- 
ruz... 

Âyet, el-Hâris b. ‘Âmir b. Nevfel b. ‘Abdi Menâf b. Kusay hakkında 
inmiştir. Hâris, Nebî'yi (s. a) alenen yalanlıyor, fakat güvendiği kimse- 
lerle baş başa kaldığında, “Muhammed yalan söyleyecek birisi değildir. 
Ben o'nun doğru söylediğine inanıyorum” diyordu. Nebi (s.a) ile karşı- 
laştığında da, “Biz senin söylediklerinin hakk olduğunu biliyoruz, fakat 
seninle birlikte hidâyete uymaktan bizi alıkoyan sebeb, insanla- 
rın/Arabların Harem bölgesinin dışına çıktığımızda bizi topraklarımız- 
dan uzaklaştıracaklarından korkmamızdır. Biz ise bir baş ile doyacak 
kadar azlığız. Bizim onlara karşı koyacak gücümüz yoktur” diyordu. 

Bunun bir benzeri de, Dediler ki: “Seninle birlikte hidâyete tâbi 
olursak, yerimizden çıkarılırız” (el-Kasas, 28/57) âyetidir. 

İşte el-Hâris'in bu sözleri üzerine Allah, Onların {alenen senin ifti- 
racı, yalancı olduğun şeklinde} söylediklerinin seni mahzun ettiğini el- 
bette biliyoruz buyruğunu indirdi. 

...Onlar {gizlide /yalnız kaldıklarında} seni tekzib etmiyorlar {y a- 
ni, senin nebi ve rasûl olduğunu itiraf ediyor, doğru söylediğini 
biliyorlar -eskiden beri senin doğru söylediğini deneyerek anla- 
mışlardır-}. Fakat o zâlimler Allah'ın âyetlerine cahd ediyorlar 
{yani, tanıdıkları/bildikleri halde Kur’ân'ı inkâr ediyorlar}. 

34. Andolsun ki senden önceki rasûller de tekzib edildi... 
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Bu, Mekke kâfirlerinden önce olmuştu. Nitekim Mekke kâfirleri, “Ey 
Muhammedi Önceki nebilerin kavimlerine getirdikleri gibi senin de bi- 
ze bir âyet / mucize getirmeni engelleyen nedir? Eğer böyle bir şey yapa- 
cak olursan, doğru söylediğini kabul ederiz. Aksi takdirde sen bir yalan- 
cısın” demişlerdi. Bunun üzerine Allah, yalanlanmaya karşı sabretmesi 
ve kendisinden önceki rasûllere uyması için, Andolsun ki senden önce- 
ki rasûller de tekzib edildi buyurarak o'nu teselli etti. 


...Fakat tekzib ve eza edilmelerine sabrettiler. Nihâyet (kavimle- 
rini helâk etmek sûretiyle} onlara nusret ettik. {Mekkeliler de 
onlarla aynı durumdadır}. Allah'ın kelimelerini tebdil edecek 
yoktur (yani, Allah'ın Muhammed'e yardım edeceğine dâir sö- 
zünü kimse değiştiremez -çünkü O'nun sözü hakkın ta kendisi- 
dir. Nitekim ondan önceki nebilere de yardım etmiştir-}. Andol- 
sun ki sana, (yalanlanıp eziyete edilmelerine sabreden ve Al- 
lah'ın yardımına mazhar olan} mürsellerin [gönderilenlerin] ne- 
be’inden (yani, hadîsinden/haberlerinden} geldi. 








■\> A 1 ■» A j"* v ^ 'J ' y.-' ^ , 

Ji Vİ'kû \3 \j» üj**rg 


y ' o 's's' * î ) * 




35. Eğer onların {hidâyetten} i'raz etmeleri sana büyük (yani, 
ağır} geliyorsa (ve seni yalanlamalarına sabredemiyorsan}, arz- 
da bir nefak (yani, tünel} yahut { buna gücün yetmiyorsa} semâ- 
da bir merdiven ara da (o merdivenle semâya yükselip} onlara 
bir âyet getir, eğer gücün yetiyorsa (hiç durma yap bunu}... 

Sonra Allah Nebî'yi (s. a) yalanlamalarına karşı sabretmesi için te- 
selli ederek buyuruyor ki: 

...Allah dileseydi, onları hidâyet üzere toplardı (yani, onları 
mühtedi yapardı}. Öyleyse câhillerden olma. 
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Arkasından mü’minlerin îmânını söz konusu ederek şöyle buyuru- 
yor: 

36. {Hidâyete: Kur’ân'a} sadece dinleyenler icabet ederler. Ölüle- 
re {yani, Mekke kâfirlerine} gelince, Allah onları {âhirette} ba‘se- 
der. Sonra, O'na rücû ettirilirler {yani, reddedilirler de onlara 
amellerinin karşılığını verir}. 


37. Diyorlar ki: “Ona {yani, Muhammed'e} Rabbinden, {diğer 
nebilere indirildiği gibi} bir âyet/mucize indirilmeli değil mi?!” 
{Sen kâfirlere} de ki: “Allah bir âyet/mucize indirmeye elbette kâ- 
dirdir. Fakat onların çoğu, {Allah'ın o âyeti indirmeye kâdir ol- 
duğunu} bilmezler.” 



* Ad b «d 3 1 '/■li joAs öCjjt 



38. Arzda {yani, kara ve denizde} birdâbbe ve iki kanadıyla uçan 
bir kuş yoktur ki, emsâliniz bir ümmet {yani, sizin gibi özel isim- 
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leriyle tanınan sınıf sınıf yaratıklar} olmasınlar. Biz o kitabta 
{yani, levh-i mahfuzda} hiçbir şeyden ifrat etmedik {yani, zayi 
etmedik}. Sonra , {âhirette} Rabb'lerine haşrolunacaklar {sonra, 
aralarında gerekli kısasın tatbikinin ardından onlara, “Toprak 
olun” denilecek, onlar da toprak olacaklardır}. 

39. Âyetlerimizi {yani, Kur’ân'ı} tekzib edenler, zulumât {yani, 
şirk} içinde bulunup da {hidâyeti işitmeyen} sağır ve {hidâyeti 
dile getirmeyen} dilsizlerdir Allah kimi dilerse onu {hidâyetten} 
dalâlete düşürür,... 

Benî ‘Abdu'd-Dâr b. Kusay hakkında inmiştir. 

...kimi de dilerse onu sırât-ı müstakim {yani, İslâm dîni} üzere 
yapar/kılar. 

Alî b. EbîTâlib, Abbâs, Hamza ve Ca'fer bunlardandır. 

Sonra Allah onları korkutmak üzere Nebî'ye (s. a) şöyle hitâb etmek- 
tedir: 

40. De ki: “Eğer {O'nunla birlikte başka ilâhlar bulunduğu iddi- 
asında} sâdıklarsanız söyleyin bakalım: Size, {geçmiş ümmetle- 
re geldiği gibi dünyâda} Allah'ın azabı gelirse yahut size Sâ‘at ge- 
lirse, {dünyâdaki azabı sizden uzaklaştırmaları için} Allah’ın 
gayrına {yani, ilâhlara} mı du‘a edersiniz? 

41. Hayır, yalnızca O'na du‘a edersiniz de dilerse, du‘a ettiğiniz 
şeyi açar/giderir ve o an {Allah'a} şirk koştuklarınızı unutursu- 
nuz {yani, terkedersiniz de üzerinizden azabı gidermeleri için 
onlara du‘a etmezsiniz, aksine Allah'a du‘a edersiniz}. 

42. Andolsun ki senden önceki ümmetlere de {rasûller} gönder- 
dik, {fakat Mekke kâfirlerinin seni yalanladıkları gibi, kavimleri 
de onları yalanladı}. Onları be’s ve darrâ ile muaheze ettik ki 
{Rabb'lerine} tazarru etsinler {O'na dönsünler/tevbe esinler}. 

43. Hiç olmazsa be’simiz {yani, şiddet ve bela} geldiğinde {Al- 
lah'a} tazarru etselerdi {kendilerine gelen belayı gidermesi için 
O'na dönselerdi/tevbe etselerdi}, fakat kalbleri katılaştı {yani, 
haktan uzaklaştı, yumuşamadı} ve şeytan {şirk ve tekzibten} 
amellerini onlara gösterdi. 
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44. Kendilerine hatırlatılanı unutunca {yani, verilen emirleri: 
öğütleri terkedince: geçmiş ümmetler kendilerini davet eden 
rasûlleri yalanlayınca}, üzerlerine her şeyin kapılarını fethet- 
tik/açtık {yani, başlarına gelen türlü sıkıntıların ardından, onla- 
ra hayrdan her türlüsünü gönderdik}... 

Bunun bir benzeri de A'râf sûresinde (96. âyette) geçmektedir. 

...Nihâyet kendilerine verilenler ile ferahlandıkları {yani, onlara 
bağışlanan envai hayrdan ve içinde bulundukları şaşkınlık veri- 
ci şeylerden dolayı sevindikleri/ azıttıkları} sırada ansızın onları 
yakaladık da {yani, en güçlü oldukları bir zamanda azab onlara 
ansızın isabet etti de} müblisler oluverdiler {yani, her türlü ha- 
yırdan ümitsiz-mahrum kalıverdiler}. 
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45. Böylece zulmeden {yani, şirk koşan} kavmin dâb iri/ arkaları 
{yani, aslı/kökleri} kesildi {de geriye onlardan kimse kalmadı}. 
Rabbi'l- âlemin Allah'a {düşmanlarını helak etmesi sebebiyle} 
hamdolsun. 
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Bu buyrukla Mekke kâfirlerini korkutmaktadır. 

46. {Ey Muhammedi Mekke kâfirlerine} de ki: “Söyleyin bakalım: 
Eğer Allah sizin sem'inizi, ebsârınızı alır {da bir şey işitmez (ve 
görmez) olursanız} ve kalblerinizi hatmeder {yani, tab‘eder/mü- 
hürler} ise {siz de bir şeyi akledemez olursanız}, onu size Allah'ın 
gayrı verecek ilâh kimdir {yani, Allah'ın dûnundan/Allah'tan 
başka onları size bir kimse geri verebilir mi}? Bak {ey Muham- 
med}, âyetlerimizi nasıl tasrif ediyoruz {yani, belirtilen hususlara 
dâir alâmetlerimizi nasıl türlü türlü açıklıyoruz: işitmelerinin, 
görmelerinin alınması, kalblerinin mühürlenmesi ve geçmiş üm- 
metlere yaptıklarımız ile nasıl korkutuyoruz}. Sonra onlar sadf 
ediyorlar {yani, i‘raz edip/yüzçevirip ibret almıyorlar}. 

47. De ki: “Söyleyin bakalım: Eğer Allah'ın azabı ansızın {yani, 
başınıza gelinceye kadar şuurunda olmadan} yahut cehreten 
{yani, göz göre göre alenen -Bedir' de öldürülmeniz gibi-} gelir- 
se, {bu azab ile} zâlimler kavminden {yani, müşriklerden} baş- 
kası mı helâk olur ?! 

48. Biz mürselleri, başka değil {cennet ile} mübeşşirler/müjdele- 
yiciler ve {ateşten} münzirler/uyarıcılar olarak gönderdik. O hal- 
de kim îmân {yani, tasdik} eder ve {amelini} ıslah ederse, onlara 
korku yoktur ve onlar mahzun olmazlar. 

Bunun bir benzeri de A‘râf sûresindedir. 4 

49. Âyetlerimizi {yani, Kur’ân'ı} tekzib edenlere {yani, Mekke kâ- 
firlerine} gelince, fıskları {yani, isyanları} sebebiyle onlara azab 
messedecektir/ dokunacaktır {yani, isâbet edecektir}. 

Nebî'nin (s. a) kendilerini azab ile korkutması üzerine, yalanlamak 
ve alay etmek amacıyla, “Bizi kendisiyle tehdit ettiğin bu azab ne za- 
man gerçekleşecektir? Eğer doğru söyleyenlerden isen bize bildir” de- 
diler. Allah da Nebî'ye (s. a) şöyle hitâb etti: 


4 Muhtemelen el-A‘râf, 7/94-96. âyetlere işâret etmektedir. (Bu ve bundan ön- 
ceki birkaç âyet, mana itibariyle Muhakkik tarafından zikredilen âyetlere ya- 
kındır. Ancak, merhum Mukâtil'in âdeti, tefsir etmekte olduğu âyetin benze- 
rine atıfta bulunmaktır. Tefsir etmekte olduğu 48. âyete lafız ve mana itibariy- 
le en çok benzeyen âyet de A‘râf, 7/35 olduğundan, işâret ettiği âyetin bu ol- 
ma ihtimali daha yüksektir. (Çeviren)] 
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50. De ki: “Ben size, ‘Allah'ın hâzineleri {yani, azabın inişiyle ilgi- 
li Allah'ın anahtarları} benim yanmadadır’ demiyorum. Gaybıda 
{yani, gayb olan azabın üzerinize ne zaman ineceğini de} bil- 
mem. Size, ‘Kuşkusuz ben bir meleğim’ de demiyorum... 

Zira onlar, “ Eğer Rabbimiz dileseydi melekleri {rasûl olarak} indirir- 
di {de onlara îmân ederdik} (Fussilet, 41/14). Sana gelince ey Muham- 
medi Biz senin söylediklerinin doğru olduğunu kabul etmiyoruz” de- 
mişlerdi. 


...“Ben başka değil {Kur’ân'dan} bana vahyolunana tâbi olu- 
rum.” De ki: "{Hidâyeti} görmeyen/a'mâ {yani, kâfir} ile, {hidâye- 
ti} gör en/basîr {yani, mü’min} eşit olur mu?! Hiç tefekkür etmiyor 
musunuz” {ki onların eşit olmadıklarını/ olamayacaklarını bile- 
siniz}. 


,,r> . - ‘A 


/ } 7. . ^ ^ A y 4 ® \ ^ o ^ 

- ı^ı • - \J T • » ^ 

• •- \ Ç{\ •><*<>'<< \ > 



51. Onunla {yani, Kur’ân'la} inzar er onları ki: Rabb'lerine haş- 
rolacaklarından korkarlar {yani, Rabb'lerinin huzuruna topla- 
nacaklarını bilirler: mevâlî ve Arabların fakirleri}, Onlar için 
O'nun {yani, Allah'ın} dûnundan ne bir velî {yani, kendilerine 
fayda sağlayacak bir yakın}, ne de bir şefi' vardır {yani, Allah'a is- 
yan etmeleri hâlinde, ne de âhirette onlara şefaat edecek bir şe- 
faatçi vardır}. Gerektir ki onlar {mahiyetlere karşı} ittika ederler. 

Âyet, mevâlîden olan ‘Umâre, 5 Ebû Zerr el-Gıfârî, Sâlim, Mihca‘, 
en-Nemr b. Kâsıt, ‘Âmir b. Fuheyre, îbn Mes'ûd, Ebû Hureyre ve ben- 
zerleri hakkında inmiştir. Şöyle ki: Ebû Cehl ve arkadaşları dedi ki: “Şu 


5 


Doğrusu, ed-Durru'l-Mensur ' da kaydedilen rivâyetlerde de belirtildiği üzere 
“Ammâr” olmalıdır. (Çeviren) 
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bizim mevâlîmizden ve bedevilerin her kabilesinin rezillerinin -mevâ- 
lîleri kasdediyorlar- Muhammed'e tâbi olduklarına bakmaz mısınız? 
Eğer her kabilenin ileri gelenlerini ve eşrafını kabul etmiş olsaydı, biz 
de o'na tabi olurduk” dediler. Durumu EbûTâlib'e aktardılar ve, “Yeğe- 
nine söyle de, şu yabancıları ve ayak takımını yanından uzaklaştırsın ki 
kavminin ileri gelenleri ve eşrafı o'nun çağrısını kabul etsin.” Ebû Tâlib, 
Nebî'ye (s. a), “Bunları yanından uzaklaştırsan, belki kavminin ileri ge- 
lenleri sana uyarlar” deyince, Allah şu buyruklarını indirdi: 

52. O'nun vechini {yani, namazlarıyla Rabb'lerinin vechini/rı- 
zasını} arayarak sabah-akşam {yani, gündüzün başında ve so- 
nunda} Rabb'lerine du‘a edenleri { yani, O'nun için namaz kılan- 
ları} tardetme/kovma. Onların hesabından sana bir şey düşmez , 
senin hesabından da onlara bir şey düşmez ki onları tardedesin 
de/kovasın da zâlimlerden olasın. 


O sırada namaz, sabah ve akşam olmak üzere iki vakitte ikişer re- 
kattı. Beş vakit namaz daha sonra farz kılındı. 



53. Böylece onların bazısını bazısı ile fitneye uğrattık {yani, bu 
şekilde Arab ve mevâlîden olan fakir Müslümanlar ile Arab 
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müşriklerinden olan Ebû Cehl, Velîd, ‘Utbe, Ümeyye, Sehl b. 
‘Amr ve benzerlerini ibtilâ ettik [sınadık/ denedik]} ki, “Allah 
aramızdan bunlara mı {İslâm nimetini nasîb ederek} minnet et- 
ti” desinler. Allah şâkirleri {yani, sizden ve gayrınızdan muvah- 
hidleri} en iyi bilen değil midir?! 

Nitekim, Biz bazınızı bazınıza bir fitne kıldık... (el-Furkân, 25/20) 
âyeti de onlar hakkında inmiştir. Sonra Allah onları kasdederek şöyle 
buyuruyor: 

54. Âyetlerimize îmân edenler {yani, Kur’ân'ın Allah'tan olduğu- 
nu tasdik edenler} sana geldiğinde onlara de ki: “Selâm size {Al- 
lah'ın mağfireti üzerinize olsun}... 

Nebi (s. a) onları gördüğünde önce kendisi selâm verir ve “Ümme- 
tim içinde kendileri ile birlikte sabretmemin ve onlara selâm verme- 
min emrolunduğu kimseler kılan Allah'a hamdolsun” derdi. 

...“Rabbiniz nefsine rahmeti yazdı. Sizden kim cehâletle kötü bir 
amel {yani, şirk} işler, sonra onun ardından tevbe eder ve {ame- 
lini} ıslah ederse, elbette o gafûrdur, rahimdir. 

Buyruk, Ömer b. el-Hattâb hakkında inmiştir. 

55. Böylece âyetleri {yani, dîn ile ilgili hususları} tafsil ediyoruz 
{yani, beyân ediyoruz} ki mücrimlerin sebîli/yolu {yani, kâfirle- 
rin tarîki/yolu mü’minlerden} seçilsin {yani, sizin için açıkça 
belli olsun da bu günahkâr kâfirleri: Ebû Cehl'i ve arkadaşlarını 
iyice tanıyasınız}. 

56. De {yani, ey Muhammed de} ki: “Doğrusu ben, Allah'ın dû- 
nundan [Allah'ı bırakarak] du‘a ettiklerinize {yani, Allah'ın dı- 
şında ibâdet ettiğiniz uydurma ilâhlara} ibâdet etmekten nehye- 
dildim.” De ki: ‘Ben sizin hevâlarınıza {(yani, Allah'ın dînini ter- 
ketme hususunda sizin hevâlarınıza)} tâbi olmam. O takdirde 
{yani, hevâlarınıza (ve dolayısıyla dîninize) tâbi olduğum tak- 
dirde}, dalâlete düşmüş ve ben mühtedînden {yani, mürşidin- 
den/ doğru yolda gidenlerden} olmamış olurum.” 

Bu buyruk, Nebî'nin, atalarının dînine tâbi olmak üzere davet edil- 
mesiyle ilgilidir. 
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57. De {yani, onlara de} ki: “Kuşkusuz ben Rabbimden bir beyyi- 
ne üzerindeyim” { yani, Rabbimden bir beyân üzerindeyim: Rab- 
bim bana, sadece Kendisine ibâdet etmemi, putlara ibâdeti ter- 
ketmemi emretti}. 

Bu cevab, müşriklerin Nebî'ye (s. a), Eğer sâdıklardan isen azabı ge- 
tir demeleriyle ilgilidir. 

...“Siz ise onu {yani, azabı} tekzib ettiniz. {Ey Mekke kâfirleri!} Si- 
zin acele ettiğiniz o şey {yani, azab} benim indimde/ yanımda de- 
ğildir. O hüküm, başkasının değil Allah'ındır {yani, dünyâda 
azabın başınıza gelmesi hakkında kadâ [hüküm ve takdir] yal- 
nız O'na aittir}. O hakkı yakussu'l-haqq [hakkı kıssa eder] {yani, 
hakkı anlatır}... 


Buradaki “yakussu'l-haqq” ibaresini, “yakdi'l-haqq” diye okuyanla- 
rın kıraatine göre mana, “Azabı getirecek ve vakti gelince ertelemeye- 
cek olan O 'dur” şeklinde olur. 


...“ve O, {benimle sizin aranızı} fâsilînin/fasledenlerin hayırlısı- 
dır" {yani, onlara azabın gelişi hususunda hükmedenlerin ha- 
yırlısıdır}. 


S, 


58. {Onlara} de ki: “Eğer {azabtan} acele ettiğiniz o şey benim in- 
dimde/yanımda {yani, elimde} olsaydı, benimle sizin aranızda- 
ki emr/iş {yani, azab işi} kadâ edilmiş [bitirilmiş] olurdu {fakat 
bu benim elimde olan bir şey değildir}. Allah zâlimleri çok iyi 
bilendir.” 

59. Gaybın anahtarları O'nun indindedir {yani, azabın hazine- 
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leri Allah'ın yanındadır}. Onu {yani, azabın size ne zaman gele- 
ceğini} O'ndan başkası bilmez. Kara ve denizde ne varsa {hepsi- 
ni} bilir. {Ağaçtan} bir yaprak düşmez ve arzın karanlıklarında 
tek bir habbe yok ki O onu bilmesin. Yaş ve kuru yoktur ki, bir ki- 
tab-ı mübînde {yani, levh-i mahfuzda} olmasın. 



60. O ki gece sizi vefat ettirir {yani, öldürür} ve gündüz ne cerhet- 
tiğini {yani, hayr ya da şerr türünden ne kesbettiğinizi/işlediği- 
nizi} bilir. Sonra sizi onda ba'seder {gündüz menamınızdan 
ba'seder [uykunuzdan uyandırır]} ki müsemmâ bir ecel kadâ 
edilsin {yani, belirlenmiş olan süre tamamlansın}. Sonra, {âhi- 
rette} merdiniz/ dönüşünüz O'nadır. Sonra, {dünyâda hayr ya da 
şerr türünden} amellerinizi size haber verir, {ki bu bir tehdittir}. 

61. O, {yaratıklarına} kâhirdir, kullarının fevkindedir/ üstünde- 
dir. Ve sizin üzerinize hafaza {yani, meleklerden hafazayı: Âde- 
moğulları'nın amellerini muhafaza/tesbit eden kirâmen kâti- 
bin meleklerini} gönderir. Nihâyet birinize, {eceli sona erip de} 
ölüm geldiğinde, rasûllerimiz {yani, yalnızca ölüm meleği} onu 
vefat ettirirler, onlar eksik yapmazlar [lâ yüferritûn] {yani, ken- 
dilerine verilen emri yerine getirmezlik etmezler -ki kasdedilen, 
yalnızca ölüm meleğidir-}. 

62. Sonra onlar, {ölümden sonra diriltilerek âhirette} hakk mev- 
lâları Allah'a reddolunurlar! döndürülürler... 
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Bu buyrukta takdim vardır. 

...îyi bilin ki, hüküm {yani, kadâ} O'nundur ve O hâsiblerin sert- 
idir {yani, O'nun hesab görmesi başkasından daha süratlidir}. 

Allah'ın, Hâsibler/hesabçüar olarak Biz kâfiyiz (el-Enbiyâ, 21/47) 
buyruğu bunu anlatmaktadır. 

63. {Ey Muhammedi Mekke kâfirlerine} de ki: “Sizi kim necata 
çıkarır kara ve denizin zulumâtından {yani, yoğun gölgeler- 
den/bulutlardan, karanlıklardan ve dalgalardan}, tazarru {yani, 
çaresizlik/zillet} ve hufy ile {yani, alçakgönüllülükle ve boyun 
eğerek} “Bizi bundan {yani, bu dehşetli halden} necata çıkarır- 
san andolsun şâkirînden {yani, O'nu tevhîd ederek bu nimetler 
dolayısıyla Allah'a şükredenlerden} oluruz! olacağız” diye O'na 
du‘a ettiğiniz demler. 


64. De ki: “ Ondan ve her kerbten {yani, her dehşetli halden: her 
şiddetten/zorluktan} sizi Allah kurtarır. Sonra da siz {rahat za- 
manlarınızda} şirk koşarsınız.” 



65. De ki: “ O size fevkinizden {yani, Lût kavmine yaptığı gibi kim- 
seyi bırakmamak üzere üstünüzden taş yağdırarak} yahut ayakla- 
rınızın altından {Kârûn'a ve beraberindekilere yaptığı gibi yerin 
dibine geçirerek} bir azab ba'setmeye ya da sizi şîyalar {yani, geç- 
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miş ümmetlere yaptığı şekilde muhtelif hevâlar peşinde koşan fır- 
ka ve hizibler} hâlinde birbirinize lebsetmeye/katmaya ve {birbiri- 
nizi öldürerek, -çok az müstesnâ- sizden geriye tek kişi kalmaya- 
cak şekilde} kiminize kiminizin be’sini tattırmaya kâdirdir...” 

Nebî (s. a) ridasım sürükleyerek -ki vakit gece idi- şöyle diyordu: 
“Eğer Allah ümmetime üstlerinden yahut altlarından bir azab göndere- 
cek olursa, mutlaka onları helak eder, onlardan kimse kalmaz.” Sonra 
kalkıp namaz kıldı ve Rabbine, ümmetinden, üstlerinden ve altların- 
dan gelebilecek azabı kaldırması; onları fırka ve hizibler hâlinde birbi- 
rine katıp be’slerini tattırmaması için du‘a etti. Allah ilk iki isteğini ka- 
bul ederek ümmetine, taş yağdırmak ve yerin dibine geçirmek sûretiy- 
le helak şeklinde azab etmeyeceğini bildirdi, ancak tefrikaya düşme- 
meleri ve birbirini öldürmemeleri isteğini kabul etmedi. Bunun üzeri- 
ne Allah Rasûlü şöyle buyurdu: “Azabından affına, gazabından âfiyeti- 
ne, Senden Senin vechine sığınırım. Zâtın pek yücedir. Seni hakkıyla 
övemem, layıkıyla Senin övgülerini bitiremem. Sen zâtını nasıl övdüy- 
sen öylesin.” Bunun üzerine Cebrâîl (a. s) gelerek o'na dedi ki: “Allah 
du'anı kabul etti, ümmetinden iki azab şeklini kaldırdı, fakat diğer ikisi 
(tefrika ve birbirlerini öldürmeleri) üzerlerinden kaldırılmadı.” 

...{Ey Muhammedi bak, âyetleri nasıl tasrif ediyoruz {yani, aza- 
ba dâir alâmetleri nasıl türlü türlü aktarıyoruz} ki fıkhetsinler 
{yani, Allah'tan gelen alâmetleri iyice anlasınlar, O'ndan korkup 
O'nu birlesinler}. 

66. Kavmin onu {yani, Kur’ân'ı} tekzib etti. Halbuki o, {Allah'tan 
gelen} hakktır. De ki: “Ben sizin üzerinizde bir vekil {yani, mec- 
bur edici bir zorba} değilim. 

Kılıç âyeti bunu, neshetmiştir. 

67. Her nebe’ müstekarrdır {yani, her hadîsin/sözün bir hakika- 
ti ve müntehası/sonunda varacağı bir yeri/hâli vardır: dünyâ- 
daki azabları olan Bedir'de öldürülmeleri ile âhiretteki cehen- 
nem ateşidir}. Yakında bilirsiniz. 

Allah bununla azabı hatırlatarak onları tehdit etmektedir. Bunun 
bir benzeri de el-Kamer sûresindedir. 6 


6 Bkz. el-Kamer, 54/3. (Çeviren) 
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68. {Ey Nebî}, âyetlerimize dalanları {yani, Kur’ân ile alay eden- 
leri ve uygun olmayan sözler söyleyenleri} gördüğünde, onun 
gayrı bir hadîse/söze dalıncaya kadar onlardan i'raz et {yani, 
yanlarından kalk, Allah ve O'nun zikri dışında başka şeyler ko- 
nuşuncaya kadar onlarla birlikte oturma}. Eğer şeytan sana 
unutturursa {yani, bu yasaktan sonra, unuttuğun için onlarla 
oturacak olursan}, hatırlamanın ardından hemen kalk, o zâ- 
limler {yani, müşrikler} kavmiyle beraber oturma! 

Mü’minlerin, “Onlar Allah'ın âyetlerine dil uzatıp alay ettikleri vakit 
yanlarından kalkmamız gerektiğine göre, onların bu hallerine tepki 
göstermeyecek olursak onlarla beraber oturup kalkmaktan ötürü gü- 
naha girmekten korkarız” demeleri üzerine Allah şu buyrukları indirdi: 



69. Ittika edenleri yani, Rabb'lerini tevhîd edenler} üzerine, onla- 
rın hesabından birşey düşmez {yani, Allah'ın âyetlerine dalıp alay 
etmelerinden ötürü onlar için herhangi bir cezanın verilmesi söz 
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konusu değildir}. Fakat bir hatırlatma, ittika etmeleri için {yani, 
sizin yanlarından kalkıp gitmeniz, sizden utanmaları ve sizinle 
birlikte bulunmak arzuları dolayısıyla Allah'ın âyetlerine dalma- 
larını ve alay etmelerini önler de, yanlarından kalkıp gideceğini- 
zi hatırlayarak Allah'ın âyetleriyle alay etmeyi terk ederler}. 

Bunu, Kitabta size indirilen: Allah'ın âyetlerine küfredildiğini ve on- 
larla alay edildiğini işittiğinizde, onun gayrı bir hadîse/söze dalıncaya 
kadar onlarla beraber oturmayın (Eğer oturursanız), kuşkusuz o vakit 
siz de onlar gibisiniz (en-Nisâ, 4/140) âyeti neshetmiştir. 

70. Bırak o dînlerini {yani, İslâm'ı} bir la‘ib {yani, bâtıl} ve bir lehv 
{yani, ondan gafil kalıp başka şeylerle oyalandıkları bir eğlence} 
edinen ve dünyâ [yakın] hayat'ın kendilerini {dînleri İslâm'dan 
uzaklaştırıp} aldattığı kimseleri de, onunla hatırlat {yani, Kur’ân 
ile öğüt ver}: Bir nefis kesbiyle {yani, şirk, tekzib gibi amelleri do- 
layısıyla} besâlet kabzasına {yani, ateşe} düşmeyegörsün, onun 
için Allah ’ın dûnundan [Allah 'tan başka] bir velî {yani, onlara fay- 
dası dokunacak bir yakın} ve {âhirette onlara şefaat edecek} bir şe- 
fi' bulunmaz; her adli tadil etse/her adi ile adalet etse {yani, her şe- 
yi: yer dolusu altını fidye verse} dahi ondan alınmaz {yani, kabul 
edilmez}. İşte onlar, kesbleri sebebiyle besâlet kabzasına düşmüş- 
lerdir {yani, cehennem ateşinde tutuklanmışlardır/ habsolmuş- 
lardır}. Küfrettiklerinden dolayı onlar için hamimden bir şarab 
{yani, harareti en ileri dereceye kadar ulaşmış ateşten 7 [kaynar 
sudan] bir içecek} ve elîm {yani, can yakıcı} bir azab vardır. 

71. De ki: “Allah'ı bırakıp da bize bir fayda ve zarar veremeyene 
mi du‘a edelim?... 

Mekke kâfirleri, İslâm olmaları sebebiyle Müslümanlardan bazıla- 
rına işkence yaptılar ve onları küfre döndürmeye çalıştılar. Allah Teâlâ 
Nebî'ye (s. a) hitâben, De ki: “Allah'ın dûnundan [Allah'ı bırakıp] sizin 
için bir zarara {yani, dünyada bir zarara} ve bir faydaya {yani, âhirette 
bir faydaya} mâlik olmayana {yani, sahte ilâhlara: putlara} mı ibâdet 
ediyorsunuz? (el-Mâide, 5/76) buyurdu. 


7 Muhtemelen muhakkik, el-mâ [su] kelimesini en-nâr [ateş] diye yanlış oku- 
muştur. (Çeviren) 
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...“Allah'ın bizi {dîni İslâm'a} hidâyete iletmesinin ardından ök- 
çelerimiz üzerinde tereddi mi edelim {yani, şirke mi rücû ede- 
lim/dönelim}... 

Kâfirler Müslümanlara, “Muhammed'in (s. a) dînini bırakıp bizim 
dînimize tâbi olun” dedikleri vakit, Müslümanlar onlara böyle cevab 
vermişlerdir. 

Allah mü’minlere, şu meseli vermelerini de emretmektedir: 

... “o kimse gibi ki: arzda şaşkın şaşkın {yani, nereye yöneleceği- 
ni bilmez vaziyette} dolaşırken şeytanlar kendisini {yani, Ab- 
durrahmân b. Ebî Bekr es-Sıddîk'ı} ayartıp uçuruma çekmekte, 
{hidâyet üzere olan} arkadaşları {yani, ana-babası} ise “Bize gel” 
{çünkü biz hidâyet üzereyiz} diye onu hidâyete davet etmekte- 
dir... 

İşte biz de Muhammed'in (s. a) dînini -İslâm yolu üzere olduğumuz 
halde- terkedecek olursak, doğru yol üzerinde olan arkadaşlarının ken- 
disini, “Yanımıza gel, biz doğru yoldayız” diye hidâyete çağırmalarına 
rağmen, onlara icabet etmeyen ve şeytan tarafından ayartılıp şaşkın 
vaziyette kalan kişinin durumuna düşeriz. 

Ana-babasına, “Öf size” dedi (el-Ahkâf, 46/17) buyruğu da, Abdur- 
Rahmân b. Ebî Bekr es-Sıddîk hakkında inmiştir. 

...{Onlara} de ki: “Doğrusu hidâyet odur: Allah’ın hidâyeti {yani, 
Islâm: hidâyet odur, dalâlet ise şeytanların çağırdığı ve sizin git- 
mekte olduğunuz yoldur} ve biz rabbu'l- âlemine [göklerin, yerin 
ve ikisi arasınrakilerin; doğunun, batının ve ikisi arasındaki- 
ler in sahibine] teslim olmakla {yani, ihlâs ile O'na yönelmekle} 
emrolunduk” {ve emrolunduğumuz gibi de yaptık}... 

Sonra Yüce Allah onlara amelde bulunmalarını emretmek üzere 
Nebî'ye (s. a) şöyle hitâb etmektedir: 

72. ...“Ve (yine şöyle emrolunduk): Salâtı ikame edin {yani, va- 
kitlerine riâyet ederek namazı dosdoğru kılın} ve O'na ittika 
edin {yani, O'nu [Yüce Allah'ı] tevhîd edin}; ki Kendisine haşro- 
lunacağınız [huzurunda toplanacağınız] O'dur.” 

Sonra Allah Teâlâ onları korkutmak üzere buyuruyor ki: 
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73. O ki, semâvât ve arzı hakk ile halketti {yani, onları bâtıl/boş 
ve gereksiz yere, hiçbir maksat gözetmeksizin yaratmadı. Aksi- 
ne onları bir amaç için yarattı}. “Ol” dediği gün oluverir {yani, 
Allah ölülere, sadece bir defa “Ol” dediğinde olur, emrini iki de- 
fa tekrarlamaz: ölüler hemen dirilir}. Sözü haktır {yani, ölüm- 
den sonra diriliş için sözü haktır/ gerçektir ve mutlaka gerçekle- 
şecektir}. Sûra üfürüleceği {yani, İsrafil tarafından sûra üfürüle- 
ceği} gün mülk [egemenlik/hükümranlık] O'nundur. Âlimdir 
gayba {yani, bilendir olanı ve olmayanı} ve şehâdete {yani, her 
necvâya/ fısıltıya ve her şeye tanıktır}. O hakimdir {yani, ölüm- 
den sonra diriliş hükmünde hakimdir/ hikmetlidir}, habîrdir 
{yani, ölümden sonra dirilişe ve onları ne zaman dirilteceğine 
habîrdir}. 

74. Hani îbrâhîm babası Âzer'e {kavminin dilinde (İbrâhîm'in 
babasının) adı Târeh idi}, “Esnâmı/ putları ilâhlar mı ediniyor- 
sun?! Doğrusu ben seni ve kavmini apaçık bir dalâlet içinde gö- 
rüyorum” demişti. 

îbrâhîm (a.s) Kûtâ 8 denilen yerde doğmuştur. Kahinler cebbar Nem- 
rûd'a demişlerdi ki: 


8 Yine İbrâhîm'in Kûsâ'da, Ehvâz bölgesindeki Sûs'da, Bâbil'de, Bahrân'da 
doğduğu da söylenmiştir. Bkz. Ibnu'l-Esîr, el-Kâmil. (Çeviren) 
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— Bu sene bir erkek çocuk doğacak ve ehl-i arzın ilâhlarına karşı çı- 
kacak, sizin ilâhlarınızdan başkasına çağıracak, o'nun sebebiyle senin 
mülkün ve ehl-i beytin helâk olacaktır. 

Nemrûd şöyle karşılık verdi: 

— Bunun çaresi vardır: Erkekleri kadınlardan uzak tutarız ve bu se- 
ne doğan her erkek çocuğunu öldürürüz. 

Çevresindekiler dediler ki: 

— Eğer bunu yapabilirsen mesele yok. Aksi takdirde sana söylediği- 
miz şey gerçekleşecek. 

Bunun üzerine Nemrûd, her on erkek için bir erkek görevlendirdi 
ve onlara emretti: 

— Bir kadın hayızdan temizlendiğinde, sonraki hayız vaktine kadar 
kocasının ona yaklaşmasına engel olun. Bundan sonra, temizleninceye 
kadar karısıyla beraber olabilir. Temizlendikten sonra yine bir araya 
gelmelerini engelleyin. 

Âzer, temizlik döneminde karısıyla cima etti. Karısı da hamile kaldı. 

Kahinler Nemrûd'a haber verdiler: 

— Sözünü ettiğimiz çocuk bu gece ana rahmine düştü. 

Nemrûd şöyle emretti: 

— Hamileliği açıkça belli olan her kadını (-bir gece önce hamile 
kalmış olamayacağı için-) serbest bırakın, diğerlerine ise dikkat edin. 

Doğum yapma vakti yaklaşan Âzer'in karısı, kurumuş bir su yatağına 
gidip doğum yaptı. Sonra çocuğu bir beze sarıp otların arasına bırakarak 
evine döndü. Kocasına bebeğin bulunduğu yeri söyledi. Babası gidip yer- 
de bir çukur kazdı ve çocuğu o çukura koydu; yırtıcı hayvanlardan koru- 
mak için de ağzını bir kaya ile kapattı. Belli zamanlarda annesi gidip ço- 
cuğu emziriyordu. Sütten kesilip aklı erinceye kadar böylece devam etti. 
Çocuk bir günde, diğer çocukların bir ayda büyüdüğü kadar; bir ayda, di- 
ğer çocukların bir senede büyüdüğü kadar; bir senede, diğer çocuklarını 
iki sene de büyüdüğü kadar büyüyordu. Çocuk bir gün annesine sordu: 

— Benim Rabbim kim? 

Annesi cevab verdi: 
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— Benim. 

Çocuk tekrar sordu: 

— Senin Rabbin kim? 

Annesi cevab verdi: 

— Baban. 

Tekrar sordu: 

— Peki, babamın Rabbi kim? 

Bunun üzerine annesi kızıp o'na vurdu ve dedi: 

— Sus! 

Çocuk sustu. Kadın kocasının yanma giderek dedi ki: 

— Hatırlıyor musun, ehl-i arzın dînini değiştirecek bir çocuğun 
dünyâya geleceği söyleniyordu. İşte o senin oğlundur. 

Böyle diyerek olanları kocasına anlattı. Babası, hâlâ kazdığı çukur- 
da bulunan oğlunun yanma gittiğinde babasına da sordu: 

— Babacığım! Benim Rabbim kim? 

Babası cevab verdi: 

— Annen. 

Çocuk tekrar sordu: 

— Annemin Rabbi kim? 

Babası cevab verdi: 

— Benim. 

Tekrar sordu: 

— Peki senin Rabbin kim? 

Bunun üzerine babası da kızıp ona vurdu ve dedi: 

— Sus. 

75. Bu sûretle îbrâhîm 'e, semâvât ve arzın melekûtunu {yani, ya- 
ratılışını ve o ikisi arasında bulunan âyetleri [delil ve alâmetle- 
ri]} gösteriyorduk ki {Rabbin bir ve ortaksız olduğu hususunda] 
yakîn hâsıl edenlerden olsun. 

Şöyle ki: îbrâhîm, Rabbinden, göklerin ve yerin melekûtunu göster- 
mesini istedi, Allah da Cebrâîl vasıtasıyla o'nu melekûta yükseltti de 
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orada kulların amellerini gördü. Bir adamın ma'siyet işlediğini görün- 
ce, “Rabbim! Bu kul ne kötü bir iş yapıyor; onu yerin dibine geçir” diye 
beddu'a etti. Gördüğü bir başkası için de, aynı beddu'ayı tekrarladı. Bu- 
nun üzerine Allah Cebrail'e o'nu yeryüzüne götürmesini emredip o'na 
vahyetti: “Yavaş ol İbrâhîm, kullarıma beddu'a etme! Kullarım iki du- 
rumdan biriyle karşı karşıyadır: ya ölmeden önce tevbe eder Bana dö- 
ner, Ben de tevbesini kabul ederim ya da ölüp geriye sâlih bir zürriyet 
bırakır, o da babası için mağfiret diler, Ben de evladın du'ası sebebiyle 
her ikisinin de günahlarını bağışlarım.” 
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76. Ne zaman ki gece o’nun üzerini örttü {yani, bulunduğu ma- 
ğaranın kapısına yaklaştı -ayın son günleri idi-}. Bir kevkeb {ya- 
ni, gecenin ilk saatlerinde mağaranın kapısının aralığından ve 
kayanın arkasından yıldızların en güzellerinden olan Ve- 
nüs'ü/Zühre'yi} gördü. “Rabbim bu” dedi. Derken ufûl edince 
{yani, ğâib/kayb olunca} dedi {yani, İbrâhîm dedi} ki: “Ben sev- 
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mem ufûl edenleri” {yani, ğâib olup/kaybolup gidenleri, benim 
Rabbim ne gider, ne kaybolur}. 

77. Ne zaman ki {gecenin son saatlerinde} ayı gördü bazğ eder- 
ken {yani, kevâkibten/yıldızlardan daha ışıklı/ aydınlık olan ayı 
tulu' ederken/ doğarken gördü de ona bakıp} “Rabbim bu” dedi. 
Derken ufûl edince {yani, kaybolunca}, “Eğer Rabbim beni {dîni- 
ne} hidâyet etmeseydi , {hidâyetten uzak} dalâlete düşenler kav- 
minden olurdum” dedi. 

78. Ne zaman ki güneşi gördü bazğ ederken {yani, her tarafı aydın- 
latan güneşi tulu' ederken /doğarken gördü}, " Rabbim bu; çünkü 
bu ekberdir” [en/daha büyüktür] {yani, Zühre yıldızından da, aydan 
da a'zamdır/daha büyüktür} dedi. Derken ufûl edince {yani, kaybo- 
lunca, bütün bunları yaratanın dâima bâkî olduğunu anladı}... 

Mağaranın ağzındaki kayayı kaldırıp dışarı çıktı. Kavminin putlara 
tapmakta olduklarını görüp dedi: 

— Neye tapıyorsunuz? 

Onlar cevab verdiler: 

— Gördüğün şeylere tapıyoruz. 

Bunun üzerine İbrâhîm: 

...Dedi ki: “Ey kavmim! {Bir Rabbe ibâdet, bir çok rabbe ibâdet- 
ten hayırlıdır}. Doğrusu ben sizin {Allah'a} ortak koştuğunuz 
şeylerden {yani, uydurma ilâhlardan} berîyim/uzağım... 

Kavmi sordu: 

— Peki ey İbrâhîm, sen kime ibâdet ediyorsun? 

İbrâhîm cevab verdi: 

— Hanîf/ihlâslı olarak gökleri ve yeri yaratan Allah'a ibâdet ediyo- 
rum. Ben ortak koçanlardan değilim. 

İşte Allah'ın şu buyruğu bunu anlatmaktadır: 


79. ...“Kuşkusuz ben vechimi {yani, dînimi} hanîf{ yani, ihlâslı} 
olarak semâvât u arzı fatr edene çevirdim ve ben müşriklerden 
değilim.” 
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Sonra cebbar Nemrûd b. Ken'ân, hasmı İbrâhîm'e sordu: 

— Rabbin kim? 

İbrâhîm cevab verdi: 

— Rabbim, dirilten ve öldürendir. 

İşte, Kavmi o'na hüccet getirmeye kalkıştı (En‘âm, 6/80) buyruğu 
bunu anlatmaktadır. 

Bunun üzerine Nemrûd dedi ki: 

— (Ben de diriltir ve öldürürüm.) 

Ardından da bir insanı öldürdü, diğerini serbest bırakıp dedi: 

— İşte birine hayat verdim, diğerini öldürdüm. 

İbrâhîm ona karşılık verdi: 

— Allah güneşi doğudan getiriyor, haydi sen onu batıdan getir. 
Bunun üzerine, o kâfir: Nemrûd şaşırıp kaldı. 

80. Kavmi o'nunla tartıştı {yani, o'nunla hasımlaştı}... 

Çünkü onlar, İbrâhîm'in (a. s) ilâhlarım/putlarını ayıplayıp onlar- 
dan uzak olduğunu söylediğini işitmişler ve o'na, “Bizim ilâhlarımıza 
îmân etmeyecek olursan, senin aklını başından alacaklarından, seni 
çarpacaklarından ve öleceğinden korkuyoruz” demişlerdi. İşte Allah'ın, 
Kavmi o'nunla tartıştı buyruğu bunu anlatmaktadır. 

...Dedi ki: “Beni hidâyete {yani, dînine} ilettiği halde Allah hak- 
kında benimle tartışıyor musunuz ? Ben O'na {yani, Allah’a} or- 
tak koştuğunuz şeylerden {yani, uydurma ilâhlardan} korkmam 
{çünkü onlar işitemez, göremez, fayda ve zarar veremez. Siz on- 
ları ellerinizle yontuyorsunuz}. Meğer ki Rabbim bir şey dilemiş 
olsun, {o vakit beni hidâyetten uzaklaştırır ve ben de bunun ne- 
ticesinde sizin ilâhlarınızın bana kötülük/zarar vereceğinden 
korkarım}. “Rabbim ilimce her şeyi kuşatmıştır [“vâsi'a” yani 
“mele’ e: doldurmuştur”] {hepsini bilir}. Hâlâ tezekkür etmeye- 
cek misiniz” {yani, ibret almayacak mısınız}? 

81. Ben sizin şirk koştuklarınızdan {yani, ilâhlardan Allah'a or- 
tak koştuklarınızdan} nasıl korkarım; {siz}, kendileri hakkında 
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size bir sultân {yani, O'nunla birlikte bir ortağı bulunduğuna 
dâir içinde delil bulunan bir kitab} indirmediği şeyleri Allah'a 
şirk koşmaktan korkmazken?! Eğer biliyorsanız söyleyin baka- 
lım: bu iki ferîqten/gurubtan hangisi {yani, ben mi, siz mi} em- 
niyette olmaya daha layıktır {yani, bir tek İlah'a ibâdet eden mi, 
yoksa küçük-büyük, erkek-dişi değişik rabblere ibâdet eden mi 
güven içinde olmaya daha layıktır: Küçükle eşit tutacak olursa 
büyük ilâhtan, dişiyle eşit tutacak olursa erkek ilâhtan nasıl 
korkmaz? Şimdi söyleyin bakalım, bu iki kesimden hangisi kö- 
tülükten yana kendisini güven içinde hissetmeye daha layıktır}? 


Kavmi onun dediklerini reddedince de şöyle dedi: 
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82. /mân {yani, tek Rabbe îmân} edenlere ve îmânlarına zulm 
telbis/lebs etmeyenlere {yani, tasdiklerine şirk karıştırmayıp 
O'ndan başkasına ibâdet etmeyenlere} gelince, işte emniyette 
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olanlar onlradır ve onlar mühtedûndur {yani, dalâletten kurtu- 
lup hidâyete ermiş olanlardır}. 

Bunun üzerine kavmi İbrâhîm'in dediklerini ikrar etmek zorunda 
kaldılar. Böylece tartışmada İbrâhîm onlara üstünlük sağladı. İşte Al- 
lah'ın şu buyruğu bunu dile getirmektedir: 

83. İşte bu, kavmine karşı îbrâhîm'e verdiğimiz hüccetimizdir. 
Dilediğimiz kimseyi derecelerle refederiz/yükseltiriz. Kuşkusuz 
Rabbin {emrinde} hakimdir, {yarattıklarına} alimdir. 

84. Ve o'na {yani, îbrâhîm'e}, İshâk ve Ya'kûb'u bağışladık. Her 
birini hidâyete {yani, îmâna} ilettik. Bundan {yani, İbrâ- 
hîm'den} önce deNûh'u hidâyete {yani, İslâm'a} iletmiş vezür- 
riyetinden {yani, Nûh'un zürriyetinden} Dâvûd'u, Süleymân'ı, 
Eyyûb'u, Yûsuf u, Mûsâ ve Hârûn'u da (hidâyete iletmiştik). 
Muhsinlere {yani, Allah'ın zikrettiği bu kimselere} işte böyle kar- 
şılık veririz. 

85. Zekeriyyâ'yı, Yahyâ'yı, îsâ ve îlyâs'ı da (hidâyete iletmiştik). 
Her biri sâlihlerdendi. 

86. Ismâîl'i, Elyesa'ı, Yûnus veLût'u da (hidâyete ilettik). Her bi- 
rini âlemine {yani, nübüvvet ile cinlere ve insanlara} tafdil ettik. 

87. Onların babalarından, zürriyetlerinden ve kardeşlerinden 
bazılarını da (hidâyete ilettik) ve onları ictibâ ettik {yani, nü- 
büvvet ile istihlas ettik/ seçtik} ve sırat-ı müstakime {yani, İs- 
lâm'a} hidâyet eyledik. 

88. Şu Allah'ın hidâyetidir. Onunla kullarından dilediği kimseyi 
{sözü edilen onsekiz nebiyi kasdetmektedir} hidâyete iletir {ya- 
ni, nübüvvet verir}. Eğer {Allah'a} şirk koşsalardı, amelleri heder 
olurdu/boşa giderdi. 

Sonra Allah nebilere verdiklerini zikrediyor: 

89. İşte bunlar, kendilerine kitab {yani, İbrâhîm'in kitabını, Tev- 
rât'ı, Zebûr'u ve İncîl'i}, hükm {yani, ilm ve fehm/anlayış} ve 
nübüvvet verdiğimiz kimselerdir. Eğer şunlar {yani, Mekkeliler} 
ona küfrederler/onu inkâr ederler ise {yani, Allah'ın, sözü geçen 
nebilere verdiği kitabları inkâr ederlerse}, Biz ona {yani, kitabla- 
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ra}, ona küfretmeyen bir kavmi {yani, Medinelilerden Ensâr'ı 
onlara} vekil kıldık. 

Sonra Allah onsekiz nebiyi söz konusu ederek buyuruyor ki: 
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90. İşte bunlar, Allah’ın, {dînine} hidâyet ettiği kimselerdir. O hal- 
de {ey Nebi} sen de onların hidâyetlerine {yani, sünnetlerine} ik- 
tida et! De ki: “Ben ona {yani, Kur’ân'a îmân etmeye} karşılık siz- 
den bir ecr {yani, cemîl} istemiyorum. O {yani, Kur’ân} başka de- 
ğil âlemin için bir zikrdir {yani, tezkiredir /öğüt ve hatırlatmadır}. 

91. Allah'ın kadrini hakkıyla takdir edemediler {yani, Allah'ın 
azametini O'na yakışacak şekilde tazim edemediler}, çünkü de- 
diler ki: “Allah hiçbir beşere bir şey indirmedi” {yani, hiçbir rasû- 
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le kitab namına bir şey indirmedi -onlar Allah'ın rasûllere kitab 
indirdiğini yalanladıklarından O'nu tazim etmiş olmadılar}... 

Âyet, Yahudi Mâlik b. ed-Dayf'ın, Ömer b. el-Hattâb ile Nebî'nin 
(s. a) niteliklerinin Tevrât'ta yazılı olup olmadığı hususunda tartışması 
üzerine inmiştir. Bu tartışma dolayısıyla Mâlik öfkelenerek, “Allah kim- 
seye bir kitab indirmiş değildir” demiş, Yahudiler de onu görevinden al- 
mışlardı. Halbuki Mâlik, Yahudiler içinde rabbânî olanlardan [Tevrât il- 
mini bilen ve öğretenlerden] biriydi. 

Allah Nebî'ye (s. a) hitâben buyurdu ki: 

...De ki: “Kim indirdi o Mûsâ'nın insanlar için bir nûr {yani, ka- 
ranlıklara karşı bir ziya/ışık} ve {dalâletten kurtaran} hidâyet ol- 
mak üzere getirdiği kitabı , ki siz onu kırtaslar {yani, içinde bir- 
şey bulunmayan sahifeler} yaptınız; onun bir kısmını açıklıyor 
{yani, ilan ediyor}, bir çoğunu da {yani, Tevrât'ta bulunan Mu- 
hammed'in durumu ve recm hükmü gibi birçok şeyleri de} giz- 
liyorsunuz. Üstelik size , sizin ve atalarınızın bilmediği şeyler öğ- 
retilmektedir.” {Mûsâ'ya onu indiren} “Allah” de. Sonra , {seni 
tasdik etmeyecek olurlarsa} onları {Yahudileri} bırak, havdla- 
rında {yani, bâtıllarında} oynasınlar { yani, oyalansınlar}. 

Bu âyet Medine'de inmiştir. Sonra Mâlik b. ed-Dayf söylediği söz- 
lerden dolayı tevbe etti, Yahudilerse onun tevbesini kabul etmeyip, rab- 
bânîlik makamına onun yerine başkasını tayin ettiler. 

92. Bu da {Muhammed'e (s. a)} indirdiğimiz bir kitabtır; {gere- 
ğince amel edenler için} mübârektir {ve o kitab} öncekileri tas- 
dikleyicidir {yani, Allah'ın ondan önce diğer nebilere indirdiği 
kitabları tasdik eder} ve ummu'l-kurâyı {yani, Kur’ân ile kurala- 
rın aslını: Mekke'yi} ve onun havalisini {yani, Mekke'nin etrafı- 
nı: yeryüzünün bütün kuralarını} inzâr etmen {yani, Kur’ân ile 
uyarman} için indirdik... 

Mekke'ye, Ummu'l-Kurâ adının verilmesi, yerin tümünün Ka‘be'- 
nin altından düzenlenmeye başlanmış olması sebebiyledir. 

...Âhirete îmân edenler { yani, amellerin karşılıklarının verileceği 
ölümden sonra dirilişi tasdik edenler} ona da îmân ederler {ya- 
ni, Kur’ân'ın Allah'tan geldiğini de tasdik ederler}... 
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Sonra Allah onların niteliklerini belirtiyor: 

...Ve onlar, {vakitlerinde kılarak ve terketmeyerek} salâtları üze- 
rine muhafızdırlar. 

93. Kim daha zâlimdir {yani, böyle birinden kimse daha zâlim 
değildir} Allah üzerine yalan uydurandan yahut kendisine bir- 
şey vahyolunmamışken, “Bana da vahyolundu” diyenden... 

Bu âyet, Allah'ın kendisine nübüvvet ile vahiy gönderdiğini iddia 
etmesi üzerine Medine'de, Müseylime b. Habîb el-Kezzâb el-Hanefı 
hakkında inmiştir. 

Müseylime, Nebî'ye (s. a) iki elçi gönderdi, Nebi (s. a) onlara sordu: 

— Siz Müseylime'nin nebi olduğuna şehâdet eder misiniz? 

Cevab verdiler: 

— Evet. 

Bunun üzerine Nebi (s. a) onlara şöyle dedi: 

— Şâyet elçilerin öldürülmemeleri bir teamül olmasaydı, ikinizin 
de boynunu vurdururdum. 

...ve ( kimse daha zâlim değildir,) “Allah'ın indirdiği gibi ben de 
indiririm” diyenden... 

Âyet, Osmân b. Affân'ın (r.a) süt kardeşi olan Benî ‘Âmir b. Luey'den 
‘Abdullâh b. Sa‘d b. Ebî Şerh el-Kuraşî hakkında inmiştir. O Müslüman 
olduğunu söylüyordu. Bir gün Nebî'ye (s. a) katiblik yaparken Nisâ sû- 
resini yazıyordu. Nebi (s. a) ona, “ğafûran rahîmen” yazmasını söyledi- 
ğinde “alîmen hakîmen”; “semîan basîran” yazmasını söylediğinde de, 
“semîan alîmen” yazmış; münâfıklardan bazılarına da, “Ben o'nun gö- 
zü önünde bana imla ettirdiğinden başkasını yazdım. O baktı, bunları 
değiştirmedi” dedi. Bunun neticesinde ‘Abdullâh b. Sa‘d b. Ebî Şerh 
îmânında kuşkuya düştü. Kâfir olarak Mekke'ye iltihak etti ve onlara, 
“Eğer Muhammed söylediklerinde doğruysa, o'na indirildiği gibi bana 
da indirilmiştir. Şâyet bir yalancıysa, ben sadece o'nun söylediği gibi 
söyledim” dedi. Onun kuşkuya düşmesinin sebebi, Nebî'nin (s. a) ona 
bakıp susması ve yazdığını değiştirmemesi idi. Çünkü Nebî (s. a) yaz- 
mayı bilmeyen bir ümmî idi. 
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...Görsen o zâlimleri {yani, Mekke müşriklerini} ölüm dalgaları 
{yani, Bedir'de öldürüldükleri o ölüm sekerâtı/sarhoşluğu} 
içinde boğulurken, melekler ellerini uzatarak {yani, tek başına 
ölüm meleği ellerini uzatarak, ölüm esnasında onların yüzleri- 
ne ve arkalarına vurup}; “Nefislerinizi/ canlarınızı çıkarın,... 

Ebû Cehl, ‘Utbe b. Rabî'a, Şeybe, el-Velîd b. ‘Utbe, Ümeyye b. Halef, 
‘Ukbe b. Ebî Mu'ayt, en-Nadr b. el-Hâris, Ebû Kays b. el-Fâkih, el-Velîd 
b. el-Muğîre ile yaklaşık yetmiş maktul bunlar arasındadır. Bunlar âhi- 
rette diriltilip cehenneme götürülecekleri vakit cehennem bekçileri 
onlara şöyle diyecektir: 

...“bugün hûn {yani, -re’fet ve rahmet olmaksızın- el-hevân/ 
aşağılanma} azabıyla karşılık göreceksiniz... 

Bunun bir benzeri de el-Enfâl sûresindedir. 9 

...“Çünkü {dünyâda iken} Allah'a karşı hakk olmayanı {yani, 
O'nunla beraber ortaklar olduğunu} söylüyordunuz ve O'nun 
âyetlerinden istikbar ediyordunuz” {yani, kibirlenip Kur’ân'a î- 
mân etmiyordunuz}. 



94. Andolsun {âhirette} Bize cem oldunuz, {beraberinizde dünyâ- 
dan bir şey bulunmaksızın} ferd ferd, sizi ilk defa halkettiğimiz 
{yani, hiçbir şeye sahib olmaksızın doğduğunuz} gibi ve {dünyâ- 
da} sırtınızın arkasında bıraktınız {yani, size maldan bahşettiği- 
miz şeyleri arkanızda dünyâda bıraktınız}. Beraberinizde {melek- 
lerden} şefaatçilerinizi de görmüyoruz, ki {dünyada} onların şerik- 
leriniz olduğunu zu‘m ediyordunuz {yani, Allah'ın indinde size şe- 
faat edeceklerini dünyâda iken boş yere iddia ediyordunuz}... 


9 


Bkz. el-Enfâl, 8/50. (Çeviren) 
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Çünkü onlar, Bunlar {yani, melekler}, Allah indinde bizim şefaatçi- 
ler imizdir (Yûnus, 10/18) diyorlardı. 


...Andolsıın ki aranız kopmuştur {yani, meleklerden ortak koş- 
tuklarınızla aranız: sevgi ve yakınlık ilişkileri kopmuştur} ve 
{dünyâda iken Allah ile birlikte ortak olduğunu} zu‘m ettikleri- 
niz {âhirette} sizden dâll/kayb olmuşlardır. 



95. Kuşkusuz Allah hubbu/taneyi {yani, buğday, arpa, mısır gibi 
bütün hububatı} ve nevâyı {yani, şeftali, Arabistan kirazı, kayısı, 
üzüm, erik gibi çekirdeği bulunan her türlü meyveyi} faik {yani, 
halk} eder; ölüden diri çıkarır { yani, insanları ve diğer hayvanla- 
rı ölü olan nutfeden ve kuşları da ölü olan yumurtadan çıkarır}, 
diriden ölü çıkarır {yani, canlıdan ölü olan nutfe ve yumurtayı 
çıkarır}. Allah şudur {yani, bu âyette zikredilenleri yaratan yal- 
nızca Allah'tır. Bu sanatı, O'nun vahdâniyyetine delildir}. Öyley- 
se nereden çevriliyorsunuz {yani, Allah'ın birliğini ve O'nun or- 
taksız olduğunu nasıl yalanlıyorsunuz}? 
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101. Semâvât ve arzın becitidir {yani, gökleri ve yeri ibtida/ilk 
olarak (yoktan) halkedendir}. O'nun bir sâhibe’si {yani, zevce- 
si/eşi} yokken, ennâ {yani, min-eyne [nereden/ nasıl]} bir oğlu 
olabilir?! {Melekleri, ‘Uzeyr'i, Isâ'yı ve gayrisi da dahil] her şeyi 
halketti (yani, bunların hepsi O'nun yarattıklarıdır, kullarıdır ve 
O'nun mülkündedirler] ve O her şeye alimdir. 


Allah, kullarının Kendisini tevhîd etmeleri için yarattıklarını delil 
göstermek üzere şöyle buyuruyor: 

\£x> 1 
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102. İşte şu {gökleri ve yeri yoktan yaratan, her şeyi yaratan, eşi 
ve çocuğu bulunmaktan münezzeh olan] Allah’tır rabbiniz... 

Arkasından, Kendisini tevhîd etmeyen Mekke kâfirlerine karşı vah- 
dâniyyetini zikrederek şöyle buyurmaktadır: 

...O hariç ilâh yoktur, her şeyin hâlıkıdır. Öyleyse O’na ibâdet {ya- 
ni, tevhîd] edin. O her şey üzerine vekildir {yani, her şeyin: zikre- 
dilen oğulların, kızların ve başkalarının Rabbidir}. 
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Zâtını tazim ederek buyuruyor ki: 

103. Ebsar O'nu idrak edemez {yani, yaratılmışlar O'nu dünyâda 
göremez} . O ise ebsarı idrak eder {yani, dünyâda bulunan bütün 
mahlûkâtı görür}. O latiftir {yani, göklerde ve yerde onları gö- 
ren, ilim ve kudreti bütün inceliklere vakıf olandır}, {onların 
mekanlarına} kabirdir. 

104. Arıdolsun ki {ey Mekkeliler} Rabbinizden size besâir {yani, 
beyân: Kur’ân} geldi... 

Benzeri bir buyruk da el-A‘râf sûresindedir. 11 

...Kim {Kur’ân'a îmân ederek} basîretlerıirse kendi lehine, kim de 
{Kur’ân'a îmân etmeyerek} a‘mâ kalırsa kendi aleyhinedir. Ben 
{kasıt, Muhammed'dir} üzerinize bir hafız {yani, raqîb/gözetle- 
yici} değilim. 

105. işte böylece {zikri geçen çeşitli hususlarda} âyetleri tasrif edi- 
yoruz ki, “Sen ders almışsın” {yani, ey Muhammed, sen başkaları 
ile karşılaşmış ve onlardan ilim öğrenmişsin} desinler {yani, “Sen 
başkalarından ders almışsın ve okuyorsun” demesinler}... 

İşte bunun için Allah, İşte böylece âyetleri tasrif ediyoruz buyruğunu 
indirmiştir. 

...ve onu {yani, Kur’ân'ı} beyân edelim, bilen bir kavim için. 

106. Rabbinden sana vahyolunana tâbi ol!... 

Nebî (s. a) atalarının dînine uymaya davet edilince, Allah o'na, Rab- 
binden sana vahyolunana tâbi ol buyruğunu indirdi. 

...O hariç ilâh yoktur. Müşriklerden i'raz et. 

Allah Nebî'ye (s. a), “Madem ki onlar şirk koştular, sen de onlardan 
yüz çevir” diye hitâb etmektedir. 

107. Eğer Allah dileseydi şirk koşamazlardı {yani, onları şirk koş- 
maktan engellerdi}. Biz seni onların üzerine bir hafız {yani, tev- 
hîd etmediler diye raqîb/gözetleyici} kılmadık ve sen onların 
üzerine bir vekil de {yani, zorlayıcı bir zorba da} değilsin. 


11 


Bkz. el-A ‘râf, 7/201. 
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Kılıç âyeti bunu neshetmiştir. 

108. Allah'ın dûnundan du‘a ettiklerine {yani, Allah'ı bırakıp 
ibâdet ettiklerine} sebb etmeyin! sövmeyin... 

Nebi (s. a) ve ashâbı, Mekkelilerin putlarını kötülükle zikrediyorlar- 
dı. Bunun üzerine Mekkeliler, “Ey Muhammed! Ya ilâhlarımıza şetmet- 
mekten vazgeçersin yahut biz de senin Rabbine sebb ederiz” dediler. 
Bu sebeble Allah mü’minlere, onların ilâhlarına sövmeyi ve böylelikle 
kendi Rabb'lerine sövülmesine sebeb teşkil etmeyi yasakladı. Çünkü 
onlar Allah hakkında câhil idiler. Bu yüzden Allah, Allah'ın dûnundan 
du‘a ettiklerine sebb etmeyin buyruğunu indirdi. 

...yoksa bi- gayri ilm {yani, Mekkeliler de O'nu bilmeksizin} düş- 
manlıkla Allah'a sebb ederler. îşte böylece her ümmete amelleri- 
ni {yani, dalâletlerini} güzel gösterdik. Sonra , {âhirette} dönüşle- 
ri Rabb'ler inedir. O da amellerini kendilerine haber verecektir. 

Bu âyet nâzil olunca Nebi (s. a) ashâbına, “Siz de (Rabbinize sebb 
edilmesine sebeb teşkil etmek sûretiyle) Rabbinize sebb etmeyin” bu- 
yurdu. Müslümanlar da onların ilâhlarına sebb etmekten geri durdular. 





109. Eğer kendilerine, {önceki nebilerin kavimlerine getirdiği gi- 
bi} bir âyet/mucize gelirse, mutlaka ona {yani, o âyete/mucize- 
ye} îmân edeceklerine olanca yeminleriyle [cehde eymânihim] 
Allah'a kasem ettiler... 

“Cehdu'l-yemin”, Allah adına yemin etmektir, Allah adına yemin 
eden kimse, olanca yeminiyle kasem etmiş demektir. İşte Mekke kâfir- 
leri Nebî'ye (s. a), böyle olduğu takdirde îmân edeceklerine dâir yemin 
etmişlerdi. Allah da Nebî'ye (s. a) buyurdu ki: 
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...De ki: “Âyetler/mucizeler sadece Allah'ın indindedir” {yani, 
eğer dilerse onu/ mucizeyi O gönderir; benim elimde değildir}. 
O geldiğinde de îmân etmeyeceklerinin {yani, -Allah'ın ilminde 
bedbaht oldukları bilindiğinden- tasdik etmeyeceklerinin} şu- 
urunda değilsiniz {yani, bilmiyorsunuz}. 

110. Onların fuadlarını/ gönüllerini {yani, kalblerini} ve ebsarını 
{îmândan} taklîb ederiz/çeviririz de ilk defa ona îmân etmedikleri 
gibi {yani, geçmiş ümmetlerin isteyip durdukları âyetlere/muci- 
zelere îmân etmedikleri gibi, Mekke kâfirleri de kendilerine bir 
âyet/ mucize gelecek olsa onu tasdik etmezler}, onları tuğyanları 
{yani, dalâletleri} içinde körlüğe bırakırız {yani, tereddüt içinde 
bocalamaya terk ederiz ve onları ondan ebediyyen çıkarmayız}. 


Allah, onlara dâir ilmini haber vererek şöyle buyurmaktadır: 
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111. £ger onlara melekler indirseydik {de onlara arzu ettikleri 
şekilde Muhammed'in bir rasûl olduğunu haber verselerdi},... 


Çünkü onlar [Kureyş'ten alay eden Ebû Cehl ve arkadaşları], Bize 
melekler indirilmeli değil miydi?! (el-Furkân, 25/21) demişlerdi. 


...ölüler kendileriyle konuşsalardı... 
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Zira onlar, “Bize atalarımızdan iki ya da üç kişiyi dirilt de onlara, se- 
nin bize ölümden sonra gerçekleşeceğine dâir anlattıklarının doğru 
olup olmadığını soralım” demişlerdi. 

...ve her şeyi karşılarına haşretseydik/toplasaydık {yani, onları 
gözleriyle görselerdi ve onlara, senin söylediklerinin hakk oldu- 
ğunu bildirselerdi},... 

Ebû Muhammed (‘Abdullah b. Sâbit) dedi ki: “Qubulen [karşılarına] 
lafzının, qabelen kıraatine göre bu lafız, gurub gurub, gurublar hâlinde 
demek olur.” Bunu Sa'leb rivayet etmiştir. 

...yine de Allah {îmân etmelerini} dilemedikçe îmân {tasdik} et- 
mezlerdi. Fakat onların {yani, Mekkelilerin} çoğu câhillik ediyor. 

112. İşte böylece her nebi için {kavminden} ins {Nebî'ye (s. a) 
düşman olarak Ebû Cehl'i} ve cinn şeytanlarını düşman kıldık... 

Mesela, Dediler ki: “Bu Rasûl'e ne oluyor ki yemek yiyor ve çarşılar- 
da dolaşıyor”... (el-Furkân, 25/7) âyeti buna örnektir. 

...Onların bazısı bazısına vahyederler, aldatmak için sözün yal- 
dızlısını {yani, bâtılı güzel gösterir ve bu yolla insanları ve cinle- 
ri aldatırlar}... 

İblis insanları ve cinleri dalâlete düşürmek üzere şeytanlar görev- 
lendirmiştir. İnsanları saptırmakla görevli şeytan ile cinleri saptırmak- 
la görevli şeytan karşılaştıklarında biri diğerine, “Ben adamımı şu şu 
yolla saptırdım. Sen de kendi adamını şu şu yolla saptır” der. İşte, On- 
ların bazısı bazısına vahyederler... buyruğu bunu anlatmaktadır. 

...Eğer Rabbin dileseydi onu yapamazlardı {yani, Allah dileseydi 
bu işi yapmalarını engellerdi}. Öyleyse {ey Nebî} onları {yani, 
Mekke kâfirlerini} uydurdukları {yani, kizbten/yalandan uydur- 
dukları} ile baş başa bırak. 

113. Ta ki, âhirete îmân etmeyenlerin {yani, amellerin karşılıkla- 
rının görüleceği ölümden sonra dirilişi tasdik etmeyenlerin} fu- 
adları [ef’ide] {yani, kalbleri} ona aksın {yani, bu yaldızlı ve al- 
datıcı sözlere meyletsin} ve ona razı olsun {yani, sevsin} ve ele 
geçirmekte olduklarını elde etsinler {yani, işlemekte oldukları 
ma'siyetleri işlesinler}. 
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114. O size kitabı {yani, Kur’ân'ı} mufassaları indirmişken {yani, 
helalini, haramını ve her hususa dâir onda emrini, nehyini be- 
yân etmişken}, Allah'ın gayrı bir hakem mi arayayım?! {Çünkü 
Bedir'de azabın indirilişi ile Allah'tan daha güzel hüküm vere- 
cek bir kimse yoktur}. Kendilerine kitab verdiklerimiz, onun 
muhakkak Rabbinden hakk ile indirildiğini bilirler. Öyleyse 
mümterînden olma! 


£ 



115. Tamdır Rabbimin kelimesi {yani, O'nun Bedir'de Muham- 
med'e yardım ve kavmine azab edeceğine dâir hükmü adaletli- 
dir} doğruluk {yani, va‘d ettiklerinde doğruluk} ve adalet {yani, 
hükmettiklerinde adalet} bakımından. O'nun kelimelerini teb- 
dil edecek {yani, Muhammed'e yardım edeceğine dâir sözünün 
hakk olduğunu değiştirecek} yoktur. O, {(Mekkeli müşriklerin) 
azab istediklerine} semidir [azab ibtediklerini işitendir], {onu is- 
tediklerine} alimdir [onu bilendir]. 

Çünkü onlar, Eğer sâdıklardan isen, üzerimize semâdan {yani, semâ 
cânibinden} bir kisef/parça düşür (eş-Şu'arâ, 26/187) diye istekte bu- 
lunmuşlardı. 

116. {Ey Muhammedi} Eğer arzda bulunanların çoğuna {yani, 
atalarının milletine/dînine davetlerini kabul ederek Mekke 
ahalisine} itaat edersen, seni Allah'ın yolundan dalâlete düşü- 
rürler {yani, İslâm dîninden uzaklaştırır, ayağını kaydırırlar}. 
Onlar ancak zanna tâbi olur ve ancak atarlar {yani, yalan söy- 
lerler}. 
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117. Kuşku yok ki Rabbirı, O'dur en iyi bilen yolundan {yani, dîni 
İslâm'dan} dalâlete düşeni ve Oduren iyi bilen hidâyete erenleri. 

118. Şâyet O'nun âyetlerine mü’minler {yani, Kur’ân'ı tasdik 
edenler} iseniz, üzerlerine Allah'ın adı anılanlardan yeyin. 

Mekke kâfirleri, Allah'ın meyteyi/leşi haram kıldığını duyunca, 
Müslümanlara sordular: 

— Siz Rabbinizin rızasına tâbi olduğunuzu mu zannediyorsunuz?! 
Peki bize söyleyin bakalım: Kendi ellerinizle öldürdükleriniz mi daha 
efdaldir, Allah'ın öldürdükleri mi? 

Müslümanlar onlara şöyle karşılık verdiler: 

— Elbette Allah'ın yaptığı daha efdaldir. 

Müşrikler tekrar sordular: 

— O halde ne diye kendi ellerinizle kestiğinizi yerken, Allah'ın kes- 
tiğini yemiyor ve onu meyte/leş olarak değerlendiriyorsunuz?! 

Bunun üzerine Allah şu buyruğu indirdi: 



119. Üzerine Allah'ın adı anılanlardan yememenize sebeb ne? 
Halbuki size neyi haram kıldığını tafsil etmiştir {yani, size ha- 
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ram olanın meyte/leş, (akıtılmış) kan ve domuz eti olduğunu 
bildirmiştir}... 

Sonra istisnada bulunarak buyuruyor ki: 

...{Yemesi size yasaklanmış olanlardan} kendisine muztarr/mec- 
bur olduklarınız müstesnâ. Gerçekten {insanlardan} bir çoğu 
{yani, Kureyş'in ileri gelenleri} bi-ğayri ilm {yani, kesim hakkın- 
da ilimleri olmaksızın} hevâlarıyla dalâlete düşürüyorlar {yani, 
Mekkelileri hidâyetten saptırıyorlar}. Kuşkusuz Rabbin , O' dur 
en iyi bilen haddi aşanları. 

120. Bırakın {yani, terkedin} ismin! günahın zâhirini ve bâtınını 
{yani, zinanın sırr ve aleni olanını}... 

Kureyşliler, açıktan işlenen zinayı çirkin buluyor, fakat gizlice yapıl- 
masında bir sakınca görmüyorlardı. 

...Doğrusu ism/günah kesbedenler {yani, şirk koşanlar}, garfları- 
nın {yani, kesbettiklerinin /yaptıklarının} karşılığını görecekler- 
dir {yani, âhirette cezasını çekeceklerdir}. 

Allah müşriklerin, “Allah'ın öldürdüklerini niye yemiyorsunuz? 
Şeklindeki itirazları hakkında da şu buyrukları indirdi: 

121. Üzerine Allah'ın adı anılmayanlardan yemeyin. Doğrusu o, 
birfısktır {yani, meyte/leş yemek bir ma'siyettir}. Hakikat şu ki: 
şeytanlar, sizinle {kesilerek yenilen hayvanlar hususunda} mü- 
câdele etmeleri için {müşriklerden olan} velîlerine vahyediyor- 
lar. Eğer {meyteyi helâl kabul ederek} onlara itaat ederseniz, 
muhakkak siz de {onlar gibi} müşriklersiniz demektir. 

Allah'ın, Her ümmet için bir mensek kıldık, onlar onun nâsikidirler. 
O halde emrde {yani, hayvan kesimi hususunda} seninle niza etmesin- 
ler (e\-Ha.cc, 22/67) buyruğu da bunlar hakkında inmiştir. 

122. Ölü iken kendisini dirilttiğimiz {yani, dalâlette iken hidâ- 
yete ilettiğimiz}... 

Buyruk, Nebi (s. a) hakkında inmiştir. 

...ve insanlar arasında onunla yürümesi {yani, onunla hidâyet 
bulması} için ona nûr {yani, îmân} kıldığımız kimse, içinden çı- 
kamayacağı karanlıklar içinde bulunan kimsenin {yani, asla hi- 
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dâyet bulamayacağı şirk içindeki Ebû Cehl'in} meseli gibi olur 
mu {bu ikisi bir olamaz}. İşte böyle güzel gösterildi kâfirlere {ya- 
ni, müşriklere: Ebû Cehl'e} amelleri... 

Çünkü o şöyle demişti: ‘“Abdi Menâfoğulları şeref hususunda bi- 
zimle boy ölçüştüler. Nihâyet bizlerle onlar aynı hizada giden iki yarış 
atı gibi olduk. Ancak onlar, ‘Bizden kendisine vahiy gelen bir nebi var- 
dır’ dediler. Peki buna kim ulaşabilir ki? Allah'a yemin ederiz ki o'na as- 
la îmân etmeyecek ve ebediyyen uymayacağız; meğer ki o' na geldiği gi- 
bi bize de vahiy gelsin.” Bunun üzerine, Onlara bir âyet geldiğinde, Al- 
lah'ın rasûllerine verilenin misli bize de verilmedikçe îmân etmeyeceğiz” 
derler... (el-En‘âm, 6/124) âyeti sonuna kadar nâzil oldu. 



123. İşte böylece orada mekretsinler {yani, ma'siyet işlesinler} di- 
ye her karyede onun mücrimlerini, büyükleri {yani, Mekke'de 
Kureyş'ten alay edenler gibi oranın cebbârlarım, ileri gelenleri} 
kıldık/ yap tık... 

Onlar, (nebî ve Kur’ân ile alay etmeleri için) her yolun ağzına dört 
kişi oturtmuşlardı. 

...Halbuki onlar, başka değil kendilerine mekrederler {yani, 
ma'siyetleri/isyanları ancak kendi aleyhlerinedir} de şuurunda 
değildirler. 

124. Onlara bir âyet {yani, ayın yarılması ve duman mucizesi} 
geldiğinde, ‘ Allah'ın rasûllerine {yani, Nebî'ye -yalnızca o'na-} 
verilenin misli bize de verilmedikçe îmân etmeyeceğiz” derler... 
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Allah, (cevab olmak üzere) şöyle buyurmaktadır: 

...Risâletini nerede kılacağını {yani, o nübüvveti nerede/kime 
tahsis edeceğini} en iyi Allah bilir. Cürüm işleyenlere, mekrleri 
sebebiyle Allah indinde bir küçüklük {yani, zillet} ve şiddetli bir 
azab isâbet edecektir 


Onlar, “Bu Kur’ân hakk olsaydı, Velîd b. el-Muğîre'ye veya Ebî 
Mes'ûd es-Sakafî'y e inerdi” diyorlardı. Onların kanaatleri buydu. Nite- 
kim, Bu Kur’ân, iki karyeden azîm bir adama indirilmeli değil miydi? 
(ez-Zuhruf, 43/31) âyeti de bunu dile getirmektedir. 


t- cf * ' f ^ >V*i 

^ “ j _ > — —■© ^ j \ aji ^ J ?jr 

Z İp © 


s 



- 1 


125. Allah kimi {dînine ileterek} hidâyete erdirmeyi irade ederse, 
İslâm için onun sadrını! göğsünü şerheder {yani, kalbini genişle- 
tir}... 

Buyruk, Nebi (s. a) hakkında inmiştir. 

...Kimi de {dîninden saptırıp} dalâlete düşürmeyi irade ederse, 
onun sadrını dıyq {yani, tevhide karşı Ebû Cehl'in kalbini 
dar/ sıkışık -öyle ki tevhîd için barınacak yer kalmaz-} harec {ya- 
ni, şekkli/ kuşkulu} yapar/kılar, sanki semâda yokuş tırmanıyor- 
muş gibi {böyle bir kimse, tıpkı semâya tırmanmak için kendini 
zorlayan, fakat buna asla güç yetiremeyen kişiye benzer}. Allah 
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{tevhîde} îmân etmeyenlerin üzerine işte böyle rics {yani, şerr} 
kılar /yap ar 

126. Bu {yani, tevhîd} Rabbinin sırâtıdır { yani, dînidir}, müsta- 
kimdir! dosdoğrudur. Biz âyetleri tafsil ettik {yani, hidâyet ve da- 
lâlet hususunda kalblerin durumunu beyân ettik: kalbini İslâm 
için genişlettiği kimse ile kalbini daralttığı kuşkulu kimsenin 
durumunu bildirdik}; tezekkür {yani, Allah'ı tevhidini tezekkür} 
eden bir kavim için. 

Sonra Allah muvahhidler için hazırladıklarını zikrediyor: 

127. Onlar için dâru's-selâm! esenlik yurdu {yani, Allah'ın cen- 
neti} vardır {âhirette} Rabb'leri indinde ve O, onların {âhirette} 
velîsidir; {dünyâdaki} amelleri sebebiyle {yani, Rabb'lerini tev- 
hîd ettikleri için}. 

128. Onların cümlesini haşredeceği {yani, insanların, şeytanla- 
rın ve cinlerin kâfirlerini tümünü cemedeceği} gün, “Ey cinn 
m a' şer i!... 

Sonra şeytanlara hitâben: 

...İnsanlardan birçoğunu kendinize uydurdunuz {yani, insanla- 
rı dalâlete düşürdünüz, çok ileri gittiniz -çünkü insanların kâ- 
firleri cinleri velî edinmiş ve onlara sığınmışlardı-}. Onların {ya- 
ni, cinlerin}, insten velîleri {yani, insanların kâfirlerinden cinle- 
rin velîleri} de diyecek ki: “Rabbimiz! Bazımız bazımızdan fay- 
dalandık {yani, insanların cinlerden faydalandıkları gibi},... 

Şöyle ki: Yolculuğa çıkan ve ıssız bir yerde geceleyen kişi korkuya 
kapıldığında, “Kavminin sefihlerinden bu vâdinin seyyidine/ efendisi- 
ne sığınırım” der ve onun himayesinde güvenlik içerisinde geceyi geçi- 
rirdi. Cinlerin insanlardan faydalanmalarına gelince, onlar “İnsanlar 
bize sığınmakla, bizi üstün bir efendi konumuna çıkartmış oldular” di- 
yor ve şereflerinin arttığını kabul ediyorlardı. 

...“ecelimizin sonuna {yani, ölüme} eriştik, Senin {dünyâda} bi- 
zim için tayin ettiğin ecele.” {Allah onlara cevab olmak üzere} di- 
yecek ki: “Mesvânız {yani, kâfirlerin mesvâsı/barınağı} ateştir, 
onda hâlidlersiniz {yani, (ölümsüz olarak) ebedî kalıcılarsınız}; 
Allah'ın dilemesi müstesnâ.”... 
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Allah bu istisnâ ile tevhîd ehlini dışarıda tutmaktadır, çünkü mu- 
vahhidler cehennemde ebedî kalmazlar. 

...Kuşkusuz Rabbirı, {Kendisine isyan edenler hakkında ateş 
hükmünü vermekle} hakimdir, {Kendisine isyan etmeyenlerin 
kimler olduğuna} alimdir. 



129. Kesbleri {yani, şirkten amelleri} sebebiyle zâlimlerin bazısı- 
nı bazısına {yani, cinlerin ve insanların kâfirlerini birbirlerine} 
işte böyle velî yaparız. 

Allah, zâlim insanları zâlim cinlere; zâlim cinleri de zâlim insanlara 
kötü amelleri sebebiyle velî yapmıştır. İşte, Kesbleri sebebiyle... ifadesi 
bunu anlatmaktadır. 

130. Ey cinn ve ins ma'şeri {yani, ey cin ve insanların kâfirleri}!... 

Şeytanlar bu hitâbın kapsamı dışındadır; zira cinlerin de, insanla- 
rın da kâfirlerini küfre sevkedenler şeytanlardır. Allah cinlere cinlerden 
rasûller gönderdiği gibi, insanlara da insanlardan rasûller göndermiş 
ve onlara hakkı anlatmışlardır. İşte Allah'ın şu buyruğu da bunu anlat- 
maktadır: 

...Size sizden {yani, kendi nefsinizden/ cinsinizden: cinlere cin- 
lerden, insanlara insanlardan} rasûller gelmedi mi: size âyetleri- 
mi {yani, Kur’ân'ın âyetlerini} anlatan ve bu gününüze {yani, Kı- 
yâmet Günü'ne} kavuşacağınızı inzâr eden ?! Dediler {yani, in- 
sanlar ve cinler dediler}: “Nefislerimize/aleyhimize şehîdleriz” 
{yani, dünyâda iken rasûllerin söylediklerini inkâr ettiğimize 
dâir aleyhimize tanıklık ederiz}... 
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Allah, Nebî'ye (s. a) hitaben buyuruyor ki: 

...Dünyâ [yakın/şimdiki] hayat onları, {dînleri İslâm'dan/tesli- 
miyetten uzaklaştırarak} gururlandırdı/ aldattı da nefisleri- 
ne/kendi aleyhlerine {âhirette} tanıklık ettiler: {dünyâda} kâfir- 
ler olduklarına. 


Bu, organlarının, dünyâda iken şirk koştuklarına ve hakikati inkâr 
ettiklerine tanıklık edeceği zamandır. İşte bunun ardından Allah onla- 
ra, -az önce zikredilen- Mesvânız/barınağınız ateştir, onda hâlidlersi- 
niz diyecek. Sonra istisnâ yaparak, Allah'ın dilemesi müstesnâ. Kuşku- 
suz Rabbin hakimdir, alimdir buyuracak. O, geçmiş ümmetlere yaptığı 
gibi inkârcıları helâk etme hükmünü hakk ile vermiştir. Geçmiş üm- 
metlerin helâkıyla ilgili âyetler başka bir sûrede zikredilmiştir. 

131. Şu, Rabbinin o kurâyı {yani, kurâ halkını}, ehli {azabtan} 
gafillerken zulm ile {yani, dünyada zenbleri/günahları olmaksı- 
zın} helâk {yani, halklara azab} etmeyecek olması sebebiyledir. 

Allah, her ülkenin ortasında onları azab ile uyaran ve böylece onla- 
ra karşı delili ortaya koyan bir rasûl göndermedikçe hiçbir ülkeyi helâk 
etmez. 







oj-^y 










132. Her biri {yani, cinlerin ve insanların kâfirleri} için, {dünyâ- 
da işledikleri} amellerine göre dereceler {yani, âhirette azabtan 
yana farklılıklar} vardır. Rabbin amellerinden gafil değildir. 

Bu bir tehdittir. Benzeri bir buyruk da Ahkâf sûresinde bulunmak- 
tadır. 12 


12 Bkz. el- Ahkâf, 46/19. 
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133. Rabbirı {kullarının Kendisine ibâdet etmelerinden} ganidir, 
rahmet {yani, nimet} sahibidir, {öyleyse Mekke kâfirlerinin aza- 
ba uğratılması için acele etme}. Eğer dilerse sizi {helâk ile} gide- 
rir, sizin ardınızdan dilediğini istihlâf eder {yani, sizin helâkım- 
zın ardından dilediği başkalarını halkeder de bunları dilerse si- 
zin gibi, dilerse sizden daha iyi/daha çok Allah'a itaat edenler 
kılar}; sizi diğer bir kavmin {yani, Nûh'un gemisindekilerin} 
zürriyetinden inşâ ettiği {yani, halkettiği} gibi. 


134. Doğrusu size {dünyâda azabtan} va‘ dolunan gelip çatacak- 
tır [le-âtin] {yani, gerçekleşecektir [le-kâin] } Siz de âciz bıraka- 
mazsınız {yani, habis/kötü amellerinizle Allah'ın önüne geçe- 
mezsiniz; O size amellerinizin karşılığını verecektir}. 



135. De ki: “Ey kavmim {yani, ey Mekke kâfirleri}! Mekânetinizle 
{yani, gayret ve kuvvetinizle [cedîltukum]} amelinize âmil olun 
[yapacağınızı yapın], ben de {Rabbimin bana emrettiği yolda} 
amel edeceğim. Yurdun âkıbetinin {yani, cennetin} kimin {yani, 
bizim mi, sizin mi} olacağını yakında bileceksiniz. {Ey Nebi!} 
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Kuşkusuz o zâlimler {yani, müşrikler} felâh bulmazlar {yani, 
âhirette mutlu/bahtiyar olmazlar}. 

Benzeri bir âyet de Kasas sûresinde bulunmaktadır. 13 

136. Yarattığı hars/ekin ve en‘ âmdan/hayvanlardan Allah için bir 
nasîb yaptılar da zu'mlarınca, “Bu {yani, nasîb/pay} Allah için ve 
bu da şürekâmız/ ortaklarımız {yani, ilâhlarımız} için” dediler... 

Allah'ın en'âmın/hayvanların karınlarından çıkardığı yavrular ve 
hayvanların çalıştırılmaları sûretiyle ortaya çıkan ekinler için, “Bu Al- 
lah'ındır” deyip, onu miskinlere /yoksullara sadaka olarak dağıtırlar, Al- 
lah'ın doğrudan çıkardığı mahsulleri ise ilâhları için harcarlardı. Şâyet 
ilâhlarına ayırdıkları pay çok olur, Allah'a ayırdıkları pay az olursa, onu 
da ilâhlarına bırakırlar ve, “Allah dileseydi Kendi payını çoğaltırdı” der- 
lerdi. Eğer Allah'ın payı çok olur, ilâhların payı az olur da davarları kö- 
türüm kalır, toprakları kuraklaşır, verimleri azalırsa, “Putlarımıza bir 
şeyler harcamak kaçınılmaz bir şeydir” diyerek Allah'ın payının yarısı- 
nı yoksullara, yarısını da ilâhlara paylaştırırlardı. İşte Allah'ın şu buy- 
rukları bunu anlatmaktadır: 

...Şerikleri/ ortakları için olan {yani uydurdukları ilâhları/putla- 
rı için olan ekin ve en‘âm} Allah'a {yani, miskinlere /yoksullara} 
ulaşmaz , ama Allah için olan şeriklerine {yani, ilâhlarına} ulaşır. 
Ne kötü [“sâe” yani “bi’se”] hükmediyorlar {yani, eğer dedikleri 
gibi, Benimle birlikte ortak varsa, Bana ayırdıklarından alıp 
(putlarına aktarmak, putlarına ayırdıklarından ise) Bana ver- 
memek sûretiyle adaletsiz bir paylaştırma yapıyorlar}. 

137. Bunun gibi, şerikleri müşriklerden bir çoğuna, -{ekinleri ve 
hayvanları haram kılmayı güzel gösterdikleri gibi}- evlatlarını 
öldürmeyi {yani, kız çocuklarını diri diri gömmeyi} de güzel gös- 
terdi; onları helâk etmek ve dînlerini telbis/lebs etmek {içinden 
çıkamayacakları bir şekilde karıştırmak} için. Eğer Allah dilesey- 
di onu yapamazlardı {yani, Allah dileseydi onların bu uygula- 
malarını engellerdi}. Öyleyse bırak onları, {yalanlardan} uydur- 
duklarıyla. 


13 Bkz. el-Kasas, 28/83. (Anlam ve muhteva itibariyle bu âyete en yakın âyetler- 
den biri de ez-Zümer, 39/39. âyettir. (Çeviren)] 
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Zira onlar (bu uygulamaları hakkında), Onu bize Allah emretti (el- 
A'râf, 7/28) diyorlardı. 



138. Onlar zu’mlarınca diyorlar ki: “Bu en’âm ve hars/ekinler hicr- 
dir{ yani, haramdır /dokunulmazdır}. Onları yiyemez {yani, kadın- 
lar yiyemez}, dilediğimiz kimse müstesnâ {yani, erkekler hariç}... 

Zira onlar, o ederi ve sütleri kadınlar hariç sırf erkeklere mahsus kıl- 
mışlardı. 

...(Yine zu'mlarınca dediler ki:) “ Bazılarının {yani, hâm'ın} da 
sırtları haramdır.” Bir takım en’âmın {yani, bahîre'nin -yavrula- 
ması veya boğazlanması esnasında-} üzerine de - O'nun üzerine 
uydurarak - {yani, Allah üzerine yalan uydurarak} Allah’ın ismi- 
ni zikretmezler. Uydurduklarına {yani, bunları bu şekilde haram 
kılmayı kendilerine Allah'ın emrettiğini iddia etmelerine} mu- 
kabil onlara karşılıklarını verecektir. 

Nitekim onlar, Onu bize Allah emretti (el-A‘râf, 7/28) diyorlardı. Al- 
lah onların durumlarını haber vermek üzere şöyle buyurmaktadır: 

139. Ve dediler ki: “Bu en’âmın {yani, bahire, sâibe ve vasîle'nin} ka- 
rınlarında bulananlar {yani, doğacak yavruları ve sütleri} hâlis ola- 
rak [bütünüyle/ sadece] erkeklerimiz içindir, eşlerimize ise haramdır... 
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Bahîre, sâibe ve vasîle diye adlandırdıkları bu hayvanlar, canlı bir 
yavru doğuracak olurlarsa, onu keser ve sadece erkeklerin yemesine 
izin verirlerdi; kadınlar ondan yiyemezdi. Onların sütleri için de aynı 
uygulama yapılırdı. Şayet yavru ölü doğarsa, erkekler ve kadınlar on- 
dan birlikte yerdi. İşte Allah'ın şu buyruğu bunu ifade etmektedir: 

...Şâyet ölü ( doğar j ise, onda onlar [erkek ve kadınlar] ortak 
olurlar. Onlara vasıflandırmalarının karşılığını verecek {yani, 
Allah âhirette onlara, keyiflerince helâl ve haram kılıp da Allah'a 
isnad etmelerine mukabil azab edecektir}. Muhakkak ki O 
{haklarında azab hükmünü vermekle} hakimdir, alimdir. 

Allah onları çocuklarını öldürmeleri, ekin ve en'âmı keyiflerince 
haram kılmaları sebebiyle ayıplayarak buyuruyor ki: 

140. O kendilerini {âhirette} hüsrana uğratıp da bi- gayri ilm [ilim- 
siz/bir ilme dayanmaksızın: hevâdan kaynaklanan zanlarına gö- 
re] evlatlarını sefihçe {yani, cehâletle} katledenler {yani, kız çocuk- 
larını diri diri gömenler} ve {hars/ekin ve en'âmdan} Allah'ın ken- 
dilerini rızıklandırdığını, Allah üzerine uydurarak {yani, onları 
haram kılma emrini kendilerine Allah'ın verdiğini iddia etmek sü- 
reriyle Allah üzerine yalan uydurarak} haram kılanlar, andolsun 
ki {hidâyetten sapıp} dalâlete düştüler ve mühtediler olmadılar. 

Rabfa ve Mudar, kız çocuklarını diri diri gömüyorlardı. Fakat Benî 
Kinâne bunu yapmıyordu. 
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141. Ma'rûş ve gayrı ma'rûş {yani, asma ve benzeri çardaklı ve 
gövdeleri üzerinde ayakta duran çardaksız} o cennetleri, tatları- 
yemişleri muhtelif o hurmaları, o ziraatı, o zeytini, o nârı müte- 
şâbih ve gayrı müteşâbih {yani, görünüşte birbirine benzemek- 
le birlikte -mesela, zeytin yaprağı, nar yaprağına benzer- tadı 
ve yemişleri farklı -kiminin tadı, kiminden daha güzeldir-} inşâ 
eden O'dur. Her biri meyve verdiğinde {yani, taze iken} meyvele- 
rinden yeyin, hasad edildiği gün de hakkını verin ve {hars ve 
en'âmı haram kılma hususunda ilâhları ortak koşmak sûretiyle} 
israf etmeyin/haddi aşmayın. Doğrusu O, müsrifleri sevmez. 

142. En'âm'dan {deve ve sığır cinsinden} hamûle'yi [yük taşıya- 
nı] veferş'i de {yani, sırtlarına yük vurulmayan küçük koyunları 
da} (inşâ eden O'dur). Allah’ın sizi merzuk kıldığını yeyin {yani, 
Allah'ın size rızık olarak verdiği en‘âm ve harstan tayyib ve he- 
lâl olarak yeyin} ve şeytanın adımlarına tâbi olmayın {yani, şey- 
tanın güzel göstermesine kanarak bunları haram kılmayın}. 
Doğrusu o, sizin için mübîn bir düşmandır. 

Nebi (s. a) bu hususta ‘Avf b. Mâlik el-Cuşemî-ki künyesi Ebu'l-Ah- 
vas'tır- ile konuştu. 14 Sonra Allah şu buyrukları indirdi: 



143. {Âdem'in yaratılışından önce} sekiz eş (yaratmıştır): {Erkek 
ve dişi olmak üzere} da’n'dan {yani, koç ile koyundan} iki, {er- 
kek ve dişi olmak üzere} ma'z'dan {yani, teke ile keçiden} iki, 
-{Ey Muhammedi kimi zaman en'âmın erkeklerini, kimi zaman 
dişilerini haram kılan ve bunu Allah'a nisbet edenlere} de ki: 
“{Allah size koyun ve keçiden} iki erkeği mi yoksa iki dişiyi mi 
{haram kıldı}? Yoksa iki dişinin rahimlerindekini mi {yani, iki 


14 Tercümeye esas aldığımız Arabca baskıda da aynen böyle olan bu cümlenin, 
neye işâret ettiğini tesbit edemediğimiz gibi, bu âyetin tefsiriyle de bağlantı- 
sını kuramadık. (Çeviren) 
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dişinin erkek ya da dişi olan yavrularını mı haram kıldı}? Eğer 
sâdıklar iseniz {yani, bunların haram kılınış keyfiyetiyle ilgili 
olarak doğru söylüyorsanız} bana ilm ile haber verin.”-... 

Denilmek istenen şudur: Bu haram kılma hükmüne sebeb, hayvan- 
ların erkek olmaları ise, bütün erkeklerin haram olması gerekir. Bu ha- 
ram kılma hükmüne sebeb, hayvanların dişi olmaları ise, bütün dişile- 
rin veya rahimlerindeki yavruların haram olmaları icab eder. O halde 
bu erkekli-dişili dört çift hayvan arasından bazılarını haram kılmanıza 
sebeb nedir? Soru, inkâr tarzında bir sorudur. 



144. ...{erkek ve dişi olmak üzere} ibil'den iki, {erkek ve dişi ol- 
mak üzere} bakar' dan! sığırdan iki. 

“İbil'den iki” ibaresinden kasıt, cemel/erkek deve ile nâqa/dişi de- 
vedir. “Bakar'dan iki” ibaresinden kasıt ise, öküz/tosun/boğa ile inek- 
tir. 
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{Ey Muhammedi de ki: “{Allah deve ve sığırdan} iki erkeği mi 
yoksa iki dişiyi mi veya iki dişinin rahimlerindekini mi {(yani, 
iki dişinin erkek ya da dişi olan yavrularını mı)} haram küdı” 
{yani, En'âmı haram kılmanızın sebebi, erkek olmaları mı yok- 
sa dişi olmaları mı? Dişilerin rahimlerindeki ya erkek olur ya di- 
şi. Dişilerin rahimlerinde erkek ya da dişi yavrudan biri olduğu- 
na göre, haram kılmanızın sebebi nedir? Koyundan koyun do- 
ğar, deveden deve doğar; koyundan inek, inekten koyun doğ- 
maz. Eğer dişilerin haram olduğunu söyleyecek olurlarsa, hük- 
mü özelleştirmiş olurlar ve en'âmın bütün dişileri haram olur. 
Eğer erkeklerin haram olduğunu söyleyecek olurlarsa, bu sefer 
de en'âmın bütün erkekleri haram olur. Bu durumda, en'âmın 
bazılarını bazı durumlarda neye dayanarak haram kılıyorsu- 
nuz}?... 

Müşrikler, bu soruya cevab veremeyip sessiz kaldılar. Bunun üzeri- 
ne Allah Nebî'ye hitaben, {Ey Nebi! Onlara} de ki: “Eğer sâdıklar {yani, 
Allah'ın bunu haram kıldığına dâir doğru söyleyenler} iseniz, bana ilm 
ile haber verin” buyurdu. 

...Yoksa siz, Allah bunu {yani, bu tahrimi} size tavsiye ettiğinde 
şâhidler miydiniz/hazır mıydınız?!... 

Müşrikler yine cevab vermeyip sustular. Tek sözleri, “Onları ataları- 
mız haram kıldı” demek oldu. Bunun üzerine Nebi (s. a) onlara sordu: 

— Peki, atalarınız bunları neye dayanarak haram kıldı? 

Onlar cevab verdiler: 

— Bunları haram kılmayı onlara Allah emretti. 

Bunun üzerine Allah şu buyruğu indirdi: 

...Bi-ğayri ilm [Allah'tan gelen bir ilme dayanmaksızın] insanla- 
rı idlâl için Allah üzerine yalan uydurandan kim daha zâlimdir 
{yani, hiç kimse böyle birinden daha zâlim olamaz}. Kuşkusuz 
Allah zâlimler kavmini hidâyete iletmez. 

Müşriklerin, “O halde ey Muhammedi Atalarımız bunları ne diye 
haram kıldı?” diye sormaları üzerine de Allah Nebî'ye (s. a) şunu vah- 
yetti: 



592 


MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


145. De ki: “Bana vahyolunanlar içinde , yiyecek bir kimse için 
haram kılınmış birşey bulamıyorum , şunlar müstesnâ: Mey- 
te/leş, veya akıtılmış kan, veya domuz eti - muhakkak ki o(nlar) 
bir ricstir- {yani, ismdir/ günahtır} veya Allah'ın gayrı [sahte 
ilâhlar/putlar] için ses yükseltilen [boğazlanan/kesilen] [ühille] 
birfısk {yani, ma'siyet}. Bununla birlikte, bâği ve ‘âdi olmaksızın 
{yani, helâl saymaksızın ve haddi aşmaksızın} mecbur kalan 
{yani, bu haram kılınanlardan yemeye mecbur kalan} kimseye 
karşı da kuşkusuz Rabbin {mecbur olduğu için haram olan bir 
şeyi yediğinden ötürü} gafûrdur, {haram olan bir şeyi çaresizlik 
hâlinde yemeye ruhsat vermekle} rahimdir. 

Ardından Allah Yahudilere haram kıldıklarını açıklıyor: 

146. Hâdûya/Yahudilere her tırnaklıyı {deve, deve kuşu, ördek, 
diğer hayvanlardan ve kuşlardan her tırnaklıyı} haram kıldık. 
Bakar {yani, erkeği ve dişisiyle sığır cinsinin: ineğin, tosunun, 
boğanın, öküzün, dananın} ve ğanemin {yani, erkeği ve dişisiy- 
le davar cinsinin: koyunun, koçun, keçinin, tekenin} iç yağları- 
nı da haram kıldık... 

Sonra istisnâda bulunarak onlara helâl kılınanları zikrediyor: 

...O ikisinin {yani, bakar ve ğanemin} sırtlarında {yani, butların- 
da ve kuyruklarında} veya bağırsaklarında bulunan veya kemik- 
le karışan müstesnâ {yani, bunlar onlara helâldi}... 

Ayrıca onlara, böbrekler etrafındaki yağlar ile bağırsak ve işkembe- 
lere yapışan yağlar da haram kılınmıştı. 

...Şunu {tahrimi/haram kılmayı}, bağyleri {yani, nebileri öldür- 
meleri, Allah'ın yolundan alıkoymaları, faiz yemeleri, haksız ye- 
re insanların mallarını helâl kabul etmeleri -işte onların bağyle- 
ri bu idi-} sebebiyle onlara bir karşılık {yani, ukûbet/ceza} ola- 
rak yaptık. Kuşkusuz Biz sâdıklarız {yani, bu söylediklerimizde 
doğruyuz}. 

Allah'ın Nebîsi'ne (s. a) vahiyle bildirdiği haramlar bunlardır. Bun- 
lardan bir kısmı Müslümanlara, bir kısmı da Yahudilere haramdır. Arab 
kâfirlerinin Nebî'ye (s. a), “Sen doğru söylemiyorsun” demeleri üzerine 
Allah buyurdu ki: 




147. Eğer {haram kılınanlar hususunda} seni tekzib edecek/yalan- 
layacak olurlarsa, {Mekke kâfirlerine} de ki: “Rabbiniz geniş bir 
rahmet sahibidir {yani, rahmeti her şeyi ihata etmiştir. Bu sebeb- 
le sizi cezalandırmakta acele etmez}. O'nun be’si ise, {söyledikle- 
rini yalanlayanları cezalandırma vakti gelince} mücrimler kav- 
minden {yani, Arab kâfirlerinden} reddedilemez/ geri çevrilemez.” 

148. Şirk koşanlar {yani, Allah ile birlikte ilâhlar bulunduğunu 
iddia edenler: Arab müşrikleri}, “Allah dileseydi, biz ve babaları- 
mız şirk koşmazdık, {hars ve en'âmdan} hiçbir şeyi haram kıl- 
mazdık,” {lâkin Allah onların haram kılınmasını emretti} diyor- 
lar. Onlardan öncekiler {yani, geçmiş ümmetler} de böyle tekzib 
etmişlerdi {yani, önceki ümmetler de rasûllerini -tıpkı Mekke 
kâfirlerinin Muhammed'i tekzib ettikleri gibi- tekzib etmişler- 
di}, nihâyet azabımızı tattılar. De ki: “Yanınızda ilimden birşey 
var mı ki, onu bize çıkarasınız {yani, bunların haram oldukları- 
nı bildiren bir Allah'tan beyân var mı ki onu bize çıkarıp göste- 
resiniz}. Başka değil zanna tâbi oluyorsunuz ve siz başka değil 
atıyorsunuz {yani, yalan söylüyorsunuz}. 
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149. {Ey Muhammed onlara} de ki: “Öyleyse hüccet-i bâliğa [ tam 
ve yeterli hüccet] Allah'ındır. Eğer dileseydi hepinizi {dînine ile- 
terek} hidâyete erdirirdi. 

150. De ki: “Haydi, Allah'ın bunu {yani, sözünü ettiğiniz hars ve 
en'âmı} haram kıldığına dâir şâhidlik edecek şâhidlerinizi geti- 
rin. Eğer {Allah'ın bunları haram kıldığına} şâhidlik ederlerse, 
sen onlarla beraber şâhidlik etme!... 

Nebî'ye (s. a), onların sözlerini/bu şâhidliklerini doğrulamamasını, 
kabul etmemesini emretmektedir. 


...Âyetlerimizi {yani, onların haram kıldıkları şeylerin helâl ol- 
duğunu bildiren Kur’ân'ı} tekzib edenlerin ve âhirete îmân et- 
meyenlerin {yani, amellerin karşılıklarının görüleceği ölümden 
sonra dirilişi tasdik etmeyenlerin} hevâlarına tâbi olma. Onlar 
Rabb'lerine adl'ler! denkler tutuyorlar {yani, şirk koşuyorlar}. 
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151. De ki: “Gelin Rabbinizin size neleri haram kıldığını tilavet 
edeyim {yani, kıraat edeyim/ okuyayım}: O'na {yarattıklarından} 
hiçbir şeyi ortak koşmayın; ana-babaya ihsân edin {yani, o ikisi- 
ne de birr yapın}; imlâktan {yani, fakirlik haşyetiyle/ endişesiy- 
le} evlatlarınızı katletmeyin {yani, kızlarınızı diri diri gömme- 
yin} - sizin de, onların da rızkını biz veriyoruz;- f ev âhişe {yani, 
zinaya} yaklaşmayın: onun zâhirine {yani, şifahin alenisine} ve 
bâtınına {yani, sırda/ gizlide zinaya -kadın bir dost edinir, o da 
ona gizli gizli gider gelirdi-}; Allah'ın haram kıldığı bir nefsi, 
hakk ile olması müstesnâ katletmeyin {yani, kısas için, evliyken 
zina ettiği için -ki bu durumda recmedilir- ve İslâm'dan irtidad 
ettiği için olması hariç, Allah'ın haram kıldığı canı öldürmeyin 
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-bu sebeblerle öldürmek, istisnâ tutulan hakk ile öldürmeler- 
dir-}. İşte size bunları tavsiye etti, ki akledeseniz” { yani, Allah'ın 
bu üç âyette zikredilenler dışında, bahire, sâibe, vasile ve hâm 
da dahil hiçbir şeyi haram kılmadığını aklınızla kavrayasınız};... 
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152. ... “en güze/ şekilde {yani, yetimin malını arttırmak için} olma- 
sı müstesnâ, en güçlü çağına {yani, onsekiz yaşına} varıncaya ka- 
dar yetimin malına yaklaşmayın; mîzânı/teraziyi [ölçüyü- tartıyı] 
kist {yani, adi} ile tam ve doğru yapın -bir nefse teklif etmeyiz, 
vus‘u müstesnâ- {yani, kimseyi takati dışında bir amel işlemekle 
yükümlü tutmayız}; söz söylediğinizde, akrabanız dahi olsa ada- 
letli olun {yani, konuştuğunuz vakit, akrabanızın aleyhine dahi 
olsa hakkı söyleyin/ gerçeği söyleyin}; Allah’ın ahdini {yani, sizin- 
le insanlar arasındaki ahidleri} yerine getirin. İşte size bunları tav- 
siye etti, ki {O'nun emri ve nehyi hakkında} tezekkür edesiniz.” 

153. Kuşkusuz bu {yani, bu âyetlerde dile getirilen Allah'ın emir 
ve nehiyleri} sırât-ı müstakimdir {yani, dosdoğru dinimdir}. Öy- 
leyse ona tâbi olun, başka sebîllere/yollara {yani, kendilerinin 
uydurarak haramlar koydukları dalâlet tarîklerine /yollarına} tâ- 
bi olmayın! Aksi takdirde sizi O’nun sebilinden! yolundan tefrik 
ederler { yani, O'nun dîninden idlâl ederler/ saptırırlar}. İşte size 
bunu tavsiye etti, ki ittika edesiniz. 
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İşte bunlar muhkem âyetlerdir ve bunlar, hiçbir kitabtaki birşey ta- 
rafından neshedilmemiştir. Bu âyetlerdeki hükümler, Âdemoğulla- 
rı'nın tümü için muhkemdir. 

154. Sonra , Mûsâ'ya o kitabı {yani, Tevrât'ı} verdik ki {onlardan 
dünyâ ve âhirette} ihsan edenlere { kerâmeti} tamamlamak,... 

Allah İsrâîloğulları'na, Biz ise irade ediyorduk ki o arzda mustaz'af- 
lara minnet edelim, onları imamlar kılalım ve onları vârisler kılalım... 
(el-Kasas, 28/5-6) şeklindeki va'dlerini eksiksiz olarak yerine getirmişti. 


...her şeyi tafsil etmek, {dalâletten kurtaran} bir hidâyet ve {azab- 
tan kurtaran} bir rahmet olmak üzere, ki Rabb'lerine kavuşacak- 
larına {yani, amellerin karşılığının görüleceği ölümden sonra 
dirilişe} îmân etsinler. 
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155. Bu {yani, Kur’ân} da Bizim indirdiğimiz mübarek bir kitab- 
tır {yani, bu kitab îmân edenler için bir berekettir}. Öyleyse ona 
tâbi olun {yani, ona iktida edin} ve {Allah'a} ittika edin, ki mer- 
hamet olunasınız {da azaba uğratılmayasınız}. 

156. {Ey Mekke kâfirleri!} (Bu kitabı size indirdik ki,) “Kitab sa- 
dece bizden önce iki tâifeye {yani, Yahudi ve Hıristiyanlara} indi- 
rildi ve biz onların tedrisâtından gâfiller idik” demeyesiniz. 

Bu âyet, “Allah Yahudi ve Hıristiyanları kahretsin. Nasıl da nebileri- 
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ni yalanladılar. Allah'a yemin ederiz ki, eğer bize bir nezir ve bir kitab 
gelirse, kuşkusuz onlardan daha çok hidâyette olurduk” diyen Mekke 
kâfirleri, hakkında inmiştir. 

157. Veya {ey Mekke kâfirleri}, “Bize kitab indirilseydi, elbette on- 
lardan {Yahudi ve Hıristiyanlardan} daha çok hidâyette olurduk” 
demeyesiniz diye. Andolsun ki size Rabbinizden bir beyyine {yani, 
bir beyân olan Kur’ân} ve {dalâletten kurtaran} bir hidâyet ve 
{îmân eden bir kavim için azabtan kurtaran} bir rahmet geldi... 

Onlar onu [Kur’ân'ı] yalanladılar da şu buyruk indi: 

...Allah'ın âyetlerini {yani, Kur’ân'ı} tekzib edenden ve ondan 
sadfedenden {yani, Kur’ân âyetlerinden i‘raz edenden/yüz çevi- 
renden ve onlara îmân etmeyenden} kim daha zâlimdir?! 


Allah onları tehdit ederek buyurdu ki: 

...Âyetlerimizden sadfedenlere {yani, Kur’ân' a îmân etmekten 
i‘raz edenlere/yüzçevirenlere}, sadfetmeleri {yani, Kur’ân'aîmân 
etmekten i‘raz etmeleri/yüzçevirmeleri} sebebiyle karşılık verece- 
ğiz, hem de azabın kötüsüyle {yani, azabın şedîdi/şiddetlisi ile}. 


Sonra Allah onları tehdit ederek buyuruyor ki: 
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158. Onlar {yani, Mekke kâfirleri} başka değil, {îmân etmek 
için}, kendilerine meleklerin {yani, ölüm ile tek başına ölüm 
meleğinin} gelmesini veya Rabbinin {Kıyâmet Günü'nde bulut- 
tan gölgeler içerisinde} gelmesini veya Rabbinin âyetlerinin ba- 
zısının gelmesini {yani, güneşin batıdan doğmasını} bekliyorlar. 
Rabbinin âyetlerinin bazısı {yani, güneşin batıdan doğması} 
geldiği gün, bundan önce îmân {yani, güneşin batıdan doğu- 
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şundan önce tasdik} etmemiş veya îmânında bir hayır kesbet- 
memiş {yani, güneşin batıdan doğuşundan önce iyi bir amelde 
bulunmamış} olan kimseye îmânının bir menfaati olmaz {yani, 
bu zikredilenler gerçekleştikten sonra îmân eden kâfire, îmân 
etmesinin bir faydası olmaz. Güneşin batıdan doğmasından 
önce sâlih ameller işlememiş olan kimsenin, îmânı da kabul 
edilmez}... 

Güneşin batıdan doğmasından önce ameli kabul edilen kimsenin, 
güneşin batıdan doğmasından sonra da ameli kabul edilmeye devam 
edecektir. Allah onları [îmân etmeyenleri] azab ile tehdit etmek üzere 
Nebî'ye (s. a) şöyle hitâb etmektedir: 

...De ki: “Bekleyin {o azabı}, doğrusu biz de {o azabın size gelme- 
sini} bekliyoruz.” 

159. Dînlerini {yani, kabul etmekle emrolundukları İslâm'ı} tef- 
rikaya düşürenler {yani, Muhammed'in nebi olarak gönderil- 
mesinden önce başka bir dîne giren Yahudi ve Hıristiyanlar} ve 
şiy'a şiy'a olanlar {yani, Yahudi, Hıristiyan, Sâbii ve gayrıları gibi 
çeşitli hiziblere bölünenler} var ya, {ey Muhammed} senin on- 
larla hiçbir alakan yoktur. Onların işi sadece Allah'a aittir. Son- 
ra, yaptıklarını onlara haber verecektir. 

Bunu, Kendilerine kitab verilmiş olanlarla... küçülmüşler olarak 
cizye verinceye kadar savaşın (et-Tevbe, 9/29) âyeti neshetmiştir. 



160. Doğrusu kim {âhirette} hasene {yani, tevhîd ve sâlih amel} 
ile gelirse, onun için, {ed'âfda/fazlalıkta} onun on misli vardır. 
Kim de {âhirette} seyyie {yani, şirk} ile gelirse, başka değil {bü- 
yüklükte} onun misliyle karşılık verilir... 
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En büyük günah şirk, en büyük ceza da cehennem ateşidir. İşte Al- 
lah'ın, Uygun bir karşılık {yani, verilen ceza amele uygundur} (en-Ne- 
be, 78/26) buyruğu bunu anlatmaktadır. 

...Onlara {yani, her iki kesime de} zulmedilmez/hakları yenmez. 

161. De ki: “Kuşkusuz Rabbim beni sırât-ı müstakime {yani, İs- 
lâm'a}, kayyim bir dîne {yani, kendisinde eğrilik bulunmayan 
müstakim/dosdoğru bir dîne} hanîf {yani, muhlis} olan îbrâ- 
hîm'in milletine iletti. {îbrâhîm} müşriklerden {Yahudi ve Hıris- 
tiyanlardan} değildi.” 

162. {Ey Muhammed} de ki: “Kuşkusuz benim salâtım {yani, beş 
vakit namazım}, nüsükim {yani, zebhim [boğazlamam/kes- 
mem]}, hayat ve ölümüm rabbi'l-âlemîn Allah içindir... 


163. ...“O'nun şeriki/ortağı yoktur {yani, O'nunla beraber bir or- 
tak yoktur}. Ben işte bununla emrolundum ve ben müslümanla- 
rın {yani, Mekke ehlinden muhlisînin/muhlislerin} evveliyim.” 
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164. (Ey Nebi!) {Onlara} de ki: “{Göklerdeki ve yerdeki} her şeyin 
Rabbi O iken, ben Allah'ın gayrı bir rabb mı arayayım?!”... 

Kureyş kâfirlerinin Nebî'ye (s. a), “Sen bu işten vazgeçersen, biz de 
bundan dolayı karşılaşacağın sıkıntıları gidermeye kefil oluruz” deme- 
leri üzerine Allah, De ki: “Her şeyin rabbi O iken, ben Allah'ın gayrı bir 
rabb mı arayayım?! buyruğunu indirdi. 

...Hiçbir nefis bir şey kesbetmez, kendi üzerine olması müstesnâ{ya- 
ni, kendine /kendi nefsi üzerine olması hariç: (her nefsin kesbetti- 
ği, kendi üzerinedir)}. Vizr çeken bir vâzir, diğerinin vizrini çekmez 
{yani, hiç kimse, başkasının hatîesini/ günahını yüklenmez}... 



600 


MUKÂTİL BİN SÜLEYMÂN 


Çünkü Kureyşliler Nebî'ye (s. a), “Karşılaşacağın sıkıntıları giderme- 
ye kefiliz” demişlerdi. 

...Sonra, {âhirette} dönüşünüz Rabbinizedir. O zaman size bu 
husustaki ihtilâflarınızı {yani, sizin ve önceki herkesin dîn hu- 
susunda ayrılığa düştüğünüz şeyleri} haber verecektir. 

Bunun bir benzeri de Rûm sûresindedir. 

165. O sizi arzın halifeleri kıldı/yaptı {yani, geçmiş ümmetlerin 
helak edilmesinden sonra sizi yeryüzünün halifeleri yaptı} ve ba- 
zınızı bazınızın derecelerle {yani, faziletler ve rızıkla} fevkine re f et- 
ti [üstüne yükseltti] ki sizi, size verdikleriyle belâlandırsın {yani, 
ibtilâ etsin /denesin: size verdikleriyle sizi sınamak istiyor. Zengin 
mü’min zenginlikle, fakir mü’min de fakirlikle sınanıyor}... 

Çünkü onlar Nebî'ye (s. a), “Bu getirdiğini bize karşı ileri sürmeye se- 
ni iten tek sebeb, fakirlik ve ihtiyaçtır. Onun için biz de sana mallarımız- 
dan toplayıp vereceğiz” demişlerdi. Bunun üzerine, bazınızı bazınızın 
derecelerle {yani, faziletler ve rızıkla} fevkine refetti [üstüne yükseltti] ki 
sizi, size verdikleriyle belâlandırsın/ denesin buyruğu nazil oldu. 

...Kuşkusuz Rabbinin ‘ikâbı serîdir {yani, zengin ya da fakir ol- 
sun Kendisine isyan edenleri cezalandırması pek çabuktur 
-sanki ceza bugün gelecekmiş gibi onları korkutmaktadır-}. 
Muhakkak O, {tevbenin ardından} gafûrdur, rahimdir. 
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